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PREFACE. 





ALTHOUGH the subject of the present volume has attracted the atten- 
tion of the church in a greater or less degree even from the time of 
the apostles, it seems in the earlier ages to have been treated but 
incidentally ; nor does it appear to have been systematically discussed 
until after the Reformation. Since that period many lists of the 
quotations have been compiled,* and collections of the more obvious 
and direct citations have been, in several instances, printed at full 
length. Still it is believed that no arrangement of all, or nearly all, 
the passages of the New Testament which in a wide sense are entitled 
to be regarded as quotations, whether from Moses and the prophets 
or from writers not inspired, has hitherto appeared. A list of all 
known preceding works specifically devoted to the subject, and of 
some referring to it but in part, is appended to this Preface. Most 
of them have been used in the preparation of this volume. 

The value of an arrangement of the New Testament quotations 
must be proportionate to the facility afforded by it for the study of 
the important class of scripture parallels in question. To facilitate 
this study is the end which I propose: others must judge how far I 
have accomplished it. 

On the peculiar value and importance of the New Testament 
quotations, it is needless to enlarge. Some of their leading uses may 
however be briefly alluded to. 

1. They afford conclusive evidence of the genuineness and inspira- 
tion of the ancient Scriptures. Far would I be from undervaluing 
any evidence which God has been pleased to grant us, that the Scrip- 
tures are indeed a revelation from Himself, and that their very letter 
has come down to us in all needful integrity. Such evidence is 
happily abundant and indisputable—it is in some respects increasing 
day by day—but the crowning evidence of the Old Testament to us 
as Christians is the fact of its constant recognition as a whole by Him 
‘m whom its promises, types, and prophecies all centre. 


* The earliest seems to be that of Robert Stephens, prefixed to his Greek 
Testament, Paris, 1550. It has often been reprinted without acknowledgment. 
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2. The quotations illustrate the condition of the original text, 
and, through the medium of the Septuagint, form a most important 
link of connection between the Hebrew Scriptures and the Greek 
Testament. By them evidence is afforded as to the state of the 
Hebrew copies in the time of our Lord and His apostles, and as to 
the value of the masoretic points. The study of the citations may 
lead to the conclusion that the Hebrew text has not descended to us 
in perfect purity, and that the masoretic pointing, valuable as it 
doubtless is for many purposes, is a human commentary, not the word 
of God.* After all allowances for modes of quotation and the like, 
it is evident that the Hebrew copies followed, not only by the LXX., 
but by the inspired writers of the New Testament, sometimes varied 
from the modern Hebrew Bible. All this may be conceded, and 
more than this; yet shall the Word of God in its integrity be the 
heritage of the church, even to the end. Copies may exhibit some 
slight marks of man’s infirmity; but the archetype, existing in the 
mind of God, and by His special providence reflected, as to all essen- 
tial particulars, in our copies and even in our versions, shall stand 
unchanged and unchangeable. Till heaven and earth pass, one jot or 
one tittle shall in no wise pass from the law, till all be fulfilled.t 

8. The quotations are of the utmost value in the explanation of 
ancient types, histories, and predictions. Thus, in the Epistle to the 
Hebrews—to a great extent by means of quotations—we learn the 
meaning of the legal types. From citations we perceive that the 
histories of Genesis imply far more than we might have supposed 
from the mere narratives; and we are led to the conclusion that the 
principle of interpretation thus recognised is applicable, within certain 
limits, to other histories. Again, from the recorded literal fulfil- 
ment of the prophecies respecting Messiah’s incarnation, passion, and 
resurrection, we are led to believe that a lke fulfilment awaits the: 
predictions of His glorious kingdom. 

4. The comparison of a quotation with the original passage and 
its context, not unfrequently supplies a demonstration of the truth of 
some great article of faith, such as no reasoning can subvert. This is 
particularly apparent with respect to the fundamental doctrines of a 
Trinity of Persons in the Unity of the Godhead, and of the Divinity 


of the Son and of the Holy Ghost—themes not for speculation, but 
for adoration. 


* Its invention is assigned, by the best authorities, to about a.p. 500. 
+ Matt. v. 18. 
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5. Lastly, the quotations form a most important link between the 
Old Testament and the New, not in the letter only, but in the spirit. 
They aid us in the contemplation of the marvellous and perfect unity 
of design which pervades the Word of God. 


The present volume is intended to comprise all the quotations 
which occur in the New Testament; understanding by the term 
“ quotations,” not only the direct and formal extracts from pre-existing 
writings, but likewise those passages which are substantially quotations 
from such writings, though not so in form; or which may be regarded 
as distinct verbal allusions to particular passages of pre-existing 
writings. The quotations are distributed under the following heads. 

I. Quotations from the Old Testament. ‘These are given in the 
original Hebrew, without points; the version of the LXX., from the 
Vatican text; and the Greek of the New Testament, from the textus 
receptus ; various readings being added, so far as they tend to the 
reconciliation or illustration of the several copies. The original 
Hebrew and the Greek of the New Testament, are accompanied by 
the Authorised English version; and the LXX., by an original trans- 
lation, as nearly conformable to our English version as a close ren- 
dering would permit. The distinction between direct quotations and 
verbal allusions being (when the original passages and the citations 
are placed in juxta-position) self-apparent, the texts in this division 
are disposed in one unbroken series, in the order of the Old Testa- 
ment: an arrangement which has the advantage of displaying all the 
citations of any given passage at one view. This division of the 
work includes the sections numbered from 1 to 614, besides a few 
quotations from doubtful places, numbered from 615 to 627. 

II. Alleged Quotations from Apocryphal Books; in the original lan- 
guages and in English. Though it cannot be denied that this division 
comprises some striking coincidences of expression, I am satisfied 
that not one of them is really a quotation; and it 1s worthy of 
remark, that although Romanists frequently assert that some of the 
Apocryphal Books are cited in the New Testament, not one single 
example is adduced in the list of quotations commonly appended to 
the Vulgate Bible.* This division comprises the sections numbered 
from i. to xxii. 

* Index Testimoniorum a Christo et Apostolis in Novo Testamento citatorum 
ex Veteri. 
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III. Supposed Quotations from Ancient Jewish Writings ; together 
with some examples of the use of Jewish Proverbs and Forms of Speech. 
Here, again, there is not one undoubted instance of a quotation from 
writings now existing: proverbial usage is nearly, if not quite, suf- 
ficient to account for all, The sections in this division are reckoned 
from A to Ll. 

IV. Quotations from Greek Poets, etc. This division contains a 
greater number of passages regarded as quotations from classic 
sources, than any former volume; but the fact of quotation is, in 
many cases, very disputable. The sections are numbered from @ 
to ua’. 

The volume concludes with a few Notes, and an Index of texts in 
the order of the New Testament. 


Into the subject of modes of quotation, and the application of the 
cited passages, whether for proof or illustration, I do not conceive it 
necessary to enter further than I have done already in the Notes. 
As to the copies quoted, it is sufficiently apparent that the vast ma- 
jority of citations are taken from the Septuagint, often though it 
differs from the Hebrew, and that citations differing from the Sep- 
tuagint are comparatively few. Occasionally the Hebrew is followed 
where it differs from the Septuagint: in other cases, quotations give 
the sense rather than the words. Some difficulties that occur are 
referred to in the concluding Notes. 

Large as this collection is, it must not for a moment be supposed 
that 1t comprehends all the verbal similarities to the Old Testament, 
and especially to the Septuagint version of it, which the New Testa- 
ment contains. In truth, “the version of the LXX. is not to be 
regarded merely as the first and most important of all versions of the 
Old Testament, whether ancient or modern; but as constituting a 
great historical fact or epoch in the plan of the Christian dispensa- 
tion.”* It was made in the wonderful providence of God in order to 
prepare the way for the calling of the Gentiles. The whole New 
Testament is founded on it: most, if not all, of the doctrinal terms 
of the Gospel are derived from it:+ and, had not such a translation 


* Grinfield, Apology for the Septuagint, p. 80. 

t+ Kupwos, for example, which, as applied to our Saviour, is certainly in many 
cases the equivalent of 717°. "Eye elu: and 6 dy are both incommunicable names 
of Deity. Xprords is the Sept. rendering of MWh, and Hvedpa of NV. cords 
means, in classic Greek, one who adheres to truth: in Hellenistic Greek, it 
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been published and received a proper time before our Saviour’s 
advent, the composition of the New Testament in Greek would, 
humanly speaking, have been impossible. An idea of the vast extent 
to which Septuagintal phraseology is employed in the New Testament 
may be gained from the immense mass of citations, allusions, and 
parallels of thought and expression— “thousands and tens of thousands 
of incidental resemblances”—collected in the learned and most valua- 
ble works of the Rev. E. W. Grinfield, M.A. ;* to which, and still 
more to whose personal kindness and courtesy, it is my pleasing duty 
to record my obligations. 

I have also to acknowledge the valuable assistance of Thomas 
Ellis, Esq., F.R.A.S., in several important particulars, especially in 
the third division of the work, and with regard to the Ethiopic 
passage from the book of Enoch. 

In conclusion, I would express my earnest desire, that it may 
please God favourably to accept this attempt to promote the study of 
His holy Word, to pardon all that is or has been amiss in connection 
with it, and to use it as it shall seem good to Himself. 

H. G, 
Lonpon, Sept. 1855. 





ordinarily signifies, one who belteves or trusts. Areaiovy, in its classic acceptation, 
is to adjudge, even to punish; soripturally, it is to justify. The list might be 
indefinitely extended. 

* H Kawy A:aéyen ... Novum Testamentum Grecum editio Hellenistica, 
2tomi. Lond. 1843. 8vo. 

Scholia Hellenistica in Novum Testamentum, etc. 2 partes. Lond. 1848. 8vo, 

An Apology for the Septuagint. Lond. 1850. 8vo. 


List oF TREATISES ON THE NEw TEsTAMENT QUOTATIONS. 
(Chiefly from Horne’s Introd. 9th ed. vol. v. p. 200.) 


1. Sacrorum Parallelorum Libri Tres (Latine). Per Fra. Junitum. Heidelb. 1588. 
4to. 

2. Jo. Drusm Parallela Sacra: hoc est, Locorum Veteris Testamenti cum iis 
a in Novo citantur conjuncta Commemoratio, Ebraice et Greece, cum 

otis. Franeck. 1588. 4to. 
Republished 1616. 4to. Also in the Critici Sacri. 

3. BiBdros KaradAayns, in quo secundum veterum Theologorum Hebreorum 
Formulas allegandi, et Modos interpretandi, conciliantur Loca ex V. in 
N.T. allegata. Auctore Gul. SuRENHUusIO. Amst.1713. 4to. 

_4, Imm. Horrmannt Demonstratio Evangelica per ipsum Scripturarum con- 
sensum, in oraculis ex Vet. Testamento in Novo allegatis declarata. 
Edidit ... T.G. Hegelmaier. 3 vol. Zwb. 1773, 79, 81. 4to. 

5. The Prophecies and other Texts cited in the New Testament compared with 
the Hebrew original, and with the Septuagint version. To which are 
added Notes. By Tho. RanpoteH, D.D. Ozford (1782). 4to. 

6. The Modes of Quotation used by the Evangelical Writers explained and 
vindicated. By the Rev. Dr. Hen. Owren. Lond. 1789. 4to. 

7. A Collation of the Quotations from the Old Testament in the New, with 
the Septuagint. (In the 9th and 10th volumes of the Christian Observer, 
1810, 1811. By T.S,, i.e. the Rev. Tho. Scort.) 8vo. 

8. Passages cited from the Old Testament by the writers of the New Testa- 
ment, compared with the original Hebrew and the Septuagint version. 
Arranged by the Junior Class in the Theological Seminary, Andover 

United States]; and published at their request, under the superin- 
endence of M. Stuart. Andover, Mass. 1827. 4to. 

9. Quotations from the Old Testament in the New. (In Sacred Hermeneutics, 
by Sam. Davipson, LL.D., pp. 334—515. Hdinb. 1843.) 8vo. 

10. Tables of the Quotations, etc. (In the Rev. T. H. Hornex’s Introduction, 
9th ed. vol. ii. pp. 282—323. Lond. 1846.) 8vo. 

11. Citata et Parallela (Greece. In the Rev. E.W.GrinFIELD’s Novum Testa- 
mentum Grecum, editio Hellenistica; tom. ii. pp. 1447—93. Lond. 1843. 
And (prioribus addenda) in his Scholia Hellenistica; pars altera, pp. 859 
—944. Lond. 1848). 8vo. 
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ABBREVIATIONS EXPLAINED. 


..- These marks denote the omission of three or more words in the same verse. 

— This mark placed at the beginning or end of a verse, implies an abrupt commencement or 
conclusion. It does not signify that any words are omitted in the same verse, but that 
the verse is a portion of a sentence. 

|| and § These marks dencte parallel places in the gospels. The Harmony adopted is that 
of Dr. Robinson. 

“| Notes with this mark prefixed are the marginal readings of our English Bible. 

The various readings of the LXX. are taken from the great work of Helmes and Parsons. 
The numbers annexed to many of them denote the MSS. in which they occur. Roman 
numerals denote uncial MSS, (as 111. which is the Codex Alexandrinus): Arabic nu- 
merals refer to cursive copies. Readings not distinguished by numbers exist only in 
MSS. of the latter class. 

M. G. and 8. appended to various readings of the New Testament, denote Mill, Griesbach, 
and Scholz. 


It is believed that all other abbreviations will be self-apparent. 
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Gen. 1:1. 


ms ovbs x mes 
SINT MN) DWT 


(1)* 
"EN *APXH: €7rolncev 6 @Qeds Tov 
oupavov Kal THY YiHV. 


GEN. 1:1. 


InN THE BEGINNING God created IN THE BEGINNING God made the 


the heaven and the earth. 


JOHN 
L:4,2. 


heaven and the earth. 


"EN ‘APxH: Fv °6 Adyos, wal 6 Aoyos Hv mpds tov Gedy, nal Béds 
jw 6 Adyos. 2 otros Rv ev apxy mpos Tov Qeov. 


IN THE BEGINNING was the Word, and the Word was with 


God, and the Word was God. 


ginning with God. 


The same was in the be- 


® Compare 1 John 1:1. ‘O qv dx’ dpyijs* That which was from the beginning; and the 


N.T. texts in No.8. Comp. also Exod. 20:11, inf. 


Gen. 1:26, 27. 


pdys os mys ods oN” 
mx ods N07... DMD TD 
JAS S12 onde poy INA 


And God said, Let Us make man 
in Our image, after Our likeness... 
27 So God created man in His own 
image, in the image of God created 
He him... 


(Gen. 5:1.) 
MIDTD OW p's NI OND. 
SInk mwy p'TdN 


... In the day that God created 
man, in the likeness of God made 
He him. 


(2) 


b 4 Adyos’ see Psa. 33:6, inf. 


Gen. 1:26, 27. 


Kai elzrev 6 @e6s, TIoujowpev av- 
Opwirov Kat eikova tuerépav Kal 
Kal cuoiwaorv ... * Kal éroinaev 6 
Qcds tov avOpwirov. Kat’ eixova 
Qcod érroinoev avrov... 

And God said, Let Us make man 
after Our image and after Our 
likeness... 27 And God made man; 
according to the image of God 
made He him... 


- (Gen. 5:1.) 
69 Hpepa errolncev 6 Oeds Tov 
bAddp, Kat eixdva Qeod érrolnaev 
aurov. 
... In the day that God made 
Adam, according to the image of. 
God made He him. 


Lb 
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(Gen. 9:6.) (Grn. 9:6.) 


ms myy pron pbys % .. . OTe ev etxdve Oeov erroinaa tov 
‘ Ome dvOparmov. 


.. for in the image of God made... for in the image of God made 
He man. He man. 


: oo Avnp pey yap ov Opelres Karaxanvrrrea bas THY KEpadiV, ELK@V 
xa) S0€a Qcod trdpyov .. 


For a man indeed ought wit to cover his head, forasmuch as he 
is the image and glory of God... 


7h +. TOD Aptorov, Os eat cixav Tod Oeod. 
ae .. of Christ, who is the image of God ... 
Era. — xal évdvcacGat tov Katvov avOpwrroy, Tov Kata Ocov ria bevra 
4:24. &y Sixavoctvy Kal datornte © Ths adnOelas. 
— and that ye put on the new man, which after God is cree 
in righteousness and ‘ true holiness, 
ey — xa évivodpevot Tov véov, TOY avaKatvovpevoy Eis éTriyVaCtY 


Kat’ eiKova TOD KTloavTos avToY. 

— and have put on the new man, which is renewed in know- 

ledge after the image of Him that created him. 

Jas. .. Kab év avry kaTapayela, Tovs avOpwrous Ttovs Ka? Gpolwow 
cod yeyovoras. 


... and therewith curse we men, which are made after the 
similitude of God. 


* Sam. nmntn, like the LXX. © &vOpwwov. ¢xal danbelg. 4 Y Or, holiness of truth. 


Gen. 1:27. (3) Gen. 1:27. 


SOAN NI NAPI TWt-.. ... dpcev nal O7jAru eroincer avrous. 
.. Male and female created He... male and female made He them. 
them. 
(Gen, 5:2.) (Grn, 5:2.) 
ON mapy "33 Apoev xal OFrv érroincey avtovs... 


Male and female created He Maleand female made Hethem... 
them... 


ae aa hee aveyrare OTL 6 Toincas am dapyhs apoev cal Onrv 
NOEV AUTOUS ; ... 
. Have ye not read, that He which made them at the begin- 
ning made them male and female? . 
hea Am é apyns xrlaews dpcev Kal onxy étrrolnaev avrovs 6 Oeos. 


But from the beginning of the creation God made them male 
and female. 
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Gen. 2:2. (4) Gen. 2:2. 


bop yay roy maw. eal warémauce * 7H Hudpa Tf 
: MY NWN MONOD E88oun drro TavTOV TV EpryoVv 
QUTOU, OV éTroince. 
...and He rested on the seventh ... and He rested on the seventh 
day from all His work which He day from all His works which He 
had made. made. 


Hes. Eilpnxe yap tov tept ris éBdouns otto Kal xaréravoev 6 
4:4. Beds ev TH Huepa TH EBSdOuy ard TrdvTeV TeV Epywv aiTod. 
For He spake in a certain place of the seventh day on this 
wise, And God did rest the seventh day from all His works.” 


* Many MSS. read, xaréxaveey 5 Geds, and still more insert év. » See also ver. 10. 





Gen. 2:7. (5) GEN. 2:7. 
smo wey, wee KL eyévero 6 avOpwiros eis 
myn werd BINA ‘Ah Se 
...and man became a living soul. ... and the man * became a living 
soul 


1Corn. Odtw xal yéyparrrat, ‘Eyévero 6 mpatos avOpwros Addy eis 
15:45. but Gacav ... 
And so it is written, The first man Adam was made a living 
soul ... 
® Or, was made. 


Gen. 2:9,10. (6) Gen. 2:9,10. 
WI) +. aM JN3 OMA Py... -* Kal To EvAOV THs wis éy péow 
les yan aly pwn wie Ny? vee mapadelaou me ChE aiid) de 
éxrropevcetas é& °'Edéu trotiveww 
Tov Trapadetoov ... 
... the tree of life also in the midst ... and the tree of life in the midst 
of the garden... ° And a river of the paradise... 1° And a river 
went out of Eden to water the proceedeth out of Edem to water 
garden ... the paradise... 


ey 4...T@ vixavre doow alte dayeiv ex tod EvrNov THs bwijs, 6 
‘*  éotuv ev © wéow Tod mapadeicov Tov Oeod. 

--» To him that overcometh will I give to eat of the tree of 
life, which is in the midst of the paradise of God. 

Rev. ; Kai ede fe pot ‘ xabapov trotapov Bdatos Cwijs .. . exTropevopevov 

14,19, €€ TOD Opdvov tov Oeod xai tod Apviov. * év wéow Ths TAaTelas 
auTns, Kal Tod Trotapyov, évredOev Kat évredOev, EvrAov wis... 
---14,,, va éoras 4 eEovcia aitav éml ro Evrov ths Gwin... 
--- 19... adatpyoer 6 Beds Td pépos aUtod ame = BiBAou THs Cwijs ... 
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And he shewed me a pure river of water of life ... proceeding 
out of the throne of God and of the Lamb. ? In the midst of 
the street of it, and on either side of the river, was there the 
tree of life... --- 14... that they may have right to the tree of 
ee --- 19,., God shall take away his part "out of the book 
of life... 


* Comp. Isaiah 65:22 (L-XX. and Chaldee), and Prov. 3:18. 
¢ "EStvy, Compl. 4 Comp. Gen. 3:22. ... lest he... take also of the tree of life, and eut, and 
live for ever. © rq@ wapadelom rod @eod pov. G. and 8. mp. Gen.3:3 (LXX.), "Awd 
8t Tov Kaprod rod tdAov, [the tree of knowledge,] 8 éorw év wéow tov wapadelgou, x.7.A. 


Om. xadapdy.G.and S. 8 ro¥ bAov. G.andS.  ® 4 Or, from the tree of life. 


b r@ wapadelow. Alex. 


GEN, 2:23. (7)* GEN. 2:23. 














Doyy OYSN NAT OINA ODN") 
WI WWI) ‘DyyD 


And Adam said, This is now bone 
of my bones, and flesh of my 
flesh ... 


Epu. 


5:30, kad dx Tov doTéwv avTod. 


Kai elev Addap, Totro viv ootodv 
éx Tav doTéwy pov, Kat aap& éx 
TiS TAapKOS pov... 

And Adam said, This is now bone 


bof my bones and flesh of my 
flesh ... 


"Ort pérn éeopev tov oowpatos avbtod, °éx THs aapKos avtod, 


For we are members of His body, of His flesh, and of His 


bones. 


® Compare Gen. 29:14. Jud. 9:2. 2 Sam. (alias 2Kings) 5:1. 19:12, 13. 


> Or, out of. 


© éx ris capxds and the words following are omitted in some MSS, 


GEN. 2:24. 

MN YON me wee say Sy 
swaoe Ym INYNI PIT wx 
:SMN 


Therefore shall a man leave his 
father and his mother, and shall 
cleave unto his wife; and they 


(8) 


GEN. 2:24. 


b’Evexey Tovtou Kxatanrelper av- 
Opwrros tov tratépa avrod Kal THY 
pntépa, Kal mpooxo\rAnOnoeras 
darpos THY YyuVaixa avTov’ Kal 
Ecovrat ot duo eis odpKa piav. 

Therefore shall a man leave his 
father and fis mother, and ‘shall 
be joined unto his wife; and they 


shall be one flesh. twain shall be one flesh. 
ari — xat elrrev, “Evexev tovrov xatanehper avOpwros tov marépa 
70, 0, 


Kai THY pntépa, Kat ‘ mrpooKoAAnOcetas TH yuvatKl avTou Kal 
Esovrat ot dvo eis odpKa piav. © dote ovKétTs cial S¥0, ddAa 
aap pla... 

— and said, For this cause shall a man leave father and mother, 
and shall cleave to his wife ; and they twain shall be one flesh. 
6 Wherefore they are no more twain, but one flesh ... 
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(Mark “Byexey tovrov xatadelver avOpwiros Tov TWaTépa avrod Kat THY 
rE tas pntépa, Kal mpocKodAnOnceras § rrpos THY yuvatka avTov ® Kal 
Ecovrat of dvo eis odpKa piav. more ovxére cial v0, AANA " pla 
cape. 
For this cause shall a man leave his father and mother, and 
cleave to his wife; ® and they twain shall be one flesh: so they 
are no more twain, but one flesh. 


: oo ... Eaovtat yap, dnaly, oi Svo eis cdpKa play. 
"4. for, Two, saith He, shall be one flesh. 


Eru. ‘Aytl rovtov xatanrelper dvOpwros tov tratépa ‘abrod Kal tiv 
5:31. unrépa, *xal mpooxodAnOjcetar pds Tv yuvaika attod: Kal 
Ecovrat ot duo eis odpKa pilav. 

For this cause shall a man leave his father and mother, and 
shall be joined unto his wife; and they two shall be one flesh. 


® Sam. on wn, like the LXX., Syr., Vulg., and Arabic. » 'Ayrl. one MSS. and many 
Fathers. © Ad. adrod. Alex. and many others, % rf yuvain) adrov. Alex. ° Gr. shall be . 
cemented, xodAnOhoera. S. 6 Ti yuvaiel abrod. 4 cdpt pla, 1 Om. adrov. * wal Koda- 
Anbhoerar TH yuvaet adrov’ others, cal mpock. TH y. abrov. 





Gen. 3:13. (9) Gen. 3:13. 
NYA YN AYN ADAM .- a elev 9 yuvy, O dds tyrd- 
: TNOE Pe... 
... And the woman said, The ser- ... And the woman said, The ser- 
pent beguiled me... pent beguiled me... 


2Cor. .,. as 6 ddis Evay éEnrarncev ... 


1:8", ag the serpent beguiled Eve... 


® Compare 1 Tim. 2:14, Kal ’A8apu ode ArarhOn’ 7 8t yuvh axarnfeica’ also Rev. 12:9, 
and 20:2, é Sis 6 dpxaios, that old serpent, [or, the serpent of the beginning; referring to 
Gen. 3:13 in connection with Gen. 1:1. 





Gen. 3:17, 18. (10) Gen. 3:17, 18. 


ae 6... SIDING MTN. em iKaTaparos ” xn saa - aKdv- 
7? mayen att) Bas Kai tptBorous AVATENEL TOL oe 


... cursed is the ground...’®thorns... cursed #s the ground... 18 thorns 
also and thistles shall it «bring and thistles shall it bring forth to 


forth to thee... thee... 
Hes. — éxdépovoa 88 axdvOas kal tpiBorous, adoxipos kal xatdpas 
6:8. ays... | 


— but that ° which beareth thorns and briars is rejected, and 
ts nigh unto cursing ... 


*@ Heb. cause to bud, (or, to spring up; and so the LXX.] > Sc. vii, earth, ver. 7. 


6 QUOTATIONS FROM 


GEN. 4:4. (11) Gen. 4:4, 
sins bay bas Lye PIT’ YL... «Kal erreidev 6 Beds eri ABer 


kai érl rots Swpous avrod. 
... And the Lorp had respect’ ...and God looked upon Abel and 
unto Abel and to his offering. upon his gifts. 


Er .+. HapTtupodvTos éml Tois Sepots avTod * rod Oeod ... 
“" ,.. God testifying of his gifts... 
® rq Ccg. 
Gen. 4:24. (12) Gun. 4:24, 


bys 5D) hp pp Dinysy 5 “Ore émrdns éxdedientas ex Kaiv 

: ys) éx 5é Adpey, EBSounnovtdnis émra. 
If Cain shall be avenged seven- Because vengeance has been ex- 
fold, truly Lamech seventy and acted of Cain seven times, ?¢ shall 





sevenfold. be exacted of Lamech seventy times 
seven. 
art +. OU, yw cot, Ews Errakis, GAN ews EBSounKovraxis Era. 
“"... Tsay not unto thee, until seven times, but until seventy 
times seven. 
Gen. 5:1. see Gen. 1:27 (No.2). 
Gen. 5:2. see Gen. 1:27 (No.3). 
Gen. 5:24. (13)* Gen. 5:24. 


oN) DONA MN Jn sban Kal evnpéorncey Evay 1o Ocp 
s vos tne minh 5 bal ov7x evplaxero, Ore peTéOnxev 
° | autov 6 Qeos. 
And Enoch walked with God: And Enoch pleased God: and he 
“208 he was not; for God took was not found, for God translated 
m. him. 


a ; licres’Evay pereréOn rod pr) eiv Odvarov: nab ovy ebploxero, 
‘%'* SuoTe peteOnnev adrov 6 eds: mpd yap rhs perabdcews * abrov 
Pepaprupnras einpertnedvas te Oe@ 6S ywpls Se aiotews 
abuvatov evapertijoas ... 
By faith Enoch was translated that he should not see death ; 
and was not found, because God had translated him: for be- 
fore his translation he had this testimony, that he pleased God. 
6 But without faith it is impossible to please Him... 


* Comp. Sirach 44:16, "Evy ebnpéornoe Kupiy, xa) pereréin. Enoch pleased the Lord, 
and was translated. » Om, nal obx eip. © Sides, Alex. ¢ Om. adrod. 
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GEN. 8:21. 


- (14) 


GEN. 8:21. 


Pos oS sy my Kal awadpavOn Kupios 6 Qe0s 


And the Lorp smelled *a sweet 
savour... 


(Exon. 29:18.) 
mm mes mid gin ody... 


... 1t ts a burnt-offering unto the 

Lorp: it is a sweet savour... 
(Lev. 1:9.) 

smS mma me ns by... 


...@ burnt sacrifice, an offering 
made by fire, of a sweet savour 
unto the Lorp. 


(Lev. 4:31.) 
mab Anata NSA YAN -.. 
> FM) 


... and the priest shall burn i 
upon the altar for a sweet savour 
unto the Lorp... 


(Lev. 17:4.) 


Not in the Hebrew. 


(Num. 15:3.)¢ 
MS MD Ms... 
... asweet savour unto the Lorp... 
(Ezz. 20:41.) 
- DIAS ASS AM) As 


I will accept you with your sweet 
savour... 


Oounv evwdéas ... 


And the Lord God smelled "a 
sweet savour... 


(Exop. 29:18.) 
.. O\oKaUTMO pA TO Kuply eis oopnv 
evwdias ... 


...& whole burnt-offering to the 
Lord for a sweet savour... 


(Lev. 1:9.) 
... KapToapa éott Ovala copr 
evwdlas t@ Kuply. 


... itis a burnt-offering, a sacrifice, 
a sweet savour unto the Lord. 


(Lev. 4:81.) 
.. Kab avoioe 6 iepeds ert rd 
Ovotacripiov eis dopnv evwdlas 
Kupio ... 
...and the priest shall offer tt 
upon the altar for a sweet savour 
unto the Lord... 


(Lev. 17:4.) 


-4 (ol > \ > e A 
«2. MOTE TWOLNTAL AUTO ELS ONOKAU- 
Tapa cwrynplov Kupin Sexrov eis 
oapnv evwdlas ... 


... So as to °sacrifice it for a whole 
burnt-offering or a peace-offering 
acceptable unto the Lord for a 
sweet savour... 


(Num. 15:3). 
.». oopny evwdias T@ Kupip... 
... a 8weet savour unto the Lord... 


(Izze. 20:41.) 
Ev opp evwdlas mpocdéFouat 
vas eve 
I will accept you with a sweet 
savour... 


8 QUOTATIONS FROM 


°Era. .,. xaOas xal 6 Xpiotos Hydryncey Hnuas, cal wapédwxev éavrov 

5:2, inrép Hye rpoadopav Kal Ovalav TO Oe@ eis dopiv edwdéas. 
... a8 Christ also hath loved us, and hath given Himself for 
us, an offering and a sacrifice to God for a sweet-smelling 
savour. 

rer ... deEdpevos trapa “Eradpodlrov ta wap’ tyav, dounv evwdias, 


Oualav Sexriy, evdpecrov TH Oeg. 

... having received of Epaphroditus the things which were sent 
from you, an odour of a sweet smell, a sacrifice acceptable, 
well-pleasing to God. 

® 4 Heb. a savour of rest. ” Gr. a savour of sweetness, © Gr. make. 4 See also 


verses 7,10, 13,14. © Compare 2 Cor. 2:15,16,“Or: Xpirrod ebwdla opty rg Ccg... doped 
Savdrov... dap Swijs, «.7.A. 


Gey. 9:6. see Gen. 1:27 (No. 2). 


Gen. 12:1. 


96-95 ona Sy ain soe 
[aN Map ITbwy wow 


(15 ) Gen. 12:1. 


Kai clare Kuptos r@ “ABpap, “EE- 
ee x Ths ys cou, Kal éx THs 
ouyyevelas cov, Kab éx Tod olxov 





sp ws pon Ss 


Now the Lorp had said unto A- 
bram, Get thee out of thy country, 
and from thy kindred, and from 
thy father’s house, unto a land 
that I will shew thee. 


Acts 
7:3. 


Tov Tatpds cov' *xal Sevpo els 
bony ynv iv av cot Seiko. 

And the Lord said to Abram, Get 
thee out of thy country, and out 
of thy kindred, and out of thy 
father’s house ; and come into the 
land that I will shew thee. 


— Kat elme pos avriv, “E&OE ex tis ys cov, nad ek THs 
ouyyevelas cov, ° cal Sevpo eis 4 qv fy dv cot SelEw. 


— and said unto him, Get thee out of thy country, and from 
thy kindred, and come into the land that I shall shew thee. 


® Om. kal Setpo. Alex. 


b Many MSS. om. rh». 
gov. Cod. Laud. 


© Ad. wal de rod olxov tod marpds 


a Ad. rhy, 


—————__ eee 


Gen. 12:3. 
IN PSN) PII ADIN) 


And I will bless them that bless 
thee, and curse him that curseth 
thee... 


}|Mart. 
5:44. 


(16)* 


GEN. 12:3. 

Kal evroyjnow tovs evroyouvTds 
a€, Kal TOUS KaTapwpévous ce Ka- 
Tapdcopar ... 

And I will bless them that bless 


thee, and curse them that curse 
thee... 


1+. EUNOYEITE TODS KaTAapwpevoUS Bpuas ... 
... bless them that curse you ... 
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|| Lukes 
6:28. 


Rom. 
12 :14, 


Evnoyeire rods xatapwpévous ” tpiv ... 

Bless them that curse you ... 

Evnoyeire tovds SimKxovtas bpas' eddoyelre Kad pr) Katapacbe. 
Bless them which persecute you: bless and curse not. 


* Compare Gen. 27:29. Num. 24:9. 1 Cor, 4:12. 1 Pet. 2:28, and 8:9, 
b Suas. G. and S, 





GEN. 12:3. 


mrayp oS. 45 tn ... 

; TDINMA 
... and in thee shall all families 
of the earth be blessed. 


(Gen. 22:18.) 
poms S93 yy wranm 


And in thy seed shall all the na- 
tions of the earth be blessed ... 


sai 


Gen. 12:3. 


.» Kat » evevdoynOjcovras év aol 
Tacat ai dura Tis vis. 


. and in thee shall all the tribes 
of the earth be blessed. 


(Gen. 22:18.) 


Kai 4 évevAoynOncovtas ev Teh 
ee gov TavtTa Ta COvn ° Tis 
yns » 

And in thy seed shall all the na- 
tions of the earth be blessed .. 


Acts . Kar Ths Siabinns Hs SiéOero 6 6 Qeds ampos Tovs urvt a 
Bean Neyer T pos ABpaadp, Kai ‘ro a i gov évevroynPjcovras 
Tacat at Tatpial THs ‘is. 

.. and of the covenant which God made with our fathers, 
saying unto Abraham, And in thy seed shall all the kindreds 
of the earth be blessed. 

ao IIpoiéovca 8e 4 ypady Sri ex ricrews Sixawoi Ta vy o Oess, 


mpoeunyyedicaro to 'ABpadp, Sti * EtnoynOnoovras a col 
mavra Ta €Oyn. 

And the scripture, foreseemg that God would suatify. the 
heathen through faith, preached before the gospel unto Abra- 
ham, saying, In thee shall all nations be blessed. 

.. and all the nations of the earth shall be blessed in him. See also 


» ebdorynOh- 
° Om. rtijs 


* Comp. Gen. 18:18, . 
the renewal of the promise to Isaac, Gen. 26: 24; and to Jacob, Gen. 28: 14. 
covra:. Alex.Compl. ° Sam. ‘3 nation a gbrcynheovrai. Alex. Compl. 
yyjs. Alex. ‘Ad. év.G.and S, & ’EvevAoynOfcovra, M. G. and S, 


Gen, 13:15. 
aN de WN Ri bo ns ° 
PDO Ty Tard) MINN J 


For all the land which thou seest, 
to thee will I give it, and to thy 
seed for ever. 


(18)* Gen. 13:15. 


“Ore macav THY ynv fy oD dpas, 
cot docw auriy, Kal T@ 5 omépparl 
aou &ws ° ai@vos. 
For all the land which thou seest, 
to thee will I give it, and to thy 
seed for ever. 

Cc 


10 


QUOTATIONS FROM 





(Grn. 17 : L 
FS TN ) 7) 
ida dulen is 
And I will give unto thee, and to 


thy seed after thee, the land 
¢ wherein thou art a stranger... 


(GEN. 24:7.) 
spo sand % yaw swat. 
v ANT PINT AN ITN 


... and that sware unto me, say- 
ing, Unto thy seed will I give this 
land ... 


Luks 


(Grn. 17:8.)° 


Kal Sécw cou xal to oréppati 
Tou peta oe THY Yi Av TapoUKels ... 
And I will give unto thee, and to 
thy seed after thee, the land which 
thou sojournest in ... 


(Gen, 24:7.) 
... Kad °ds @pooe pot, Neywv, Jol 
SHcw Ti yhv TavTHY Kal T@ o7TFEp- 
part cov... 
... and that sware unto me, say- 
ing, Unto thee will I give this 
land, and to thy seed ... 


.. 70 ABpadp cal To orréppats abtod ‘ eis Tov aiava. 


1:56. to Abraham and to his seed for ever. 
ear 19, pf %58 ABpadu eppyOncav ai éraryyedat, Kab TP OTTEpLaTt 


949 @ VN 


avrou: ov déye, Kal tois oméppaciv, &> él Todd, GAN ws 


éd’ évds, Kal t@ orréppari cov, bs dors Xpiotos. --- 19... apis 
ov EXON TO oTréppa @ emrryyeNTat ... 


Now to Abraham and his seed were the promises made. 


He 


saith not, And to seeds, as of many; but as of one, And to thy 
seed, which is Christ. --- 19... till the seed should come to 
whom the promise was made ... 


* See also Gen. 12:7. 17:7, and the texts in the last preceding section; likewise the 


promise to Isaac, Gen. 26:3. 
| journings, © &yuorwey yo. Alex. 
and comp. Psa. 18(17):50). LXX. 


b Ad. rod. Alex. 
 fes alavos. G. and S. (see Gen. 13:15, supra; 
s Om. 82. 


¢ See this text in No 26. 4%@ Heb. of 





Gen. 14:17—20. . 
mM INNS ton Top NN 
my saySots mx mionp ww 
poy ssbn) "ans awe pesben 
sam cond sevin poy bp 
was? smoy Oxd ins 

: Sop swyn yn... 


And the king of Sodom went out 
to meet him after his return from 
the slaughter of Chedorlaomcr, 
and of the kings that were with 


(19) 


Gen. 14:17—20. 
EEnNOe 5 Baciteds Soddpov eis 
CUvavTnoWW avT@, ETa TO UIrO- 
oTpéyras avtov amd THS KOTrS TOU 
XodorrAgoyouop, xal tav Bacidéwv 
Tov per aurov... 1% Kal Me)- 
uredex Bactreds Sarnp eEjveyxe 
dprous Kai olvov Hv Sé iepeds TOU 
beat tou tricrov. 19 nal evrdoynoe 
Tov ABpap...%... nat Bwxev abt@ 
®"ABpap Sexatny aro TravTov. 
And the king of Sodom went out 
to meet him after he returned 
from the slaughter of Chodollogo- 
mor and of the kings that were 
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him ... #8 And Melchizedek king 
of Salem brought forth bread and 
wine: and he was the priest of the 
most high God. '9 And he blessed 
him... %.,., And he gave him 
tithes of all. 


with him... 18 And Melchisedec 
king of Salem brought forth bread 
and wine: and he was a priest of 
the most high God.. 99 And he 
blessed Abram... *...And Abram 
gave him a tenth part of all. 


Hen. Odros yap 6 Meryioedéx, Bacireds Sarr, tepeds tou Oeov 
4,10. inpictou, (6 cvvavticas "ABpadp trroorpéhovts did Ths Komris 


Tav Bacthéwv, Kai evrNoynoas auTov: * @ Kal Sexdrny amo mdv- 
tov éuépicev “ABpady) mpa@rov pev épunvevopevos Bacideds 
duxatocvrvns, éreta S5é nal Bacireds Farny, 6 éott Bacireds 
eipnvns. ---*...9 Kal Sexdtnv ABpadp Swxev ée tdv axpoOivlov 
6 matpidpyns. ---'°.., dre cuvivTncev avT@ °6 Meryuoedéx. 


For this Melchisedec, king of Salem, priest of the most high 
God, who met Abraham returning from the slaughter of the 
kings, and blessed him; * to whom also Abraham gave a tenth 
part of all; first bemg by interpretation king of righteousness, 
and after that also king of Salem, which is, king of peace. 
--- *,,, unto whom even the patriarch Abraham gave the tenth 
of the spoils. --- 1° ... when Melchisedec met him. 





® ()m. “ABpap. Alex, > Ad. rod. M. G. and S. ¢ Om, 6. 

Gen. 15:1. (20) Gen. 15:1. 

SIND AD TY. 6 picOds cov words *éoras 
opddpa. 


... thy exceeding great reward. ... thy reward shall be very great. 


eres ... OTL 6 pLcOds Upayv moNds ev Tots ovpavois ... 
“",.. for great is your reward in heaven ... 
Luke ,., dod yap, 6 wicbds tuadv trodvs év TO ovpav@... --- * ... Kal 
6:25, 35. sora 6 ptcOos DOV TODS ».. 
... for, behold, your reward is great in heaven... --- 8... and 
your reward shall be great ... 


8 tors. 





Gen. 15:5. (21) Gen. 15:5. 
sya ny AD b MPN}... Kab elrrev, Obtaws Extras TO o7rép- 


pea cov. 
...and He said unto him, So shall ... and He said, So shall thy seed 
thy seed be. be. 
Rom. ,,, cata To eipnpévov, Odtws Extras TO oTréppa gov. ' 


4:18, 0 according to that which was spoken, So shall thy seed be. 


12 QUOTATIONS FROM 


Gen. 15:6. ( 22 ) Gen. 15:6. 


sme > awn Ma yon) *Kal ewloreveer “ABpap 7H Beg, 
kat éXoyiaOn aire eis Suxavooivny. 

And he believed in the Lorp; And Abram believed God, and it 

and He counted it to him for was counted unto him for right- 

righteousness. eousness. 

Rom. 


4 hk Ti yap 1) ypady Aeye ; "Eniotevae &e ABpady To Oco, kat 


édoyiaOn aire eis Suxavocvvny, ---5 ... miotevovte Se... NoyikeTae 
n TiaTLs avTOD eis Sixatoctvyy. --- 9... Néyomev yap Ett EXoyicOn 
to ABpadp 7 triotis ets Stxatocvvnv. ras ovv éXoylaOn ;... 
11 ,,. cig TO AoytcOAvas Kai avTois THY Sixatocivny. --- %% Ato 
beat €roylaOn abre@ eis Sixaroovvnv. *° Ovn éypadn Se 80 adrov 
povoy, Sti édXoylcOn avt@ % adda cal 80 Hyas, ols pédrree 
NoylfeoOat, Tots WiaeTEvoUTLV, K.T.An 

For what saith the scripture? Abraham believed God, and °it 
was counted unto him for righteousness. --- >... but (to him that) 
believeth ... his faith is counted for righteousness. --- 9... for 
we say that faith was reckoned to Abraham for righteousness. 
10 How was it then reckoned? ... 1... that mghteousness 
might be imputed unto ‘ them also. --- ** And therefore it was 
imputed to him for righteousness, ** Now it was not written 
for his sake alone, that it was imputed to him; * but for us 
also, to whom it shall be imputed, if we believe, etc. 

Kados ABpadu eéerlorevce to Oeq, Kal edoyioOm aite eis 
Sixcavocvvny. 

Even as Abraham believed God, and it was * accounted to him 
for righteousness. 

Kai érdnpabn ypagn  Neyovea, Emlotevoe 5é “ABpadp to 
Oe@, xal EroylaOn avre eis Suxavocvvny ... 

And the scripture was fulfilled which saith, Abraham believed 
God, and it was imputed unto him for righteousness... 

* *Exloreuce 3t, two MSS. en is Tren., Clem., Just. M., and others. b Om. «al. 


© Comp. Psa. 106:31 (Phinehas) ; also Lev.17:4, blood shall be imputed; Psa. 32:2, sin. 
@ Sc. the uncircumcised. & @ Or, imputed. 





Gen. 15:18, 14. (28) 


Gen. 15:13, 14, 
33° yon yo) comand spe 


e/ 


Kai éppé0n mpos “ABpap, Two- 








pysayy ond x pases pnt nen 
PTY MIND YOON TON DD 
YTS OWN UR Ne on « 
¢ YT) WONT INE? 1D IND *DON 


TKWOV Yvaon OTL mapolKoY EaTat TO 
oméppa cou ev yn * ovr idlar » Kal 
dovAWaovCLW avTods, Kal KaKwcoU- 
aw °avtovs, kal tatretvwoovow 
d.2--\. e t ” 14 f ~* 
avtTovs °Terpaxdota érn. TO 
‘ lal 
de €Bvos, & cdv SovrActowor, Kp 
3 , g of de fol DI A 
ey@®, Ler. tavra, é€eXevcovrat 
MOE META ATOTKEUAS TOAANS. 
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And He said unto Abram, Know 
of a surety that thy seed shall be 
a stranger in a land that is not 
theirs, and shall serve them; and 
they shall afflict them four hun- 
dred years; }+and also that nation, 
whom they shall serve, will I 
judge: and afterward they shall 
come out with great substance. 


13 


And it was said to Abram, ® Thou 
shalt surely know that thy seed 
shall be a sojourner in a land that 
is not their own; and they shall 
bring them into bondage, and en- 
treat them evil and humble them 
four hundred years; ™ and the 
nation to whom they shall be in 
bondage will I judge: and after 
these things they shall come forth 
hither, with great substance. 


Endnyae 8¢ obras 6 Oeos,"Orr éxras 76 orréppa avrou mdpoucov 
év yj adXotpla, Kat SovrAwcovaew atTo Kal KaKw@ooVTW, ETN TE- 
Tpaxdata. 7 Kal Td €Ovos, @ édv * Sovredowst, Kpiva eye, elirev O 
Océs' nab pera tatta é&edevoovtas ' nad NaTpedooval pou ev TH 
TOT@ TOUT. 

And God spake on this wise, That his seed should sojourn in a 
strange land; and that they should bring them into bondage, 
and entreat them evil four hundred years. 7 And the nation 
to whom they shall be in bondage will I judge, saith God: and 
after that they shall come forth, 'and serve Me in this place. 


® &Aorpig, one MS. and some Fathers. » «al naxdcovcw adrd, eal SovAdcovew abrods, xal 
rawewdcovow, «.7.A. Alex. “Om. abrods. Compl. 4 Om. abrods. Compl. ¢ &rn rerp. Compl. 
f xal rd %. Compl. & Ad. Aéye: Kiipios. Compl. » Gr. Knowing thou shalt know, as the Heb. 
1 Comp. similar words in Heb. 11:9: wapganoey els thy viv rijs éwayyeAlas ws dAAotplay. 
(Abraham) sojourned in the land of promise, as in a strange country. * B8ovAebcovor, | See 
Exod. 3:12, infra. 





Gen. 16:11. 
pan san ma bp Ad sine 
ORY oe ANA} MN 


And the angel of the Lorp said 
unto her, Behold thou ert with 
child, and shalt bear a son, and 
shalt call his name Ishmael... 


Luxe Kal elzrev 6 ayyenXos avi... 
ré—n Tidv, kal cargoes 7d vopa avtod ‘IHz01N. 


1:30, 31. 


(24)° 


Gen. 16:11. 


Kat elrrev avrq 6 dyyedos Kupiov, 
Tdod od ev yaorpi eyes, nal TéEn 
viov, Kal Kanéoels TO OVOMA avTOD 
Topannr... 

And the angel of the Lord said 
unto her, Behold thou art with 
child, and shalt bear a son, and 
shalt call his name Ismael... 


1 xad Sod, cvAAMY ev yaoTpl, Kat 


And the angel said unto her... *! And, behold, thou shalt con- 
ceive in thy womb, and bring forth a Son, and shalt call His 


name JESUS. 


* Compare Gen. 17:19 (Isaac); and Isa.7:14 (Emmanuel): the latter text quoted in 
Matt. 1:23. See also Jud. 18:7 (Samson), and Luke 1:13 (John). 


14 QUOTATIONS FROM 





Gen. 17:5. 
“pny B., pon AN ‘3. 


...for a father of many nations 
have I made thee. 


(25 ) 


Gen. 17:5. 
... OT TatTépa TodNav eOvav Té- 
Geuxd oe. 
...for a father of many nations 


have I made thee. 


Rom. — xabas yéyparras,”° Ore tratépa trodrav eOvav réBerkd ce... 
4:17" __ as it is written, I have made thee a father of many nations... 


® See also verse 18. 





Gen. 17:8. 
ma pons ayy qb nn 
poo pas So me yp pox 

Boy minxd 
And I will give unto thee, and to 
thy seed after thee, the land 
bwherein thou art a stranger, all 


the land of Canaan, for an ever- 
lasting possession ... 


(26)* 


Gen. 17:8. 

Kal S00 cot xal r@ oréppari 
COU META oe THY YTV TV TrapoLKels, 
wacay THY yhv Xavaav eis KaTa- 
TYETLY ALWVLOV ... 

And I will give unto thee, and to 
thy seed after thee, the land which 
thou sojournest in, all the land of 
Chanaan, for an everlasting pos- 
session ... 


Acts... xal érnyyeldao Sar Sobvas eis KaTdoyeoty abriy, Kal T@ 
oTéppatt avuTou MET auTOV, ovK SvTOs avT@ TEKVOV. 
... yet He promised that He would give it to him for a pos- 
session, and to his seed after him, 4when as yet he had no child. 


* See this text also in No. 18. > 4 Heb. of thy sojournings. © Bodva: abrhy els nardoxeow 
abrg. 4 The promise is first recorded in Gen. 12:7. 


Gen. 18:10, 14. 
an nyo ox awe DIY “DN 
snes mS po mom 
min nys pox awe sayind... 

spo my) 


And He said, I will certainly 
return again unto thee * according 
to the time of life; and, lo, Sarah 
thy wife shall have a son... --- 
14 ,,, At the time appointed I will 
return unto thee, according to the 
time of life, and Sarah shall have 
a son. 


Rom. 
9:9. 


copa, Kal éxrar TH 


(27) 


Gen. 18:10, 14. 

Elire 86,’Erravactpépav Ew mpos 
oé Kata Tov KaLpov TOUTOY Els Wpas, 
kat E€e. vidv Sappa % ‘yuvy gov... 
--- '4,.. els TOY KaLpoY TOVTOV ava- 
oTpéyw mpos oé eis w@pas, Kal 
éoras TH 3 dppa vids. 

And He said, I will return and 
come unto thee * according to this 
time seasonably, and Sarah thy 
wife shall have a son... ---14... At 
this time I will return unto thee 
seasonably, and. Sarah shall have 
& son. 


Exayyedlas yap 6 Adyos otros, Kara tov xaipov tovrov édev- 
appa vids. 


For >this ts the word of promise, At this time will I come, and 


Sarah shall have a son. 
® Compare 2 Kings 4:16. 


> Or, this word is of promise. 
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Gen. 18:12. ( 28 ) Gen. 18:12. 
: pt SJIN) -- 4... 6 68 Kdpids pou pea Burepos. 
.. my lord being old also ? -». and my lord s old. 
1PET. —@s Jdappa trijxovee t@ ABpaap, KUpiov avrov Kadovoa... 


3:6. even as Sara obeyed Abraham, calling him lord... 





. Grn. 18:14. (29)°® Gen. 18:14. 
33 mY nope a ee mapa TH Oc@ 


Is any one too hard for the Shall. any ne be impossible with 
Lorp ?.. God?.. 
Marr. ... [apd avOperrois rovto advvarov ea mapa 8 Og tdvra 
19:26. Syard dort, 
. With men this is impossible ; but with God all things are 
possible. 
Marx ... IIapad avO parrots adivatoy, ANN’ ob mapa 47 ae ° rdvra 
10:27. yap duvata éore mapa TO Gea. 
. With men tz ts impossible, but not with God: for with God 
all things are possible. 
reer ... ABBG 6 Ilarhp, wavra Svvatd cov .. 
"2. Abba Father, all things are possible unto Thee ... 
ae — drt ove advvarnce trapd TO Oc@ tay piua. 
" "== for with God nothing shall be impossible. 
iva La advwvara rapa avOparrois Suvard dort rapa TH Oecd. 
.». The things which are impossible with men are possible with 
God. 


* See the remainder of the verse in No. 27. Comp. Job 42:2. Jer. 32:17,27. Zech. 8:6. 
b d8uvarez. Alex. ° Om. dors. G.and S. *Om. rg. & Some MSS. omit rdyra—@ed. 


Gen. 19:24. (30)* Gun. 19:24, 
soy Syn op Sy Monn mint Kal Kupios eSpetev ér) ¥é8oma 


; kat Io omoppa Getov Kal wip tapa 
DOW JOM MND WRI] Kuolov ee obpavo. 


Then the Lorp rained upon So- And the Lord rained upon Sodom 
dom and upon Gomorrah brim- and Gomorrha brimstone and fire 
stone and fire from the Lorp out from the Lord out of heaven. 
of heaven. | 
ee. 3 — % 8€ nuépg “cae Aart amd 3 odopmv, EBpeEe mip Kal Oeiov 
‘aS aq’ ovpavou.. 
— but the same day that Lot went out of Sodom it rained 
fire and brimstone from heaven .. 


®* Compare Lev. 10:2, and 2 Ki.1:10, infra. © Pa one MS.; é« rod, Alex. ¢ See 
Gen.19:14, "E&AGe 3t Ar, x.7.A, 








16 QUOTATIONS FROM 





Gen. 19:25. 
SA DY nse EA" 


And He overthrew those cities... 


(Devt. 29:23.) 
MOIS MSY) OID NSaNIDS .- 
p> pe En “WS H2"a¥) 
:inanst 
».. like the overthrow of Sodom, 
and Gomorrah, Admah, and Ze- 


boim, which the Lorp overthrew 
in His anger, and in His wrath. 
2 Per. 


°68 
2:6. ear éxpwvev ... 


(31) 


Gen. 19:25. 
Kai xaréorpere tas modes tav- 
TAS aoe 


And He overthrew those cities... 


(Devt. 29:23.) 

... @OTEP KaTEaTpadn Yodopa Kat 
Topoppa, Adaya wal eBwip, as 
xatréatpee Kipws év Gup@ nar 
opyi. 

++. 88 Sodom and Gomorrha, Ada- 
ma and Seboim, were overthrown, 
which the Lord overthrew in wrath 
and anger. 


—xal mores Zodopov nal Topdppas teppwcas  catacrtpody 


— and turning the cities of Sodom and Gomorrha into ashes 
condemned them with an overthrow ... 


®* Comp. Matt.10:15. 11:24. Mark 6:11. Luke 10:12. Jude 7. 


Gen. 19:26. 
- SAND INN Pani 


But his wife looked back from 
behind him... 


LUKE , 
17 331,32. 5 


( 82 ) 


> Om. xaracrpopy. 


Gen. 19:26. 
Kal éréBre ev 4 yuri) avrod eis 
Ta OTrlaw ... 


And his wife looked * back... 


. Kal 6 Vv TO GYP@ drOlws py ErioTpefrdtw Eis TA OTT. 
2 uvnpovevete THs yuvatKes Aa. 


...and he that is in the field, let him likewise not return 


back. 


32 Remember Lot’s wife. 


» Gr. to the things behind; and so the N.T. Compare Phil. 3:13. 


GEN. 21:4. 
ja pba | party® Mrs 
- DD PIny 


And Abraham circumcised his son 
Isaac being eight days old... 
AcTs 


8 udpg 7h by8én ... 


(35) 
roman bm epidree 82 ABpady tiv Toade 


GEN. 21:4 


Th Muepa TH GySon ... 
And Abraham circumcised Isaac 
the eighth day... 


... Kal obTws *éyévynoe Tov Ioadx, nal teptérepev adrov TH 


...and so Abraham begat Isaac, and circumcised him the eighth 


day... 


® See No. 40. 
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GEN. 21:10. 
[pxM ws com> oon 
sow xDD ma AND NIM 
pm’ DY °33 DY MAIN MAN 


Wherefore she said untoAbraham, 
Cast out this bondwoman and her 
son: for the son of this bond- 
woman shall not be heir with my 
son, even with Isaac. 

GaL. 
4:30, 


viod * THs éXevOépas. 


Nevertheless what saith the scripture? 


( 34 ) 


Gen. 21:10. 

Kai eizre 7 ABpady, "ExBanre tHv 
maitokny *Tavrnv Kat Tov vidoVv 
avrhs: ov yap pt) © KAnpovounoe 
6 vies THS Tradionns ° TavTNS pera 
Tod viod pou Ioadx. 

And she said unto Abraham, Cast 
out this bondwoman and her son: 
for the son of this bondwoman 
shall not inherit with my son 
Isaac. 


Anrrd ti reyes } ypady ; "ExBare thy raWionnv xal tov vidv 
auris, ov yap pr) KANpovounoN 6 vids THS TaWdloKns peta TOD 


Cast out the bond- 


woman and her son: for the son of the bondwoman shall not 
be heir with the son of the freewoman. 


®* Om. radrny, b KAnpovophop. 


Gen. 21: 12. 
sot > Np’ pny'a 'D.- 


..- for in Isaac shall thy seed be 
called. 


¢ Om. taurns Alex. 


( 35 ) 


d pov ‘Ioadk. 


GEN. 21:12. 

...67t ev “Icadk nrAnOnoeral cot 
omréppa. 

... for in Isaac shall thy seed be 
called. 


Rom. — ovo 67t eicl orréppa ABpadp, mavres réxva, Add’ VEv Toadk 
9:7. ANOhoeral cou oTréppa. 
— neither because they are the seed of Abraham, are they all 
children: but, In Isaac shall thy seed be called. 
Hes. — mpos dv édaryOn, "Ore ev Ioadk xrOynoeral cot orréppa. 
11:18. __ of whom it was said, That in Isaac shall thy seed be called. 


GEN. 22:2, 9. 

Mee Tye? --- aw wndyn -. 

mars Sy tnx pe) 123 pny" 

spy Sypts 

... and offer him there... ---9... 

and (he) bound Isaac his son, and 

laid him on the altar upon the 
wood. 


JAS. 
2:21, 


( 36 ) 


GEN. 22:2, 9. 


ee KQL GVEVEYKE AUTOV Exel ... --- 
9... Kal cuptrodicas Tcadk Tov 
viov auTou, eréOnKev aurov éml Td: 
Ouovacrnpiov * rave Tav EvNwv. 
... and offer him there ... ---9... 
and having bound together the 
feet of Isaac his son, he laid him 
on the altar upon the wood. 


ABpadp 6 trarnp nav ovn €& Epywv éduxaiaOn, avevéynas ToadK 
Tov viov avrod él To Buctactplov ; 


Was not Abraham our father justified by works, when he had 
offered Isaac his son upon the altar? 


* Some MSS. om. érdyw ray EbAwy. 


> Comp. Heb, 11:17. 





18 QUOTATIONS FROM 


GEN. 22:16, 17. 

7. A OND YI %3--. 
AX ATW AD) FS A 
TN 

... By Myself have I sworn, saith 
the Lorp... ” that in blessing I 


will bless thee, and in multiplymg 
I will multiply thy seed... 


Hes. 
6:13,14. 


(37) 


GEN. 22:16, 17. 

Kar’ éuavrod dpoca, Neyer Kipuos 
woe 17 ny evrNoyaV EvAOYHTw cE, 
kal TANObvwV TANOUVA* TO oTréppa 
OOU... 

By Myself have I sworn, saith the 
Lord... Surely blessing I will 
bless thee, and multiplying I will 
multiply thy seed ... 


T@ yap ASpadp érraryyethapevos 6 Beds, érrel Kat’ ovdevos ele 
pelfovos opocat, aduooe Kal? éavtod, * Aéywv, ""H piv edrAoyav 


evrAoyjow oe, Kal TrANOivoVv TANOUVO ce. 

For when God made promise to Abraham, because He could 
swear by no greater, He sware by Himself, ‘ saying, Surely 
blessing I will bless thee, and multiplying I will multiply thee. 


® One MS. inserts ce xa). 


GEN. 22:17. 


by swe Sina) pawn a51D9-.. 
7O°m MAY 
... as the stars of the heaven, and 


as the sand which zs upon the sea 
* shore. 


( 38 ) 


b FE? phy. 


GEN. 22:17. 
... 05 >Tovs doTépas Tov oUpavod, 
kal @s THY Gppov THY Tapa TO 


xetdos THS Oardoons. 


... as the stars of the heaven, and 
as the sand that is by the shore 
of the sea. 


Aw nai ad’ évds eyervnOnoay, Kal tabra vevexpwpévor, ° kabas 


HEs. 
N12, 7a dotpa Tod odpavod TH wANOE, Kal *doel appos 4} Tapa TO 
xetros THS Oardoons °H avaplOunros. 
Therefore sprang there even of one, and him as good as dead, 
so many as the stars of the sky in multitude, and as the sand 
which is by the sea shore innumerable. 
2q Heb. lp. » ra korpa. 


and 8. Comp. 1 Ki. (LXX.) 13:5. 


¢ Comp. Deut. 1:10 (also 10:22, and 28:62), o*nwn *23125 
31, doe) 7a Sotpa rod obpavov re wAhGe, as the stars of heaven for multitude. 4 
€ See Gen. 32:12 : a0 7bo" Xd Swr, which cannot be 


3h, G@ 


numbered for multitude: 4 ob &pOunOhoerar bed rot rAHGous, which shall not be numbered 


Sor multitude. Comp. Gen. 15:5. 





ne re 


Gen. 22:18. see Gen. 12:3. 
GEN. 23:4. (39 )* GEN, 23:4. 
.- DIDY YD5N BWM) er Wn Kai trraperrl&njos ey eipt 
: pe tuov... 


I am a stranger and a sojourner I am a sojourner and a °stranger 


with you... 


with you... 
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(1 Coron. 29:15.) 

DYSWAN) PIAS WMI DMD 19 -- 

-- NIN 733 

For we are strangers before Thee, 

and sojourners, as were all our 
fathers ... 

(Psa. 39:12.) 
Go5 sen Joy DN 1 °D 
: NON 


... for I am a stranger with Thee, 
and a sojourner, as all my fathers 
were. 


Hes. 
11:13. 


19 


(1 Coron. 29:15.) 
"Ort mdpouxor éopev évavriov cou, 
xal qtapoikovvres, @S madvres ot 
TATEPES HUDV ... 
For we are sojourners before Thee, 
and strangers, as were all our 
fathers ... 


(Psa. 88:12.) 
+. OTL TAPOLKOS eyYO eit ev TH YD 
kal Traperrlonios, Kabws mrdvres ot 
TATEPES [LOU. 
...for I am a sojourner in the 
land, and a stranger, as all my 
fathers were. 


1. Kal Gpmoroynoavres Ste Eévot Kal maperridnuou eiow éml ths 


...and confessed that they were strangers and pilgrims ‘on 


the earth. 


1Petr. Aryarrnrol, Tapakare ws Trapolxous Kal TrapeTriOnwous ... 


2:11. 


®* Comp. Gen. 47:9. Lev. 25:23. Psa. 105:12. 119:19. 





Dearly beloved, I beseech you as strangers and pilgrims... 


b Or, foreigner. 


¢ Or, in the land. 
GEN. 24:7. see Gen. 18:15. 
Gen. 25:19. (40) * Gen. 25:19. 


: pny? ny VOI DANAE -- 
... Abraham begat Isaac. 


... ABpadp éyévynce tov Toadk. 
... Abraham begat Isaac. 


Mart. ‘ABpaap éyévyynce tov cade... 


‘4 Abraham begat Isaac... 


ACTS 
7:8. 


... Kal otras éyévynoe Tov ‘Icaak ... 


... and so Abraham begat Isaac ... 
® See also 1 Chron. 1:34. 


GEN. 25:23. 
7 VYS Tay? an --- 
...and the elder shall serve the 


younger. 


Rom. 
9:12. 


® Gr. greater and lesser. 


(41) 


b @ Or, greater. 


GEN. 25:28. 
.. Kal o pellwv Sovrevoer TH 
éXdooov. 


... and the *elder shall serve the 
* younger. 


— €ppnOn abrh, Sri ‘O peifwv Sovrevoes TH éAdooov. 
— it was said unto her, The “elder shall serve the ° younger. 


c @ Or, lesser. 
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Gen. 25:33. (42 ) Gen. 25:33. 
: apy" WD AS WDD... ... dwéSero 88 Hoad ra TW pwro- 
TOKLa * TQ Taxwop. 
-.. and he sold his birthright unto ...and Esau sold jis birthright 
Jacob. unto Jacob. 
9 BéBndos, os Had, bs dyti Bpa@cews pias arrédoto Ta 


Hes. 
12:16. WPWTOTOKLA aLToD. 


.-. OF profane person, as Esau, who for one morsel of meat 
sold his birthright. 


* Ad. abroi, and om. rq "lane. Compl. 


Gen. 28:12. ( 43 ) . Gen. 28:12. 
Mme ay op mam mb Ka) dvmndoty ral Bod edinag 
ST UPYYHEVN EV TH YD, As 1) KEhbardy 
ram mown yy e a apixveito eis Tov ovpavey- oe ot 
273 B's BY DMN NP adyyeXot Tod Beod avéBatvov xaj 
xaréBawvov éx’ * abi. 

And he dreamed; and behold a And he dreamed; and behold a 

ladder set up on the earth, and ladder fixed on the earth, whose 

the top of it reached to heaven: top reached to heaven: and the 
and behold the angels of God as- angels of God ascended and de- 
cending and descending on it. scended on it. 

Joun  ... Auny ay Neyo dpiv, aa’ aptt Apecbe “rby ovpavov ave oTa, 
‘kal Tovs ayyéXous Tov Beod avaBaivovras xa} earahabo 
éml rov Tidy rod avOparrov. 

*! ... Verily, verily, I say unto you, Hereafter ye shall see 


* heaven open, and the angels of God ascending and descend- 
ing upon the Son of man. 


* aris. Alex. » Om, ds’ Epri, (Compare Matt. 26:64). © See Eze. 1:1, inf 


Gen. 30:23. (44) Gen. 30:23, 
soP DI AN pmbe FON “WONT... ... elzre Sd ‘Paynnr, ‘A etrev 6 Beds 
fou TO bvedos. 
... and (she) said, God hath taken ... and Rachel said, * My God hath 


away my reproach. taken away my reproach. 
(Isa. 4:1.)> (Esa. 4:1.)® 
FIDN wy yo" my Pde TAY 76 Svopa 7d ody KexrA no Oe 
SRN ep _ nMas: adede roy Oveldio- nov 
7hov. 


++. only “let us be called by thy ,. only let thy name be called 
name, “to take away our reproach, upon us; take away our reproach, 
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LUKE 


a "Ort obrw pot tretrolnxev 6 Kupuos év hyépais als érreidev adeneiv 


70 dvedds pou év avOpenrais. 
Thus hath the Lord dealt with *me in the days wherein He 
looked on me, to take away my reproach among men. 


* Or, God hath taken away my reproach. (There are eg Air gchss variations in the Greek 


MSS.). » See also Isa. 54:4. © Heb. let thy name be called upon us. 4% 4 Or, take thou 
away. ® Elisabeth. 
Gen. 31:50. ( 45 ) Gen. 31:50. 
spe) 93 WY pmb... ... Beds pdprus peratd euod Kal 
aku cov. 


... God ts witness betwixt me and 
thee. 
1THEss. _,. Qeds papTus. 

... God is witness. 


... God ts witness betwixt me and 
@ thee. 


® Gr. betwixt thee, as the Heb. 


Gen. 32:30. 
Gree pipon may apy ap" 
DB Sy DB DNDN INT 1D 


And Jacob called the name of the 
place *Peniel: for I have seen 
God face to face ... 


(Jupegs 6:22.) 
bx pp mar qydp omen | 
: [a°5 
... | have seen an angel of the 
Lorp face to face. 


1 Cor. 
18:12.> 


(46 ) 


Gen. 82:30. 


Kai éxdrecev TaxaB ro Svopa rov 
rorrou éxelvov, Eldos @eod. eldov 
yap Qedv, mpocwroy pos mpdo- 
QTTOV ... 

And Jacob called the name of that 
place, The face of God: for I have 
seen God face to face... 


(Jupexs 6:22.) 
... Eloy Tov ayyenov Kuplou mpdc- 
@ITOV TpOS TpoTwrToy. 
... [ have seen the angel of the 
Lord face to face. 


... TOTE O€ TPOTwTTOV TpPos TPOTwTOY ... 
... but then face to face ... 


"4 That is, The face of God. [In verse 31, 9x12» Penuel,} 


> Compare 2 John 12 (and 


3 John 13), ordua xpds ordua Aadjoa, to speak face to face ; lit. mouth to mouth. 


Gen. 38:8. 
mins oo" pms nee Sy 82 -- 
spmad yor ppm 


... Go in unto thy brother's wife, 
and marry her, and raise up seed 
to thy brother. 


(47 ) 


Gen. 38:8. 

... HiceXOe impos thy yuvaixa rob 
aderpov cov, Kal émruyapSpevoar 
auriy, Kal *avdornoov oréppua TO 
adenga cov. 

... Go in unto thy brother’s wife, 
and marry her (as a brother-in- 
law), and raise up seed unto thy 
brother. 
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(Devt. 25:5.) 
Sm Pp) wn pens wy *5 
nex pnp x>1 px po pnp 
so’ mos or wend sayin non 
pms mw x anpby my 


If brethren dwell together, and 
one of them die, and have no child, 
the wife of the dead shall not marry 
without unto a stranger: her >hus- 
band’s brother shall go in unto 
her, and take her to him to wife, 
and perform the duty of an hus- 
band’s brother unto her. 


(Devt. 25:5.) 


"Edy 8é xatosnaow aberdpol éri ro 
auto, Kal amro0davn els é& avrov, 
omrépa O€ p12) } avT@, oUK Etat 1 
yuvn Tov “reOvnxoros é&w avdp) pr) 
éyylfovres 6 abderos Tov avdpos 
auTHs etoedevoeTat POS GUTHY, Kal 
Mpperat adTHY éauT@ yuvaixa, Kai 
TUVOLKHOEL AUTH. 

And if brethren should dwell to- 
gether, and one of them should 
die and should not have seed, the 
wife of the dead shall not marry 
without unto a man not related: 
her husband’s brother shall go in 
unto her, and take her to him ¢o 
wife, and dwell with her. 


Marr. ,,, Aiddoxare, Mwors eltrev, 'Edv ris atroOdvy pn éywv réxva, 
22:24. erruyauBpevar 6 adeddbds adrod THY yuvaixa avbrod, Kal dvaoTice 
OTEPUA TH GSEAHO avrov. 

... Master, Moses said, If a man die, having no children, his bro- 
ther shall marry his wife, and raise up seed unto his brother. 
Asdoxare, Mworjs &ypaypev jpiv, ére Eady trivos adenpos arroavn, 
Kal Katadlirn yuvaixa, nal téxva pry adh, iva AABy 6 aderos 
aurod Thy yuvaixa “ avrod, Kal éLavacrnon oTéppa TH aexoo@ 
aurov. 

Master, Moses wrote unto us, If a man’s brother die, and leave 
_ his wife behind him, and leave no children, that his brother 
should take his wife, and raise up seed unto his brother. 

... Addoxare, Mots &ypavev jpiv, Edy tivos adedpos atrobavy 
éyev yuvaixa, xa) obros * dtexvos arobavn, iva AaBy 6 aderos 
avTod Thy yuvaixa, Kal éEavacrncn oTréppa TE GSEAP@ avtov. 
... Master, Moses wrote unto us, If any man’s brother die, 
having a wife, and he die without children, that his brother 
should take his wife, and raise up seed unto his brother. 


® dvaorhoes. 4 Om. abro. 


|| MARK 
12:19. 


||LUKE 
20:28. 


b @ Or, next kinsman. © rereAeurnxéros. Alex. 
© &rexvos p iva, x.7.A. 


GEN. 39:2, 3. ( 48 )* GEN. 39:2, 3. 
an bp RDN PN ae oy | Kai av Kupwos pera “Iwond ... 


€ / > na of b & 
TAI ID ITN ieee C8 Mipues avrad, Oru 


#] 
And the Lorp was with Joseph... 
3 And his master saw that the 
Lorp was with him... 


Kupvos tv pet avrod... 

And the Lord was with Joseph ... 
$’ And his lord knew that the 
Lord was with him... 


wee ee ee ee 


.». but God was with him. 


... Kad Av 6 Beds per” avrod. 
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® See also ver. 21, which precisely agrees with ver. 2; both in Heb. and Gr. 
> Kdpios per’. Alex. 


Gen. 41:40, 41,43. 
ma ona Sy ann mans 
--- sD pos 59 Oy ne nn 
som pan 55 Sy ins pin." 


Thou shalt be over my house... 
41 _.. See, I have set thee over all 
the land of Egypt. ---*... and he 
made him ruler over all the land 
of Egypt. 


(Psa. 105:21.) 
MDD NAN OY 


He made him lord of his house... 


( 49 ) 


— -—— = =-— 


Gen. 41:40, 41, 43. 

Xv don eri r@ olin pov...*'... [Sov 
Kablaornul oe onpepov emi * don 
yn Aiyurrou. --- ©... cal xatéorn- 
aev aurov ef GAns ys Aiyvrrrov. 
Thou shalt be over my house... 
i... Lo, I set thee this day over 
all the land of Egypt. ---*... and 
he set him over the whole land 
of Egypt. 


(Psa. 104: 21.) 


Karéornoev avrov xvpuov rob olxov 
GUTOU... 
He >made him lord of his house... 


na vee Kad KaréoTnoev auTov nyoupevov em’ Alyutrrov Kal ° ddov Tov 
om alxov avrov. 
... and he made him governor over Egypt and all his house. 
« wdons yjs. Alex. » Gr. set, or appointed. © Ad. éq’. | 
GEN. 42:2. (50 ) GEN. 42:2. 
say & 9D (NYY MM. “[d0d axjxoa, dri éotl otros év 


oo DD 
... Behold, I have heard that there 
is corn in Egypt... 


AcTSs 
7:12. 


Aiyurrr@ ... 
Behold, I have heard that there 
is corn in Egypt... 


Axovoas 6¢ 'IaxwB ovra * cira év Avyurrre ... 
But when Jacob heard that there was corn in Egypt... 


® otla els AYyurroyv. 


Gen. 45:1. 
syns Sx apy yoinna -.. 


.»» while Joseph made himself 


known unto his brethren. 


AcTs 
7:13. 


thren ... 
® Ad. "Iwan. Alex, 


(51 ) 


Gen. 45:1. 
... Qvika aveyvwpllero * rots aded- 
gots avrov. 


... when he made himself known 
to his brethren. 


Kai év r@ Sevrépm aveyvapicbn ‘Iwond trois ddedpois avrod... 
And at the second time Joseph was made known to his bre- 


One MS, adds 7d 8etrepov, another tov 8evrdpov. 


24: 


Gen. 45:4. 


7 MD ED SAS OAD AWS --- 
... whom ye sold into Egypt. 


Acts 


Alyurroyv ... 


QUOTATIONS FROM 


(52 ) 


Gen. 45 : 4. 


... Ov amrédoa0e eis AlyuTrrov. 
.-. whom ye sold into Egypt. 


Kat of marpidpyas * &rddoavres tov ‘Iwond arréSovro eis 


And the patriarchs, moved with envy, sold Joseph into Egypt... 


® See Gen. 37:11, éhrcwoay 82 abrdy, x.7.A. 


GEN. 46:27. 
INIT apy’ mad wai bp... 
SDS mp ED 


..e all the souls of the house of 
Jacob, which came into Egypt, 
were threescore and ten. 


(Exop. 1:5.) 
RS 7 
SDI AIM RDN WED DI 


And all the souls that came out 
of the “loins of Jacob were seventy 
souls: for Joseph was in Egypt 
already. 


Acts 


7:14, f 


Kal Tacay Thy ouyyéeverav 


(58 )* 


Gen. 46:27. 


+. Taga uyar olxov ‘IaxwB ai 
eiceMovca. pera ‘IaxwB eis 
Alyurroy, wpuyal ° éBdounxovra- 
awévre. 

... all the souls of the house of 
Jacob, which came with Jacob 
into Egypt, were seventy-five 
souls. 


(Exon. 1:5.) 
"Iwond §¢ jv év Aiytrre. hoav bé 
macatpuyal é£ laxmB * wévte nat 
é8dounxovra. 
But Joseph was in Egypt. And 
all the souls born of Jacob were 
five and seventy. 


Arroatetyas 5¢ "Iwond perexarécato tov trarépa avrod ‘IaxwB, 
avrov, év yuyais éBdounxovrarrevte. 


Then sent Joseph, and called his father Jacob to him, and all 
his kindred, threescore and fifteen souls. 


* Comp. Deut. 10:22, Thy fathers went down into Egypt wb) oyaws with threescore and 


ten persons; "Ev éB8oufxovra Wurais, K.7.A. 
ie.74. 49 Heb. thigh. 


Gen. 47:9. 
oe OPT 9D YT DY) bys --- 
... few and evil have the days... 


been... 


Epa. 
5:16. 


© éP8ouhxovra wévre, one MS, 


(54 ) 


b Om. pera "laxaB. ¢ One MS. reads 08, 
f Om. adrod. G. and S. 


Gen. 47:9. 


vo» pipal Kal Topynpal yeyovacty 
at nuepar ... 
... few and evil have the days... 


been ... 


.+» OTL Gt Hepat Tropynpal Eto. 
... because the days are evil. 
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Gen. 47:31. ( 55 ) Gen. 47:31. 
wer by Lemp mw)... ... Kal mpocextwncev Iopannr eri 
s Stara 70 Axpoy Tis paBdou avrod. 

... And Israel bowed himself upon ... And Israel worshipped, Jeaning 
the bed’s head. upon the top of his staff. 
Hes. [lores TaxwB8 arobvnonwyv Exacrov tav viav Iwond evroynoe’ 
11:21. Kal apocexivyncev eri Td axpov THs pdBSou abrod. 

By faith Jacob, when he was a dying, blessed both the sons of 

Joseph ; and worshipped, leaning upon the top of his staff. 


® The conventional reading is Mep bed. By pointing it differently we have neo staff, 


as in the LXX. 
Gen. 49:1. (56) Gen. 49:1. 
PDs PYINS ..  ... dm’ * éaydrov Tav nuepav. 
... in the last days. ... In the last days. 
(Isa. 2:2.) (Esa. 2:2.) 
.. DY FYING «.. oe Tals eoydraus nuépacs... 
... in the last days... ... in the last days ... 


2Tm, .,, dv doydrais Nuépas ... 
3:1, ° 
.. in the last days... 
Hep. 4. dtr doy dTwv TOV MEPOV TOUTWY ... 
= . in these last days... 
4 Aeee ast dy €oxydtais nuépas. 
an .. for the last days. 
2Per. ...ém’ ‘édoydrou TOV NLEPOV ... 
3:3. e 
-- in the last days... . 


* Many MSS. have éoxdrov. The Hebrew phrase used in this place is of frequent 
occurrence; €.g. 
Num. 24:14—in the LXX., éx’ éoxdrov (or éoxdry, or -wy) Tay yuepar. 
Deut. 4:30 a dx’ doxdry (or drxdrov, or —wy) TAY Hpepar. 
» 31:29 Pe Yoxaroy (or ew éoxdry —ov, -wy) THY HuEpay. 
See also Deut. 32:20 (LXX.). Jer. 23:20. 30 (27):24, Eze.38:16. Dan, 2:28. 10:14 
Hos. 3:5. b In Mic. 4:1, strictly parallel with Isa. 2:2 in the Hebrew, the Septuagint 








phrase is, éx’ doxdray réy juepar. c éaxdrov. G. and S. d doydray. 
Gen. 50:24. (57)* Gen, 50:24. 


. DSA pe’ “pe pba we wee QeoKOMH 6 emiokeperas oO 
Oecds vpas ... 
.. and God will surely visit you... ... and God will surely visit you... 


(Exon. 3:16.) (Exon. 3:16.) 
-- DSAS AIDS “IPB ss .. Emiurxorh eréckeppat vas ... 


.. [ have surely visited you... ... L have surely visited you... 


26 


(RutH 1:6.) 
DY AX AM “IPB VD 
... how that the Lorp had visited 
His people... 


LUKE 
1:68. 


LUKE 
7:16. 


® See also Exod. 4:31. 18:19. 


QUOTATIONS FROM 





(Rors 1:6.) 
.. Ste érréoxerrrat Kupios tov 
AAV aUTOV... 
... that the Lord had visited His 
people... 


... OTt Crreckepato Kat eroince AUTpwat TH Aa@ avrov. 
.. for He hath ‘visited and ‘redeemed His people. 

... kad Ste erreaxeato 6 Beds Tov Nady avrov. 

..and that God hath visited His people. 


b Gr. in visitation will visit; a Hebraism. 
© Comp. verse 78, éreoxéparo huas dvaToAh. 


4 See Psa. 111:9, infra. 





Exon. 1:5. see Gen. 46:27. 
Exon. 1:7, 8. (58) Exon. 1:7, 8. 
Ww YB Tame? 995) Of dé viol Icpanr nutnOncay, Kar 


mes Wy won pp Ep 


PAY MN ND TWN 


And the children of Israel were 
fruitful, and increased abundant- 
ly ... § Now there arose up a new 
king over Egypt, which knew not 
Joseph. 


AcTs 
7:17,18. 


émrnOuvOncav ... ® avéatn 5é¢ Ba- 
others Erepos émr’ Alyurrroy, bs ovK 
joee TOV Iwond. 

And the children of Israel * grew, 
and multiplied ... ® And there 
arose another king over Egypt, 
which knew not Joseph. 


... nuUEnoev 6 ads Kal érdnOwOn ev Aiyirre, 8 adypis ob 
avéotn Bactreds Erepos, bs ode HSeu Tov Taond. 


... the people grew and multiplied in Egypt, 18 till another 
king arose, which knew not Joseph. 


* Or, increased. 


b Ad, éx’ Afyurroy. 





Exon. 1:10, 11. 


yoy woven? .. 1 MSAD mo 
. BROIDS IN jd DYDD mw 


Come on, let us deal wisely with 
them ... ' Therefore they did set 
over them task-masters, to afflict 
them with their burdens ... 


(59) 


Exop. 1:10, 11. 


Acbre ovv xaracogicapeia avtovs 
...11 Kal éréornoev avtots émriuctda- 
Tas TOV Epywv, va *xaKkwdowoLy 
avrovs év rots epryous ... _ 
Come then, let us deal subtill 
with them... 1! And he set over 
them task-masters, that they 
should ° afflict them in their 
works... . 
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Ostos Katacodicdwevos TO yévos judy, éxdxwoe tods tarépas 
HOV ».. 
The same dealt subtilly with our kindred, and evil-intreated 
our fathers... 

® xaxdcovow. Alex. 


Exon. 2:2. (60) Exon. 2:2. 
JIBS NWT ABS IN NW... ... Bovres 5é adro doreiov, éoxé- 
Sy wow Wacay avro pijvas tpels. 


... and when she saw him that he... and seeing that he was a *good- 
was a goodly child, she hid him ly child, they hid him three months. 
three months. 


b Or, evil-intreat. 


Acts “Ey @ xaip@ éyevv On Movs, xal hv dotetos 7 Bed: d¢ dve- 
7:20. roddn phvas Tpeis ev TO olxw TOU TaTpds » abTod. 
In which time Moses was born, and was ‘exceeding fair, and 
nourished up in his father’s house three months. 
er IIlcres Moats yevvnbeis éxpv8n tplynvov ims trav trarépwv 


avrov, Store eldoy aoretov TO Tratdlov ... 
By faith Moses, when he was born, was hid three months of 
his parents, because they saw he was a proper child... 

* Or, fair. > Om. abrov. G.andS. ¢ 4 Gr. fair to God. 


Exon. 2:5,10,11. (61) Exon, 2:5,10,11. 


gen by pmb myn na tan 
AON NS nA AN RAN 
-—-; NPM Ana mse ndwm 
synb nad wnyxany son 53%) » 
pan pos ay... 195 AS ny 

yn Sse ee ayy Sa 


And the daughter of Pharaoh 
came down to wash herself at the 
river ... and when she saw the ark 
among the flags, she sent her maid 
to fetch it. --- And the child 
grew, and ’she brought him unto 
Pharaoh’s daughter, and he be- 
came her son.,. 7! And it came 
to pass in those days, when Moses 
was grown, that he went out unto 
his brethren ... 


KaréBn 5é 7) Ouydtnp Papaw Aov- 
cacOa.' éri Tov TroTapov ... Kal 
idodoa thy OB év T@ Endet, atro- 
areithaca THY a&Bpav, * dveidato 
avrynv. --- 1° Adpuvéévros 8 rob 
mavdiov, eiaryayev AUTO MposS TV 
Ouyardépa Papaw, Kai eyevnOn avr7 
els viov ... 1! ‘Enyévero de év tais 
npépass Tals TroAAais ExElvats Weyas 
yevouevos Mavoijs, €&jXOe mpos 
Tovs adeAghovs avrod rovs viovs 
*Iopamr... 
And the daughter of Pharaoh came 
down to bathe at the river ... and 
when she had seen the ark in the 
sedge, and sent her maid, she took 
it up. --- ' And when the child 
was grown, she brought him unto 
Pharaoh’s daughter, and he be- 
came her son... 74 And it came to 
ass after many days, éhat Moses 
having come to years, went out 
unto his brethren, the children of 
Israel ... 


28 QUOTATIONS FROM 





Acts ...°avelNeto avtov 7 Ouydtnp Dapaw, nai aveOpépato atrrov 
7:21,23. gourp eis vidv. --- % ‘As 88 érAnpobro abtG@ teccapaxovraerys 
xpovos, avéBn eri Thy Kapdiav avrov érirxéyracbas Tovs aderovs 
avtod Tovs viovs Iopann. 
... Pharaoh’s daughter took him up, and nourished him for her 
own son. --- ® And when he was full forty years old, it came 
into his heart to visit his brethren the children of Israel. 


IIiore. Moors péyas yevopevos npvicato Néyer Oat vids Ovyarpos 
apao. 

By faith Moses, when he was come to years, refused to be 

called the son of Pharaoh’s daughter. 


Hes. 
11:24. 


*dyelAero, > The child's mother, verse8. © Gr. in those manydays. 4 Gr. having 
become great: and so Heb.11:24. © dvelAaro. 
Exon. 2:12. (62) Exop. 2:12. 


... ka watdfas tov Alyvrrriov, 
Expuwpey aurov €v TH} ape. 
... and having smitten the Egyp- 


: Syma wnabbY RBA Me 7. 
... he slew the Egyptian, and hid 


him in the sand. tian, he hid him in the sand. 
ai ... mardtas tov Airyvrrriov. 


... and (he) smote the Egyptian. 


Exon. 2:14. ( 63 ) 
pen aw wind Dy DTN 





Exon. 2:14. 
‘O 8 elvre, Tis oe xatéarnoev ap- 
yovra ° Kai Sicaarny ef © npev ; 


swNd Tox ns adn Sy 


+ SSR AS AN 
And he said, Who made thee *a 
prince and a judge over us? in- 
tendest thou to kill me, as thou 
killedst the Egyptian? ... 


fy aveneiy pe ov Oédets, Ov TpoTroV 
dveires 9 yOés tov Aiyurrriov ;... 
And he said, Who made thee a 
ruler and a judge over us? wilt 
thou kill me, as thou killedst the 
Egyptian * yesterday ?... 


Loxz ... "AvOpwre, tls we xatéornce ' Sixacryv } peptotiy ep’ buas ; 
12:14. é ee 

..- Man, who made Me a judge or a divider over you? 
Acts ‘OQ S€ aducav tov mAnclov, drecato avrov, cirwv, Tis ce Katé- 


7:27,28, ornoev dpyovra nal Sicacriy éd’ © huds ; @ wy dvereiy pe od 


Oénrets, Sv Tpdtrov aveides yOes Tov Avyvrrrioy ; --- > Todrov Tov 
Movojy bv npvicayto eizrovres, Ths ce xatéarnoev apyovta Kat 
Sicaorynv'; rodrov 6 Beds dpyovra xa) AvTpwTHY améoTeEthey ... 
But he that did his neighbour wrong thrust him away, saying, 
Who made thee a ruler and a judge over us? * Wilt thou kill 
kill me, as thou diddest the Egyptian yesterday? --- * This 
Moses whom they refused, saying, Who made thee a ruler and a 
judge? the same did God send ¢o de a ruler and a deliverer... 


* § Heb. a man, a prince. » 4. © Spas. Ald.and Compl. 4 rdy Aly. x@és. Alex. 
e ss the Syr. See verse 13, Heb. the second day. fxprhy. Etpov. © Ad, ep’ pas, 
or é¢” jpov. 
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Exon. 2:15, 22. 
3") my nD nye A") -. 
a i * oe PD ye 
3ry"33 yw 
.. but Moses fled from the face 
of Pharaoh, and dwelt in the land 


iis 


29 


Exon. 2:15, 22. 


+ dvEXapnTeE dé M. avons aro 7 po- 
cetrou Papaw, Kal oKnoev ev vn 
Mabsap .. 2% .., Wapolnds elpe 
év ¥7) éddorpla. 

... but Moses fled from the face 
of Pharaoh, and dwelt in the land 





of Midian... --- *... I have been of » Madian ... --- %... J am a 
a stranger in a strange land.* pizanger in a strange land.* 
Acts beh de Meck év T@ NOY ToT, Kal éyévero mdporKos év 
7:29. Madd [bs 
Then fled Moses at this saying, and was a stranger in the land 
of Madian... 
* Compare Exod.18:3. ° Gr. Madiam, and so the N. T. 
Exon. 3:2. ( 65 ) Exon. 3:2. 
vs nabs wo min qbp x 260 82 adres dyyedos Kupiou iv 
~ MOM TNS Tupt prods €x Tod Barov.. 


And the angel of the Lorp ap- 
peared unto him in a flame of fire 
out of the midst of a bush .. 


Acts 


— év Tn Baro. 


And there appeared unto na an. 
angel of the Lord in a flame of 
fire out of a bush.. 


. OPOn aurT@ ° év TH ping 7 tov Spouvs wa Sryedos ° Kupiov ev 
7:80,35. 4 owl TupOs: Bdrov. --- ©, 


.*éy yetpl ayyédou tov opOdvros 


. there appeared to him im ’the wilderness of Mount Sina 
an angel of the Lord in a flame of fire in a bush. --- *,...b 
the hand of the angel which appeared to him in the bush. 


® dy pAoye rupds. MS. Vu. dv pdroy) wupds. ape and many others. 
4 sup) paoyds. 


¢ Om. Kuplov. 


Exon. 3:5. 


"92 Sw bn npn pe 
oe "ere Dipon 55 aes 
780 op FSIS POY WW 
And He said, Draw not nigh 
hither: put off thy shoes from off 
thy feet, for the place whereon 
thou standest 1s holy groun: 
ra 
733. 


7 


b See Exod. 3:1. 


2 goby. 


Exon. 3:5. 


0 &é eizre, M? eyylons ade “Avoas 
TO vrrodnua &K TV Todd gou' 6 
yap Toros, év @ ov éornKas, Yi} 
ayia eat. 

And He said, Draw not nigh . 
hither : ° put off thy shoes from off 
thy feet, for the place whereon 
thou standest is holy ground. 


Eire &é aur@ 6 » Kupvos, Aicov TO Uroonwa TeV Too@v cou" 6 
yap otros év @ Extykas, yi ayia éoriv. 


Then said the Lord to him, Put off thy shoes from thy feet: 
for the place where thou standest is holy ground. 


® Aucoy. b Om. éx. 


¢ Or, loose the sandals, 


80 


QUOTATIONS FROM 





Exon. 8:6. 
moss ON ‘TON 'DIN NN 
1 SPY MON PTE? "FN OAIN 


Moreover He said, I am the God 
of thy father, the God of Abraham, 
the God of Isaac, and the God of 
Jacob... 


( 67) 


Exon. 3:6. 

Kal elrev, Eye eit 6 Qeds * rou 
matpos cov,» Beds ‘ABSpadp, nat 
Oecds Toadx, xa Beds TaxwB ... 
And He said, I am the God of thy 
father, the God of Abraham, and 
the God of Isaac, and the God of 
Jacob... 


(Marr. ,,, ox avéyvwte TO pnOev tpuiv td Tod Oeod, Aéyovtos, * ‘"Eyaw 
pe ea eit 6 Beds ABpadp, xal 6 Beds Ioadk, val 6 Oeds ‘Iaxw8 ; ... 
.». have ye not read that which was spoken unto you by God, 
saying, * I am the God of Abraham, and the God of Isaac, 


and the God of Jacob? ... 


|| Mark 
12:26. 


kal 6 Geos lana ; 


... 0UK avéeyvete év TH BiBAM Macéws, eri ° ris Batou, ws elrrev 
avt@ 6 Beds, Aéywv, “Eya 6 eds ABpadp, nal 6 Beds "Ivadx, 


... have ye not read in the book of Moses, how in the bush 
God spake unto him, saying, I am the God of Abraham, and 
the God of Isaac, and the God of Jacob? 


[Luxe "Ors 5é éyelpovras oi vexpol, cal Maworjs éunvucev éml ris Badtou, 


20:37. as héyer 
Bev Iaxap. 


Uptoy Tov Gedy ABpady xa rov Geo ‘Ioadx nal rov 


Now that the dead are raised, even Moses shewed at the bush, 
when he calleth the Lord the God of Abraham, and the God 
of Isaac, and the God of Jacob. 


Acts ‘O @cis ABpadp xal*’Ioad« nat IaxoB, 6 Geos taHv TaTépwv 
5:18, npov, édoFace Tov Ilaiéa atrod ‘Incodv... 
The God of Abraham, and of Isaac, and of Jacob, * the God of 
our fathers, hath glorified His Son Jesus... 
Acts, 
7:31,82. 


p@v cou, 6 


.. @yévero hee, Kuplov ‘ pos atrov, * "Evo 6 Qos Trav TaTé- 
e6s ABpadp, cai 6 Beds Toaax, nal 6 Beds Taxa ... 


... the voice of the Lord came unto hin, * saying, I am the 
God of thy fathers, the God of Abraham, and the God of Isaac, 


and the God of Jacob ... 


* trav marépwy cov. » Many MSS. and editions have 6 @eds (in each place). © rod. G. and S. 
¢ @eds "I. xal @eds’1. Others, 6 @eds (in each place), ° Comp. Acts 5:30. 22:14. Om, xpbs 


aurdy. 

Exon. 3:7, 8,10. 
JY AN SYST AN AW ADNX"! 
ONnpays AS) B53 WS ‘Dy 
AS SAY 93 33 ASD nya” 
sp sound may: worn 


(68 ) 


Exon. 3:7, 8,10. 

Eire 5@ Kupwos mpos Mavojy, 
Tdav eldov thv ndxwow Tov Aaod 
poou Tov év Avyvirre, Kal THS Kpav- 
ys avT@v axyKoa amo tov ép- 
yodtwxTav olda yap tHv odvyny 
avrav, ® Kal xaréBnv e&erécOar 
avrous éx yeipds Tav Aiyurrrloy ... 
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srowey nob ny” ---.. oD 


. TAB ON 
And the Lorp said, I have surely 
seen the affliction of My people 
which are in Egypt, and have 
heard their cry by reason of their 
taskmasters; for I know their sor- 
rows; ® and I am come down to 
deliver them out of the hand of 
the Egyptians... --- *° Come now 
therefore, and I will send thee un- 
to Pharaoh ... 


Acts 
7:34. 


[dav eldov rv nkdxwow Tov 


--- 1° xal viv Sedpo, * dtrocteihw oe 
arpos Papaw Bacihéa Aiyorov ... 


And the Lord said unto Moses, I 
have seen, I have seen the afflic- 
tion of My people which are in 
Egypt, and I have heard their cry 
by reason of their taskmasters, for 
I know their sorrow; ® and I am 
come down to deliver them out of 
the hand of the Egyptians... --- 
10 And now come, I will send thee 
unto Pharaoh king of Egypt... 


aod pou Tov év Avyurre, Kat Tod 
oTevaypwov auTav jKovoa: Kal KatéBnv éFedécOar avtovs: Kal 


yov Sedpo, atrooreAw oe eis Aityurrtov. 

I have seen, I have seen the affliction of My people which is 
in Egypt, and I have heard their groaning, and am come down 
to deliver them. And now come, I will send thee into Egypt. 


® awocTEA. 


Exon. 3:12. 
yes Dyn ne peevina -. 
san by conden mos prayn 


2 

»»» When thou hast brought forth 

the people out of Egypt, ye shall 
- serve God upon this mountain. 

Acts 

TOT@ TOUT. 


( 69 ) 


bd els, 


Exon. 3:12. | 
a. By TO eEayayely ce TOV Naoy 
pov €£ Avyirrov, Kal * Natpevoere 
To Oe@ ev Te Sper Tour. 
... When thou bringest forth My 


people out of Egypt, then ye shall 
serve God in this mountain. 


+» Kal peta Tatra éedevoovtat, Kal NaTpevaovel pot ev TH 


... and after that shall they come forth, and serve Me in this 


place. 


® Aarpedcouc:’ one MS. 


b See No. 28, supra. 





Exon. 8:14. 


sme myp Sx monde spe 
9995 APRN DON TN WN 

roms onbw mene Sew 
And God said unto Moses, I am 
tHat I am: and He said, Thus 
shalt thou say unto the children 
of Israel, I am hath sent me unto 
you. 


(70 )* 


Exon. 3:14. 


Kai elsrev 6 @eds apos Mavojy, 
Néyov, EQ EIMI ‘O ON: Kal elzrey, 
Odrws épels tots viois Iopann, ‘0 
ON améoradké pe Trpos bpas. 

And God spake unto Moses, say- 
ing, I am >He wuo 1s: and He 
said, Thus shalt thou -say unto 
the children of Israel, > He wo 
1s hath sent me unto you. 


82 QUOTATIONS FROM 





(Isa. 45:19.) 
TI PTs WT MN UN 
sm e"S 
.. I the Lorp speak nghteous- 
ness, I declare things that are 
right. 
(Isa. 51:12.) 
-- EISDMID NW YDIN 838 


I, even I, am He that comforteth 
you... 


(Jer. 14:13.)° 


ort’ JINX ATS TDN) 
Then said I, Ah, Lord Gop!... 


(Esa, 45:19.) 

. ErQ EIMI, Ero EIMI, » Kupios 6 o Aa- 
dav duxatoovvny, Kal avaryyéAX@v 
adnOevay. 

.. 1 am, I am, the Lord speaking 
righteousness, and proclaiming 
truth. 

(Esa. 51:12.) 
ErO EIMI, ETM EIMI, 6 trapaxahoy 
Ge... 
I am, I am, He that comforteth 
thee... 

(Jer. 14:138,)° 
Kai elvra, ‘0 an 4 Kupie... 


And I said,O Lord ‘everlasting! ... 


--- ®T am Alpha and Omega, the 


: OBN wes 6 Tids Tod avOparrov 8'0 ON év TE Ovpava, 
“",,. even the Son of man which is in heaven. 
es Adyet abry 6 Inoods, Era EIMI, 6 Nadav col. 
"Jesus saith unto her, I that speak unto thee am He. 
JouN .,, Era EIMI: 2) poBetabe. 
6:20. |.."It is 1; be not afraid. 
_ OHN os. Api apny Neyo byiv, rplv ABpadp yevécOas, ETO EIMI. 
aes sen; verily, I say unto you, Before Abraham was, I am. 
me kal ef a av 6 Xpiords 70 Kara cdapKa, ‘0 ON él mdavrwv Beds 
ae eddorrés Eis TOUS aiavas. apy. 
.. and of whom as concerning the flesh Christ came, iwho i is 
over all, God * blessed for ever. Amen. 
ey ‘O @e6s Kai IT arnp tod Kuplov 7 jpisv Inood Xpurrob pa 0 ON 
“" eddNoyNTOS Els TOS ai@vas, ETL ov WrevSopuat. 
The God and Father of our Lord Jesus Christ, !which is blessed 
for evermore, knoweth that I lie not. 
sah ott Xapis Uuiv Kal eipnvy amo 0 To} ‘O ON KAI ‘O HN KAI ‘O EPXO- 
wv" MENOZ... --- ° Era EIMI 7d A wal 7d &, ° dpxn kal ‘rédos, Néyee 
P6 Kipws, ‘O ON KAI‘O HN KAI ‘O EPXOMENOZ, 6 IIavroxpdtop. — 
.. Grace be unto you, and peace, from Him which is, and which 
was, and which is to come. 
beginning and the ending, saith the Lord, which is, and which 
was, and which is to come, the Almighty. 
rar .. Aryvos, Gytos, &ytos Kipios 6 @eds 6 Tlavroxpdrwp, ‘0 HN KAI 


‘O ON KAI ‘O EPXOMENOS , 


.. ‘Holy, holy, holy, Lord God Almighty, which was, and 1s, 


made is to come. 
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Rev. ... Kupue 6 Oeds 6 ITavroxpatwp, ‘O AN KAI‘O HN ‘KAI ‘O EPXO- 
MENO®2... 
..- OQ Lord God Almighty, which art, and wast, and art to 
come... 


ae .». Aixavos, * Kupue, ef, ‘0 ON KAL‘O HN *KAI ‘O EXOMENO2... 
~~ «se Thou art righteous, O Lord, which art, and wast, and shalt 
be... 


® See also Isa.41:4, and Isa. 43:10, infra. b Or, THE BEING. ¢ See also Jer. 32 
(Sept. 39):17. 4 Ad. Adswora. Alex. Comp.ch.4:10. ¢ Lit. szrvg. ‘ See Prov. 30:4, inf. 
& Some copies of inferior consideration omit 6 dv év r@ obpavg. bh Or, J am, fear not. 
' Or, THE BEING over all, * See Psa. 89:52, infra. |! Or, rye BzING who is blessed, etc. 
™ See also verses 11,17; and ch. 21:6, and 22:13; all under Isa. 41:4, infra. "Om. roo. G. 
and S. ° Om. dpx} wal réaos. G. and S. P Kupios 6 @eds, 6 dv, «.7.A. G.andS, 4 See 
Isa. 6:3, infra. * Om. nal 6 épxduevos. G.andS. *Om. Kipie. G.andS. ¢ «ald Scios. M.; 
6 8ci0s. G. and S.; Soros. Others. 





Exop. 83:16. see Grn. 50:24. 





Exop. 4:19. (71) Exop. 4:19. 
prypasn penn 55 nD... refeacs yp mdvres of br- 
: JWEI Ms ToUvTES wou THY Yruyny. 
... for all the men are dead which ... for all are dead which sought 
sought thy life. thy life. 


te ... TEOVHKACL yap oi EnTodvTEs THY Yuyhy TOD TraLdiou. 
“_ ... for they are dead which sought the young child’s life. 


Exop. 4:21. ( 72 )* Exon. 4:21. 
oi yb rN PINs WIND eyo dé oxAnpuva thy Kapdlay 
auTov. 


... but I will harden his heart... ... but I will harden his heart... 


Rom... bv b€ Géder, oxANpvver. 
ii ...and whom He will He hardeneth. 


* See also chap. 7:3, 13. 9:12. 10:1. 14:4,8 (Pharaoh); and Isa. 63:17 (our heart); 
and comp. Deut. 2:30 (Sihon); Jos. 11:20 (the enemies of Israel); and John 12:40. 


Exon. 6:6. (73 )* Exop. 6:6. 


nbap NNND DINN UMNYIN).... cal ekdkw Suds ded ris Suvac- 


. telas Tov AlyuTrriwv ... kal AuTpH- 
yrs coon tndeen jee ara we on 


...and I will bring you out from... and I will lead you forth from 
under the burdens of theEgyptians the tyranny of the Egyptians... 
.-.and I will redeem you with a and I will redeem you with a 


stretched-out arm... high arm... 
F 


34 QUOTATIONS FROM 


(Psa. 136:11, 12.) 
pind baw ayy — 
PMD PND AIM 


— and (to Him that) brought out 
Israel from among them... ?* with 
astrong hand, and with astretched- 
out arm. 


Acts 
13:17. 


+152... 


(Psa. 135: 11, 12.) 


— Kal eEaryaryovre Tov Iopannr ex 
pécou avrav ... %% xerpl KpaTarg 
Kal év Boaytovt inynro .. 

— and (to Him that) led out Israel 
from the midst of them ... 1? with 
a te hand and with a high 
arm . 


oie Hera Bpayiovos inyndou bryaryer avrovs €€ avrijs. 
. and with an high arm brought He them out of it. 


* The ae occurs frequently. See Exod. 13:9, 14. 82:11. Deut.7:8. 9:29. Neh. 


1:10. Jer. 32(39):21. Dan. 9:15. 


Exop. 8:15 (19). 


eaymb Sx rappin tN’ # 
NI DON yoys 


19 Then the miacicians said unto 


ae This is the finger of 


God .. 


LUKE 


(74) 


Exop. 8:19. 
Elray oby oi éraodol To ee 


Adxkrunros Seov éort Tovro. 


Therefore the enchanters said un- 
to ee This is the finger of 
God.. 


‘Et i é év Saxtrir@ Oeod éxPadro Ta Mute: 


11:20° But if I with the finger of God cast out devils .. 


® Comp. Matt. 12:28. El 5t éya év Mvetpari Geod exBdaAdAw rd aie But if I cast out 
devils [rather, nemoee by the Spirit of God. Also Ex. 31:18, infra; and 2 Cor.3:3, there 





cited. 
Exop. 9:10. ( 75 ) Exon. 9:10. 
BIN PMB Myayan Prem... Kal éyévero edn grunt ides 
: =P avatcovaas ev TE tots avOpwrrais, 


.. and it became a boil breaking 
forth with blains upon man and 
upon beast. 


Rev. 
16:2. 


Exon. 9:16. 
[rspyn mst aya bis 
ody on MN IAN Nays 

:yINA O93 ‘by BD 


And in very deed for this cause 
have I *raised thee up, for to shew 
in thee My power; and that My 
name may be declared throughout 
all the earth. 


Kal €v TOis TeTpaTrOCL. 

. and it became sore boils break- 
ing forth both upon man and upon 
beast. 


». Kal éyéveto EXKos Kaxov Kal Tropynpov Eis TODS GVO pwTrOUS, K.T.N. 
-. and there fell a noisome and grievous sore upon the men, etc. 


(76 ) 


Exon. 9:16. 

Kai évexev ToUTOU SuernpnOns, 6 iva 
evdelEwpar € éy col THY ® lox ev pou, 
wad & Gras Suayyerg TO Svopd pov 
év 1daon Th Yi 

And ‘for this cause hast thou been 
preserved, that I might shew in 
thee my strength, and that My 
name might be declared in all the 
earth. 
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Rom, 


ae Aéyer yap 4 ypady t@ Papaw, "Ore eis ato todro efjyeipd ce, 


Straws évdeiEwpas dv col tiv Sivapiy pov, Kal Grws Siayyerp 7d 
Gvoud pov év waen TH YI. 

For the scripture saith unto Pharaoh, Even for this same pur- 
pose have I raised thee up, that I might shew My power in 
thee, and that My name might be declared throughout all the 
earth. 


® @ Heb. made thee stand. » Many copies read, dévauly. © Gr. on account of this. 


Exon. 9:24. (77). Exon. 9:24. 


ina anpona wer Ta mM Hy 84 yarafa nal 1d mip pro- 
oe INP 75 sn bm ba rylCov ev T)) yanatn* 7) Se vanala 

TONAN oPodpa ... 
And there was hail, and flaming 
fire with the hail; and the hail was 


very great... 


So there was hail, and fire mingled 
with the hail, very grievous... 


Rev. ...* «al éyévero yddala Kal Tip pepiypéva aipare... 

8:7... and there followed hail and fire mingled with blood... 

Rev. ...xal yddrala peyddn. 

11:19. |. and great hail. 

Bee Kal ydrala peydrn ... de rhs mAnyns THS xaNaenS? Gre > weydrn 


doriv 9 mAny) avThs apodpa. 
And ...a great hail... because of the plague of the hail; for 


the plague thereof was exceeding great. 


® Comp. Psa. 18:12, 138. Eze. 38 : 22, 


b Comp. 1Sa. (or 1 Ki.) 4:10, and there was a very 


great slaughter: nal éyévero xAnyh weydan opddpa. 


Exop. 12:21. 


7 ADAM IMM -.. 
...and kill the passover. 


5 
® Om. brép quar. 
Exon. 12:40. 
nw sw Saws os sen 
yous) my cwby tyes 


7 PY MINDS 


Now the sojourning of the children 
of Israel, who dwelt in Egypt, was 
four hundred and thirty years. 


Gal. 
3:17, 


® See also verse 41. 


(78 ) 


Exop. 12:21. 
... Kad Ovcate To TdoKXa. 
... and sacrifice the passover. 


1 ae kal yap TO rdoxya Nuav® trrép hyuav » év0n Xpirros. 
‘“,..for even Christ our passover ‘is sacrificed for us. 
b érdén. M. G. and S. 


(79) 


¢ ¥ Or, is slain. 


Exon. 12:40." 

HI &é xatolenots tov vidv Topann, 
iv xatoKnoay év yh Alyorrt@ Kal 
év yh Xavadv, éryn Tetpaxoca 
TpUaKovTa. 

Now the dwelling of the children 
of Israel which they dwelt in the 
land of Egypt and in the land 
of Canaan, was four hundred and 
thirty years. 


1.6 peta Eryn TeTpaxdota Kad TpLdKOVTA YyEYOVAS VOLS ... 
... the law, which was four hundred and thirty years after... 


_ > verp. «. rpide. &rn. G. and S. 








36 QUOTATIONS FROM 


Exon. 12:46. 
95 awn xd pxy --- 


. neither shall ye break a bone 
thereof, 


(Num. 9:12.) 
By) pa Ty web mse xb 
19 ww xd 
They shall leave none of it unto 


the morning, nor break any bone 
of it... 


(Psa. 84:21 (20.) 
snd nn ymoxyy 55 spy * 


ae i ge) 
* He keepeth all his bones: not 
one of them is broken. 


JOHN 


19:36. Qvcerat © avToo, 


(80) 


Exon. 12:46. 

..*xal dorovy ov »ouvtphpere “arr 
avrov. 

..and ye shall not break a bone 
thereof. 


(Nom. 9:12.) 


Ou KaTaneinpourty an’ avutov eis 
TO Mpa, Kah o oaToby ov 4 cuvtplyrou- 
ow am avrod . 

They shall not ‘leave of it unto 
the morning, and they shall not 
break a bone of it... 


(Psa. 33:20.) 
PyuXdoce: TavTa TA OOTa AVTOV, 
& é& avray ov cuvrpiBycerat. 
He keepeth all their bones: not 
one of them shall be broken. 


‘Exyévero yap Taira, iva 9 ypadn mAnpwhh, ‘Ocrovv od cuvtpt- 


For these things were done, that the scripture should be ful- 
filled, A bone of Him shall not be broken. 


* Om. xa. (In the Vat. LXX. this sentence occurs verbatim in verse 10. . b gurrplperat, 
rod 


currpiPhcera, or cuvtpiBhoere, © Om. dn’, 


Exon. 18:12." 
sim> om sip $5 mooym — 
my ws ABA ay sep 531 
: mm oom 


— that thou shalt » set apart unto 
the Lorp ‘all that openeth the 
matrix, and every firstling that 
cometh of a beast which thou hast; 
the males shall be the Lorp’s. 


— 84:19.) 
%S pms sep 55 


All that. openeth the matrix is 
Mince... 


(81 ) 


d ouvrpivera:r, © ae’ a 


Exop. 18:12. 


Kai aheneis qav Ouavoryov piyrpay, 
Ta apoevixd TO Kupip: way ota- 
vouyoy payrpay ex Bovkohioy i] ev 
Tois KTHVveo! cov, boa eay yevnTat 
gol, Ta apoeviKa dyidaes TO 


Kupio. 

And thou shalt set apart ° every- 
thing that openeth the womb, 
the males unto the Lord: every 
one that openeth the matrix out 
of the herds or among the cattle, 
as many as thou shalt have, thou 
pat sanctify the males unto the 

ord. 


(Exon. 34:19.) 
ITav Svavoiyov untrpay, uot ta ap- 
CEVLKA ... 


Everything that openeth the 
womb, the males are Mime... 
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LUKE 
2:23. 


— Kaba yéyparrrat év vou Kuplov, dru trav dpcev S.avoryov 
pjtpay aytov Tro Kupip ern Onoerar. 


—as it is written in the law of the Lord, Every male that 
openeth the womb shall be called holy to the Lord. 


® See also the verses following, and Exod. 22:29. Num. 3:12, 18. 8:16,17. 18:15. 


b q Heb. cause to pass over. 


© Comp. verse 2; both of man and of beast. 





Exon. 15:1. 


mx enw soo) mb TY) IN 

eT? PITY 

Then sang Moses and the children 

of Israel this song untothe Lorn... 
(Devt. 31:30.) 

Gy Srp bo sonar nya" 


SDaN TY PT AYA ADT AS 


And Moses spake in the ears of 
all the congregation of Israel the 
words of this song, until they were 
ended. 


(82 ) 


Exon. 15:1. 

Tére Hoe Mavorjs nai of viol To- 

panr Thy pdnv ravTnvy TO Bed... 

Then sang Moses and the children 

of Israel this song unto God... 
(Devt. 32:1.) 

Kal édddyce M ape els Ta dyra 

et ean taal a ail un 

And Moses spake in the ears of 


all the congregation the words of 
this song, even unto the end. 





Rev. Kal ddovor tiv odiv Macéws Sovrov tov Beod, nat riv @dnv 
15:3. tod Apviov ... 
And they sing the song of Moses the servant of God, and the 
song of the Lamb ...* 
® See Deut. 82:4, infra. 
Exon. 15:26. (83 ) Exon. 15:26. 
FIN AYYN YIP WWM... ... Kal Ta dperra * évavrlov avo 


 PPYSD 
...and (if thou) wilt do that which 


is right in His sight, and wilt give 
ear to His commandments... 


(2[or 4] Kt. 20:3.) 


mounons, Kat ” dvwrion ° Tais évyro- 
Aais avrov... 

... and (if thou) wilt do those things 
that are pleasing before Him, and 
wilt hearken to His command- 


ments... 


(Isa. 38 :3.) 


Ys aM... 
tee TyYwy 


.. and (I) have 
done that which 
1s good in Thy 
sight... 


kat TO ayaboy dy 
6POad pois cov érroi- 
NOG... 

...and I have done 
that which 1s good 
in Thine eyes... 


THPS AION... 

oo. VOY 
...and (I) have 
done that which 
as good in Thy 
sight ... 


. kal Ta dpeoTa 
évaridy gov éroi- 
oa... 
»..and I have done 
those things that 
are pleasing in Thy 
sight... . 


38 QUOTATIONS FROM 








Joun ... Ort éy@ Ta GpeoTa avVT@ Tow TavToTe. 
§:29. _,.. for I do always those things that please Him. 
1Joun ,,, Se Tas €vrodas AUTO TNpoDpEY, Kal TA apEeaTa éverrtov avTov 
3:22, srovoDpev. 
..» because we keep His commandments, and do those things 
that are pleasing in His sight.? 
® éyémoyv. Ald. and many others. b doerlop. © rds évreAds. 
4 Comp. Phil, 4:18. Col. 3:20. Heb. 13:21. 
Exon. 16:4, 15. (84) * Exon. 16:4, 15. 
rp tom> mab yb UN... ... 180d yh So tulv dprovs ex 
SPN DAO NIT... B--- «.. pop TOU oupavov... --- »... Odtrtos 6 


smbsxb pab min pina 2705 oy Ewee Kupuos tyelv activ. 
..» Behold, I will rain bread from 


... Behold, I rain ‘bread for you 
heaven for you... --- 4%... This és 


out of heaven... --- ©... This ts 


the bread which the Lorp hath 
given you to eat. 


(Psa. 78:24.) 


poy ym Sond yo ony sion 


:3b> Ina 
— and (He) had rained down 
manna upon them to eat, and had 
given them of the corn of heaven. 


the bread which the Lord hath 
given ‘you to eat. 

(Psa. 77:24.) 
Ka) é8pekev airots pavva dhayelv, 
Kal dprov ovpavod edwxev avtois. 


And He rained down manna upon 
them to eat, and gave them bread 
of heaven. 


yous 0h matépes Huav Td wavva Epayov ev TH épiiuw, Kalas éote 

ke,’  ‘Yeypappevov, Aprov éx Tov ovpavov edwxev avrois paryeiv. * ... 
Ov Moors déaxev tpiv Tov dptov éx Tod ovpavod: adr’ Oo IIa- 
THp pou Sidwow vyiv rov dprov é« tov ovpavov Tov adnOuvov. 
33 6 yap apros Tov Beod éorw 6 KataBalvev éx Tov ovpavod, K.T.r. 
a-- 41... te elarev, Evy cis 6 dpros 6 KataBas éx Tod ovpavod. 
--- © oftds dori 6 dptos 6 éx Tod ovpavod KataBaivey, iva Tis 
€F avrov ddyn Kal uy arroPdvyn. =| eye eit 6 dptos 6 Cav, 6 éx 
Tov oupavod KataBas, K.T.r. --- © ofrés éotiv 6 Aptos 6 ex TOU 
ovpavod xataBds, K.T.r.4 
Our fathers did eat manna in the desert; as it is written, He 
gave them bread from heaven to eat. **... Moses gave you not 
‘that bread from heaven; but My Father giveth you the true 
bread from heaven. ** For the bread of God is He which 
cometh down from heaven, etc. --- #1... because He said, I am 
the bread which came down from heaven. --- © This is the 
bread which came down from heaven, that a man may eat 
thereof, and not die. *! I am the living bread which came down 
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from heaven, etc. --- ® This is *that bread which came down 


from heaven, etc. 
® See also Neh.9:15, and Psa. 105:40. 


> 336 or Bl8cus. 


¢ Gr. breads. 4% See the 


entire context, particularly (besides the verses above cited) verses 34, 35, 38, 42, 48, 49. 


© Rather, the. 


Exop. 16:18. 


manor Ayn xdy abyss 
yor XS pyDsm 


And when they did mete it with 
an omer, he that gathered much 
had nothing over, and he that 
gathered little had no lack ... 


( 85 ) 


Exon. 16:18. 


Kal petpicavres youop, * ovx 
ér\eovacev 6 TO TOAD, Kal 6 TO 
EXaTTov ovK NAATTOVNGED ... 

And when they had measured the 
omer, he that had gathered much 
had nothing over, and he that had 
gathered less had no lack... 


— Kabas yéyparrrat, ‘O Td odd, ovK érrredvace Kal 6 TO GAbyov, 


— as it is written, He that had gathered much had nothing 
over; and he that had gathered little had no lack. 


® 57d roAd obn emwA. 


2 Cor. 
8:15. otk jAaTTOVNCE, 
Exon. 16:33. 
Op mow Jn mms nayay np... 
1 yn 


... Take a pot, and put an omer 
full of manna therein ... 


(86 ) 


Exop. 16:33. 


..» AdBe orduvoy * Xpucovy eva, 
kal éuBare cis avrov mAtpes TO 
youop Tov ” pay... 

... Take °a golden pot, and cast 
into it a full omer of manna... 


ae wos OTAMLVOS YVAN Eyouvca TO pdvwa... 
"4. the golden pot that had manna... 
® xpuchy. D udvva, ¢ Gr. one, as in Heb. 
Exon. 17:2. ( 87) Exon. 17:2. 


ST AS PIN Md -- 
... Wherefore do ye tempt the 
Lorp? 


Acts 
15:10. 


Exop. 19:5. 
payne Sop mba °% one... 


... then ye shall be a peculiar trea- 
sure unto Me above all people... 


(88 ) 


... Kal Tl reupavere Kupiov ; 


... and why do ye tempt the Lord? 


Nov ovv ré meipafere Tov Ocdv...; 
Now therefore why tempt ye God... ? 


Exon. 19:5. 


2. rere prot aos TrEepLoOvaLOS ard 
mavrev Tov Ovev... 

... ye shall be unto Me a peculiar 
people above all nations... 


40 


(Devt. 7:6.) 


ox my nse erp py 
mene yo nay ons 7a 


.. ppm Sop bap ny 
For thou art an holy people unto 
the Lorp thy God: the Lorp thy 
God hath chosen thee to be a 
special people unto Himself, above 
all people... 


(Devt. 14:2.) 
jx mie aps wip oy > 
py mynd min sma 91 
. Baym Sop nbsp 


For thou art an holy people unto 
the Lorp thy God, and the Lorp 
hath chosen thee to be a peculiar 
people unto Himself, above all the 
nations... 


(Devt. 26:18.) 
 menb ovm soxn mn 


OID D 


And the Lorp hath avouched thee 
day to be His peculiar peo- 
Pp Cwis 


QUOTATIONS FROM 


(Devt. 7:6.) 

"Ort rads Gros ef Kupiy ro Bed 
gov: xal a& mpoeihero Kupwos 6 
@cds cov elvat ad’t@ Nady trepiov- 
civ Tapa TavrTa Ta EOvn ... 

For thou art a holy people unto 
the Lord thy God; and the Lord 
thy God did choose thee to be a 
peculiar people unto Himself above 
all the nations... 


(Devt. 14:2.) 

"Ort Aads Gytos el Kuplo ro Oecd 
cou, kal oc €&eXéEaTo Kupios 6 Beds 
gov yeverOar oe adv aiT@ Te- 
ptovotov amo Tavrwv TOV eOvaV ... 
For thou art a holy people unto 
the Lord thy God; and the Lord 
thy God hath chosen thee to be a 
peculiar people unto Himself above 
all the nations... 


(Devt. 26:18.) 
Kai Kupuos etvaro oe onpepov ye- 
véc Oat *oe abT@ Nady TeEptovctoY ... 
And the Lord hath chosen thee 


this day, that thou shouldest be 
unto Him a peculiar people... 





aa ... Kal Kabaplon éautd Nady TreEptovcroy ... 
-.. and (that He might) purify unto Himself a peculiar people... 
® éaurg. 
Exon. 19:6. (89 ) Exon. 19:6. 
sx pm ns>pp yan omer “Pues 88 grec oi Baclreov 


+ PAID 
And ye shall be unto Mea king- 
dom of priests, and an holy na- 
tion ... 


tepareupa nad EOvos arysov ... 


And ye shall be unto Me a royal 
priesthood and a holy nation... 


---9 els Se yévos éxrexTov, Bacidevov 


ye are a chosen generation, 
a peculiar people... 


ae see lepdrevpa dytov ... 
~"" tepateupa, &Ovos drytov, * Nads eis mepurrolnoty ... 
-.. an holy priesthood ... ---9 But 
a royal priesthood, an holy nation, 
7 


avrTov... 


— kal érrolncev tuds © Baoireis Kad lepeis 74 Oce@ xai Tarpl 
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— and hath made us kings and priests unto God and His 
Father ... 
Rev. — xa) érolncas 4 Hpas TO Ge@ huav * Bacirels Kal iepeiss wal 
5:10. f Bactredooper éml Ths yijs. 
— and (Thou) hast made us unto our God kings and priests: 
and we shall reign on the earth. 


Rev. ,..GAN écovtas iepets tod Beod xal rod Xpiorod, xal Bacrrev- 
20:6. gover § wer abrod yma ery. 
... but they shall be * priests of God and of Christ, and shall 
reign with Him a thousand years. 


® Apparently referring to Isa.43:21, and Mal. $:17. Comp. the texts in the last preceding 
section. » 4 Or, a purchased people. Comp. Psa. 74:2. Acts 20:28. Eph. 1:14; and see 
note (*). © BaciAelay, fepeis, G. and S.; others, BaclAcioy fepdreysa. 4 abrods. G. and S, 
© Bacirelay. ' Baciwreboovow.G. and S. & werd raira. © Comp. Isa. 61:6, But ye shall 
be named the priests of the Lord, etc. 


Exop. 19:12, 13. ( 90 ) Exop. 19:12, 18. 
yay) Ww my po WOW...  ... Hpocéyere éavrots tod avafi- 


ep Mp IS yon bs wnyps vas els TO Gpos, Kat Oiryey Te avTow 


po’ Srpp s 13 yan ND 
BN ON MOM DN TY Ty a 
pr Nd 


.-. Take heed to yourselves, that 
ye go not up into the mount, or 
touch the border of it: whosoever 
toucheth the mount shall be surely 
put to death: 1° there shall not an 
hand touch it, but he shall surely 
be stoned, or shot through ; whe- 
ther #¢ be beast or man, it shall 
not live... 


H , ; 
19:18 ,20. Ov yap mpoceAnrvOate wn 


yap To Svacterddpevov, Kav 


mas 6 arpdpevos Tod Spovs Oavato 
Texeutnces. “ovy aryperat avrov 
xelp> év yap AlGous ALGoBornOn- 
oeras, » Bord: xatarokevOjcerac 
édv Te Krivos édv te d&vOpartros, ov 
Choerat ... 


... Take heed to yourselves, that 
ye go not up into the mount, nor 
touch any part of it: every one 
that toucheth the mount *shall 
surely die. 4% A hand shall not 
touch it; for whatsoever toucheth 
tt shall be stoned with stones, 
or thrust through with a dart: 
whether i¢ be beast or whether it 
be man, it shall not live... 


péve Sper... --- %° — ovw Epepov 
plov Obyn Tod bpous, N4BoBorAnOn- 


cerat, > Borlds xatarokevOnoerat. 

For ye are not come unto the mount that might be touched... 
--- °° — for *they could not endure that which was commanded, 
And if so much as a beast touch the mountain, it shall be 
stoned, or thrust through with a dart. 


® Gr. shall die with death, >» Om. # Boda, war. G. and S, © Or, they endured not the thing 
commanded, namely, And if, etc. 


G 


QUOTATIONS FROM 


Exon. 19:16.* (91 ) Exon. 19:16." 


by sap yyy pips bp on -. a — rg dotpa- 
. Tat Kat vepenn vo $ €1 OpoUs 
~ eD pITB Opr smn 5a kal arp ipa aclnlig 
peya ... 
... °that there were voices and 
lightnings, and a dark cloud upon 
mount Sina: the voice of the trum- 
pet sounded loud... 
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... that there were thunders and 
lightnings, and a thick cloud upon 
the mount, and the voice of the 
_ trumpet exceeding loud... 


Hes, — xal cddrvyyos HY@ «.. 

12:19. __ and the sound of a trumpet... 

Rev. ... cal qKxovoa orlaw pou hoviy weyadyy wos oddrivyyos. 

1:10. |, and (I) heard behind me a great voice, as of a trumpet. 

Rev. .,. a 4) hwvi) } mparn, iv jKovea ws oddruyyos NaNOVaNS per 

4:15. guod... --- 5xal ée tod Opovou éeropevovrat aotpara) xal 
4 Boovrai Kal doval... | 
.«. and the first voice which I heard was as it were of a trumpet 
talking with me... --- 5 And out of the throne proceeded light- 
nings, and thunderings, and voices... 

Rev. ,.. «al éyévovro dwval xal Bpovral kal dotpatral Kal cevopos. 

8:5. —_,. and there were voices, and thunderings, and lightnings, and 
an earthquake. 

Rev. ... «al éyévovto dotpatrat Kai dwval xai Bpovrai nal cevo pds ... 

11:19. |, and there were lightnings, and voices, and thunderings, and 
an earthquake ... 

ae Kai éyévovto * dwval xa Bpovral cal dotparral, xab cevopos 


f2 / ! 
EYEVETO [LEYAS ... 


. 


And there were voices, and thunders, and lightnings; and there 
was a great earthquake ... 
® See also verse 19, and 20:18 (the true reading of which seems to be preserved in the 


Sam. Pent.). Comp. Zech.9:14. » Ad. «al. MS.vur. ¢ Gr. and. 4 geaval xal 
Bpovra’. G. and S. ° dcrpamal xal pwval nad Bporvral. G. and S. £ Om. éyévero. 
Exon. 20:4. (92 ) Devt. 5:8. 


bop qb neyn wd 
wr mon 5 
sve Spon ona 
Ww) NNN PINs 
spoxd nono pps 
Thou shalt not 


make unto thee 
any graven image, 


or any likeness of 


anything that isin 
heaven above, or 
that 7s in the earth 
beneath, or that 2s 
in the water under 
the earth. 


Ov roinoes ceauT@ 
*eid@Aov, ovde mray- 
Tos Opoiwpa, ova ev 
TP ovpav@ avo, kar 
doa év 17 Yj KaTw, 
kai doa ev Tots voa- 
Oly VITOKATM TNS yns. 
Thou shalt. not 
make unto thyself 
an idol, nor the 
likeness of any- 
thing, whatever 
things are in the 
heaven above, and 
whatever are in 
the earth beneath, 
and whatever are 
in the waters un- 
der the earth. 


bon 35 nwyn xb 
we moon 55 
wr dyon pnw3 
Wwe) NNND yaNd 
spaxd nnnp oD 


Thou shalt not 
make thee any 
graven image, or 
any likeness of any 
thing that zs in 
heaven above, or 
that 2s in the earth 
beneath, or that zs 
in the waters be- 
neath the earth. 


Ov moices ceavTa 
etdwAov, ovde sray- 
Tos 6poiwpa, doa €v 
T@ ovpay@ ava, Kal 
doa © éy TH yj KATO, 
kai Ooa ev ros vda- 
ol UTOKATw TIS Ns. 
Thou shalt not 
make unto thyself 
an idol, nor the 
likeness of any- 
thing, whatever 
things are in the 
heaven above, and 
whatever are in 
the earth beneath, 
and whatever are 
in the waters un- 
der the earth. 
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.». €rroupaviwy Kal éruyelwv Kal xatayOovlov. 


.». °Of éhings in heaven, and things in earth, and things under 


the earth. 


Kai ovdels ndvvaro év rp ovpave", ovde érrl Tis ys, o0de brroxdtw 
* Ths yijs, avotEas to BuBdlov... --- 4 xal wav xriopa 6 * dot ev 


Tp ovpav@, Kal ‘év TH yh, Kal brroxdtw Ths vhs, Kal él tis 
Oardcons & éort, Kal ® ra év avtois mdvra, jKovea NeyovTas ... 


And no man in heaven, nor in earth, neither under the earth, 
was able to open the book... --- 4% And every creature which 
is in heaven, and on the earth, and under the earth, and such 
as are in the sea, and all that are in them, heard I, saying... 


é 
® Referred to in Rom. 2:22, 6 BdeAvcaduevos ra ef8wAa, lepoovaAcis; Thou that abhorrest 


tdols, dost thou commit sacrilege? 
a Ad. &yw. S. © Om. dor. 
(Compare Exod, 20:11, No. 95 infra.) 


b én) ris yijs. 
f éxl rijs yfis. G. and S. 


¢ Rather, of heavenly beings, etc. 
6 ra ay alrois, wdyras jaa 





Exop. 20:6. ( 98 ) Devt. 5:10. 
spn wy) — —x«al rody feos “IDM Pwyi — —x«al wordy Arcos 
nnd ponbed els xAud8as roils yah = enon «els. xsAeddas trois 


dyaraci pe, «at 
rots PuvAdooouct Ta 
mpooraypara pov. 


syniyp ‘pws 


— and shewing —and ‘shewing 
mercy unto thou- mercy to them 
sands ofthemthat that love Me, °un- 
love Me and keep to thousands of 
My command- ¢hem, and to them 
ments. that keep My pre- 

cepts. 

(Devt. 7:9.) 


yonx> somm ns DY --- 
ND “py 


... Which keepeth covenant and 
mercy with them that love Him 
and keep His commandments... 
(Neu. 1:5.) 
waned stom) man swe -- 
syniyb mow) 
... that keepeth covenant and mer- 


cy for them that love Him and 
observe His commandments. 


dyaracl pe, kai rots 
@uvAdcooves © ra 
Wpoordypara pov. 


Simp sw 


— and shewing ~— and *shewing 
mercy unto thou- mercy to them 
sandsofthemthat that love Me, unto 
love Me and keep thousands of them, 
My  command- and to them that 
ments. keep My precepts. 


(Devt. 7:9.) 
60 duadaawy Siabneny Kab édXeos 
Tols ayaT@ow avToy Kal Tots du- 
Adooovar Tas évrodas avTod... 
... Keeping “covenant and mercy 
unto them that love Him and keep 
His commandments... 


(Neu. 1:5.) 
... puAdcaowy THY SiaOnnnv Kal Td 
éX€0s cou Tols ayaTracw avTov Kar 
Tois uAdaaouat TAS évTONAs aUTOD. 
... keeping the covenant and His 
mercy unto them that love Him 
and keep His commandments. 





Av . QUOTATIONS FROM 





(Dan. 9:4.) 
yansd sony menor sy -.. 
snip sped) 
... keeping the covenant and mer- 
cy to them that love Him, and to 


them that keep His command- 
ments. 


(Dan. 9:4.) 
2 THPOV THY SeaOnenv Kal TO EXEOS 
Tos ayaTr@ol ce Kal ToK puAdo- 
covel TA MpocTaypaTa cov, 
... keeping the covenant and mer- 


cy to them that love Thee, and to 
them that keep thy precepts, 


Joux ‘Edy dyararé pe, Tas évrodas Tas euas tTHpHGaTE. --- 6 Exwv 


co a TAS EVTOAGS [OU Kal THDOY avTAS, EKXELVOS EZTV O GYATIOV LE, K.T-No 
If ye love Me, keep My commandments. --- * He that hath 
My commandments, and keepeth them, he it is that loveth 
Me, etc. 
one _ Hav ras evronds fou THpHoNTE, pevelre ev TH arydary pou Kales 
te eye Tas évroAas TOU Ilatpos pov TernpnKa, Kad pevw avTod ev TH 
aryaTry. | 
If ye keep My commandments, ye shall abide in My love; 
even as I have kept My Father’s commandments, and abide in 
His love. 
i J OHN Stay tov Qeov aryaTrdhpev, Kal Tas évrodas avrod THpaper. 


S atrn yap éotw % aydirn Tov Beod, iva tas éevtoAds avTod 
TNPOPEY « 

.». when we love God, and keep His commandments. * For 
this is the love of God, that we keep His commandments... 


® Gr. doing. » Gr. to the extent of thousands, unto them, ete. © ras évroAds. 4 Asabhxn 
is thus translated in compliance with usage only. Covenant is nor the true meaning of the 
word. & See also verses 23, 24. ‘ See also ver.14. & See also chap. 2:5, and 2 John 6. 





Exon. 20:8, 9. (94) * Devt. 5:12, 13. 


nawn OY ns NSt  MeqoGyrs riy ‘qué- Navnornewpy Svdrakas ryy qpe- 
mwe? siwipo pay, ray coBBdror yy syren ywrph pay, ray oaBBarey 
aytafey abrny. ?° EE si b dyiafey avryy, ov 

ney Wyn oD" nucpas épya, cal TWOP PMONRMMD sodroy  evereidard 
qnoNop bs mwowces Twayvra Ta «=P AYN DD gor Kupios 6 Geds 
épya gov. sqnoxdo by gov. =°EE nyépas 


Remember _ the 
sabbath day, to 
keep it holy. ® Six 
days shalt thou 
labour, and do all 
thy work. 


Remember » the 
sabbath day to 
sanctify it. * Six 
days thou shalt 
labour, and do all 
thy works. 


manded thee. Six 
days thou shalt 
labour, and do all 
thy work. 


épyd, xal mowoes 
Wayta Ta épya cov. 
Keep the>sabbath 
day to sanctify it, 
as the Lord thy 
God commanded 
thee. 4% Six days 
thou shalt labour, 
and do all thy 
works. 
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LUKE 
18:14. 


45 


... EE tpépar eioly, ev als Set epydlecOar ev ravrass obv épxo- 
pevos GeparrevecGe, Kal pr) TH Huépa Tov caBBdrov. 


... There are six zp in which men ought to work: in them 


therefore come and 


LUKE 
23:56. 


mandment. 


® See also Exod. 81:15. 85:2. Lev. 23:3. 


Exop. 20:11. 

Ans min’ AYy mp Nyy 5 — 
AN) OT AN PNA MN) DY" 
ps swe b> 


— for in six days the Lorp made 
heaven and earth, the sea, and all 
that in them ts... 


(Psa. 146: 6.) 
PN) DT AN PIN) DY wy — 
ps ws >. 


— which made heaven and earth, 
the sea, and all that therein zs... 


e healed, and not on the sabbath day. 


we KL TO pev odBBatov novyacay Kata TIv évToARy. 
... and (they) rested the. sabbath day according to the com- 


> Gr. the day of the sabbaths. 


Exop. 20:11. 

— év yap 8£ Hpuépais érrolnce  Ku- 
plos Tov ovpavey Kal Thy ynv Kal 
THY Oddaccav Kal mdavra ta ev 
aurois ... 

— for in six days the Lord made 
heaven and earth, and the sea, 
and all things that are in them... 


(Psa. 145 :6.) 


— Tov ToWjcayTa TOV Ovpavov Kal 
THY ynv, THV OdNaccay Kal TdvTa 
Ta év avrors ... 


— which made heaven and earth, 


the sea, and all things in them... 


Acts ,,, Aéczrota, od 6 Beds 6 Toisas Tov ovpavov Kal THY YyhV Kab 
4:24. hv Oddaccay Kat rdvra Ta év adtois. 
... Lord, Thou art God, which hast made heaven, and earth, 
and the sea, and all that in them is. 
Acts .., émb tov Gedv Tov Gavra, ds érrolyce Tov otpavoy Kal Ty ryAv 
14:15. ead tiv Oddaccay Kal rdvra Td ev adrois. 
... unto the living God, which made heaven, and earth, and the 
sea, and all things that are therein. 
Acts ‘OQ @eds 6 roimoas Tov Kdopov Kal TayTa Ta ev adT@, OUTOS 
17:24. ¢ od oavod Kal yhs Kipuos imdpyov ... 
God that made the world and all things therein, seeing that 
He is Lord of heaven and earth ... 
BEY. wee Kal TA ev avrois TdyTa ... 
57 '5-",.. and all that are in them ... 
spay , «10s éerice Tov ovpavoy Kal Ta év avT@, Kal Thy yhv Kal Td ev 


avry, Kat thy Odraccay Kal Ta év avTh... 

»». who created heaven, and the things that therein are, and 
the earth, and the things that therein are, and the sea, and the 
things that are therein ... 


QUOTATIONS FROM 


16. Kal TpOTKUYCATE TH ToijcayTs TOV Ovpavoy Kal THY yhv Kal 
 OdNaccav Kat ® arnyas UbaTov. 


... and worship Him that made heaven, and earth, and the 
sea, and the fountains of waters. 


= There are no corresponding words in Deut. 5. 
¢ Comp. Matt. 11:25, Midrep, Kdpre rod odpavod xa) rijs yijs. 
in No. 92, supra. © Comp. Neh. 9:6. 


eis wyyas dddtav, into fountains of waters. 


Exon. 20:12. 


ANI PIN NS 733 
NOTIN’ yoo DON 
momn Sy yo 
nde Pn wR 

:q> tno 


Honour thy father 
and thy mother ; 
that thy days may 
be long upon the 
land which the 
Lorp thy God 
giveth thee. 


|| Marr, 
15:4-6. 


Tia roymarépa cov 
Kai my unrépa * cou, 
biva eb cos yernra, 
kaliva paxpoxportos 
yevn emiras yns THs 
ayays, Hs Kupios 
6 Oeds gov didaci 
oot. 


Honour thy father 
and thy mother, 
that it may be well 
with thee, and that 
thou mayest live 
long upon the good 
ia which the 
Lord thy God giv- 
eth thee. 


f Ad. rh. G. and 8. 


(96 ) 


nN PIN Ne 735 
TNT TY WWD TON 
sya’ yd pnd 
qb 30° 0b) JD 
swe monn by 
ma nbx pu 


- 


Honour thy father 
and thy mother, as 
the Lorp thy God 
hath commanded 
thee; that thy days 
aes be prolonged, 
and that it may go 
well with thee in 
the land which the 
Lorp thy God giv- 
eth thee. 


TOV TATEPA AUTOD 7 THV wNTépa Avro... 
For God commanded, saying, Honour thy father and mother... 


5 But ye say, Whosoever shall say... © and honour not his 
father or his mother, he shall be free... 


SMart, 
19:19. 


|) Mark 
7:10, 


§ Mark 
10:19. 


SLUKE 
18:20, 


Tiua tov watépa ‘ cov Kal tH pnrépa... 
Honour thy father and thy mother ... 


».. Lipa Tov tratépa cou Kal Thy pnrépa. 

-.. Honour thy father and mother. 

... Pipa tov watépa cov xal thy pntépa & cov. 
... Honour thy father and thy mother. 


b K. d @eds. 


One MS. 6 @eds. 


4 See this passage at length 
8 Comp. Psa, 113:8 (L.XX.), 


Devt. 5:16. 


Tipa roy warépa cou 
Kal THY pnTépa cov, 
&y rpdmoy évereida- 
76 oot Kuptos 6Geds 
gov, wa ev cos yé- 
ynrat, Kal iva pa~ 
Kpoxpévsos yevy emt 
THs ys, hs Kiptos 6 
Geds cov di8wai oor. 
Honour thy father 
and thy mother, 
as the Lord thy 
God commanded 
thee ; that it may 
be well with thee, 
and that thou may- 
est live long upon 
the land which the 
Lord thy God giv- 
eth thee. 


‘O yap Beds ° éverelNaro, Aeywv, Twa Tov trarépa 4 cov, Kab THV 
pntépa... > vpeis Se réyere, “Os av elarn ... © nad ov pi ° Tisnon 


Muojjs yap elie, Tia tov warépa cov Kat Th pntépa cov... - 
For Moses said, Honour thy father and thy mother... 


. 


THE OLD TESTAMENT. 47 





Erx. Tipa tov ratépa cov Kat tHv pnrépa’ (Aris eativ évroAs) mpwarn 
mS éy erraryedta’) > va ed cou yéevntas Kal gon paxpoypovios ém 
THS YS 
Honour thy father and mother; which is the first command- 
ment with promise; * that it may be well with thee, and thou 
mayest live long on the earth. 

* Om. cov. Alex. and several Fathers. b Om. tva—tva. Alex. The MSS. and 
Fathers vary much as to the remainder of the commandment both here and in Deut. 
© elwe, Tiva. 4 Om. cov. G.and S. °¢ ryfoe. £ Om. cov. G. and 8. & Om. gov, 


Exon. 20:13 (15). (97 )* Devt. 5:17. 
gMYIN ND Od hovedoers. eAYIA xb Ov dovevceis. 
13'Thou shalt not ™ Thou shalt not Thou shalt not Thou shalt not 
kill. kill. kill. kill. 


Marr. He«otoare Ste éppé0n rois dpxalos, Ov povevoets ... 
5:21. Ye have heard that it was said by them of old time, Thou 
shalt not kill... 
bamtky .-. O 8€é Incods elrre, To, Ov hovevoes ... 
"44. Jesus said, Thou shalt do no murder ... 
rae 1° MM hovevons ... 
"see Do not kill... 
ety ... My dovevons ... 
44. Do not kill... 
ears ... Ov dovevoess ... 
,.. Thou shalt not kill... 
James ‘QO ydp eirrav, Mr) potyevons, ele xal, Mr hovevons: et dé ov 
2:11. pouxevoeis, hovetcess Sé, yéyovas mapaBdrns vopou. 
For 4 He that said, Do not commit adultery, said also, Do not 


kill, Now if thou commit no adultery, yet if thou kill, thou 
art become a transgressor of the law. 
* In the Vatican LXX. this commandment is the eighth in Exodus; but the Alexan- 


drine and other MSS., and the Compl. and Aldine editions agree with the Hebrew. 
b q Or, to them. © Om. in some copies. d @ Or, that law which said. 





Exop. 20:18 (14). (98 )* Devt. 5:17 (18). 


sn x53 3 Od poryedoes. : ANON by 78 OD posyevoress. 
4 Thou shalt not Thou shalt not %% Neither shalt + Thou shalt not 
commit adultery. commit adultery. thoucommitadul- commit adultery. 


tery. 
Matt, Heotcare Sr éppéOn  rois apyalots, Ov poryevoess. 
5:27. Ye have heard that it was said “by them of old time, Thou 
shalt not commit adultery. 
ae w+. OU potxedcens ... 
"4. Thou shalt not commit adultery ... 


48 QUOTATIONS FROM 
a Tas évronras oldas, Mr pouyevons ... 
. "Thou knowest the commandments, Do not commit adultery ... 
on Tas évronas oldas, Mn potyedvors ... 
"Thou knowest the commandments, Do not commit adultery... 
er 1 O Adyov pr) poryedery, poryevers;... 
“Thou that sayest a man should not commit adultery, dost thou 
commit adultery ?... 
ries T6 yap, Ov pouyedoets ... 
“For this, Thou shalt not commit adultery... 
ae O yap eirrav, My povyetons, citre cal, Mn dovetons: ef dé ov 


powyetoess, povevocis be, yéyovas TapaBdrns vomou. 

For ° He that said, Do not commit adultery, said also, Do not 
kill, Now if thou commit no adultery, yet if thou kill, thou 
art become a transgressor of the law. 


* In the Vat. LXX. this commandment is the sirthin Exodus. » Om. fois apyalos. 
G. and 8S. ¢ 4 Or, to them. 4% Comp. Psa.50:16—18. & 4 Or, that law which said. 


Exop. 20:13 (14, 15). 


san xb 4 0d Krdpes. 
% Thou shalt not ™ Thou shalt not 
steal. 


steal. 
(Marr. ... Ou xr&press ... 


(99 )* Devt. 5:17 (19). 

ga9in xdy 7 Ob KrdPes. 

1% Neither shalt ?* Thou shalt not 
thou steal. steal, 


19:18. |, Thou shalt not steal ... 

[Mark ... M1 wrdprys...° My arrocrepjons ... 

10:19 |. Do not steal... Defraud not... 

Luxe ... Mr wrens... 

18:20. |. Do not steal... 

Rom. ...0 KNpVTTOV pn KNETTTELV, KNETTTELS ; 

2:21.° ,.. thou that preachest a man should not steal, dost thou steal ? 
ees oe Ou Kr&pets ... 


.». Thou shalt not steal... 


* In the Vat. LXX, this commandment is the seventh in Exodus. 
Comp. Lev.19:13. © See note (*) in No. 98. 


b Om. in some copies. 





Exon. 20:13 (16). (100) Devt. 5:17 (20). 


pos moyn xb» 
spy sy 


16 Thou shalt not 
bear false witness 


against thy neigh- 
bour. 


16 OU yevdopapru- 
poe Kata Tov 
mAnoiov cov pap- 
rupiay Wevdn. 

16 Thou shalt not 
bear false witness 
against thy neigh- 
bour. 


na mayn eedy 
oy WD 


2 Neither shalt 
thou bear false 
witness against 
thy neighbour. 


2 OU Wevdopapru- 
phoes kara rd mAn- 
ciov cou paprupiay 
evi. 

*® Thou shalt not 
bear false witness 
against thy neigh- 
bour. 
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|Marr. 


Mage tt Ob wevdopaprupjcets. 


.»» Thou shalt not bear false witness. 


area oo» My evdopaprupyons ... 
-» Do not bear false witness .. 


PLoes »» M7 evSopapruprons ... 
~" .«e Do not bear false witness... 
er »»*Ov pevdopnaprupycecs ... 


.» Thou shalt not bear false witness .. 
* Om, Od Wevd. G. and S. 





Exon. 20:14(17). (101 ) Deut. 5:18 (21). 


ms qpnn xb 
Sonn md pn 


7 Ove émOupnoes 
y yuvaixa rou 
wAnoloy gov’ ovK 


nyse sonn xd)" 
mann sd) pn 


1 Ove émOupnoas 
rip vyovaixa = rot 
wangioy gov’ ovx 


+ D9 NWS érebupnoets Thy ol- ~ BINS émBupnoes rH ol- 

kiay rou mdnoiov kiay rou mAnoloyv 

gov . : gov . 

7 Thou shalt not Thou shalt not ™ Neither shalt * Thou shalt not 


thou desire thy 
neighbour's wife, 
neither shalt thou 
covet thy noer: 


covet thy neigh- 
bour’s wife, thou 
shalt not covet 
thy eee 8 


covet thy neigh- 
bour’s house, thou 
shalt not covet 
thy ib meaoal 8 


covet thy neigh- 
bour’s wife, thou 
shalt not covet. 
thy nelgnvouy ) 





wife .. house .. bour’s house.. house .. 
Rom. . Thy Te yap eriOuplav odk Bde, ef pr 6 vouos EXeyev, OK 
se aribupioers. 
. for I had not known * lust, except the law had said, Thou 
shalt not covet. 
ioe .. Ovn ériOupyoes, at et Tus Erépa EvTOA?) «.. 
«se Thou shalt not covet; and if there be any other command- 
ment... 
® @ Or, concupiscence. 
Exop. 21:17. ( 102 ) Exop. 21:16. 


soy MD wer wax Sopp ‘0 kaxodoyav mardoa *abrod i} wn- 
tépa © avtod, * rereuTHoer Oavdto. 

And he that *curseth his father He that curseth his father or his 

or his mother shall surely be put mother shall die the death. 

to death. 


Sri O yap Geds * éverelAato, Aéyuv .. 
h pntépa Oavarp TerxevTaTo. 


For God commanded, saying .. 
mother, let him die the death. 


wan 'O Kaxohoyav tatépa 
.and, He that curseth father or 


H 


50 


Marx 
7:10, rexeuTaro. 


QUOTATIONS FROM 


Moos yap elie... kal, 6 KaKoNoyav Tatépa h pnrdépa Oavare 


For Moses said... and, Whoso curseth father or mother, let 


him die the death. 


® q Or, revileth, » Om. abroi. 


© Om. abrod. 


@ Gay, reAeurdro. Vil. X. and many 


other MSS. Comp. Lev. 20:9, davdry Oavarotabe, let him die the death (or, with death). 


© elxe... (See No. 96, supra. ) 





Exon. 21:24. 
one 4 nn 4 ry nAn by— 


— eye for eye, tooth for tooth... 


(Lev. 24:20.) 
1 Mn pe Py ANN pty -. 


... eye for eye, tooth for tooth ... 


(Devt. 19:21.) 
1D JO PYD py .. 
... eye for eye, tooth for tooth... 


23>3¢7 


Mart, 


"Hxovoare St 
5:88. 


3 \ 393a7 
avrt odovros. 


( 103 ) 


Exon. 21:24. 
— dpbarpov avri ép0arpod, *dddv- 
TQ AVTL OOOVTOS ... 
—an eye for an eye, a tooth for 
a tooth... 

(Lev. 24:20.) 
-» OPOarpov avri dpOarxod, »odor- 
Ta avtl odovros... 


»».an eye for an eye, a tooth for 
a tooth... 


(Devt. 19:21.) 
sae oparpov avti op0arpod, °ddov- 
Ta avTt OOOVTOS ... 


-..an eye for an eye, a tooth for 
a tooth... 


€ppeOn, ‘OdGarpov avr) dpOarpod, Kat dddvra 


Ye have heard that it hath been said, An eye for an eye, and 


a tooth for a tooth. 
® One MS. adds «al. 


b Ad. «ai. 


¢ The old Arab. inserts and here. 





: Exon. 22:28. 
soya wren Son xb ombs 
| “soxn xb 


Thou shalt not revile the * gods, 
nor curse the ruler of thy people. 


(104) 


Exon. 22:28. 


Geovs od KaKxoroyynoes, xa dp- 
XovTa Tov aod gov ou Kaxs 
épeis. 

Thou shalt not revile the gods, 
and thou shalt not speak evil of 
the ruler of thy people. 


— fen yeyparrrat yp, Apyxovra Tod Naod cou ove épels KaKids. 
..» for it is written, Thou shalt not speak evil of the ruler of 


thy people. 
* @ Or, judges. 


» obx dp. kax&s. WII. x. and various other MSS. and many Fathers. 
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Exon, 24:8. 


WS AN BS AA TOS") DYN 
psn bs Sy nosy min mi 

-TTANT 
And Moses took the blood, and 
sprinkled s¢ on all the people, and 
said, Behold the blood of the cove- 


(105 )* 
by pam town Is wp mp" 
| | 


Exon. 24:8. 


AaBov 5& Mavots 16 alua xare- 
axédace Tov aod, Kat elzrev, ISdod 
>76 alua Tis Stabjens, He © SeOero 
4Kupeos mpos tpas mepl mdvrev 
TOV NOYWY TOUTOY. 

And Moses taking the blood 
sprinkled the people, and said, 
Behold the blood of the * covenant 


nant which the Lorp hath made 
with you concerning all these 
words. 


which the Lord hath placed upon 
you concerning all these words. 


Marr. — copto ydp dors Td alud pov, ‘rd ris ® xawhs SiaOynens, 7d 
26:28. rept  crodAav exyuvopevov eis Ader duapTiov. 

— for this is My blood of the new testament, which is shed 
for many for the remission of sins. 

».. Lodro dott T6 abud pov, ‘7d rijs 8 xawwhs SvaOjens, rd rept 
b croNN@V EXYUVOLEVOV. 

... This is My blood of the new testament, which is shed for 
many. 

... Tovro T6 wornptov, 7 Katyn Siabynn ev tO alpari pov, Td 
dirép Udy exyuvopevor. 

... This cup is the new testament in My blood, which is shed 
for you. 


|| Mark 
14:24. 


| Luke 
22 ° 20. 


It oe ... Lovro 76 trotyptov 7 Katvn Siabjnn early év TO! ud aipare.., 

11:29 |. This cup is the new testament in My blood ... 

Hes. ... AaBov 7o alua trav pooyov Kal Tpdyov, peta Datos Kar 

a éplov xoxkivou Kal booarrov, avTo te) To BiBXloy Kal mavra Toy 
Nady éppdvrice, ® AKywv, Tovro To alua THs SiaOnuns ts * éve- 
Teldato mpos Duds 6 Beds. 
... he took the blood of ' calves and of goats, ™ with water, and 
"scarlet wool, and hyssop, and sprinkled both) the book, and 
all the people, ® saying, This ts the blood of the testament 
which God hath enjoined unto you. 

Saas eo. Ka’ TO ala THs SiaOjans Kowdv Hynodpevos ev @ HyidcOn ... 


... and hath counted the blood of the covenant, wherewith he 
was sanctified, °an unholy thing... 


@ Comp. Zech. 9:11.... WvI3 073 MN D2 As for Thee also, by the blood of Thy covenant... 
(4 Or, whose covenant is by blood); Kal ov, év alpari d:abhins cov... And Thou, by the 
blood of Thy covenant... >» Ad. otro. ° dvrelfAaro. 4% mwpds Suds 6 Oeds nal. © See 
note (*), No.93. £ Om. 7d. & Om. «avis. © SeeIsa.53:12, He bare the sin of many. 
(LXX,. auaprlas woAA@v.) 1 afyari pov. 3 See Exod. 24:7, 1d BiBAlov ris S:aOyejs. 
k 8:é8ero. Apost. Const.I, ' Compare Lev. 16:18, (the day of atonement). ™ Blood, 
water, scarlet, and hyssop: compare the law of leprosy, Lev. 14:4—6, and 49—52, and the 
evangelistic accounts of the crucifixion. " 4 Or, purple. © Or, a common thing. 


52 QUOTATIONS FROM 





Exop. 24:18. 
Ta)? yaw Ws MWS iM" -.- 
mb prs 


...and .Moses was in the mount 
forty days and forty men 


( 106 ) * 


Exon. 24:18. 


10. Kad iy exet &v To Spee Tecoapd- 
KOvTa TpEpas Kal TEecoapaKovTa 
VUKTAS. 

.. and he was there in the mount 
farey days and forty nights. 


t ae Kat ynorevoas hy sre TecoapaxovTa Kal vuKTas eecceherea 


And when He ha 


|| Mark 


1:13, ford Too Sarava... 


fasted forty days and forty nights .. 
Kat jv  éxel év ri épnpe ¢jpépas Teacapdxovta, maparinate 


And He was there in the wilderness forty days, tempted of 


Satan .. 


{LUKE 
4:2, 


— iho Tecoapdxovta, Tetpatopevos bird Tov SiaBonov .. 
— being forty days tempted of the devil .. 


® Comp. Exod. 34:28, and Deut.9:9, 18; and also the case of Elijah, 1Ki,19:8. In 
all these places the LXX. (Vat.) has the ‘phrase Tecoapdxovra ijudpas nal recoapdxcorra 


vinxras. Comp. also Psa.95:8, 10; the day of temptation in the wilderness (forty years). 
> Om. éxet. G. Comp. Exod. 24:18, © reo. Tt. Ke TET. VURTAS WEtp, WTA. 
Exop. 25:1, 40. (107 ) Exon. 25:1, 40. 


-5ox> ne by mn aot" 
wx oman Mwy mn ° 


212 AN TW AAS 
And the Lorp spake unto Moses, 
saying, --- © And look that thou 
make them after their pattern, 
“which was shewed thee in the 
mount. 
ACTS 


7:44. rinrov bv éwpdxer. 


Kai eMaAnoe KRipios mpos M @u- 
ory; eyov, --- “Opa, ° TOLNTELS 
“xara TOV TuTrov Tov ° dederywévov 
cot €v T@ Opel. 
And the Lord spake unto Moses, 
saying, --- “See ¢hat thou make 
them according to the pattern 
shewed to thee in the mount. 


-, xabers Suerdaro 6 0 Nadkov T@ Mao?h, Trothioat QUTIV KATA TOV 


.as He had appointed, * speaking unto Moses, that he should 
make it according to the fashion that he had seen. 


cot év T@ Sper. 


. Kabers Kexpnudriorat Moors pedro émutehelv Thy cKNVNY, 
"Opa, yap dno, ‘roujons wavra Kata Tov TUTrov Tov SevyOévra 


.as Moses was admonished of God when he was about to 
make the tabernacle: for, See, saith He, that thou make all 
things according to the pattern showed to thee in the mount. 

© @ Heb. which thou wast caused to see. » rorhons. Compl. © Ad. xdyra. vii. and other 


MSS. and several Fathers. 


f wochoes. S. 


Exon. 26:33. 
wg tos> momen moon... 
SDT wp pa) wT 


4 Se:x6évra, Several MSS. and Fathers. 


( 108) 


e q Or, who spake. 


Exop. 26:33. 


»» Kab L Stopret TO KaTameT as 1a dpi 
dvapéoov Tov aylov Kal avayéoov 


ig 


TOU aylou Tov aylov. 
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... and the vail shall divide unto 


... and the vail shall divide unto 


you between the holy place and you between the holy place and 


the most holy. 


HEs. 
9:2,3. 


*the holy of holies. 


ZKnvy yap KcatrecxevacOn, 4 pwn... Aris Aeyeras ayla. * wera 
dé 70 Sevrepoy xatatréracpa oKnvn 7) Neyouévn ayia aylov. 


For there was a tabernacle made; the first ... which is called 
>the sanctuary. * And after the second veil, the tabernacle 
which is called ‘the holiest of all. 4 


® Gr. between the, etc., as the Heb. » ¥ Or, holy [neut. pl.]. 


¢ Gr. the holies of holies. 


LJ 
(Some MS. insert 7a before &yia, in both places.) 4 See the contexts of both passages. 


Exon. 29:18 


Exon. 30:10. 
mawa nme ynanp Sy pans BD) 
rl AMS O57 ANSP OS 

. YOY Sb! 
And Aaron shall make an atone- 
ment upon the horns of °it once 
in a year with the blood of the 
sin-offering of atonements: once 
in the year shall he make atone- 
ment upon it... 
Hes. 


xopis aiparos... 


see 


(109 )* 


Gen. 8:21. 


Exop.30: 10. 

Kai e&tAdceras ér’ abtod Aapwv 
émrl TOV KepaToy avrov ama rob 
éviauTou amd Tov aimatos TOU Ka- 
Oapicpod Kabapret avo... 

And Aaron shall make an atone- 
ment upon "it, even upon the horns 
of it, once in a year: he shall 
punfy it with the blood of purifi- 
cation ... 


— eis 8¢ riv Sevrépay Graf tod éviavrod povos 6 apxtepevs, ov 


— but unto the second (tabernacle) went the high-priest alone, 
once every year, not without blood ... 


® See also Lev. 16:34. * 


Exop. 31:18. 
maya And ve... nwa bee tne 
spiny yayns pany pax nnd 
And He gave unto Moses ... two 


tables of testimony, tables of stone, 
written with the finger of God. 

2 ee 

3:3. 


capKivais. 


(110)* 


b The altar of incense. 


Exop. 31:18. 


Kai &oxe Mavof ... tas S00 mrd- 
Kas Tod papTtupilov, mAaKas NLOlvas 
yeypappévas Te SaxtidAw Tod Oeod. 
And He gave to Moses... the two 
tables of testimony, tables of stone 
written with the finger of God. 


»»+ EMUTTOAN A PLOTOU... eyryeypappwevy ov pédave, GAM II vevdpare 
Ocod Lavros, ovw év mrakl ABivais, GAA ev Tragi Kapdlas 


... the epistle of Christ ... written not with ink, but with the 
Spirit of the living God; not in tables of stone, but in fleshy 


tables of the heart. 


* See also the passages mentioned in the note. 


b Comp. Luke 11:20, év SaxtvAg Geod, 


with the parallel place, Matt. 12:28, év Mveduat: @eov. Seo No. 74, supra, 





54 QUOTATIONS FROM 
Exon. 32:1.* (111) Exon. 82:1.* 
mex pas Sy con bap’ a ass ovvéotn 6 ads err) Aapav, Kat 


sw pins 25 ney pip vox 
rset SWE mr’ wNbd wD 
yt xo myn pose woyn 

sbomnanp 


... the people gathered themselves 
together unto Aaron, and said un- 
to him, Up, make us gods, which 
shall go before us; for as for this 
Moses, the man that brought us 
up out of the land of Egypt, we 
wot not what is become of him. 


Acts 
7:40. 


Neyouawy alto, Avdornht, Kat Troin- 
cov Hiv Oeovs, of mporropevoovTat 
juav 6 yap Mavors otros, 6 av- 
Opwiros Ss eEnyayev judas ” éx xis 
Alrytrrrov, ovx oldapev th yéyovey 
auto. 

...the people combined against 
Aaron, and said unto him, Arise, 
and make us gods, which shall go 
before us; for as for this Moses, 
the man that brought us out of 
the land of Egypt, we wot not 
what is become of him. 


> 7/ a? \ € a a / 
— eirrovres t@ Aapov, IIolncov nuiv Geods ot mpotropevoovray 
nav 6 yap Mwons ovtos, bs é&n 
ovx oldapev Ti yéyovev avTo. 


eEnyaryev nuas éx yas Avyurrrov, 


— saying unto Aaron, Make us gods to go before us; for as 
Jor this Moses, which brought us out of the land of Egypt, we 
wot not what is become of him. 


‘ ® See the words repeated in verse 23. >» Many MSS. read é€ Alydéwrrov, as verse 23 in 
the Cod. Vat. The latter verse reads in many MSS. éx yijs Aly. 


Exon. 32:6. 


‘opn nen Sox pyn sw"... 

sonyd 
...and the people sat down to eat 
and to drink, and rose up to play. 
1 Cor. 


10:7. ornaav Traltew. 


(112) 


Exop. 32:6. 


... Kad éxdOicev 6 Nads payeiy Kal 
Melty, Kal avéoTnaay TraiceLy. 


...and the people sat down to eat 
and to drink, and rose up to play. 


+. WS yeypaTrTat, Exdbicev 6 rads payely Kal meiv, Kal avé- 


--. a8 it 1s written, The people sat down to eat and drink, and 


rose up to play. 


Exon. 32:33. 

3: "EDD \IMAS --- 

.-. him will I blot out of My book. 
(Psa. 69:29 (28.)> 

+ DA “EDS Ima ” 


% Let them be blotted out of the 
book of the living... 


(113 ) 


Exon. 32:33. 
... area *avrovs éx ris BiBXov 
v 


pov. 
... them will I blot out of My book. 


(Psa. 68:28.) 
E€karerpOjtwcav é« BiBrou wov- 
TOV oe 


Let them be blotted out of the 
book of the living... 
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Hae wa. Kad Ov p17) 2Eareiw 7 Svopa adrod éx THs BiBAou Tis Cwijs ... 
oe ...and I will not blot out his name out of the book of life... 
® abrdy, vir. x. and many others, » See this text in its order, infra, © Comp. Rev. 22:19; 


d&daiphoe: (or, dpedet, G. and §.] 6 @eds 7d pépos adbrod axd BiBAou [or, Tov EvAov. G. and §.} 
Tis twins’ God shall take away his part out of the book [4 or, from the tree) of life. 


Exon. 33 :19. (114) Exon. 88:19. 


‘MOM JAN TWN AN NIM. «ab rerjow, by dy red, kat 
SPIN TWN AN oixTetpnaow, Ov GV OLKTELPO. 


... and (I) will be gracious to... and I will have mercy on whom 
whom I will be gracious, and will I will have mercy, and I will have 
shew mercy on whom I will shew compassion on whom I will have 
mercy. compassion. 


Rom. To yap Mao réyer, EXejow dv dy ded, xal oixtetpnow bv dv 
ai relay 16... Tov eXeoDvTOS Geod. --- 18 dpa ody, dv Oéret, 
ENE... 
For He saith to Moses, I will have mercy on whom I will have 
mercy, and I will have compassion on whom I will have com- 
passion. 16 .,, of God that sheweth mercy. --- ® Therefore hath 
he mercy on whom he will have mercy ... 


Exon. 34:19. see Exop. 13:12. 





Exon. 34:33. (115 ) Exop. 34:83. 
¢ DD Wb by 1 érdOnxev él Td mpoowrov 


3 le) lA 
QUTOU KAU La. 


... he put a vail on his face. ... he put a vail on his face. 
2Cor. —xal ov xabdrep Mwovjs érifer xaduppa émt 7o mpdawmTov 
5:18." gavtod ... 


— and not as Moses, which put a vail over his face... 


* d6fxer, > See the context, verses 18—18; particularly verse 18, which is printed in 
the next section. 


Exon. 40:34." (116) Exon. 40:84.* 
sown AN Nob mn N20 -.- cee Sine Bape diet 4 
...and the glory of the Lorp ... nd the tabernacle was filled 
filled the tabernacle. with the glory of the Lord. 
(1 Kx. 8:11.) (3 Kx. 8:11.) 
mes PS py Now 9... 0. Ore Srance Sdka Kuplov rdv 
syn olKov. 


... for the glory of the Lorp had... for the glory of the Lord filled 
filled the house of the Lorp. the house. 
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LUKE 
9: 


... al Sofa Kupiov mepiéraprpev avrots ... 


,.. and the ghory of the Lord shone round about them ... 


2 Cor. 


$:18.  earomrpilopevor ... 


‘Hyeis 88 awdvres avaxexaduppéve tpoocar@ thy Sofav Kupiov 


But we all, with "open face beholding as in a glass the glory 


of the Lord... 


® The same words occur in verse 35: see also 2 Chron. 7:2, and many other passages. 
b Gr. unveiled. See the last preceding section. 





Lev.1:9. 


Lev. 2:18. 
Ryan mops nna psp S31 
And every oblation of thy meat- 


offering shalt thou season with 
salt... 


see 


(117) 


Gen. 8:21. 


Lev. 2:13. 

Kai trav Sapov Ouaias tuav ari 
anoOjoerat ... | 
And every gift of your sacrifice 
shall be salted with salt... 


Mark [Tas yap mupl amoOncerat, Kal waca Ovola ddl ddicOijceTat. 


9:49,50. 50 nandv Td das, KT A 


For every one shall be salted with fire, and every sacrifice shall 
be salted with salt. © °Salt is good, etc. 


Co. 
4:6. 


® See also the remainder of the verse, and comp. Eze. 43:24. 


‘O Adyos tpev mdvrore év ydputt, GNate HpTUpEvos ... 
Let your speech be alway with grace, seasoned with salt ... 


b Om. dat. One MS. 


¢ Comp. Matt. 5:18. Luke 14:34. 


Lev. 4:31 see Gen. 8:21. 
Lev. 5:11 see Lev. 12:6, 8. 
Lev. 7:12. (118) Lev. 7:12 (or 2). 


A mar Sy ..- 
vee with the sacrifice of thanks- 
giving ... 

(2 Curon. 29:31.) 
mod mean) f'n iNtsn -.. 


oe PT 


... and bring sacrifices and thank- 


offerings into the house of the. 


Lorp... 


... ml THs Ovaolas Tis aivécews ... 
... with the sacrifice of praise... 


(2 Coron. 29:81.) 


... Kal hépere Ovaolas aivésews ets 
olxov Kuplov ... | 


...and c sacrifices of praise 
into the house of the Lord... 
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(Psa. 50:14, 23.) 


na on min ody mst 


YS ANN 
Offer unto God thanksgiving ... --- 
*3 Whoso offereth praise glorifieth 
Me... 


Aa * 


(Psa. 107:22.) 

oe PTT PDT WA — 
— and let them sacrifice the sa- 
crifices of thanksgiving... 

(Psa. 116:17.) 


TN Mar maw 


I will offer to Thee the sacrifice 
of thanksgiving... 

HEB. 
18:15. 


continually ... 


(Psa. 49: 14, 28.) 


Bdcov Th Ged Ovoiay aivécews... 
--- 3 Quaia aivécews Sokdces pe... 


Sacrifice unto God the sacrifice of 
praise... --- * The sacrifice of 
praise will glorify Me... 


(Psa. 106: 22.) 
— Kal Qvodtwoav avt@ Ouovav 
ALVETEWS ... 
— and let them sacrifice unto Him 
the sacrifice of praise... 


(Psa. 115:17.) 
Sot Ovaw Ouciay aiverens ... 


I will sacrifice unto Thee the sa- 
crifice of praise... 


Av avrod ody dvahépwpev Ovalay aivécews Svarravrés TO Oew... 
By Him therefore let us offer the sacrifice of praise to God 





Lev. 9:22. 
rym bs yr ony pms Rw 


+ O33" 


And Aaron lifted up his hand to- 


(119) 


Lev. 9:22. 

Kai *éEdpas » Aapwv ras xeipas 
© érr) Tov Nady, EVAOYNOEV AUTOS... 
And Aaron ‘lifted up jis hands 


ward the people, and blessed upon the people, and blessed 


them... 


LUKE 
24:50. 


® éwdpas. One MS. 
¢ Gr. having lifted u 


them... 


... Kal erdpas Tas yelpas airrov, evddoynoev avrous. 
...and He lifted up His hands, and blessed them. 


b Om. ’Aapa». One other MS. 
(or, stretched out) his hands, etc. 


¢ Ad. atrod, iv. and others, 
© Comp. Mark 10:16, reOels ras 


xeipas dx’ abrad, nidAdye abra: (He) put His hands upon them, and blessed them. 


Lev. 10:2. 
bony mn nde wx xen 


--- BPN 
And there went out fire from the 
Lorp, and devoured them... 
Rev. 


20:9. avrovs 


(120)* 


Lev. 10:2. 
Kal é&7re trip mapa Kupiov, cat 
Karéparyev avrovs ... 


And there came forth fire from 
the Lord, and devoured them ... 


+. Kal KaTéBn Trup” amd Tov Beod ex Tod ovpavod, cal Karéparyev 


.-. and fire came down from God out of heaven, and devoured 


them. 


* Comp. Num. 16:35, and the passages referred to in the Note. 
Some MSS. omit, ard rod @eod. 


Tov odpavod xd rod @eoi. 


b G. and S. read, éx 
Compare Gen. 19:24, supra 


(wip xapd Kuplou é& obpavov), and 2 Ki, 1:12, infra (wip éx tov obpavrod). 


I 
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Lev. 11:44, 45. 
3 WIP 1D OW ONY -- 
18 WII 2 DWP On... 


..and ye shall be holy; for I am 
holy... ®... ye shall therefore be 
holy, for I am holy. 


(Lev. 19:2.) 
IN Aaly oo ww" ep --. 
:D>'nN min 
... Ye shall be holy; for I the 
Lorp your God am holy. 
(Lev. 20:7, 26.) 
my IN *D Dp Sn -- 
Dy 7b pnmy * --- DON 
TTT IN BT *D 


. and be ye Sahai ; for I am the 
Lorp your God. --- % And ye shall 
be holy unto Me; for I the Lorp 
am holy ... 


(121 ) 


QUOTATIONS FROM 


Lev. 11:44, 45. 
+ tal & Gryvoe éveae, & bri gine CLpt 
ees Kupvos ¢ O Oevs t ULV .. i Kal 


éxeaOe arytot, Ste Gyles alist éy@ 
Kupuos. 

..and ye shall be holy, for I the 
Lord your God am holy...*...and 
ye shall be holy, for I the Lord 
am holy. 


(Lev. 19:2.) 
woe Arytot Exeabe, Gru Gylos éyw Kv- 
pros 6 Qeds dpuoar. 


... Ye shall be holy; for I the 
Lord your God am holy. 


(Lev. 20: 7, 26.) 


Kai éreaGe deyvot, GT a@ylos ey@ 
Kuptos 6 Oeds ipav, --- * Kal 
ever GE wow aytot, ort - arytos 
eit Kuptos 6 Oeds tpov.. 

And ye shall be holy, for I the 
Lord your God am holy. ® And 
ye shall be holy unto Me; for I 
the Lord your God am holy see 


a — Sure yéyparrras, “Ayvoe * yévea Oe, Ste éy@ Grycos » ety. 
"" — because it is written, Be ye holy; for I am holy. 
8 Foecbe. » Om. clus 
Lev. 12:6, 8. (122) Lev. 12:6, 8. 


pei? --- pm to? mxdps 
mn mw os my ayen Nd 
Ty 9 WN OMIN ny 


And when the days of her purify- 

ing are fulfilled... --- ® And if 
*she be not able to bring a lamb, 

then she shall bring two turtles, 
or two young pigeons... 


LukE 
2:22,24. - dy vouov Macéas .. 


Kai 6rav belie a aca at see 
pat Kkabdpoews aris « ® éay 
Sé pn evpicnn xelp auTisS TO 
ixavoy eis apvov, Kal Mopperat dvo0 
epee h Svo voocovs qepicTe- 
pov . 
fee when the days of her purifi- 
cation shall have been fulfilled .. 
--- ® And if her hand find not suf- 
ficient for a lamb, then shall she 
take two turtle-doves or two young 
pigeons... 


Kai 6 Gre ee ai juépat Tod kaapic pov b auTOV, Kara 
--- % — xal tov Sovvat Ouciav, Kata TO 


THE OLD TESTAMENT. 59 





eipnpévov dv voum Kupiov, °Zevyos tpvyovev 7 Svo * veorcovs 
TTEPLOTEPOV. 

And when the days of her purification according to the law of 
Moses were accomplished... --- ** — and to offer a sacrifice 
according to that which is said in the law of the Lord, A pair 
of turtle-doves, or two young pigeons. 


® @ Heb. hex hand find not sufficiency of. ° abrov. ¢ Comp. the law of the trespass 
offering, Lev. 5:11, Seiyos rpvydywy 4 540 voovols wepiorepay, voocovs. 


Lev. 14:2. (123 )* Lev. 14:2. 
: non bn. NOW kal mpocaxOnoerat mpos Tov 
iepéa. 


... he shall be brought unto the ... he shall also be brought unto 
priest. the priest. 
l MATES 95 ceavutov OelEov TO lepel, K.T.D. 

-_ .. shew thyself to the priest, etc. 
sree ... ceauTov Selkov T@ lepel, K.T.r. 

‘"",,. Shew thyself to the priest, etc. 
eee ... SetEov weauTov TH lepel, K.T.X. 

‘""_ ,.. shew thyself to the priest, etc. 
Lugs ,,, éridelEare éavtods Tois fepedar ... 
17:14. 

. shew yourselves unto the priests... 


® The phrase used in the N.T. agrees with Lev. 13:49 (which, however, is not the place 
referred to); Jt isa plague of leprosy, and shall be shewed unto the priest: (NIN NX ARN... 
... kal Belfer rq lepe?). 


Lev. 16:4, 24. (124)* © Lev.16:4, 24. 
an= aes MW3A AS D'D2 PAN. kal Novoerat DdaTe Tav TO oO- 
DIOS TWD AN YA pa avtov... --- % Kal Novceras TO 


copa avrou oats... 
... therefore shall he wash his ...and he shall wash all his body 
flesh in water... --- “And he with water... --- * And he shall 
shall wash his flesh with water... ‘wash his body with water... 
a kal Aedoupévor TO oHpa VOaTt > Kabape... 
(22), | +». and (having) our bodies washed with » pure water. 





* See also verse 26, etc. b Comp. Eze. 36:25, psnnv on oa Sysnpan Then will I 
sprinkle clean water upon you. Kal pave ép’ Spas xadapdy dap. 
Lev. 16:18. (125 )* Lev. 16:18. 


SYM OWS) AM OW npn... ... Kal ANerat amo TOU aiparos 
Tov ocVxYov, Kal amo TOD aiparos 
TOU Ytpapov ... 

... and (he) shall take of the blood ... and he shall take of the blood 

of the bullock, and of the blood of the calf, and of the blood of 

of the goat... the goat... 
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HEB. 


eS ode Sv’ alparos tpdyov Kal pooyov... ef yap To alua 
712,13. 


Tavpwv Kal tpdywv, Kal orrodes Sapdnrews ... 
— neither by the blood of goats and calves... 1° For if the 
blood of bulls and of goats, and the ashes of an heifer ... 


re ‘Advvarov yap alwa tavpev Kal tpdrywv aaipely apaptias. 
10:4 For it is not possible that the blood of bulls and of goats should 


take away sins. 
®* See Num. 19:9, infra. 





Lev. 16:27. 
yy Fas axon sb ms 
mp7 AS NO WN ANDAM 
yind Ox Nex wpa “B29 
ony ms wx bw) mond 

: OWB MN) OWS AN) 


And the bullock for the sin offer- 
ing, and the goat for the sin offer- 
ing, whose blood was brought in 
to make atonement in the holy 
place, shall one carry forth without 

the camp; and they shall burn in 
the fire their skins, and their flesh, 
and their dung. 


(126 )* 


Lev. 16:27. 

Kat tov pooyov Tov Trept Tis apap- 
tlas, kal Tov xlmwapov TOV Trepl THS 
dpaptlas, dv Td alua eionvéxOn 
éEiNdcac ba ev To dryly, Eolcovaety 
auta é&w Tis TapesBorts, Kal Ka- 
Taxavoovow auTa év tupl, Kal Ta 
Sépyata abrav Kal Ta Kpéa avuTav 
Kal THY KOTTpOV aUTOV. 

And the calf for the sin offering, 
and the goat for the sin offering, 
whose blood was brought in to 
make atonement in the holy place, 
they shall carry them forth out of 
the camp, and burn them with fire, 
and their skins, and their flesh, 
and their dung. 


‘Dv yap eiapéperar Sawv 76 alua mepl duaprias eis ra arya did 
_ Tov apXlepews, TOUTWY TA TwaTA KaTaKaieTar EEw THS TapEL- 

Boras: 86 nat Tnaods, tva dryudon 81a Tov idlov aiparos Tov 

Aadv, Ew Tihs TUANS erable. ™ Tolvey éEepyaopela mpds avrov 

éEw THs TapeuBor7s ... 

For the bodies of those beasts, whose blood is brought into the 

sanctuary by the high priest for sin, are burned without the 

camp. 7 Wherefore Jesus also, that He might sanctify the 

people with His own blood, suffered without the gate. 1 Let 

us go forth therefore unto Him without the camp... 

* Comp. Exod. 29:14, Lev. 4:12, 21. Num. 19:3 et seq. 


Lev. 17:4 


see Gen. 8:21. 


Lev. 18:5. (127) Lev. 18:5. 
: MY DINM OMS My WN... ... 2 woujoas avTa avOpwros, Sy- 


aca on3 CETAL ev avTots eee 


... which if a man do, he shall live ... which *if a man do, he shall 
in them... live in them... 
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(NEu. 9:29.) 
+ BI PR) DIS My’ AWE -.-. 


... which if a man do, he shall live 
in them... 


(Ezz. 20: 11.°) 
‘Y DIN BMIN Mey AWS -- 
; ona 


... which #f a man do, he shall even 
live in them. 


LUKB 


»e. TOUTO Trolet, Kat Cnon. 
10:28. : con 


Rom. 


(Neg. 9:29.) 
...& Toujoas atta advOparros, fj- 
GeTat ev avrois... 
... which *if a man do, he shall 
live in them... 

(Izzz. 20:11.°) 


id V4 > ” 
+. 00@ Troinoet auTa avOpwrros, Kar 
4 aA 
Enoetar év avrots. 


... all which sf a man do, he shall 
even live in them. 


... this do, and thou shalt live. 
Moos yap ypade °rnv Sixavociyny tiv éx rod vomou, &rt ‘O 


10:5. rounoas atta av pwiros, Cyoerat €v avrois. 
For Moses describeth the righteousness which is of the law, 
that The man which doeth those things shall live by them. 
ders 'O 8 vopos ode Exriy ex mrictews, AN ‘O rroujoas adra 4 dvOpw- 


, 9 > al 
qos Snoeras év avroics. 


And the law is not of faith; but, The man that doeth them 


shall live in them. 


* Gr. a man huving done them. » See also verses 13 and 21 (& wothoet, x.7.A). © Ste thy 
Sicatocdvny Thy ex Tov youuu 6 wothoas bvOpwxos, Shoera: évairy. * Om. &vOpwros. G. and S. 


Lev. 19:2 see Lev. 11: 4-4, 45. 
Lev. 19:15. ( 128 )* Lev. 19:15. 
stan xo) Ss op syne nd... 0d Mba mpdowmoy mrwyoi, 


OD YD 


... thou shalt not respect the per- 
son of the poor, nor honour the 
person of the mighty ... 


(Psa. 82:2.) 
p'yes spy Sy wayn ‘nd oy 
WON 
How long will ye judge unjustly, 
and accept the persons of the 
wicked? ... 


Marr. ,, 
22:16. 


[Marx ... 
12:14. 


ovde pu) Oavpdons wpocerroy dv- 
VAOTOU ... 

... thou shalt not accept the ‘per- 
son of the poor, nor “respect the 
person of the mighty ... 


(Psa. 81:2.) 
“Ews more xplvere adixlav, Kat mpd- 
TWTA aLapTwrOV AauBaveTe ;... 
How long will ye judge * unjustly, 
and accept the persons of sin- 
ners? ... 


. ov yap Brétrets eis pdowrov avOpartrov. 

.. for Thou regardest not the person of men. 
ov yap Brérres eis tpocwrov avOpertroy .-. 

.. for Thou regardest not the person of men... 
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[Luxe .,. cal ov AauBdvers rpdowrroy ... 
20:21. 
.. neither acceptest Thou the person of any ... 
JAMES ,,, 4) €v mpoowrorAn las Eyere THY TloTLY, K.T.r. 
2:1. ; ; 
.. have not the faith ... with respect of persons. 
ti ... Oavpalovres rpdcwira wpereias yap. 
... having men’s persons in admiration because of advantage. 
® Compare Deut.1:17. 16:19. Job 34:19 (where the LXX. greatly differs from the 
Hebrew). Prov. 18:5. 24:23. 28:21. Mal 2:9. Also Deut. 10:17, infra. » Sam. nwyn, 


and so the Vulg. ¢ Gr. face, or countenance, 4 Gr. admire, or wonder at. © Gr. injustice. 
f See also verse 9. 


Lev. 19:18. (129) Lev. 19:18. 
ee D3 ay MOMN)...  .-. Kal ayarrnoes Tov TWANTloY Gou 
@s * geavTov... 
... but thou shalt love thy neigh- ... and thou shalt love thy neigh- 
bour as thyself... bour as thyself... 


99¢ 


Marr. “Hxovoarte Sti éppeOn, Ayarnoes tov wAnaloy cov, Kal pronoes 
5:43. cov éyOpov cov. 
Ye have heard that it hath been said, Thou shalt love thy 
neighbour, and hate thine enemy. 
Marr. ,., Kal, Ayamnoes Tov 1ANTlOV Gov @s> GEaVTOV. 
19:19... and, Thou shalt love thy neighbour as thyself. 


(Marr. — Sevrépa 5é dpola -airh, Ayarryjoes tov TAnalov gov ws 


22:39. ¢ ceaurdv, 
— and the second és like unto it, Thou shalt love thy neigh- 
bour as thyself. 
(Marz — xa) Sevrépa Iéuola airy, Ayarnoes tov wAnolov aou ws 
12:31. Geaurév... 


— and the second is like, namely this, Thou shalt love thy 
neighbour as thyself ... 


Luke .,. Ayamrnoets ° Kipuoy rov Qeov cov... kal Tov TAnaloy gov ws 
4 


10:27. Geaurév. 


.». Thou shalt love °the Lord thy God... and thy neighbour 
as thyself. | 
Rom. ... «al el tis érépa évrod), €v ToUT@ TE NOY avaKehadatovrat, 
18:9" &y 1@, Ayamioes Tov wAnolov cou ws ® éavTov. 
...and if there be any other commandment, it is briefly com- 
prehended in this saying, namely, Thou shalt love thy neigh- 
bour as thyself. 
Gat. ‘O yap was vowos © év dvi ASym wWANpovras, ' dv Te, Ayamrnoes 
5:14. cov arAnalov cov ws * éavrov. 
For all the law is fulfilled in one word, even in this; Thou shalt: 
love thy neighbour as thyself. 
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a Ei i évrot vowov TedEtTe Bacidaxdy, Kara THY ypadiy, Ayamrnaes 
Tov TAncloy cov ws ceaurov, | KaNas TroLEiTe. 
If ye fulfil the royal law according to the scripture, Thou shalt 
love thy neighbour as thyself, ye do well. 
* daurdy. Many MSS. and the Ald. and Compl. editions, > afrn. © éaurdy. 4 dpola 


ary. © From Deut. 6: 5. f See also ver. 10. 
| xad@s wore’ comp, Matt. 5:44. 


Kk geaurdy. G. and S. 
Lev. 20:7, 26. 
Lev. 20:9.4 


712 VOT. 
... his > blood shall be upon him. 


(2 Sam. 1:16.) 


se TOR by TDN -- 
.. Thy blood be upon thy head... 


(1 Kx. 2:37.)¢ 


SON TD OT - 
.. thy blood shall be upon thine 


own head. 
(Ez. 18:13.) 


rT 13 VOI 
.. his * blood shall be upon him. 


(Ezz. 33: 4.) 


ST WN Ot 


head 


.. his blood shall be upon his own 


& ceavréy, © Ad. dy duty. | Om. dy r¢. 


Lev. 11:44, 45. 
Lev. 20:9.* 


.» EVOXOS ETTAL. 


.. he shall be ° guilty. 


(2 Ki. 1:16.) 


.. Td alud cov emi rh Keparyy 
c 


OU ee 
.» Thy blood de upon thy head... 


(3 Kx. 2[3]:37.)¢ 


. TO alud cou éorat él THY Ke- 


AV cou. 


.. thy blood shall be upon thine 


own head .. 


a 18:13.) 


270 alua avtov én avTov éoTat. 


.. his blood shall be upon him. 


(Inzz. 33:4.) 


.. 70 alua avrou él ris Keparis 
autov éoTat. 


.. his blood shall be upon his own 
h 


Marr. — Garws 2x07 ed tuas mrav alua Sicawov... 


23 : 35. 


— that upon you may come all the righteous blood... 


Marr. ...T6 alua avrod éd’ jyas xal érl Ta téxva hav. 


27:25. 


.. His blood de on us, and on our children. 


Acts ... xal Bovdhecbe erayayelv ep’ juas To alua rod dvOpdmou 


5:28. eobrov. 


.. and (ye) intend to bring this man’s blood upon us. 
Acts... Td alua tpav éml riv xeparny tuav’ xabapos éyo... 


18:6. 


.. Your blood be upon your own heads; ‘I am clean.. 


* See as verses 11, 12, 18, 16,27; and comp. Josh. 2:19, where the aes WRI WT 
is rendered by the LXX. Evoyos dour ¥ora:, and by our English pcarsey his blood shall 
b 


be upon his head. See likewise Judges 9:24. 


b Heb. 


© Or, Bound. 4 See also 


verses 32,33, ° 4 Heb. bloods. ‘ Comp. Acts 20:26, J am pure from the blood of all men. 
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Lev. 24:20. 


see 


Exon. 21:24. 





Lev. 26:11, 12. 
byon xd) posina ‘35wb nn} 
‘nooanm ? 3 CaS wAS 
cnbyb pod one) roosina 

:oy> > Yan onxt 


And I will set My tabernacle 
among you: and My soul shall 
not abhor you. 1% And I will walk 
among you, and will be your God, 
and ye shall be My people. 


(Ezz. 37 : 27.) 
cond tnemy ody ow mim 
royd > yn mem ombxd 
My tabernacle also shall be with 


them: yea, I will be their God, 
and they shall be My people. ~ 


(181)* 


Lev. 26:11, 12. 


Kai @now thv cKnvynv pov év bpiv, 
kai ov BodervEerar 7 ~uy7 pou 
vas, % xal éwrepimatnow °” év 
tpivy Kal Ecopar dpav Oeds, Kat 
e a / , 

bets Exea OE pot Aas. 


And I will set My tabernacle 
among you, and My soul shall 
not abhor you, ? and I will walk 
‘among you; and I will be your 
God, and ye shall be unto Mea 
people. 


(leze. 37:27.) 


Kai éorat } xatacKknvacls wou év 
avrois, Kat Ecopat avrots Qeos, 
kat avrol pov Ecovras dads. 

And My tabernacle shall be “a- 
mong them ; and I will be to them 
a God, and they shall be My 


people. 


ao Kat 6 Aéyos cap éyévero, nal éoxnvacev ev Hiv... 
“" And the Word was made flesh, and dwelt among us... 
2Cor. ,..4 duels yap vaos Beod dare Sdvros, ° xabes elrrev 6 Qcds, "Ore 
6:16. evouxnow ev avrois, Kal éwrepirariow Kal éoopat atTav Qeds, 
Kal avTot Ecovral pot Kaos. 
... for ye are the temple of the living God; as God hath said, 
I will dwell in them, and walk in them; and I will be their 
God, and they shall be My people. 
cath ... Kal 6 KaOnpevos él tod Opovou oxnvace: én’ avTous. 
“",.. and He that sitteth on the throne shall dwell among them. 
a _ see 160d 4 cxnvy tod Ocovd pera tov avOperTrwy, Kal oKnvacet 


per avtay Kai avtol ®Xaol avrod écovrat, Kal avros 6 Qeds 
Eorat pet avtav, * eds avroav. 

... Behold, the tabernacle of God is with men, and He will dwell 
with them, and they shall be His people, and God Himself 
shall be with them, and be their God. 


® Comp. Exod. 25:8. 29:45. Jer. 31:33. 32:38. Eze. 11:20. 36:28. Zech. 8:8. > ped 
buoy. One MS. *¢ Or, in. 4 hucis y.».@.eoper. © Adyer yap 6 Oeds. f See also 


verse 7, xal Ecoua: abry @eds, xal abrds tora: wor vids (6 bids. G. and S.): and I will be his 
God, and he shall be My son: apparently referring to 2 Sam. 7:14. & Aads. G. and S. 
b Om. @eds abray, 
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Lev. 26:21. (132 ) Lev. 26:21. 


-- YY ADS po'Sy DD)... ... mpocOnow byiv wAnyas era... 
... will bring seven times more... I will further bring upon you 
plagues upon you... seven plagues... 
seal Kai eléov... ayyryédous era éxovras mAnyas era Tas éoydrtas... 
"" And I saw... seven angels having the seven last plagues... 





Num. 5:22. (138 )* Num. 5:22. 


DN JON AWN AMON + Kat épet 4 yuvn, F'évoiro, yévorro. 
.., And the woman shall say, ...And the woman shall say, So 
Amen, amen. let it be, so let it be. 
(1 Cnron. 16:36.) (1 Curon. 16:36.) 


YON DYM 65 WNDNY.. ... Kad dpe? ars 6 Aads, Apry... 
-..And all the peoplesaid,Amen... ... And all the people shall say, 


en... 
(Psa. 41:13.)° (Psa. 40:13.)° 
: JON} JON w+ ae L€voero, yévotro. 
... Amen, and Amen. ... So let it be, so let it be. 


Marr. Apnyv yap X\éyw vpiv ... 

8. ° 

For verily I say unto you... 

MaTT. ,,, €i§ TOUS GLOVAS. GUN. 

...for ever. Amen. 

Joux ,,. Aunv anv Neyo bpiv... 

"  ,.. Verily, verily, I say unto you... 

1 Cor... ras épet TO anv él TH on evyaptotia ...; 

“"",.. how shall he... say Amen at thy giving of thanks...? 
2Cor. — (gaat yap éraryyedlar Oeod, év adr@ Oo val, Kai ev abT@ TO 
bd 4 . 

ALNV) os. . 

For all the promises of God in Him are yea, and in Him amen... 
® See also Isa. 65:16, infra. The passages above cited, both of the Old Testament and 

the New, are merely intended as specimens of the use of the word. > See also Psa. 72:19, 


etc. The Vulg. in the Psalter (which is more ancient than the time of Jerome), reads 
Fiat; but elsewhere, Amen. ° Griesbach and Scholz omit the doxology and the du4r. 


Nom. 6:3. (184 )* Num. 6:3. 
oo IP DW IMD Amo olvov kat olxepa dyvicOn- 
CETAL ... 
He shall separate himself from He shall purely abstain from wine 
wine and strong drink... and strong drink ... 


K 
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(1 Sam. 1:11.) (1 Kr. 1:11.) 


... kal olyov Kal péPuvopa ov mrle- 
TAL a. 

... and he shall drink neither wine 
nor strong drink... 


Not in the Hebrew. 


LuKE .,, Kal oivov Kal olxepa Ov p72) TY «+. 


1:15... and (he) shall drink neither wine nor strong drink ... 
* Comp. Jud. 13:4, 7, 14. also Matt. 11:18, and Luke 7:33. 


Nom. 6:5. (135 ) Nom. 6:5. 
ym wpe 55 — mdoas Tas juepas Tod dyvic- 
ov 





[LOU 206 
All the days of the vow of his — all the days of purification... 


separation ... 
Acts ,., SayyAXov tiv éxrAnpwow TOV HLEpaV TOD ayVicpLoD... 
Briar’ ieaite signify the accomplishment of the days of purification ... 





Num. 6:14. (136 ) Nom. 6:14. 


— DD INIY }I wad... + aysvov éviavclov auwpov Eva... 
...one he-lamb of the first year... one he-lamb of a year old with- 
without blemish... out spot... 
1Per. — ddd til aipars ds duvod apwpov Kal domrldov Xpiorod. 
1:19. __. but with the precious blood of Christ, as of a lamb without 
blemish and without spot. 


Num. 9:12 see Exop. 12:46. 


Num. 12:7. ( 187) Nom. 12:7. 
mma Soa mw say yo Nb Odyotrws*é depdrrow pov Movors, 
rac toe dh TH ox” wou micros éoTt. 
My servant Moses is not so, who My servant Moses is not so, he is 
is faithful in all Mine house. faithful in all Mine house. 


Hes. .,. xaTavonoate...°Xpiotov Incobv: * murrov dvta Te Tomoayre 
Pe abrov, ws Kal Mwors év dp TO olxw avtod. --- * cal Mwors 
"ey ariotés év Gd THO olk@ adtov, os Oepdrrwv... § Xpuotos 88, 
@s vlog em) Tov eae aurov, ov olxds éopev Hels ... 
... consider ... Christ Jesus, * who was faithful to Him that 
“appointed Him, as also Moses was faithful in all His house. --- 
5 And Moses verily was faithful in all His house, as a servant... 
6 but Christ as a son over His own house; whose house are 
we.. 


® Many MSS. add ds. © abrov. One MS. ¢ Om. Xpwrdv. G.andS. 4 4 Gr. made 
[i.e. made Him ruler}. 
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Nom. 14:3, 4 (188 )* Nom. 14:8, 4. 


rmomyp aw 2b a Non... «.. viv oby Bexridby éorw dmrootpa- 


hfivat eis Airyurrrov. 4... Kal atro- 

SMS AAW * oTpéyupev els Abyurroy. 
. were it not better for us to re- ...now then it is better to return 
turn into Egypt? *...and let us into Egypt. *... and let us return 


return into Egypt. into Egypt. 
.. kal €otpadnoay rais Kapdlas avrayv eis Alyutrrov. 


.. and in their hearts (they) turned back again into Egypt. 
®* Comp. Deut. 17:16. 





Nom. 14:16. (139 )* Num. 14:16. 


2955D3 DYNW"...  .-.Karéotpwoev avtovs év 7 epnuy. 
.». therefore He hath slain them ...He hath overthrown them in 
in the wilderness. the wilderness. 
: — 1. KaTEaTPOOncaY yap év TH épypy. 
"se for they were overthrown in the wilderness. 
* Comp. Pasa. 106: 26. 


Num. 14:21. (140) Num. 14:21, 
SN OF porn) — Ca) éym nal ZON 10 Bvoud 
But as truly as I live... But I ae and Livine is My 
name. 
Rev. — «al 6 Say, kal eyevouinv vexpos, Zi dod Lav eips eis Tovs 


1:18. aidvas TOV aiavor . 


I am * He that liveth and was dead; and, behold, I am "alive 
for evermore . 


® Or, the living One, Conibare Jo. 1:4. 11:25. 14:6. Col.8:4. 1Jo.1:1, 2; also the 
next section. » Gr. Living, or the living One. Comp. Deut. 32:40. 





Novum. 14: 28. (141) Nom. 14:28.* 


TY ONS IN OM... Zo eyo, Aéyer Kupuos... 
.. As truly as I live, saith the... As I live, saith the Lord... 
Lorp... 
(Isa. 49:18.) (Esa. 49:18.) 
oe SIT OND IN PR. 0 ZW byw, ASyes Kupuos, 871... 
.- As I live, saith the Lorp... ... As I live, saith the Lord... 
Rom. = Téyparras yap, Za eyed, Neyer Kupios, Ste ... 
14:11." For it is written, As I live, saith the Lord .. 


* See also verse 21 (No. 140, supra); likewise Jer. 22:24. Eze. 5:11, etc.; and Zeph, 2:9. 
b With the exception of this preface, the quotation is from Isa. 45; 23. 
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Nom. 14:29, 32. 
pop wos) am sss 
sm oath woh’ Omx D5)” 


Your carcases shall fall in this wil- 


(142) 


Num. 14:29, 382. 


Ev tH pnp TaUTN * mecetrat Ta 
Ko)ha, Dweov ay ecee”* Kal Ta Koha 
dpav*receirar év TH épyp@ TavTy. 
Your carcases shall fall in this wil- 


derness... --- ** But as for you, derness... --- * And your carcases 
your carcases they shall fallin this shall fall in this wilderness. 
wilderness. 
Anes .. OV TA KOAG etrecev ev TH epnug ; 
S:i7- |. whose carcases fell in the wilderness ? 
® érecoy (bis.). One MS. 

Num. 14:33." (143 ) Num. 14:33." 

D'YI"S 95493 Dy yA 5°95) Oi dé viol v Dav évovras i rain 


Te 
And your children shall » eandlet 
in the wilderness forty years... 


Acts 
7:36. 


év TH Epn@ Teccapaxovta érn.. 


But your children shall be fed in 


the wilderness forty years... 
oo Kad ev TH epnu@ Ern TecoapdxovTa. 
.. and in the wilderness forty years. 





* See also 32:13. Amos 2:10. 5:25 (the last quoted in Acts 7:42). » 4 Or, feed. 
Num. 15:8, ete. see Gen. 8:2]. 
Num. 16:5. ( me Novum. 16:5. 


Se AN Mm ys Ips aNd... 


~wrpn my 


.. saying, Even to-morrow the 
Lorp will shew who are His, and 
who is holy... 


2 Tim. 
2:19. 


* Kdpios. One MS. 


. AGYOV, Enéoxerras Kal eyveo 
®6 Qeds Tovs dvTas avrov Kal Tovs 
arylous ... 

se saying, God hath visited and 
known them that are His, and who 
are holy... 


.. xov THY odpayida tavryy,”Eyvw Kipws rods dvras atrod... 
.. having this seal, The Lord *knoweth them that are His... 
b Rather, hath known. 





Num. 17:8 (23). 
PINS MD MAB 7) --* 


8... and, behold, the rod of Aaron 


.. was budded, etc. 
Hes. 


(145 ) 


Num. 17:8. 
..Kal Bev éBrdotncev 7 pasos 
Aapoy, K.T.D. 
. and, behold, the rod of Aaron 
budded, etc. 


.. Kat 7 pabdos Aapov 7 Bracrncaca... 


9:4 ,.. and Aaron’s rod that budded... 
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Num. 19:9. (146 ) Num. 19:9. 
+ PIIBT EN FIN TMD WN FN) Kai ovvakes advO@pwros Kxabapos 


\ 


THYV oTrodoy THs Saparews, K.-T. 
And a man that is clean shall ga- And a man that is clean shall ga- 
ther up the ashes of the heifer, etc. ther up the ashes of the heifer, etc. 


Hes. Ei yap *1o alua tatpwv xa tpayev, Kal orodos Sapdrews 


9:18. favrifovca rods KeKolvmpévous, ayidter Tpds THY Tis capKos 
xabapornta,— 
For if *the blood of bulls and of goats, and the ashes of an 
heifer sprinkling the unclean, sanctifieth to the purifying of 
the flesh ;— 
* See No. 125, supra. 
Num. 24:3. (147 )* Num. 24:3. 
YI 993 pyd> we aes Badadp vids > Bea... 
.»» Balaam the son of Beor... ..» Balaam the son of Beor... 


naire: ... 700 Badadp tod Boop... 
4. of Balaam the son of Bosor... 


® First mentioned in 22:5. b Bawp, Parwp, LeBewp, Lewpup (i.e yi ak a mistake). 
Various Greek MSS. Bodp. Slav. Ostrog. Phagur. Arab. © See also Jude 11, and 
Rev. 2:14. 


Nom. 24:6. ( 148 ) Num. 24:6. 
oe PITY IDI poms we eee KL Wael oxnval as emnke Ku- 
PLOS oo. 


... a8 the trees of lign aloes which ...and as tabernacles which the 
the Lorp hath planted... Lord pitched... 
erie we KAY THS oKNVAS THs adnOwwis, hy ernEev 6 Kupuos ... 

“_.,, and of the true tabernacle, which the Lord pitched... 


Num. 24:17. (149 ) Num. 24:17. 
SOD IDI TM avarerel dotpov €& Taxof ... 


... there shall come a star out of ...astarshall arise out of Jacob... 
Jacob... 
a ... ELOOpEV Yap avTOD Tov aatépa év TH avVATONT ... 
“_... for we have seen His star in the east... 
® See also ver. 9. 


Num. 27:17. (150 ) Num. 27:17. 


INZD TN ey ean nor. «. wal ovK eoras 7) meen Kv- 
oy nnd YN “DIN plov, * aoel mpoBata ols ove éoTe 
TOL{LV. 
... that the congregation of the ... and the congregation of the 
Lorp be not as sheep which have Lord shall not be as sheep which 
no shepherd. have no shepherd. 
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70 
(1 [or 8] Kr. 22:17.) 
5 Fas (YN... ...€apaxa wayra roy 
Sy corps Saw = "Topand — Sceoap- 
feevoy ey TOLS OPpEotY 
WR INS Swing. TOiLvLOY q@ OUK 
AN oN? PN Eore srouzyy ... 

.. Lsawall Israel... I saw all Israel 
scattereduponthe scattered uponthe 
hills, assheepthat mountains, as a 


have not a shep- 
herd ... 


flock that hath no 
shepherd ... 


(2 Cur. 18: 16.) 


bs Ts STN... 
by corvips Sew 
WR JNYD ONIN 
2 WY i719 iW) 
... | did see all Is- 
rael scattered up- 
on the mountains, 
as sheep that have 
no shepherd ... 


. Eigov ov "Io- 

pand Sveomappevous 
€y rois Specw os 
mpdBara ois ovK é€o- 
TL TOLLNDY ..- 
.-. L did see Isra- 
el scattered upon 
the mountains, as 
sheep that have 
no shepherd ... 


(Eze. 84:5.) 
ays Sap moet 


And they were scattered, » because 
there 1s no shepherd ... 


(Teze. 34:5.) 
Kai Sueordpn ra mpoRata pov, 
Sia TO un elvae Troupévas ... 
And My sheep were scattered, be- 
cause there were no shepherds... 


...5Tt Hoav © éxredupévor kar éppyppévor wach mpoSata i) 


... because they ‘fainted, and were scattered abroad, as sheep 


Mart, | 
9:86. Svovra Troupéva. 
having no shepherd. 
Mark 
6:34. 
® ds. X., etc. 


© éoxvApéva, G. and §. 


Devt. 1:31. 


JNO WH NT Te ITN 
eX NYY WD PRN 
193 WN 


— and in the wilderness, where 
thou hast seen how that the Lorp 
thy God bare thee, as a man doth 
bear his son... 


Acts 
13:18. , 
Epnii@. 


(151) 


... OTL Hoav @s TpoBata pn) Exovta Towpéva ... 
-«» because they were as sheep not having a shepherd ... 


b q Or, without a shepherd, and so verse 8. [Compare Zech. 10:2.] 
a 4 Or, were tired and lay down. 


Devt. 1:81. 

— Kal év TH épnpw tavry iy eldere, 
*addv Spovs tod ‘Apoppalov: as 
» rpopopopyae: ae Kiptos 6 Oeds 
cou, as eis Tpopopopyaas avOpw- 
TOS TOV VLOV AUTOD ... 

— and in this wilderness which 
ye saw, the way of the mountain 
of the Amorite ; how the Lord thy 
God will bear thee, as if °a man 
should bear his son... 


Kat as treccapaxoytaerh xpéovov 4 érporodépyncev abrovs ev TH 
3 


And about the space of forty years * suffered He their manners 


in the wilderness. 


® viI. X. and many other MSS. omit 63. 8p. rot Ap. 
many other MSS. and editions. érpoxopépnoe. Several other MSS. and Compl. 


b érpopodédpnee. 11. VI. XI. and 
¢ Gr. 


some-one. % érpopopdpycer. G. and S. ¢ ¥ Gr. érporopdpycey, perhaps for érpopoddpycer, 
bore, or fed them, as a nurse beareth or feedeth her child. Dent, 1:31. 2 Mace.7 227, 
according to the LXX., and so Chrysostom. (Marg. E.V.) 
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Devr. 2:5. 
sy rosa 035 ny Nb 9... 
by AD TI 


.. for I will not give you of their 
land, * ge not so much as a foot- 
breadth .. 


Acts 
7:5. 


to set his foot on... 


® @ Heb. even to the treading of the sole of the foot. 


Devt. 4:11, 12. 


poy soy we ayo Tn... 
min sat? Sey py dwn 
peat ap wx pine mi 


.. and the mountain burned with 
fire unto the »° midst of heaven, 
with darkness, clouds, and thick 
darkness. 1* And the Lorp spake 
unto you out of the midst of the 


fire : ye heard the voice of the 
words... 
on 0% yap mporednruGarre dalon 


Sait 


(158 )* 


Dror, 2:5. 


.ov yap 8 spiv amo ie ns 
avTa@y ove Biya Todds... 


: for I will not give you of their 
land, » ae not so much as a foot- 
breadth .. 


Kal ovx ddwxev aiT@ KAnpovopmlay év avrh, ovde Ripa TOOOS «. 
And He gave him none inheritance in it, no, > not so situah as 


b Or, not even a footstep. 


Devt. 4:11, 12. 


. Kad TO Gpos éxaiero trupl Ews Tov 
obpavot oKOTOS, ° yvogos, Ovedra. 
ag xa érAahyoe Kipwos T pos ipas 
éx péou Tob Tupos pene PnPATOY, 
iv bets nKovoare.. 

. and the aicuntaia burned with 
fire unto heaven; there was dark- 
ness, blackness, and tempest. 1* And 
the Lord spake unto you out of 
the midst of the fire a voice of 
words, which ye heard... 


rs aah 4 Spel, Kal Kexavpevep Tupl, 


19. Kat yode, Kal ° cee kal Overrg, 19 eat ‘ oddrruyyos HYy@, Kal 


povy pnudtov .. 


For ye are not come unto the mount ‘that might be touched, 
and that burned with fire, nor unto blackness, and darkness, 
and en 19 and the ‘sound of a trumpet, and the voice of 
words .. 


® See also Deut. 5:22, 23. 


b @ Heb. heart. © «al yv. Compl. etc. 6u. yy. Iv. 
4 See No. 90, supra. © obey. 


f See No. 91, supra. 





Devt. 4:24. (154) 
sin mbox we pnd mae 9 


Deut, 4: 24. 


"Ort Kipuos 6 6 eds cov wip Kara- 


xo x 
For the Lorp thy God ts a con- 
suming fire, even a jealous God. 


Hes. 
12:29, 


varlaxov earl, Beds Snrwrns. 


For the Lord thy God is a con- 
suming fire, a jealous God. 


Kai yap 6 Geds jay trip Katavanrloxov. 
For our God is a consuming fire. 


® See also Deut. 9:3. 
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Deort. 4:35.° 

NOT my 5 nyt men ANN 
syd Ny px DTN 

... that thou mightest know that 


the Lorp He is God; there 1s none 
else beside Him. 


(Isa. 45:21.) 
WY PR MD oR NIT 


... Have not I the Lorp? and 
there ig no God else beside Me... 


Marx 
12:32. 


® See also verse 39, chap. 32:39, many verses in Isa. 45, and Isa. 46:9. 


¢ Om. Ges. G. and S. 


(155 ) 


Deut. 4:35. 


— date eidfjcas oe Gri Kupwos o 
@eds cov otos Beds eort, Kal ovK 
éoriv » ért AV avToD. 

—so that thou mightest know 
that the Lord thy God He is God, 


’ and there is none else beside Him. 


(Esa. 45:21.) 
w.. Ery® 6 Qeds, Kat ovK oti ad- 
Nos WANV EOD... 


...L am God, and there is not 
another beside Me... 


6. OTL els Cate © Beds, Kal ove Extiv GdXos TWANV avToOd. 
... for there is one God, and there is none other but He. 


b BAAos. 





Devt. 5:8, etc. 


Devt. 6: 4, 5. 


samy aymbae mint Sen ye 
tas Mi’ AS NAAN 3 SAS 
boo wea San yaad Soa 
: TINS 
Hear, O Israel ; the Lorp our God 
isone Lorp: *° and thou shalt love 
the Lorp thy God with all thine 


heart, and with all thy soul, and 
with all thy might. 


see 


(156 ) 


Exon. 20:4, etc. 


Devt. 6: 4, 5. 

‘Axove, Iopayr Kupios 6 Oeds 
nav Kuptos els dori. > kat aya- 
anaes Kuipuv tov Geov cov && 
dAns THs * Stavolas cou, Kal €& SANS 
Tis spuyis cou, °xal éE Erns Tis 
4 Suvdpews cov.® 

Hear, O Israel; the Lord our God 
is one Lord: ° and thou shalt love 
the Lord thy God with all thy 
mind, and with all thy soul, and 
with all thy strength. 


¢ 3 a 9 > A 
(Marr. ‘OQ &é ‘Inaods ‘elev avt@, Ayarryces Kupwov tov Qedv cov, év 


22:37, 
38. 


ban ® 7H Kxapdia cov, cat év ddAn TH puyy cov, Kal ev Ory TH 


Siavola cov. * aitrn éoti "mrpa@rn nal peyarn evTony. 

Jesus said unto him, Thou shalt love the Lord thy God with 
all thy heart, and with all thy soul, and with all thy mind. 
_% This is the first and great commandment. 


|| Mark 
12:29, 
30, 32,: 
33. 


‘0 dé Tnoovs arexpiOn aur@, Sri ‘TI paérn tracey tav évrodov, 
Axove, Iopanr: Kupwos 6 Beds jpav Kupuos els dott. © nal 
ayatrnoes Kupwv rov Qeov cou e& Gdns tis Kapdlas cov, Kal e& 


oANS THs. spuyis cov, cal é€ dAns THs Stavolas cov, Kal é€& Grn 


THS torxvos gov. airy mr 


évro\n. --- °° Kal elev avr@ 6 


ypaypareds, Karas, Sidacxane, é’ adyOelas eltras, Gre eis éore 


\ \ 93 A 


eos*... 


3 kal To aryaTrav avroy é£ SAns THS Kapdlas, Kal €€ dAns 
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Tis cvvécens, | cai €€ SdAns THS puyns, Kal & Orns Tis loyvos ... 
MNELOV EOTL TAVTMV TOV ONOKAUTMUATwV Kal TOV OvaLOY. 

And Jesus answered him, The first of all the commandments 
ts, Hear, O Israel; the Lord our God is one Lord: * and thou 
shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with all thy 
soul, and with all thy mind, and with all thy strength: this zs 
the first commandment, --- 5* And the scribe said unto Him, 
Well, Master, Thou hast said the truth: for there is one God* 
.-» * and to love Him with all the heart, and with all the un- 
derstanding, and with all the soul, and with all the strength™ 
... is more than all whole burnt offerings and sacrifices. 


Luce ‘O &é drroxpilels elrrev, Ayarrjoews Kupuov tov Oeov cov é& Sdn 
10:27, rhe xapdlas cov, kal €& GArAns THs Yuyns cov, cal €F GAns Tis 
iaxvos cou, Kal é& dAns THs Suavolas gov... 
And He answering said, Thou shalt love the Lord thy God 
with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy 
strength, and with all thy mind”... 


® xapdlas. vit, x1. and many other MSS.; also Ald. Compl. (Compare chap. 11:18.) 
b Some MSS. read loxdos. | © Two MSS. add here, nat é€ 8Ans tis icxdos cov. Another 
adds, xa) é& 8Ans ris kapdias cov. 4 Some MSS. have here d:avolas. © Two MSS. add 
the clause, xal é Ans rijs loxdos, at the end of the verse.  &y. G.andS. & Om. rp. 
h  peydaAn xal xpdryn. | Mpdrn wdvrwv évroaAf. G. and S. * See No. 155, supra. | Some 
MSS. om. «. é. 8.7. f. ™ See No. 129, supra. 





Devr. 6:13. (157) Devr. 6:18. 


TANT OSA qn min’? MN Kupsov rov Gedy cov ° poSnOijon, 
JOYN Kal aur@ © wovy NaTpEVTELS ... 

Thou shalt fear the Lorp thy God, Thou shalt fear the Lord thy God, 

and serve Him... and Him only shalt thou serve... 


(Marr. ...yéypamrrat yap, Kipwov rov Gedy cov mrpocKuvyces, Kal abr@ 
4:10. dv AaTpedoers. 
... for it is written, Thou shalt worship the Lord thy God, and 
Him only shalt thou serve. 


Luge ,,,¢yéyparras yap, °IIpocxuvyceas Kuipuov rov Oedv cov, nat 
avT@ Love NaTpEVeELs. 
... for it is written, Thou shalt worship the Lord thy God, and 
Him only shalt thou serve. 
* Comp. ch. 10:20 (exactly the same, except Heb. inx, and Gr. om. pdve). » xpooxurfoes. 


One MS. and several Fathers. ¢ Om. udvgy. 11. xX. and others. 9° 'éyparrai, Mpoon. «.7.A. G. 
and S. °& Kupioy rt. @. 0. xpock. 





Devt. 6:16. (158) Devr. 6:16. | 
Sexo oo mON MIAN DINND Ode eereipdoes Kipiov rev Océv 


0 2 UA > “a 
" us ipac’ 
{MbOS EA’p). 7° oF tpomer éEerretpacate ev T@ 
TELAT LD. 
L 
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Ye shall not tempt the Lorp your Thou shalt not tempt the Lord thy 
God, as ye tempted Himin Massah. God, as ye tempted Him in the 


temptation. 


ema "Egn abt@ *6 Inoods, Ilan yéyparrat, Ovn éxtretpdoers Kipuov 


Tov Qeov cov. 


Jesus said unto him, It is written again, Thou shalt not tempt 


the Lord thy God. 


|| LUKE 


4:12, seus Kipiov tov @edv cov. 


Kai arroxpiOels eirev abt@ 6 “Inaods, drt Eipnras, Ovx éxtreipa- 


And Jesus answering said unto him, It is said, Thou shalt not 


tempt the Lord thy God. 


® Or, 6 "Incots wdaw, Téypawrat, x.7.A. 





Devt. 7:6. see Exop. 19:5, 6. 
Devt. 7:9. see Exon. 20:6. 
Devt. 8:3. (159 ) Devt. 8:3. 


pndn Sy xb 93 syn yd -. 
sani So Sy oa pose meme ytd 
:DINT TM MA OB 


... that He might make thee know 
that man doth not live by bread 
only, but by every word that pro- 
ceedeth out of the mouth of the 
Lorp doth man live. 


w+ Va avayyeldn aot, Ott ovK én’ 
apte pove Cnoerar *6 avOpwrros, 
GNX él tavtl phate» r@ éxtro- 
pevopev Sida otdpatos Beou ° fy- 
cetat 6 dvOpwrros. 

... that He might proclaim unto 
thee that man shall not live by 
bread alone, but by every word 
that proceedeth out of the mouth 
of God shall man live. 


|Marr. ... Téypamrrat, Ovn én’ dpte wove Gyoeras* dvOpwrros, GAN’ * érrt 
mavri pnuate éxtropevopéev 51a otduatos Qeod. 
... [t is written, Man shall not live by bread alone, but by every 
word that proceedeth out of the mouth of God. 


shee oo Léyparrrat,"Ort ov« én’ dpte wove Ejoeras ‘6 dvOpwiros, an 


él travtl phwate Beod. 


... It is written, That man shall not live by bread alone, but 


by every word of God. 
* Om. 4. rv. and many other MSS. 


b Several MSS. om. rq. 


¢ One MS. om. fhe. 6 


dvdp. 2 Ad. G od  £ Om. 4, 
Devt. 8:17. (160) Devt. 8:17. 
ss q2203 PDN) — — Mz clans ev tH Kapdig cov... 


— and thou say in thine heart... 


—®*lest thou shouldest say in thine 
heart... 


Rom ‘H 88 é« wlarews Sixavoodvn otro réyer, Mi, elarns ev rh xapdia 


10:6. aov eee 
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But the righteousness which is of faith speaketh on this wise, 


Say not in thine heart”... 
® Or, Say not in thine heart. 


b The rest from Deut. 30:12, 13. 





Devt. 9:19. 


see 


Hes. 12:21, 


amongst the Quotations from Doubtful Sources. 





Devt.10:17. 
mos Nem tombe pan 5 
DWT IN) DONT 
For the Lorp your God és God of 
gods, and Lord of lords ... 
(Ezra 7:12.) 


bd  NenDYNNAS 

S| 
Artaxerxes, king of kings, unto 
Ezra... 


meson 


(Eze. 26:7.) 
» DSB Tb WNIT -- 


... Nebuchadrezzar...a king of 
kings ... 

(Dan. 2:87, 47.) 
.msbp sop mabp pans 
NIT PIN DYp ID. 7-- 

a pests sean pty: os 
Thou, O king, art a king of kings 


...--=47,,, Of a truth tt is, that your 
God is a God of gods, and a Lord 


of kings... 
(Dan. 4: .) 


Not in the Chaldee. 


(161)* 


Devt. 10:17. 

‘O yap Kupws 6 Oeds duav, obtos 
@cds tav Oedv, nal Kupios tav 
> xuplov ... 

For the Lord your God, He ts 
God of gods and Lord of lords... 


(Espras 7:12.) 
at ea Baciheds Bactréwv 


o5pa... 


Arthasastha, king of kings, to 
Esdras... 


(Inzz. 26:7.) 
ww N aBouyoSovecop 1. Baotreds 


Baciréwv éorl... 
... Nabuchodonosor ... he is a king 
of kings... 


(Dan. 2:87, 47.) 


Sv, Bactred, Bacireds Bacihéwv 
econ Ea anne éorw 6 Geos 
ipov Beds tav Oeav nal Kupwos 
trav BactNéwv... 


Thou, O king, art a king of kings 
seeeee 7... Of a truth your God is 
a God of gods, and a Lord of 
kings... 


(Dan. 4:84.) 


...87t avros dats Beds tav Gewy 
kat Kipwos trav xuplwy xal Ba- 
atnevs TOV BactNewr ... 

"Eyo Bacireds Baciréwv ... 

... for He is God of gods, and Lord 
of lords, and King of kings.... 
¢T, a king of kings... 
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(Dan. 8:25.) (Dan. 8:25.) 
toy oe sw Sy... .. «al dr) dwodeias dv3pdv ot7- 
CETAL ... 
.. he shall also stand up against ...and he shall stand up for the 
the Prince of princes... destruction of men... 
(Hos. 8:10.) (OsEE 8:10.) 


Peele) 4 pb NWOD... ... rod yplew Bactréa xat dpyovras. 
.. for the burden of the King of... to anoint a king and princes. 
princes. 
ee ...6 Baasreds trav Bacirevovrey, cal Kipwos tov xupuevdvrov. 
‘",,. the King of kings, and Lord of lords. 
eG ... 0 Apyav Tav Bacti€wv THS YS ..- 
= .. the Prince of the kings of the earth... 


soa ... Ort Kiptos xuplov éori nai Bacireds Bactréor ... 
"“",,. for he is Lord of lords, and King of kings... 
Rev. ... TO Ovo yeypapwevoy, BAXIAETS BAZIAEQN KAI KTPIo% KYPION. 


.& name written, Kine oF KINGS, AND LorD OF LORDS. 


* God fate and Lord of lords: comp. Psa. 136:2,3. God of gods: see Josh. 22:22. 
Dan. 11:36. Compare also Deut. 9:26 (LXX.), Kupie "Baoired ray nea. b xupsevdvroy,. 
One MS. © Nebuchadnezzar. 


Devr. 10:17. (162 )* Devt. 10:17. 
nor xdosue Suan Gyn. ...6 eds 6 udyas... boris ob Bav- 
. BH afer mpoocwror... 
.. a great God... which negaedeth ... the great God ... who regardeth 





not persons... not a person... 
2 Cur. 19:7.) Scilaes 19:7.) 
by TON PT BY PSD . 676 ovK ote peta Kupiov Oeod 
| DY eer) buddy abixia, o08é Oavpacat rpo- 
oWTOY . 
.. for there is no tniquity with the ... for there is no unrighteousness 
Lorp our God, nor respect of per- with the Lord our God, neither is 
sons... it for Him to respect a person.. 


Acts .,, dtt ovK €or TpocwroAHTrns 6 Beds. 
10:34, ° 
.. that, God is no respecter of persons. 
Rom. Ov yap éott mpocwrod la Tapa To Gee. 
2 ° 1 ks e e . 
For there is no respect of persons with God. 
Sa «+ Tpoawirov Beds avOparrov ov NauPayver ... 
- .. God accepteth no man’s person ... 
Ern. ... Kat Tpocwrodpypla ovx ott rap’ aire. 
6:9. . : ° ° 
.. neither is there respect of persons with Him. 
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Cor. =... nal ode ore mpocwToAn la. 


3:25. 


... and there is no respect of persons. 


Rt Kai ei I arépa émixanetaGe Tov atrpoowtroAnmras Kplvovta Kara 


TO Exdorou épyoyv ... 


And if ye call on the Father, who without respect of persons 
judgeth according to every man’s work ... 


* Comp. No. 128, supra, and Job 34:19, there referred to. 


> wapd Geq, Or x. TE @. 








Devt. 10:20. see Devt. 6:13. 

Devt. 11:14. (163) * Devt. 11:14. 
ny’ WAYS DOSS WWD API — —xal Sacer roy vetov TH yh cou 
i wnpoD) Kal’ @pay, Tpwipov Kal Orripoy ... 


— that I will give you the rain of 
your land in his due season, the 
first rain and the latter rain... 


(Jur. 5:24.) 
NDB TN DW INI 


... that giveth rain, both the for- 
mer and the latter... 


(Jorn 2:28.) 


wrpoiy mm pe pd TN"... 

PWR 
... and He will cause to come down 
for you the rain, the former rain 
and the latter rain in the first 
month. 


(Zecu. 10:1.) 
CAD YD wp MIND RY 


Ask ye of the Lorp rain in the 
time of the latter rain... 


— then He will give rain to your 
land according to the season, the 
early and the latter rain... 


(Jer. 5:24.) 
... TOV OvdovTa Huiy Verov mpwipov 
kal dypipov ... 
... that giveth unto us rain, the 
former and the latter... 


(JoEL 2:23.) 
kal Bpéber tyiv berov mpdipov 
kal dypipov, Kabws EwmpodGev. 
...and He will rain upon you the 


early and the latter rain as be- 
fore... 


(Zecu. 10:1.) 
AiretoGe trapa Kuplov verdv nad? 
@pav, Tpwipov cad syripov ... 
Ask ye of the Lord:rain according 
to the season, the early and the 
latter rain ... 


JaMES .,, €ws dv AGB veTov mpwipoy Kal dypipov. 
§:7. e i e e 
... until he receive the early and latter rain. 
® Latter and former rain: Hos,6:38. Latter rain: Job 29:23. Prov. 16:15. Jer. 3:3, 


Devt. 13:13 (14). 
wa byvo5 995 Dp ON. 


( 164.) 


wos GVOPES TAPAVO{UOL ... 


Devt. 13:18. 


18 Certain men, *the children of Men ¢hat are transgressors... 


Belial... 


78 


(June. 19:22.) 
bys 195 wae -. 
... certain sons of Belial... 
(1 Sam. 25:17, 25.) 
so bag --- ... Gyxbs 19 samt -. 
ye bx ond max oie moe 
.. mt byron 


... for he ts such a son of Belial... 
---*% Tet not my lord, I pray thee, 
‘regard this man of Belial... 


Acts 
24:5. 
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(June. 19:22.) 
... > ulol Tapavopoy ... 
... sons of transgressors ... 


(1 Kx. 25:17, 25.) 


w+. KA OUTOS VIOS KOLMOS ... === & pi) 
dé OécOw 6 xipids pov Kapdlay av- 
tod émt tov avOpwiroy Tov Noimov 
TOUTOV... 

...and he ts “a pestilent man... 
--- % Let not my lord set his heart 
upon this * pestilent man... 


Edpovres yap tov dvdpa totrov Noupov ... 
For we have found this man a pestilent fellow... 


ih Ths 5€ cupphovnois Xpior@ mpos ‘ Berian ; ... 
“And what concord hath Christ with Belial? ... 


® q Or, naughty men. 


b So in the LXX. 3 Kings 20 (Heb. 21): 10, 13. 


¢ @ Heb. lay 


it to his heart. 4% Gr. son that is a pest. So 1 Sam. (alias 1 Kings) 2:12; (the sons of Eli). 


© Gr. man that is a pest. 
Devt. 14:2. 


Devt. 17:6. 
psy mevdy ws omy pow vp by 
FDR AD) 


At the mouth of two witnesses, or 
three witnesses, shall he that is 
worthy of death be put to death... 


Hen. 


10:28. Udpruaw amroOvicKet, 


see 


(165 )* 


f BeAfap. G.and §. The Syriac reads Satan. 


Exon. 19:5, 6. 


Devt. 17:6. 

‘Emi dvol pdprvow 4 émt rpiol 
pdprucw arroBavetrar 6 amobv7- 
oKWY ... 

By two witnesses, or by three wit- 
nesses, shall he die who dieth... 


Aernaas Tis vopov Mwcéws, ywpls oixrippav éi ducly 4 Tpict 


He that despised Moses’ law died without mercy under two or 


three witnesses. 


* Comp. Num. 35:30; also No. 167, infra. 


Devt. 18:15, 18, 19. 

Dip’ Ho PND Fp x3 
--- 3 pypyn wos spmdae min 

DMN Ippon ON NID 

32) YES. 7 cnn) WD? 

sox owe S> ms coms 

x you xo owe wm ey 


(166) 


Devt. 18:15, 18, 19. 

IIpopyrnv é« trav aderpov cov, 
@s éue, avactnoe aot Kuptos 6 
@eds cou *auvtod axovccabe. --- 
18 TIpodyntny avactnaw avrois éx 
TaV AdeAPaY AUTOY, WaTrEep ce Kal 
Sdow Ta pyyara év TH oTOpaTe 
avrov: Kal ANaAnoe avTois KaP re 
dv évreitiwpas atte. 9 Kal 6 av- 
Opwiros bs édy pur) axovon » dca av 
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IX ‘OY AA AWS 


: Dy WIN 


The Lorp thy God will raise up 
unto thee a Prophet from the midst 
of thee, of thy brethren, like unto 
me; unto Him ye shall hearken. 
---18 J will raise them up a Prophet 
from among their brethren, like 
unto thee, and will put My words 
in His mouth; and He shall speak 
unto them all that I shall com- 
mand Him. ¥ And it shall come 
to pass, that whosoever will not 
hearken unto My words which He 
shall speak in My name, I will re- 


AaMon 6 IIpodyrns éxetvos én 
T@ ovopatl pou, ey@ éxducjow && 
aurTov. 

The Lord thy God will raise up 
unto thee a Prophet from among 
thy brethren, like unto me; Him 
shall ye hear. --- JI will raise 
them up a Prophet from among 
their brethren, like unto thee; 
and I will put My words in His 
mouth ; and He shall speak unto 
them as I shall command Him. 
19 And whatever man will not 
hearken to whatever words that 
Prophet shall speak in My name, 
I will take vengeance on him. 





quire #¢ of him. 
JouN ao ‘O TIpodirns el cd; ... ---%... Tt otv Barrrifes, ef od ove ef 
1215 29>5 Xpictds, obre HAlas, obre 6 podyrns ; 
... Art thou ° that Prophet? ... ---%...Why baptizest thou then, 
if thou be not that 4 Christ, nor * Elias, neither that Prophet ? 
Joun ,,. 874 Otros eotiw ddnOds 6 Tpodnjrns £6 épxopevos eis tov 


6:14. be {LOV. 
asd ns is of a truth that Prophet that should come into the 
world. 


Jouxn .,, Odros éotw adnOads 6 IIpodyrns. 

7:40... Of a truth this is the Prophet. 

ey i Moos pév ® yap mpds rods marépas elaev, Stu TIpopytny tpiv 

ae“ avaotnoes Kupios 6 Gets tudv éx tav dderAdav vv, ws Ene 

avrod axovacaOe kata Trdayra boa dy NaAdjon Tpos Uuas. * éaras 
&é, waca yuyn, iris av uy axovon tod Ilpopyrov éxelvou, é£o- 
NoOpevOryjceras ex Tod Aaod. 
For Moses truly said unto the fathers, A Prophet shall the 
Lord your God raise up unto you of your brethren, like unto 
me; Him shall ye hear in all things whatsoever He shall say un- 
to you. * And it shall come to pass that every soul which will 
not hear that Prophet, shall be destroyed from among the people. 

Acts = Oitrrés dotw 6 Moiarjs 6 etrav roils viois Iopana, IT popyrny 

1:87. Suiv dvaorijoes * Kipuos 6 Qeds ' ipav ex rav adeddav twa as 
éué * avrov axovcecbe. 
This is that Moses, which said unto the children of Israel, A 
Prophet shall the Lord your God raise up unto you of your 
brethren, ‘like unto me; Him shall ye hear. 

® Compare Matt. 17:5. Mark 9:7. Luke 9:35; adrot dxovere. b Ad. wdyra. Iv. and 

others, There are many slight variations, as to the order of the wcrds and otherwise, in 

the MSS. of the LXX. ¢ 4 Or, aprophet. 4 A ref. to 1 Sam. 2:10, and other places. 

¢ A ref.to Mal. 4:5. { 6 épxduevos* possibly a ref. to Psa. 118:26, He that cometh in the 


name of the Lorp. & Om. yap. G. and S8.; some MSS. om. also xpbs robs warépas. »® Om. 
Kdpuos. ' Om. buav. G. andS. *« Om. abroi dxotcecde. | ( Or, as myself. 
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Devt. 19:15. (167 )* Devt. 19:15. 
J) bony WwW Ey ey D by, we ae CTL OTOpaTos Svo papripwv, 
‘ Kal él cTOMaTos TpLaY LapTipwY 
SST DIP OY NO ety Binet ’ 
...at the mouth of two witnesses, ...at the mouth of two witnesses, 
or at the mouth of three wit- or at the mouth of three wit- 


nesses, shall the matter be es- nesses, shall every word be es- 
tablished. tablished. 


Marr. ,,. va éml ordpuatos dv0 papripav 7 Tpiav oraby Trav pha. 
18:16. bed . e 
... that in the mouth of two or three witnesses every word may 
be established. 


Jouxn Kai év ro vow dé 7@ vpetépp yéyparrrat, Ste vo avOparrewy 1 
8:17. waptupla adnOrs éorty. 
It is also written in your ‘law, that the testimony of two men 
is true. 
2Cor. .,, él orduatos dv0 paptupwv Kal Tpiav oTabnceras Tray phua. 


18:1. |. In the mouth of two or three witnesses shall every word be 
established. 


1Tm. Kara mpecBurépov xatnyopiav yn wapabdéxov, éxtos ei pr) ert 
5:19. 800 4 Tpiav wapripwv. 
Against an elder receive not an accusation, but ¢ before two or 
three witnesses. 
Ha Kai dow toils Svct pdprupl pov ... 
"And I will give power unto My two witnesses... 
* Comp. Matt. 26:60; 30 evoudprupess (Mark says, tives’) also Rom.8:16; Adrd 7d 


TiveDua ouppaprupel, x.7.A. > orabfoerat, VII. X. XI. and many other MSS.; also Ald. 
Compl. ¢ See also Num. 35:30, and No. 165, supra. 4 4 Or, under. 


Devt. 19:21. see Exon. 21:24. 





Devt. 20:6. (168 ) Devt. 20:6. 


nb) T3 YOI TWN BNA %M) Kal rls 6 dvOpwiros Saris epvrev- 
bp cev apredava, Kal ovK eddpavOn 
- éE avtov ;... 
And what man is he that hath And what man is he that hath 
planted a vineyard, and hath not planted a vineyard, and hath not 
yet *eaten of it?... been rejoiced with it?... 


is ... Tis uTever duTredova, Kal” éx rod Kaprrov avTod ovK éaOieL;... 
"+. Who planteth a vineyard, and eateth not of the fruit 
thereof?,.. 


* 4 Heb. made tt common. See Lev. 19:23, 24. Deut. 28:30. [Comp. Prov. 27:18; Whoso 
heepeth (LXX. gurede:, planteth) the fig-tree shall eat the fruit thereof.] © rdv napwdy, 
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Devt. 21:23. (169) * Devt. 21:23. 
at nbn nrmbns nbbp %... «6. OTs “xexarnpapuévos tro Oeod 
was ° kpewapevos eri EvNov... 
...for he that is hanged is ac- ...for every one that is hanged 
cursed of God... upon a tree ts accursed of God... 
Acts ,,, dy duets Sveyerpicacbe Kpepdoavres emt EvXov. 
5:30. 
.. whom ye slew and hanged on a tree. 


Acts... by “avetNov Kpeudoavtes emt Evrov. 


10:99... whom they slew and hanged on a tree. | 
~~ . yevdpevos inrép juav Kardpas ‘ yéyparrat yap, ‘Emuxardpa- 


TOS Tras 6 KpEeudpevos él Evrov. 
... being made a curse for us: for it is written, Cursed és every 
one that hangeth on a tree. 


et ...€V TH C@pare avTod él TO EvNov... 
“",..1n His own body £on the tree... 
® See also verse 22. b @ Heb. the curse of God. See Num. 25:4. 2 Sam. 21:6. 


© Several MSS. read xarnpayévos. 4 Ad. 5. x1. and several others. °* Ad. «al. G. and S. 
Sr yéyparrat g q Or, to. 


Devt. 22:24. (170)* Devt. 22:24. 
17d) OVA OMS pnbpor ve cee KL NOOBoANAHcovras év NLBax6, 
Kal amroGavouvrat ... 
-..and ye shall stone them with ..,.and they shall be stoned with 
stones that they die... stones, and they shall die... 


Jouxn “Ev 6€ te vou Mors jyuiv évetelNaro tas rovavras » \O0Bo- 
8:5. NeloOas... 


Now Moses in the law commanded us, that such should be 
stoned ... 


* Comp. verse 22, and Lev. 20:10. » Adda». S, 


Devt. 22: 24. (171)* Devt, 22:24. 
: Jaqpe PUT MYD... «+. wal > eEapets Tov tovnpoy é& 
ULOV AUTOY. 
... 80 thou shalt put away evil ...and thou shalt put away the 
from among you. wicked person from among you. 


oF ...° Kal éEapetre rov rrovnpov && tuav adrov. 
. «ee Therefore put away from among yourselves that wicked 
person. 


* The phrase occurs repeatedly, with reference to transgressors of various kinds. See 
Deut. 18:5. 17:7, 12. 19:19. 22:21, 22, 24:7. The passage given above is selected as 
most nearly ote Reale with the case referred to by St. Paul. b Many MSS. read 
diapeire. Sothe Compl. ¢ ’Efdpare. G. ‘Efapeire. 8. 


M 
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Devt. 24:1. (172 )« Devt. 24:1 (or 3). 


ih Ra darken Magy oe 
‘NID nine m7 auris, kat é€atrooteNet auTnv éx 

THs oiklas avrov. 

... and he shall write for her a bill 

of divorcement, and give it into 

her hands, and send her away out 


... then let him write her a bill of 
bdivorcement, and give i in her 
hand, and send her out of his 


house. of his house. 
Matt. "EppéOn 8é, Stu bs av atrodvan rHv yuvaixa avtrov, SéTw avTh 
5:31. Grrootactov. 
It hath been said, Whosoever shall put away his wife, let him 
give her a writing of divorcement. 
(Marr. Aéyouow avre, Tl otv Maas évereinato Sotvas BuBXlov 
19:7. @rogracwov, Kal atroddaat abriy , 
They say unto Him, Why did Moses then command to give a 
writing of divorcement, and to put her away? 
Manx Oi &é elrrov, Maas 4 érrétpeyre BiBXlov drroataclov ypayyat, Kat 


aTroNvoal. 
And they said, Moses suffered to write a bill of divorcement, 


and put her away. 


® The same words are re 
Isa. 50:1. Jer. 3:8.] 


Devt. 24:15. 
yoy san xdy ow inn wis 


- PDN 


At his day thou shalt give him his 
hire, neither shall the sun go down 
upon it... 


Era. 
4:26. 


Devt. 25:8. 
PD? ND) WD? DION 


Forty stripes he may give him, 
and not exceed ... 


2 Cor. 
11:24. 


ted in ver. 3 (LXX.8 or 5). 
¢ Gr. book, as the Heb. 


(173) 


(174) 


> @ Heb. cutting off. [Comp. 


ad éverelAaro. 


Devt. 24:15 (or 17). 
AvOnpepov amodeces tov poOov 
avrod, ovK emidvcerat 6 HALOS éTr’ 
QUT@ ... 

Thou shalt give him Ais hire the 
same day, the sun shall not go 
down upon it... 


1. 0 HMOs py embvétw eri TH TapopyiocpL@ Upav. 
.-. let not the sun go down upon your wrath. 


Devt, 25:3. 

Kai apiOu@e reccapdaxovra pactt- 
yeoovow avTov ov mpocbnaou- 
TW os. 

And they shall scourge him with 
forty stripes in number; they shall 
not exceed ... 


‘Tro ‘Tovdalwv trevraxis texcapdxoyta trapad play édaBov. 
Of the Jews five times received I forty stripes save one. 
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Devt. 25:4. 
wom sw oonn xb 


(175) 


Devt. 25:4. 
Ov dipaoes Bodv adoavra. 


Thou shalt not muzzlethe ox when Thou shalt not muzzle the ox that 


he *treadeth out the corn. 


1 Cor. 


9:9. aNoovra. 


treadeth out the corn. 
Ey yap T6 Macéas voup yéyparrras, Ov °dysadces Bodv 


For it is written in the law of Moses, Thou shalt not muzzle 
the mouth of the ox that treadeth out the corn... 


1 Tim, 
5:18. 


treadeth out the corn... 


Aéyes yap ) ypadn, * Bobv adoavra ov dipwcers ... 
For the scripture saith, Thou shalt not muzzle the ox that 


® «| Heb. thresheth. > yéypawra:ydp, Ob. ¢ xyudoes. 4 O009.8.4 
Devt, 25:5. see Gen. 38:8. 
Devt. 26:18. see Exon. 19:5. 
Devt. 27:26. (176) Devt, 27:26. 


aT ms mp xd wx oN 
ome mwyd min ann 


Cursed be he that confirmeth not 
all the words of this law to do 
them... 


‘Enixatdpatos was avOpwiros 8s 
oux éupéver ev raat Tois AOyots 
Tov * vouou » rovrou, TroinoaL © av- 
TOUS 06 

Cursed ts every man that con- 
tinueth not in all the words of 
this law to do them... 


.+. Yeyparrrat yap, ° Emixardparos mas bs tx éupéver ev *traas 
Tots yeypappevors ev TH BiBAlw Tod vomou, Tod TounoaL avTda. 


... for it is written, Cursed is every one that continueth not in 
all things which are written in the book of the law to do them. 


® B:BAlov. VII. 
4 Ad. ar. S. 


b rov. VII. x. and many other MSS.; also Ald. and Compl. 
© Comp. Deut. 28:61, nal racav thy (xAnyhy) yeypaupérny ey Te BiBAlyp 


© abrd, 


Tov yéuou robrov. See also 29:20 (infra), and 30:10. 


Devt. 29:3 (4). 
my ab ond min’ yma ada? — 
sy yowS peer mend 2491 

sir OV 
—‘ yet the Lorp hath not given 
you an heart to perceive, and eyes 
to see, and ears to hear, unto this 
day. 
Rom. 
11:8. 


oHMEPOV Tuépas, 


(177)* 


Deut. 29:4, 


— kal ovk edwxe Kupios 6 Oeds 
vpiv Kapdlay eidévar, Kal opParpods 
Brérewv, cal @ra axoveww Eos THs 
nuépas TavTnS. 

— yet the Lord God hath not given 
you a heart to know, and eyes to 
see, and ears to hear, unto this 
day. 


— xabas yéyparrat, "ESwxev avtois 6 Qeds trvedpa Karavikews, 
opOarpovs Tov py Srérewv, Kal @ra TOU pr) aKovewv, Ews Tis 
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— according as it is written, God hath given them ° the spirit 
of *slumber, eyes that they should not see, and ears that they 
should not hear, unto this day. 


* Compare Isa. 6:9, infra; also Jer. 5:21, and Eze, 12:2. 


¢ @ Or, remorse. 


Devt. 29:17 (18). 


WNT TMD YY O53 Yb...” 
s may 
18 ,,, lest there should be among 


(178 ) 


b See Isa, 29: 10, infra. 


Devt. 29:18. 


w+. oH TUS eotlv év tpiv pita” dvw 
dvovea ° év yoAH Kal mixpla. 


... lest there be among you any 


you a root that beareth *gall and root springing up with gall and 


wormwood. 


HEB, 
12:15. 964 arodAol. 


bitterness. 
... 24 Tus pita wixplas dvw diovea évoyng, kal Sid tavTys pay- 


... lest any root of bitterness springing up trouble you, and 


thereby many be defiled. 
* @ Or, a poisonful herb. Heb. rosh. 


Devt. 29:19 (20). 
sainon mosn $599 aya...” 
TT DS 


_ %,..and all the curses that are 
written in this book shall lie upon 
him... 


Rev. 


22:18. 4 BiBrAle ToUr@. 


(179)* 


b Ad. mixplas. vit. © évoxAg. III. 


Devt. 29:20. 


vo. Kat KOANNONGOVTAL ev AUTO Ta- 
cat at apal ris Siabjnns tavrns, 
ai ; yeypappévar dv te BuBrLlp 
TOUT «1. 

...and all the curses of this cove- 
nant, that are written in this book, 
shall stick unto him... 


.. ErtOnoes 6 Oeds er avtov “tas wWApyas TAS yeypappévas ev 


.»» God shall add unto him the plagues that are written in this 


book. 


® See also verse 21, and comp. Jer. 25:13. 


comp. Deut.29:22. 4 Ad. vq, S. 


Devt. 29:28. 


Devt. 30:4. 
moun yp ym a tox 
TON TY JNIP' Det 


If any of thine be driven out unto 
the outmost parts of heaven, from 
thence will the Lorp thy God 
gather thee... 


see 


(180 )* 


b Or, stick themselves, © ras wAnyas* 


Gen. 19:25. 
Devt. 80:4. 


‘Eav 4 4 Svactropd cov am dxpov 
TOU oUpavod Ews AKpou TOD ovpavod, 
exeiOev ° cuvdter oe Kipios 6 Qeds 
JOU wee 

If thy dispersion be from one end 
of heaven to the other end of 
heaven, thence will the Lord thy 
God gather thee... 
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(Marr. .., «al émicvvdtovar Tous éxdcxTovs adtod éx TaV Tecrapwv 
24:31. Gvéuwv, arr dxpwv obpavav Ews dxpov abrav. 
...and they shall gather together His elect ‘from the four 
winds, from one end of heaven to the other. 


||Mark 
13:27, 
pov, % 


... Kal éricuvater Tods éxXexTods avToD ex TV Tecodpwv avé- 
at’ dxpov ys ws akpou ovpavod. 


...and (He) shall gather together His elect ‘from the four 
winds, ‘from the uttermost part of the earth to the uttermost 


part of heaven. , 
®* Comp. Neh. 1:9. b emiruvdter. 


© See Zech. 2:6, infra. 
(LXX.) aw’ &xpou rijs yijs dws Uxpou ris vis. 


4 Comp. Dent. 28:64 





Devt. 80: 11—14. 
PND NWN MIM MYA 
x5) Joo stn mxdey xd orn 
yn Yow ND" NIT pm 
minum wh maby tp spd 
smawy2) Ans ype Ap 
‘pend win o> cay xd) 
35 rnp orn say Sy rd say 
ap 13" smawys) MINN wy" 
qa2>3) J’b2 SND I TON 

sin 


For this commandment which I 
command thee this day, it ts not 
hidden from thee, neither is it far 
off. 12 It #s not in heaven, that 
thou shouldest say, Who shall go 
up for us to heaven, and bring it 
unto us, that we may hear it, and 
do it? 15 Neither zs it beyond the 
sea, that thou shouldest say, Who 
shall go over the sea for us, and 
bring it unto us, that we may hear 
it, and doit? 14 But the word 3s 
very nigh unto thee, in thy mouth, 
and in thy heart, that thou mayest 
do it. 


Rom. 
10:6-8. 


(181) 


Devt. 80:11—14. 

“Ore 7 évtodXn abrn, iv éyo évrér- 
Nopmal wor onpepoy, our Urrépory Kos 
éoTiv, ovdSe aKpay aro GoD éoTiv. 
12 ox éy T@ ovpav@ avw éoTl, ré- 
yov, Tls avaBnoetat jpiv eis tov 
ovpavoy, Kal Amperas Huiv adrny, 
Kal akovoayTes avTnV Troincopey ; 
18 o¥de mépay THS Oadrdoons éoTl, 
Aéyov, Tls Statrepdoes nyiv eis TO 
mépay THs Oaraoons, Kal rAABy 
Hiv auTyy, Kal aKkovoTHy Huiv 
Toon auTnv, Kal roujcopey ; 
14 dyyls cou dori TO pha *ado- 
Spa, ev 7@ oTopari cou, Kal év TH 
xapdia cov, ° Kal év rats xepal cou 
TOLeLy AUTO. 

For this commandment which I 
command thee this day, it is not 
grievous, neither is it far from 
thee. 12 It is not in heaven above, 
©as if one should say, Who shall 
go up for us into heaven, and take 
it for us, and we will hear it, and 
do it 35 Neither is it beyond the 
sea, °as if one should say, Who 
will go over for us beyond the sea, 
and take it for us, and make it 
audible unto us, and we will do s¢? 
44 The word is very nigh thee, in 
thy mouth, and in thy heart, and 
in thy hands, to do it. 


HI 8 é« mlorews Suxavocivn obtw NEeyet, 1 My eitryns ev TH Kapdia 
a > a 
cov, Tis avaByceras eis Tov ovpavoy; (TOUT éoTt Xpioroy KaTa- 
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gaye’) 74, Tl xataBynoetas eis tHv &Bvocov; (Tobr’ errs 
Xpiorov ex vexpov avayaryeiv.) ® aAda th Aéyer®; “Eqryis cou 
76 phd éotiv, ev To oTouati cov Kal év TH Kapdla cov’ (Toor 
ETL TO PHA THS TicTEews 6 KNpYaTOpLEV,—) 

But the righteousness which is of faith speaketh on this wise, 
4 Say not in thine heart, Who shall ascend into heaven? (that 
is, to bring Christ down from above:) 7 or, Who shall descend 
into the deep? (that is, to brmg up Christ again from the 
dead.) ® But what saith it? The word is nigh thee, even in 
thy mouth, and in thy heart: (that is, the word of faith, which 
we preach,—) 


® Om, ood8pa. Vii. 


b Some MSS. omit the concluding words. 
4 See No. 160, supra. 


¢ Gr. saying. 
© Ad. # ypagh. 


Devt. 31:6, 8. 

gb ots yor Ndr apn Nd... 
pay 85) EY 

.»» He will not fail thee, nor for- 


sake thee. --- ®°... He will not fail 
thee, neither forsake thee... 


(Jos. 1: 5.) 
storys xd) spa xd... 


... | will not fail thee, nor forsake 
thee. 


Hes. 
13:5. 


(182) 


Devt, 31:6, 8. 

.. OUTE LY OE AVH, “OUTE LH cE 
éyxatanimn, --- ®... ovK aVnTEL CE, 
ovde pn oe eyxaTaniry ... 

.-. He will not leave thee, nor for- 
sake thee. --- ®... He will not 
leave thee, nor forsake thee ... 


(Jus. 1:5.) 
Kal ovK eyKatarelw oe, ovd 
UTrepovropal oe. 
... and I will not forsake thee, nor 
neglect thee. 


.-. auTos yap elpnxev, OD pH oe ava, ov8’ ob px oe éyxaTaNdtro. 
-.. for He hath said, I will never leave thee, nor forsake thee. 


* ob® od. Iv. and many others. 





Devt. 31:30. 


see 


Exon. 15:1. 





Devt. 32: 4. 


yont 55 +> tbyp coxpn Sn 
pens Sy psn moss Ox pay 
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He is the Rock, His work is per- 
fect: for all His ways are judg- 
ment: a God of truth and without 
iniquity, just and right is He. 


Rev. 
15:38, 4.5 


(188 ) 


Devt. 32:4. 


Ocos, ddnOwa ra epya avrod, Kal 
Tacat ai ddoi avtod Kploes Oeds 
Motos, Kat ovK éotw abdicla Si- 
Katos Kal datos Kuptos. 

God, true are His works, and all 
His ways are judgment: *God ts 
faithful, and there is no unright- 
eousness with Him: just and holy 
ts the Lord. 


Kai ddovou tiv @div Macéas S0trou tov Qeod, nad Thy @dir 
tod Apviov, Néyorres, Meydra nai Oavpacra ta épya cov, Kipie 
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6 Qeds 6 travroxpdtwp’ Sleavas eal adyOwwai at ddol cov*... *... 
Stu povos 4 Gctos... 

And they sing the song of Moses the servant of God, and 
the song of the Lamb, saying, Great and marvellous are Thy 
works, Lord God Almighty ; just and true are Thy ways‘... 
4... for Thou only art holy... 


Rev. .,..Nal, Kupse 6 Qeds 6 ravroxpdtap, adnOival Kal dixacae at 
16:7. Kploets cov. 
... Even so, Lord God Almighty, true and righteous are Thy 
judgments. 
Rev. — 6re ddnOivai nai Sixaras ai Kploers avrod... 
19:2, __ for true and righteous are His judgments... 


* Compare 1 Cor. 1:9, Miords 6 @eds’ also ch, 10:13. b See No. 82, supra. ¢ See 
der. 10: 7, infra, a Ayios. 


Devt. 82:5, 20. 





( 184 ) Devt. 32:5, 20. 


wpy sys pie wa x5 ib nn 
mopAn ta.” = : Sabra 
2D yox x5 oo non 


* They have corrupted themselves, 
‘their spot ts not the spot of His 
children: they are a perverse and 
crooked generation. --- * ... for 
they are a very froward genera- 
tion, children in whom is no faith. 


Marr. . 
17:17. 


a oe 2 yeved AmtaTOS ... 


9:41. 


..O faithless generation ... 
LUKE .,. (2 yeved dmrioros Kal Sveotpappévn ... 
.». O faithless and perverse generation... 


‘Hpydptrocay otk air@ téxva po- 
pnrd® yeved. oxodid Kal Sect pap- 
pevn. --- ©... Ore yeved “eEeorpap- 
bevy eorly, viot ols ov« éore Ties 
év avrois. 

They have sinned: the “ polluted 
children are not His: they are a 
crooked and perverse generation. 
--- %,,, for it is a froward genera- 
tion, children who have no faith 
in them. 


.. 2 yeved atrirros Kal Steotpappévn... 
..O faithless and perverse generation... 


Acts ,,, SwOnre aro THs yeveds THs oKONas TaUTNS. 


2:40. 


2:15. 
5 S cee 


-»»° Save yourselves from this untoward generation. 
Pom. , z téxva, Qeod ‘ dudpnra ev péow yeveds oxouas kal Steotpap- 


... the sons of God, without rebuke, in the midst of a crooked 


and perverse nation... 


* 4 Heb. He hath corrupted to himself. 
their blot. © 8:errpaupérn. 


b @ Or, that they are not His children, that is 
r. blameworthy, or reprehensible. 
This text is also placed under Psa. 78:8, whence it is possibly taken. 


e Or, Be ye saved. 
f Ruwpa. 





Devt. 32:17. 


(185 )* 


Devt. 82:17.. 


TON nd o> mo} “Edvcav Sapoviors, cal ov Ge@ ... 


They sacrificed unto devils, ° not 
to God... 


They sacrificed to ‘devils, and not 
to God... 
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1Cor. — dyn’ Sri 9 & Over ra EOvy, Satpovious Over, cal ov Oe@... 


10:20. 


But J say, that the things which the gentiles sacrifice, they 


sacrifice to © devils, and not to God... 


® Comp. Ley. 17:7. 2 Chron. 11:15. Psa. 106:37. Rev. 9:20. 


b @ Or, which were 





not God. Verse 21. [See No. 186]. © Rather, demons, 4 & Obover, Samovlors Oboucr. 
Devt. 32:21. ( 186 )* Devt. 32:21. 
pops Sx Nba map tan 4dr0 wapebiprwady pe err’ od Oed, 
7 sons Tapa@guvay pe ev Trois eldadous av- 


They have moved Me to jealousy 
with that which is not God; aod 
have provoked Me to anger wit 
their vanities... 


TOV ee 

They have provoked Me to jealousy 
with that which ts not God; they 
have provoked Me to anger with 
their idols... 


1Cor. “H crapakndodpuev tov Kupuov; ... 


10:22. 


Do we provoke the Lord to jealousy? ... 


® See also verse 16. 1 Ki, 14:22, Psa. 78:58. 


Devt. 82:21. 
Gas aa py 852 DNA INI. 
: DDYON 


... and I will move them to jealousy 
with those which are not a people ; 
I will provoke them to anger with 
a foolish nation. 


Rom. 
10: 19. 


(187 ) 


Devt. 32:21. 

Kayo Tapaty\oiow avrods ér’ 
ovx Over, ert eOves douvér tra- 
popyta® avrous. 

...and I will provoke them to jea- 
lousy by them that are no people, 
and by a foolish nation I will 
anger them. 


.»» Uparos Maois Neyer, Eyo rrapaknroow byas én’ ove eOvet, 
él EOver aouvér@ Trapopyl@ vps. 


... First Moses saith, I will provoke you to jealousy by them 
that are no people, and by a foolish nation I will anger you. 


Devt. 32:25. 
mynnay sin Down pnp 
we TION 


The sword without, and terror 
“within, shall > destroy ... 


(188 ) 


Devt. 32:25. 
"Efwbev arexvaces avrovs © udyat- 
pa, kal ex Tav Taptelov poBas... 


Without, the sword shall bereave 
them of children, and terror shall 
come out of the chambers ... 


at ..- EEwbev wdyat, Erwbev hoBor. 
.». Without were fightings, within were fears. 


a @ Heb. from the chambers. 


b q Heb. bereave. 


° One MS. has pdxa. 
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Devt. 82:35. (189 )* Devt. 32:35. 
ses ny ops by "Ev npépa éxdixnoews avratrode- 
oH... 


To Me belongeth vengeance and In the *day of vengeance I will 


recompense... recompense ... 
Rom. .,.yéypatrras yap, “Epol éxdlenats, éyo dvtamodwcw, éyet 
12:19. ri ptos. 
... for it is written, Vengeance is Mine; I will repay, saith the 
Lord. 


Hes. Oldayev yap tov eirovra, Epol éxdlenos, eyo avtarodacw 

10:80. or dver Kupwos... 
For we know Him that hath said, Vengeance belongeth unto 
Me, I will recompense, saith the Lord... 


* Comp. Psa. 94:1. b See Hos. 9:7, infra. © Om. Adyes Képtos. 


Devt, 32:36. (190 ) Devt. 82:36. 
so VOY PT pet 83 "Ort xpivet Kupuos tov Aaov avrod ... 
For the Lorp shall judge His For the Lord shall judge His 
people... people... 
(Psa. 135 ; 14.) (Psa. 134; 14.) 
oo MOY PTT pT 83 "Ort xpuvet Kupios Tov Xaoy avrod... 


For the Lorp will judge His For the Lord will judge His 
people... people... 


Hes. ,,, cal maddy, Kuptos xpivet rov Nady avrod. 


ms ,, and again, The Lord shall judge His people. 


Devt. 82:48. (191 ) Devt. 32:48. 
EvdpdvOnte obpavoi dua avre@... 


Not in the H ° 
pee arn Rejoice ye heavens with Him... 
(Isa. 44:23.) (Esa, 44: 23.) 
 DYDY 139 EddpdvOnre ovpavol... 
Sing, O ye heavens... Rejoice, ye heavens... 
(Isa. 49:13.) (Esa. 49: 18.) 
-- DY 5 Evdpalvecbe ovpavol... 
Sing, O heavens... Rejoice, ye heavens... 


eae , Evdpaivou én’ avriy, ovpave. 1.7.r. 
“Rejoice over her, thou heaven, etc. 


® Sce this text in No. 198, infra. 
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Devt. 32:43. ( 192 ) Devt. 32:43. 
Kal ~WpocgKkvvycdTwcay avT@ 
; mdytes ayyevor Geod... 
aac ...and let all the angels of God 
worship Him... 
(Psa. 97:7.) (Psa. 96:7.) 
¢ ridge bs 1b STUY nee TpooKuvyncare avT@ mdvres @y- 
yeXOL avTOU. 
... worship Him all ye gods. ... worship Him all ye His angels. 


Hes. "Orav. dé mddw eicaydyn Tov IIpwtétoxov eis THv oixoupévny, 
1:6 Néyet, Kal rpockuvncdrocay avT@ travrés aryyedot Qeov. 
And, *again, when He bringeth in the First-begotten into the 
world, He saith, And let all the angels of God worship Him. 


® q Or, when He bringeth again. 


Devt. 32:43. (198 ) Devt. 82:43. 
WIsy IT'D wy OM wII «-, LvdpdvOyre €Ovy pera rod Naod 
yor AUTON, ‘Kal EVITXYUCaTWOAaY aAVT@ 
“tl — ardvres ° viol Qcou, tt To alwa TOV 

ViaV avTod exdukaTat ... 


*Rejoice, O ye nations, with His ... Rejoice, ye nations, with His 
people: for He will avenge the people, °and let all the sons of God 
blood of His servants ... be strong in Him, for He will 


avenge the blood of His sons... 
Rom. Kal mdduv réyet, EvdpavOnre, é0vn, pera Tov Naod avtod. 
' And again He saith, Rejoice, ye gentiles, with His people. 
. , Evdpaivou én’ *airiy, opave, kal of aryvor ‘ drocrodot Kal ot 
8:20." apodhrat, re éxpwvev 6 Qeds To Kpiua twav e& adrijs. 
Rejoice over her, * thou heaven, and ye holy apostles and pro- 
phets; for God hath avenged you on her. 
ant tad eeSlence 7d: alua trav Sovdev abtod éx Tis xeupds aris. 
see and (He) hath avenged the blood of His servants at her 
hand. 


@ q Or, Praise His people, ye nations : or, Sing ye. b This clause is not in the Heb. 
© ByyeAo:, Il. vil. and many other MSS. See Jer. 51:48. © airy. G. and S. 
f_Ad. «al of, G.and §. & See No. 191, supra. » See 2 Ki.9:7, at the hand of Jezebel. 








Jos. 1:5. see Devt. 31:6, 8. 
Jos. 7:6. (194) Jes. 7:6. 
7 BY by “bY by ue see Kal-* CreBddovtTo yobv éml tas 


Keparas avTav. 
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...and (they) put dust upon their 
heads. 


Rev. 
18:19 


...and they cast dust on their 


heads. 


Kai éBarov yodv éri tas xeparas avrov ... 
‘ And they cast dust on their heads... 


® ééBadov. 111. and many other MSS, 


Jos. 18:16. 
coo yaa ep by... 


... before the valley of the son of 
Hinnom ... and (it) descended to 
the valley of Hinnom... | 


(195 )* 


Jes. 18:16. 
... KATA Toocwmov vans Sovvay 
... kal KaraBnoerat Talevva... 


... before the forest of Sonnam... 
and it shall descendto Geehenna... 


ee .. &oxos Erras eis THY yeevvay Tod Trupds. 
“"_,,. (he) shall be in danger of ‘hell fire. 
2 el .. Kal proyilomevn wird THs yeevvns. 


.. and it is set on fire of hell. 
* Comp. ch. 15:8. 2 Ki. 23:10. 2 Chr. 28:3. 33:6. Jer.7:81. 19:2,6. 32:35. 


b See 


likewise verses 29, 30; ets yéervay, into hell, The word occurs also in Matt. 10:28, 28:15, 


33. Luke 12:5. 


Jos. 24:32. 
20 ySym ws ADI Mipyy ns 
mova map my»yep Os 
apy’ mp Ww MwA npn 
ANDI DY ‘SN IDM 33 AND 
smomab mp 83935 NT mOwP 


And the bones of Joseph, which 
the children of Israel brought up 
out of Egypt, buried they in She- 
chem, in a parcel of ground which 
Jacob bought of the sons of Hamor 
the father of Shechem for an 
hundred ° pieces of silver: and it 
became the inheritance of the 
children of Joseph. 


JOHN 
4:5. 


(196)* 


© Lit. the Gehenna of fire. So Matt.18:9, and Mark 9:47. 


Jes, 24:32. 

Kai ra dota Iwan avyyayov ot 
viol ‘Iapanr é& Aiyvrrou, Kal Ka- 
twpvéay év Siuxipors, év TH pepld. 
Tov a@ypou ov éxtycato "laxaB8 
jwapa Tov Apoppalwv Tav KaTot- 
kouvToy év Sixtpous auvadeov éxa- 
Tov, Kat &wkev aitiv Twond év 
pepior. 

And the -bones of Joseph the 
children of Israel brought up out 
of Egypt, and buried in Sicima, 
in the portion of land which Jacob 
bought of the Amorites dwelling 
in Sicima for a hundred °ewe- 
lambs, and gave it to Joseph for a 
portion. 


"Epyetas ovv eis Troy THS Rapapeias Neyopevynv * Zvydp, wAnalov 
Tod ywplou 6 &axev Taxwo8 Iwond r@ vig avrod. 


Then cometh He to a city of Samaria, which is called Sychar, 
near to the parcel of ground that Jacob gave to his son Joseph. 
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Acts —xal peretéOnoay eis Xvyeu, nal éréOncav ev TH pvyjpate °S 

7:16. évijcaro ABpadp tipi apyupiov, Tapa Tov viov Eppop tod 
Suyéep. : 

— and (‘they) were carried over into Sychem, and laid in the 

sepulchre that Abraham bought for a sum of money of the 

sons of Emmor the father of Sychem. 


* This passage evidently refers back to Gen. 33:19. See also Gen. 48:22. » 4 Or, lambs. 
© Gen. 33:19, dusdv, he-lambs. % Xixdp. Elz. &@ G.andS. ‘ Jacob and the patriarchs, 


Jup. 2:15. (197 )* Jup. 2:15. 
seh aay, OI An A .. ee Kat xelp Kuplov jw én’ adrovs 
€is KAKA... 
...the hand of the Lorp was_...and the hand of the Lord was 
against them for evil... upon them for evil... 
pee Kai viv od, yelp > ro} Kuplov éri ce... 
And now, behold, the hand of the Lord is upon thee... 
® See also 1 Sam.7:13. 12:15; and many other passages. > Om. rod. G. and S. 


Juv. 5:19. (198 )* Jup. 5:19. 


SINS +55 bp PISS IN... ... TOTE érodéunoav Baotrels Xa- 
ile yeti +» by vaav év Gavaay eri tdat. Ma- 
v yebdo ... 

... then fought the kings of Ca- ...then fought the kings of Ca- 
naan in Taanach by the waters of naan in Thanaach by the water of 


Megiddo ... Mageddo... 
(2 Car. 35:22.) (2 Cur. 35:22.) 
: Tp nypaa onbnd wan... wal FrGe rod wodepioas &v 7g 
medio ° Mayeddoo. 
...and (he) came to fight in the ...and he came to fight in the 
valley of Megiddo. plain of Mageddo. 


Rev. Kal cuvipyayev abrovs eis tov tomov Tov kadovpevov EBpaictt 
rie 9A pparyeddav. 
And he gathered ‘them together into a place called in the 
Hebrew tongue, Armageddon. 

* Comp. 1 Esdr. 1229, &AAd cuveorhoaro pds abroy wéAcpov dv rE wedly Mayeddé* xa) 
xaréBnoay of Epxovres xpds Toy BactAda Iwolay’ but [Josias] joined battle with him [the king 
of Egypt] in the plain of Mugeddo, and the princes came 7 bape king Josias. b Josiah. 
Comp. Zech. 12:11, as the mourning of Hadadrimmon in the valley of Megiddon, ° Ma- 


yedor. 111. XI. and many others. Mayediéy. Compl. 4% ’Apuayedév. G. and S. Mayeddv. 
G. marg. ©° Sc. the kings of the earth... to the battle, etc.; verse 14. 


Juv. 5:24, (199 ) Jun. 5:24. 
Sawa pwy3...Sy wp Joan 
: oan 


Evnroynbein év yuvarkiv Tan... 
amo yuvatkav é€v oxnvais evro- 
ynbein. 


a 
b 
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Blessed above women shall Jael Blessed among women let Jael... 
... be; blessed shall she be above be; let her be blessed above wo- 
women in the tent. men in tents. 


Luke ...° evroynuevn od év yuvattly, --- “... Evroynpyévn od ev 
1:28,42. ask)... 


... blessed art thou among women. --- “... Blessed art thou 
among women ... 
® EbAoyouéyvy, > Many MSS. read ee y. = © Some MSS. omit the clause here. 
y 


Jup. 6:12. ( 200 ) Juv. 6:12. 


SON qo Yo NEW Kal b46y airg 6 dyyedos Kuplov, 
a BY MY vow sais = mpos autov, Kupios peta 
And the angel of the Lorp ap- And the angel of the Lord ap- 
peared unto “him, arid said unto peared unto him, and said unto 
him, The Lorp ts with thee... him, The Lord "ts with thee... 


Luxe Kal eicedOav 6 ayyedos mpos abrny elire ...6 Kupios peta ood... 


"#28. And the angel came in unto ‘her, and said, ... the Lord is with 
thee... 
* Gideon. > Or, be. © Mary. 
Jup. 6:22. | see Gen. 82:80. 
Juv. 6:28. (201)* Jup. 6:28. 
L poy we ee Hipyvn cot... 
... Peace be unto thee... ... Peace de unto thee... 


WLoxe ,,, Eipjvn bpiv. 
24: 36. 
».. Peace be unto you. 
JOHN > / eC A 
ao .o. Hipnyyn vyiv. 
.». Peace be unto you. 
cae ... Hipnvyn tyiv race rois ev Xpior@ Incod. apy. 
"" ,.. Peace be with you all that are in Christ Jesus. Amen. 
SJoux 1 Kionvn coe... 
15(14). a6, Peace be to thee... 


* See also ch, 19:20. Dan. 10:19; and other passages. Compare 4 Ki. 4:26 (LXX.), ‘H 
elphyn oot; also 1 Chron. 12:18, peace, peace be unto thee. b See also verses 21, 26. 


Juv. 18:5. (202 ) Juv. 13:5. 


1 “yarn ra tem hy ombne "45 995... 20. Ore * Natio @cov éorat Td Tat- 
9 Odpeov amo THS KotNlas ... 

... for the child shall bea Nazarite  ... for the child shall be a Nazarite 

unto God from the womb... of God from the womb ... 
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ae a a gl al 
(Isa. 11:1.) (Esa. 11:1.) 
S05) PID WD)... ... cal dvOos ex rijs pins avaBn- 
CeTal. 
_..and a ’branch shall grow out’ ... and a flower shall arise out of 
of his roots. his root. 
Marr. — xa} éerOov KaT@Knocy eis Trodw reyonevnv ° Nalaper’ 6770S 


2:23. Ay poly 7d pnOev 51d Trav Tpodytav, Ste Nalwpatos crnOnoerat. 


—and He came and dwelt in a city called Nazareth: that 


it might be fulfilled which was spoken by the prophets, He 
shall be called a 4 Nazarene. 


® Nateipaioy tora: rg @ep. Ed. Alex. Na{npaiov ry Gep. x1. and Compl. Other Greek 
copies read the word Nafepaioyv, and one MS. Na{wpaiov. b Vulg. fos. Compare 
Isa. 60:21, the branch of My planting. (The word > occurs elsewhere only in Isa. 14: 19; 
and Dan. 11:7.) © NaCapeé. 4 Nazarey, Wiclif; Nazarite, Tyndale, Cranmer, 
Geneva, and Rheims. 





Jup. 19:22. 


see 


Devt. 13:3. 





Rurs 1:6. 


see 


Gen. 50:24. 





Rora 4:18, 22. 


mx Won PD... 
nym 3 yn 
pn on ne pn 
sot py mse 359n 
nxpdyn sy 
Soin pwn pwn 
poder npdy nx 
ro) wo nx pon 
say mse pin 
nx wn say) 2 
ne win ww ws 

eh 


.. Pharez begat 


+ Nahshon, and 
Fahshon begat 
*Salmon, 7 and 
Salmon begat Bo- 
az,and Boaz begat 
Obed, * and Obed 
begat Jesse, and 
Jesse begat David. 


... Papes eyévynoe 
rov Ecpop’ '* ’Eo- 
pou eyevynoe tov 
"Apdy’ «at “Apap 
éyevynoe tov Ape- 
vadaB° * xai ’Api- 
vadaB eyévynoe roy 
Naaooor' cai Naao- 
coy éyevynoe ov 
Sadpov 7 xal Sad- 
pov eyévynoe tov 
Bod¢: cai Boog eyer- 
ynce tov "OBS 
2 xai ‘OBIS éyev- 
ynoe tov “lecoai’ 
kai ’lecoai éyevynce 
roy Aavid.> 
... Phares begat 
Esrom; '* Esrom 
begat Aram, and 
Aram begat Ami- 
nadab, * and Ami- 
nadab begat Naas- 
son, and Naasson 
begat Salmon, 
1 and Salmon be- 
Bat Booz, and Booz 
egat Obed, # and 
Obed begat Jesse, 
and Jesse begat 
David. 


( 208 ) 


me won on 
apy) = DY 
pwn me wn 
SIT 9d wD 
ne v5 pwn” 
sin goby xpby 
Wo)" sya rN 
say me tn 
mx on Ty 
oyry wy 2s ope 
20 TNT TIN... ene... 


And ¢Ram begat 
Amminadab, and 
Amminadab begat 
Nahshon, prince 
of the children of 
Judah; ' and Nah- 
shon begat 4Sal- 
ma, and Salma be- 

t Boaz, ™ and 

oaz begat Obed, 
and Obed begat 
Jesse, 3 and Jesse 
begat ... --- 6 
David... 


1Cuar. 2:10-13, 15. 


Kai Apap eyévynoe 
Tov "ApuiwadaB, Kat 
"ApivadaB eyevynce 
roy Naacoov ap- 
xovra oikov "Iovda" 
‘kai Naaoo oy eyev- 
moe rov Sadpoyr, 
kat Sadpov eyev- 
ynoe Tov Boog, "” kat 
Boot éyevvyoe tov 
70878, Kai *OBNS 
eyevynoe roy ‘leo- 
oai, “ts Kai” ra 


And Aram begat 
Aminadab, and 
Aminadab begat 
Naasson, prince of 
the house of Juda; 
1! and Naasson be- 
gat Salmon, and 


- Salmon begat Bo- 


oz, '? and Booz be- 
gat Obed, and O- 

ed begat Jesse, 
13 and Jesse begat 
ween ,,. David... 
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Matt. ... hapés 5é éyévynce tov Eopwp Eopap dé éyévvyce Tov Apdw 
1:36" 4 Andy 88 ayévynce Tov ‘AuivadaB: ‘ApwadaB 88 éyévince tov 


Naacoov' Naaccav &é éyévynce Tov Zarpov *° Zarpov be 
éyévynoe tov Boot éx ris ‘Paya Book && éyévynce tov NBS 
éx TiS ‘Povd> ‘QBS Sé éyévvnce tov Teaoat’ © Teacal dé éyév- 
ynce tov ‘ AaBld rov Bactréa... 

...and Phares begat Esrom, and Esrom begat Aram, * and 
Aram begat Aminadab, and Aminadab begat Naasson, and 
Naasson begat Salmon, ° and Salmon begat Booz of Rachab, 
and Booz begat Obed of Ruth, and Obed begat Jesse, ® and 
Jesse begat David the king... 


4 41 Or; Salmon 
1 Sam. 1:11. 

Ma AS OS PASAY AN! --. 
TON Y3 

.»»O Lorp of hosts, if Thou wilt 


indeed look on the affliction of 
Thine handmaid... 


LUKE 
1:48, 


b Ad, ray BacitAda. Two MSS. and ed. Alex. 
© Compare Luke 3:31—33. 


( 204 ) 


¢ @ Or, Aram.. 
f Aavid. G. and S. 


1 Kr. 1:11. 

...Adwvat Kipre *EdXwée caPaod, 
day émiBrérrov éruBreyrns érl thy 
ratrrelvwawv THs SovANS Gov... 

...“ Adonai, Lord *God of Sabaoth, 


if Thou wilt indeed regard the low 
estate of Thine handmaiden ... 


— dre éréBrewev eri thy tatreivwowv Ths SovAns abtov... 
— for He hath regarded the low estate of His handmaiden ... 


* The Hebrew words ‘7x and ox, which nevertheless are not in the Hebrew text. 


The Compl, reads merely Kupse caBadd, 
1 Sam. 1:11 (LXX). 


1 Sam. 1:17. 
Bows 995... 


... Go in peace... 
(1 Sam. 20:42.) 


BOWS 7... 


... Go In peace... 


eae ... Topevoyu eis eipryyny. 
wee BO IN peace. 

WEE .+. Topevou eis ElpHyny. 
gee BO IM peace. 


see 


( 205 ) 


b Gr. regarding wilt regard. 


Num. 6:38. 


1 Kx. 1:17. 
... LTopevou eis eipyvnv... 
... Go In peace... 

(1 Kr. 20:42.) 
... Lopevou eis eipyvny... 
... Go in peace... 


* In Mark 5:34 (the parallel place), the phrase is, draye els elphynv, go in peace. 


1 Sam. 2:1. 

95 poy spam man Sbann 
‘BM MAI Ip ABT MAS 
:ITyNw a snnaw > sys by 


(206 )* 


1 Ki. 2:1. 

Kai elaev, EotepewOn 4 xapdla 
prov év Kupla, nywbn xépas pov ev 
Oem pov, érrativOn én’ exbpous 
prov TO oTdpa pou, evppavOnv év 
cwrTnpla cov. 


96 QUOTATIONS FROM 


And Hannah prayed, and said, My 
heart rejoiceth in the Lorn, mine 
horn is exalted in the Lornp; my 
mouth is enlarged over mine ene- 
mies; because I rejoice in Thy 
salvation. 
(Psa. 34:3 (4). 

. Spe ma Ora 4 

3 O magnify the Lorp with me... 


(Isa. 61:10.) , 
sgymabe 95 open yas San ... 
PO 95 


...my soul shall be joyful in my 
God; for He hath clothed me with 
the garments of salvation ... 


And she said, My heart is es- 
tablished in the Lord, mine horn 
is exalted in my God; my mouth 
is enlarged over mine enemies; I 
have rejoiced in Thy salvation. 


(Psa. 33:3.) 
Meyanduwvate rov Kipuov ovv enol... 
Magnify ye the Lord with me... 

(Esa. 61:10.) 

». Ayadrauobw 7 vuyy jou én 
T@ Kuply, évéduce ydp pe ipdruov 
owrnplov ... 

... Let my soul rejoice in the Lord, 
for He hath clothed me with the 
garment of salvation... 


Luxe Kai ele Maptap, Meyadive: 4 Wvyy pou tov Kupiov, * xat 


1:46, 47. » 


/ d a, 4 2 “ a a nf 
nyadXlace TO Tvedpd ou el TO Oew TO TwWTHpL ov. 


And Mary said, My soul doth magnify the 


ord, “ and my 


spirit hath rejoiced in °>God my Saviour. 


®* Compare Psa. 69:29, 30. 


1 Sam. 2:10. 
sme japon sbeb wy jn" 


...and He shall give strength un- 


(207 )* 


> See Deut, 32:15. LXX. 


1 Kr. 2:10. 


Kal Sl8wow ioytv rois Bact- 
Nevow nudv, Kal inpaoe Képas 
Xpiorov avrov. 

...and He giveth strength unto 


to His king, and exalt the horn of our kings, and He will exalt the 


His Anointed. horn of His Christ. 
is ... WOO O Xpioros yevvaTat. 
""_ ,,. where * Christ should be born. 
eer +. 4D €L 6 Xpiores... 
"" ,.. Thou art the Christ ... 
en oe QD el 6 Xpiords ...; 
“" ,,. Art Thou the Christ... ? 
a ... wp 7 Wy Tov Xpiorov Kuplov. 
“"_,,. before he had seen ¢ the Lord’s Christ. 
rhe ... OdK cil gym 6 Xpioros. 
“" ... Tam not the Christ. 
co ... Eupnxapev tov *Meoclav, (6 dott peOeppnvevopevov, &6 


ptoros. ) 


... We have found the Messias, (which is, being interpreted, 


* the Christ.) 
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rhe ... Oléa Sri! Meoolas Epyerau’ (6 Neyopevos Xpicrds") ... 
~ "4. I know that Messias cometh, (which is called Christ)... 


: OBN ws pntrore adnOas éyvwcay oi dpyovtes, Ort odtés dori * dAnOds 
6 Xpiores ; 
.. Do the rulers know indeed that this is the very Christ ? 


=tatd ... a murredonte Sri 6 Inoods éorw 6 Xpicros ... 
"",.. that ye might believe that Jesus is the Christ... 


re ... Ott Kupuov xal Xpiorov aitov 6 Qeds érrolyce tovrov Tov 
“" TIncovv bv tpeis éotavpocare. 
... that God hath made that same Jesus, whom ye have cru- 
cified, both Lord and Christ. 


oe ... TUUBLBALov Sre obrds eorw 6 Xpiords. 
~~" se. proving that this is ' very Christ. 


® This appears to be the first place in which the promised Saviour is expressly styled 
rw or Xpicrds. Compare verse 35. Psa. 2:2. 28:8. 84:9, 132:10, 17. Dan.9:25, 26, 
> The N. T. texts printed above are selected from the very numerous passages in which the 
word Xpirrds occurs, as some of the most remarkable. ¢ Rather, the Christ. 4 Answer- 
ing to the O. T. phrase, the Lorp's anointed. See 1Sam. 16:6. Lam, 4:20, etc. ete. 
¢ Comp. 1 Jo. 2:22. 5:1. f Mealay. ¢ Om. 6. G.and S. h q Or, the Anointed. 


! Meolas. k Om. 4Anéas. G. and S. 1! Rather, the Christ: the word very is intro- 
duced improperly. 
1 Sam. 2:10 (LXX.). see Jer. 19:25. 
1 Sam. 2:26. ( 208 ) 1 Ki. 2:26. 


oa sar San tbn Sey sys) Kad 72 — Zapoutr ero: 
P eveTo, *” Kai nv ayavov per. 
+ DON BY B2) min? By Kuplov xai peta avOportrov. 

And the child Samuel grew on, And the child Samuel advanced, 

and was in favour both with the and was ‘in favour with the Lord, 


o 


Lorp, and also with men. and with men. 
Luxs Kai 'Incots mpoéxorre copia Kal riKia, Kal yapiTt Tapa Oe@ 
2:52, cal avOperrais. 


And Jesus increased in wisdom and ‘stature, and in favour 
with God and man. 
® Ad. peyaduvoueroy. Alex. Ald, etc. Ad. «al éueyadtvero. x. Compl. > Kal dperrdy 


hv Geod xal dvOpsxwv. Arm. ed, kal hvapéore: Gey nal dvOpdwos. Arm.4. . © Gr. good. 
a q Or, age. 





1 Sam. 12:22. ( 209 )* 1 Ki, 12:22. 

OY AX A wy eb %) “Ore ov “ama@cetat Kuptos tov 
Aaov avrod... : 

For the Lorp will not forsake For the Lord will not cast away 


His people... His people... 
Oo 
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(Psa. 94: 14.) (Psa. 93:14.) 
YOY mim wt red % "Ort ovKx amadcerat Kupios tov 
Aadv avToD... 
For the Lorp will not cast off For the Lord will not cast away 
His people ... His people... 
Rom. Aéyw ovv, M1 admacaro 6 Qeds tov Nady avrod; ... * ovK aTTa- 
11:1,2- Garo 6 Qeds Tov Nady atrod, dv mpoéyva ... 
I say then, Hath God cast away His people?... * God hath 
not cast away His people which He foreknew... 
® Comp. 1 Ki.6:18,... My people Israel. b dwéoaro. One MS. 


1 Sam. 18:14. ( 210) 1 Kr. 18:14. 
= y 955 pre oh mien wpa we oe Kal Enrnoes Kupios éauT@ * dy- 
Opwrov Kata THv Kapdlav avTod ... 
... the Lorp hath sought Him a_ ...and the Lord will seek unto 
man after His own heart... Himself a man after His own 
heart... 


ae ...-avdpa Kata Ti KapSlav jou, ds troiujoet mdvra Ta OedjpaTa 
om" hou. 


...& man after Mine own heart, which shall fulfil all My will. 
® Kv3pa, Arm.1., Arm.ed., Georg. > Om. bsipa. 


1 Sam. 14:45. (211 ) 1 Kr. 14:45. 
TTS IN WNT AYVD bas ON... ...€¢ wecelras Tpuyos THS Keparss 
avrTov ém THY YiV ... | 
... there shall not one hair of his’ ...*there shall not a hair of his 
head fall to the ground... head fall to the ground... 


(2 Sam. 14:11.) (2 Kx. 14:11.) 
$I 23 my Uy ON... «+. weceltas ard Tis Tptyos TOD 
viod cou él THY YhV. 
... there shall not one hair of thy .-.*there shall not a hair of thy 


son fall to the earth. son fall to the ground. 
(1 Kr. 1:52.) (3 Kr. 1:52.) 
YAW INYYWD py eb wee eee GL TWETELTAL TOV TPLYO@Y AUTOU 
see ee ml THv yhv... 
... there shall not an hair of him ...* there shall not one of his hairs 
fall to the earth ... fall to the ground... 


Luxe Kail Opl€ éx rijs xehadas tpav ov pt) arroNnyras. 
‘But there shall not an hair of your head perish. 
me ... ovdevos yap tua Oplé éx rijs neharis » wecetras. 
"for there shall not an hair fall from the head of any of you. 
® Gr. if thee shall fall. > GwoAeiras, G. and S. 
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1 Sam. 20:42. see 1Sam. 1:17. 


1 Sam. 21:6(7). (212) 1 Kx. 21:6. 
sa wp msn v, my? Kai taxev aire ABipérey 6 ie- 
pevs Tovs dptous THs mpobécews... 
° So the priest gave him hallowed And *Abimelech the priest gave 
bread... unto him the > shew-bread ... 


[Matr. — a> etonrOev eis tov olxov tod Qeov, xal rods dptous Tis 





12:4 rpobeaews eparyev ... ; 
— how he entered into the house of God, and did eat the shew- 
bread ...? 

Leora — as eianrOev eis Tov olkov Tov Beod él ABidOap Tov ap- 


KLEepéws, Kat Tods apTous Ths mpobécews Eparyev ...; 
— how he went into the house of God in the days of Abiathar 
the high priest, and did eat the shew-bread ...? 


Luxz — > eiondOev eis Tov olkov tod Qeov, Kal Tovs dprous Tis 
St apobécews eraBe, nal Epaye...; 
— how he went into the house of God, and did take and eat 
he shew-bread ...? 


® Heb. yan Ahimelech, see ver.1. Called also, in chap. 14:3, mmx Ahiah; and in 
Mark 2:26, ABid@ap. » Gr. loaves of proposition. 


1 Sam. 25:17. 25. see Devt. 13:13. 


1 Sam. 25:82. (218 )* 1 Kr. 25:82. 
... Spey mmboge mY WD Evroynris Kupios 6 Qeds "Ic- 
ann... 


.»» Blessed be the Lorp God of ... Blessed be the Lord God of 
Israel ... Israel... 


(Psa. 41:13.) (Psa. 40:13.) 
ae Grespays wbge = 3 Evroyntos Kupsos 6 Ocds Iopann... 
Blessed bethe Lorp Godof Israel... Blessed be the Lord God of Israel... 
ce Evnroyntos Kuptos 6 Qeds tod ‘Iopann... 
"Blessed be the Lord God of Israel... 


® See also 1 Ki.1:48, 8:15. 1Chr.16:386. 29:10 (be Thou). 2 Chr. 2:12. 6:4. 
Psa, 72:18. 106:48. 





2Sam. 1:16. see Lev. 20:9. 
2 Sam. 7:8, 14. (214)* 2 Ki. 7:8, 14. 
eee FINSY STN DN wD... «- Tdde Aéyes Kupsos mavToKpa- 


ee cee > Ene eo 
mambo pedeny ond b PUTIN 838 isa Kat ree 5 ea a 


se 12 ’ ELS VLOV ... 
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... Thus saith the Lorn of hosts... ... These things saith the Lord 
--- 14] will be his Father, and he Almighty... --- I will be to him 


shall be My son... a Father, and he shall be to Me a 
son... 
a en 
aoe — kal, "Ecopuas ipiv eis watépa, nal dyeis EverGE wou ets vious 
718, 


kal Ouyarépas, Néyer Kupios wavroxpdatwp. 

— and (I) will be a Father unto you, and ye shall be My sons 
and daughters, saith the Lord Almighty. 

Hes. ,.. Kal mad, Eva écopat avt@ els tatépa, kal avtos éorat 
poe els viov; 

... And again, I will be to Him a Father, and He shall be to 
Me a Son? 

Rev. .,. Kal écopat avT@ Beds, kal adtos Eras pot 6 vids. 

21:7-°  |..and I will be His God, and he shall be My son. 


* Compare 1 Chr. 22:10, and 28:6. Jer. 7:23. Eze. 11:20, and numerous parallels: 
amongst others, 2 Esdr.1:29. >° Many MSS. prefix Kal. ° Comp. No. 131, supra. 


2 Sam. 7:28. (215 )* 2 Kr. 7:28. 


yan cmben NV PAN. oo av el Oec6s, al ot Néyou cov 
FDS pepe evovrae anrOtvor ... 


...Thou art that God, and Thy ... Thou art God, and Thy words 
words be true... will be true... 

Joux ...6 Novos 6 ods GANOed eoTe. 

Milt. | Thy word is truth. 

Rev. ... Obrae of Adyou GANOwvor eiot TOD Oeod. 





19:9, |... These are the true sayings of God. 

Rev. ... OT obrou of Abyot > dAnOuvol Kad mrictoé cict. 
ah:5. ,,. for these words are true and faithful. 

Rav. .». Odrot of Adyos TricTol Kal adnOtvoi... 


.. These sayings are faithful and true ... 
2 See No. 183, supra, b w.xal & G.and §. 


2 Sam. 14:11. see 1 Sam. 14:45. 


2 Sam. 14:17." (216 ) 2 Kr. 14:17. 


IN 1D oi open qnon> %.., ...d7t xabas aryyehos @cod, ovTws 
Lipa 0 KUpLOS pov 6 Bacireds ... 





...for as an angel of God, so is_ ... for as an angel of God, so is my 
my lord the king... lord the king.., 


(2 Sam. 19:27 (28.) (2 Kr. 19:27.) 
poser sNoDD bon *SIN)...% ... nal 6 KUptds prov 6 Bacireds ws 


dyyeXos Tov @eod... : 
#,.. but my lord the king #s asan_ ... but my lord the king is as an 
angel of God... angel of God... 
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Gat... GAN ws ayyedov Oeod edéEacGé pe, Os Xpiordv ‘Inaodv. 


4:14, 


2 Sam. 16:10. 


my 93 pd1 5 ap... 
... What have I to do with you, 
ye sons of Zeruiah?... 


(1 Kt. 17:18.) 
TON ws Tor AD... 


... What have I to do with thee, 
O thou man of God?... 


(217) 


... but (ye) received me as an angel of God, even as Christ Jesus. 
* See also ver. 20; and comp. the LXX. copy of Esth. 5:2 (or “the Rest of Esther,” 15:13), 


2 Kr. 16:10. 

we Ll éuol Kal bpiv, viol Japovilas,;... 
.». What have I to do with you, ye 
sons of Saruia? ... 


(3 Kr. 17:18.) 


wee Dl euot Kat col, dvOpmrre rou 
Ocod;... 


..- What have I to do with thee, 
O thou man of God?... 


Marr. ... I'l Huty nal col, Incov, Tie rod Geod; ... 
8:29. |, What have we to do with Thee, Jesus, Thou Son of God?... 


|| Mark 
5:7 


high God?... 


Luks 


.«. Tl éuot nat cot, Incov, Tid rov Geod rod inplatov;... 
... What have I to do with Thee, Jesus, Thou Son of the most 


... Dé duol xal col, Inoov, Tié tod Geod rod inpliotov; ... 


.»» What have I to do with Thee, Jesus, Thou Son of God most 


high ? ... 


Jonn ... Ti éuol xa col, yovas; .. 
2:4. 


-». Woman, what have I to do with thee? ... 
* Repeated chap. 19:22. Comp. 1 Esdr. 1:26, Tl éuol nal col dort, BaciAed rijs "lov8alas ; 


2 Sam. 19:27. see 2 Sam. 14:17. 
2 Sam. 22. see Psa. 18. 
1 Kr. 1:52. see 1 Sam. 14:45. 
1 Ki. 2:37. see Lev. 20:9. 
1 Ki. 8:11. see Exon. 40:34. 
1 K1.17:9. (218 ) 8 Kr. 17:9. 


niy> sw mins p> mip 
MUN OY thy Aan ow naw 


: ada mands 


Arise, get thee to Zarephath, which 
belongeth to Zidon, and dwell there: 
behold, I have commanded a wi- 
dow woman there to sustain thee. 


Avaarnht, kat mropevou eis Saper- 
Ta THS * Ridwvias Sod évrérarpat 
éxel yuvaixl ynpa Tov Siatpédeuv 
oe. 

Arise, and go to Sarepta °of Si- 
don: behold, I have commanded 
a widow woman there to sustain 
thee. ; 
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ae — Kal mpos ovdeulav abrav érréuhOn Hyrias, ef un eis Raperra 


Tis © ALO@vos pos yuvaixa yypav. 


— but unto none of them was Elias sent, save unto Sarepta, a 
city of Sidon, unto a woman that was a widow. 








8 Xevos. > Gr. of the Sidonianland. ©¢ Or, 2:dwvlas, or Xorlas. 
1 Kr. 17:18. see 2 Sam. 16:10. 
1 Kr. 19:10, 14. (219 ) 3 Kr. 19:10, 14. 


mmda mm tneap NID HN" 
Geer) 999 Jn 1M “3 mie 
PND) MN DIN nN AN 
mad ON Sm IN wan 
—- INNS °WE MX wpa" 
sma mint tnseap Np TN 
Gwe 9a qh toy 2 may 
JN AND PANID AN 
ma> oe nN) sana wn 

MINN? *waD NN wpI 


And he said, I have been very 
jealous for the Lorp God of hosts: 
for the children of Israel have for- 
saken Thy covenant, thrown down 
Thine altars, and sla Thy pro- 
phets with the sword; and I, even 
I only, am left; and they seek my 
life, to take it away. --- 4* And 
he said, I have been very jealous 
for the Lorp God of hosts: be- 
cause the children of Israel have 
forsaken Thy covenant, thrown 
down Thine altars, and slain Thy 
prophets with the sword; and I, 
even I only, am left; and they seek 
my life, to take it away. 

Rom. 
11:2, 


amextrewvay, “xat Ta 


9. i HE ove oldare ev HyXig ri reyes 9 ypagi} ; as € 
* Oe@ Kata tod Topanr °réyov, * Kupte, rovs mpodytas cou 
Ovovacrnpia cov Katéckapay Kayo 


Kai elev HrXuov, Znrav ebyrwoxa 
TO Kupl Tavroxparopt, OTL éyka- 
réneTrov ae oi viol Iopand Ta Ov- 
ciacTnpid gov KarécKarpar, 
Tovs Tpodyras cou arréxretvav év 
poudala, xad tnrodéetppas ey@ 
povwraros, Kat Cnrovdot THY YruyT 
pou NaBelv aurny. --- * Kal etd 
Hod, Znrav e&jrwxa to Kupip 
Tavrokparopt, ott &yxaTédutTrov THY 
Sabynv cov of viol Iopanr Kal 
ra Ovovacrnpid cou *xabeiray, Kal 
TOUS TpodyTas cou aTréKreway ev 
popbala, nal brodéreppar eyo 
povatatos, Kal Sntodor THY uxny 
pov AaBety avrny. 

And Eliu said, I have been very 
jealous for the Lord Almighty ; 
for the children of Israel have for- 
saken Thee; they have digged 
down Thine altars, and slain Thy 
prophets with the sword; and I 
bonly am left, and they seek my 
life to take it away. --- And 
Eliu said, I have been very jealous 
for the Lord Almighty; for the 
children of Israel have forsaken 
Thy covenant; they have over- 
thrown Thine altars, and slain 
Thy prophets with the sword; and 
1 only am left, and they seek my 
life to take it away. 


dye T@ 


virerelhOny povos, nad Enrovor THv Yuyny pov.° 


... Wot ye not what the scripture saith 


of f Elias? how he 


maketh intercession to God against Israel, saying, * Lord, they 
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have killed thy prophets, and digged down Thine altars; and 
I am left alone, and they seek my life. 


* xatécxayay. Compl, etc. > Gr. superlative; very lonely, or entirely alone. © Om. Adyar. 


G.andS. 4 Om. eal, 


1 Kr. 19:15, 18. 

rr yoxe mM SN 

myo Swe onoxwn ” 
ym xd we pYsnan S5 ppb 


— 


And the Lorp said unto him... 
--- 18 Yet *I have left Me seven 
thousand in Israel, all the knees 
which have not bowed unto Baal... 


Rom. 
11:4. 


e Ad. AaBeiy abriy. Cod. Ephrem. 


(220 ) 


f q Gr. in Ekas? 


3 Kx. 19:15, 18. 


Kat elare Kupwos mpos avrov... --- 
18 > Kal nxararehpes dv Topainr 
émta yiriddas avdpov, wavta y6- 
vata & ov °dkNacay yoru “TO 
Bdan... 


And the Lord said unto him... 
---18 And thou shalt leave in Israel 
seven thousand men, all the knees 
which have not* bowed unto Baal... 


AANa tl réyes adT@ 6 yYpnuatiopos; Karédurov epaur@ ér- 
Taxioxidlous avdpas, oirives ovx Exaprpay yovu TH Baan. 


But what saith the answer of God unto him? I have reserved 
to Myself seven thousand men, who have not bowed the knee 





to the image of Baal. 
® q Or, Twill leave. » Karédcrov. One MS. Kal xaradclpw. Compl.etc.  ° &xapupay. 
Ald. Compl. and several MSS. 4 ey. Ald. Compl. and many MSS. © Gr. bowed 
the knee. 
1 Ki. 22:17. see Nom. 27:17. 

1 (or 3] Kr. 22:19. (221 )* 2 Cur. 18:18. 

MT) FN UPN... - eL0ow Gedy “Io~ in? FN ONIN... ees Pia roy yw 
HA xaOnpevoy ém 7 »  ka@npevoy émt Op 
TDD Sy ae fF ibang alt IRDT Dy aay KaUnHevON 


... Ll saw the God 
of Israel sitting 
upon Histhrone... 


(Isa. 6:1.) 


Gy sy) TN INN SININY-.- 
NBO DS NDD 


... saw also the Lorp sitting upon 
a throne, high and lifted up... 


.-- L saw the Lorp 
sitting on His 
throne ... 


..- | saw the Lord 


... | saw the LorD 
sitting upon His_ sitting upon His 
throne ... throne ... 

(Esa. 6:1.) 


... €lOov TOV Kupiov xabnpevov em) 
Opovou wndod Kal ernppévov... 


... L saw the Lord sitting upon a 
throne high and lifted up... 


Rav Kat émrt “rod Opovou Kabynpevos. 
vr ... and One sat on the throne. 

Rev. 

7:10. 


...\H carnpla 76 Oew jpav Te Kabnuévey eri ° tod Opovov... 
... Salvation to our God which sitteth upon the throne... 
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Rev. ... Kal mpocexvvycav TO Bed TH KaOnpuévw ert ‘tov Opovov... 
19:4... and (they) worshipped God that sat on the throne... 

Rev. Kal elaev 6 xaOnpevos émi ® rod Opovov ... 

21:5. And He that sat upon the throne said .. 


* Comp. Psa. 9:4, Thou satest in the throne, 47:8, God sitteth upon the throne of His 
holiness. And in the N. T., Matt. 19:28, and 25:31, ‘the throne of His glory. Heb. 8:1, 


the throne of the Majesty in the heavens, 12: 2, the throne of God. b” Ad. rob. Ed. 
Alex. etc. © See Eze. 1: 26, infra. See also Rev. 4:9, 10. 5:1, 7,13. 6:16. 7:15. 
20:11 (a great white throne; compare Dan. 7:9, infra). d rdy apdvov. © rq Opdvy. 


f rp Opdvy. © & TE Opdvy. G. and S. 


2 Kx. 1:2. ( 222 )* 4Kr. 1:2. 


mse stor Spas wet 1b... ...Aedre nab emtyrioate & 1p 
py Baar pviav Oeov Axxapov .. 


. Go, rune of Baal-zebub bre . Go and enue of Baal-fly, the 
god of Ekron .. god of Accaron .. 


Marr. ,,, El rév oixoSeorrdtnv BeedkeBowr éxddecay ... . 
pear ee they have called the Master of the house ° Beelzebub... 
Marr. ,..éy r@ BeedfeBovd apxovrs rdv Saipoviwv. 

ies .. by ° Beelzebub the prince of the devils. 

Maxx, .. €deyov, tt BeerleBovr eyes, «.7.r. 

re! ae (they) said, He hath Beelzebub, etc. 

Lome ,,, "Ev BeerfeBovr apyovte trav Salpoviwv ... 

ee through © Beelzebub the chief of the devils... 


® See also verses 6 sand 16. ©» Baad maw (i.e. polluted). Slav. * 4 Gr. Beelzebul. 
4 See also verse 27. € See also verses 18, 19. 


2 Kr. 1:8. - (228) 4 Kr. 1:8. 


SVN NY Wed We bys WN... ... Amp Sacvs, nab Sovnv deppa- 
yy $np5 chy ic te TV dapiv 
avo . 
... He was an hairy man, and girt . He was a hairy man, and girt 
with a om of leather about his with a a leathern girdle about his 
loins.. oins. 


Marr. Auras 5é 6 Iwdvvns elye TO évoupa, avtob ATO TpLY@V Kapnrov, 
kat Sovnv Sepuarivny tept tHv dopey avrod . 
_ And the same John had his raiment of earn s hair, and a 
leathern girdle about his loins... 
[Manx "Hy dé I @dvyns evdedupevos Tpixas Kapnrov, Kal Covnv Sepya- 
tivnv Trepl THY Godoy avTod.. 


And John was clothed with camel's hair, and with a girdle of 
a skin about his loins... 
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2 K1.1:10. 

ON oN ITT oN ay 
DOM }D WN TIN Me DITION 
PYM MN) Ine DINNI 


And Elijah answered and said... 
If I be a man of God, then let fire 
come down from heaven, and con- 
sume thee and thy fifty, etc. 


(224)* 


4 Kr.1:10. 

Kai amrexpl6n Hywov ... Kai et av- 
Opwiros Qeov éya, xataBynoetat 
Tip €k Tov ovpavod, Kal Katapd- 
yetal oe Kal Tovs TevTNKOVTA Gov, 
K.T.N. 

And Eliu answered and said... If 
I be a man of God, fire shall come 
down out of heaven, and consume 
thee and thy fifty, etc. 


Luxe... Kipue, Oédeus elrrapev wip KataBhvar amd Tod ovpavod, Kal 


9:54. 


avanacat autovs, "ws cat Hrias érrolnce ; 


... Lord, wilt Thou that we command fire to come down from 
heaven, and consume them, even as Ehas did? 


® See verses 1O—12. 


2Kx. 2:11. ( 225 ) 


SDA Ayo toy Sy... 


...and Elijah went up by a whirl- 
wind into heaven. 


b Om. és wal °H. én. 


4 Kr. 2:11. 

..- Kat averndOn Hrywov év cvo- 
CELT UD * WS ELS TOV OUPAVOY. 
...And Eliu was taken up in a 
whirlwind as #¢ were into heaven. 


Mark ,., avehnhOn eis Tov ovpavor... 


16:19. 


... He was received up into heaven... 


* Many MSS. om. és. 


2 K1.9:7. 
EN May ST npn ... 
Sars tp me stay 59 con 


... that I may avenge the blood of 
My servants the prophets, and the 
blood of all the servants of the 
Lorp, at the hand of Jezebel. 


(226 ) 


4 Kr. 9:7. 


Kal éxdicnoes * ta alwata TOV 
QVAWY LOU TeV TpodyTaV, Kat Ta 
aipara tavrwv Tov SovAwv Kuplov 
éx yeupos Tela Pen. 
...and thou shalt avenge the‘ blood 
of My servants the prophets, and 
the °blood of all the servants of 
the Lord, at the hand of Jezabel. 


Rev. ... cal dovvat Tov pao Tots Sovrous cou Tols mpodytats ... 


11:18. 


the prophets... 


...and that Thou shouldest give reward unto ¢Thy servants 


Rev. ... kal é£edlenoe 76 alua tev SovAwy abtod ex ‘ris yeipos avrijs. 


19:2,¢ 


hand. 


Srialua. > rdalua, © Gr. bloods. 
See Dan. 9:10, and Amos 8:7 infra. 


...and (He) hath avenged the blood of His servants at § her 


¢ A very frequent expression in the Old Test. 
¢ Comp. No. 193, supra. 
& the great whore (viz. Babylon). Comp. ch. 2:20, "leSaBha. 


2 Ki. 20:38. see 


f Om. rijs. G. and S. 


Exon. 15:26. 
P 
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1 Cur. 2:10, etc. see Rora 4:18-22. 
1 Cur. 16:36. see Nom. 5:22, 
1 Cur. 17:12. ( 227 ) 1 Cur. 17:12. 


3 > 99° NIN 
He shall build Me an house... 


Acts 
7:47. 


1 Car. 21:1. 
Sew Sy now sayy 


And ’Satan stood up against Is- 
rael ... 


(228 )* 


Avros oixodouyoes pot olxov ... 


He shall build Me a house... 


Zoropay S€ wxoddounoev avr@ olxov. 
But Solomon built Him an house. 


1 Cur. 21:1. 
Kat éorn*didBonros &v 7 Topann... 
And the devil stood up in Israel... 


...6 Spdxav 6 péyas, 6 Sdis 6 dpyatos, 6 KaXovpevos SidSoros, 


...the great dragon...that old serpent, called the devil, and 


Rev, 

12:9. pad 6 Saravas... 
Satan... 

REv. 

20:2. 


Saravas... 


... TOV Spdxovra, Tov Spi Tov apyatov, bs dort SidBoros Kab 


... the dragon, that old serpent, which is the devil, and Satan... 
®* See No. 233, and Psa. 109:6, and Zech, 3:2, infra; also the Heb, of Num. 22:22, 82. 


Ezra 4:6. Psa.38:20, and numerous other passages. 


MSS. Zardy. 


1 Cur. 29:10-18. 
Gaeaw mdse min? mn V3 -- 
sb" seohyy syn cobiyo was 
MAXBAT AOA yn 
mpgs S93 ¢5 cn yom 
misbppm in yaa 
swym® swab 595 xwonpa 
wmdas ming” -3Bbb asm 
ov oboanr 75 nue oD 
| PINANEN 
..- Blessed be Thou, Lorp God of 
Israel, our Father, for ever and 
ever. !! Thine, O Lorn, 3s the great- 
ness, and the power, and the glory, 


and the victory, and the majesty: 
for all that is in the heaven and in 


(229) 


b Or, the adversary. © Some 


1 Cur. 29:10-13. 

... Dunoynros el Kupue 6 Geos Io- 
panr 6 Ilarnp jpav ame rod aiavos 
Kal ws Tob aiwvos. 1! cot Kupue 7 
peyadwouvrn, Kal 7 Suvapis, cal Td 
Kavynua, Ka vien, Kal 4 ioxds, 
bru ov TavTwV THY eV TO Ovpava 
wal éml ris ys Seomofers: amo 
@poowrov gov Tapdoceta Tas 
Bactrevs, wat EOvos. ** rapa cod 
6 ToUTOS Kab 7 SoEa... 1 Kal vov 
Kupte é£oporoyovuea cot, Kal 
aivoduev TO Svopa Ths Kavynoews 
gov. 

... Blessed art Thou, Lord God of 
Israel, our Father, *from ever- 
lasting to everlasting. “ Thine, O 
Lord, is the greatness, and the 
power, and the "glory, and the 
victory, and the might; for Thou 
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the earth is Thine: Thine is the 
kingdom, O Lorp, and Thou art 
exalted as Head above all. '* Both 
riches and honour come of Thee ... 
13 Now therefore, our God, we 
thank Thee, and praise Thy glo- 
rious name. 
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rulest over all that are in the hea- 
ven, and upon the earth: before 
Thy face every king and nation is 
troubled. 1* From Thee are riches 
and glory... #* And now, Lord, 
we thank Thee, and praise Thy 
° glorious name. 





Marr. .,, Tdrep juav... dywacOnrw 7d dvopd cov ”.... as év ovpave 
id 10, al eri Tis ys --- "3... °8r0 cod dori 4 Bacirela Kat 4 Sivamis 


kat  d6&a eis Tods aidvas. any. 

... Our Father ... hallowed be Thy name: *... in earth, as ti ts 
in heaven: --- 15... for Thine is the kingdom, and the power, 
and the glory, for ever. Amen. 


[Luxe ,.. Tdrep ‘ jpav... dyracOnta To 8voud cov... as ev ovpave, Kal 
11:2. nl ris vis. 
... Our Father... hallowed be Thy name... as in heaven, so in 
earth. 
Rev. “Afwos el, Kupue, NaBeiv rv Sokav nai tHv rym Kal rv bv- 
4:11, yap... 
Thou art worthy, O Lord, to receive glory, and honour, and 
power.,. 


... Afwy dors 76 Apvloy ro éodharypévov NaPely rv Sivapysy Kat 

5:12, 13. nm , yA \ , ’ 
mNovrov Kal sh a kai ioyov nar Tyunv Kat Sofay Kal evroyiav. 
13... Tp caOnuev ert Tod Opdvou Kai re Apviw 7) evroyla Kal 1) 

Tin Katt Soka Kat To Kparos eis Tovs aidvas TdV aldvev. 

.». Worthy is the Lamb that was slain to receive power, and 

riches, and wisdom, and strength, and honour, and glory, and 

blessing. **... Blessing, and honour, and glory, and power, be 

unto Him that sitteth upon the throne, and unto the Lamb for 

ever and ever. 

.. Auny 7 evroyla Kat 4 S6£a nal) copia nal 7 evyapiotia Kat 

th Ton Kal y Svvawes Kai 1 ioyds TE Oe@ nuadv eis Tors aiavas 

TOV AiMvayv. a-NV. 

...Amen: Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, 

and honour, and power, and might, be unto our God for ever 

and ever. Amen.& 

* Gr. from the age and unto theage. » Gr. boasting. © Gr. the name of Thy boasting. 
4 #som.in some MSS. ¢ Griesbach, Scholz, and the Vulg. omit the doxology. Comp. 
Psa. 22:28, For the kingdom is the Lorp’s: 81 rod Kuplov 4 BactAeia. £ Griesbach and 


the Vulg. omit a great part of the Lord’s prayer in Luke, including all the words cited 
above, except Idrnp, ayiacOhre 7d Broua cov. Scholz, in the portion above-cited, agrees 


Rev. 
7:12. 








with the Received Text. & Comp. also 1 Tim. 1:17. Rev. 1:6; and the doxologies in 
the apostolic epistles generally. | 

1 Cur. 29:15. see Gen. 23:4. 

2 Cur. 18:16. see Nom. 27:17. 


108 QUOTATIONS FROM 
2 Cur. 18:18. see 1 Kr. 22:19. 
2 Cur. 19:7. see Dzvr.10: 17 (No. 162). 
2 Cur. 20:7. ( 2380 ) 2 Cur. 20:7. 


ru --- 
7D 


...and gavest it to the seed of 
Abraham Thy friend for ever? 


(Isa. 41:8.) 
7°2AN BAAN YT --- 


ans max yb 


. Kal ewxas aurny o7réppatt 


ABpadp rp *Hyarnpevp cov eis 


TOV alava ; 
...and gavest it to Thy beloved 
seed of Abraham for ever ? 


(Esa, 41:8.)° 
... orrépa ABpady dv yydmrnoa. 


...the seed of Abraham My friend. ...the seed of Abraham whom I 


2:23. 


® ofa. Compl. and two MSS, 


have loved. 
James ,., ad dlros Oeod exrAHOn. . 
... and he was called the friend of God. 
b Symmachus has here, owrépua ‘ABpadp roi plAou pov. 





2 Cur. 29:81. . see Lev. 7:12. 

2 Cur. 35:22. see Joup. 5:19. 
Ezra 7:12. see Devt. 10:17 (No. 161). 
Neu. 1:5. see Exon. 20:6. 
NE. 9:6. (281 ) NE. 9:6. 


DOD AN TYND AMN) 


...and Thou preservest them all... 


Kal od Cworrovets TA TayTa... 
... and thou quickenest all things... 


1Tm. TTapayyédw oor évartrvov Tov Qeov Tov * Gworrovobvtos Ta WavTA... 


a | give thee charge in the sight of God, who quickeneth all 
things... 
: ® Swoyovovrros. 
NEH. 9:29. see Lev. 18:5. 
Esra. 5:3. ( 232 )* Esra. 5:3. 


snox > mb bor nd ros 
In) MmdSan syn oy... mon 


o 
¢ 


Then said the king unto her, What 
wilt thou, queen Esther ?... it shall 
be even given thee to the half of 
the kingdom. — 


Kai etrrev 6 Bactrevs, Ti Oédexs, 
Eodnp; ... €os ° rod juloos tis 
Bactrélas pov, Kat Eorat cot. 


And the king said, What wilt thou, 
Esther?... ask even unto the half 
of my kingdom, and it shall be 
done for thee. 
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-» elev 6 Bactreus rp xopaclm, Alrnoovy pe 6 dav Gédrys, Kal 


Mark 
6:22,28. Sw col 3... fas ts 


ous THs Bacirelas pov. 


.-. the king said unto the damsel, Ask of me whatsoever thou 
wilt, and I will give i¢ thee. **... unto the half of my kingdom. 


® See also verse 6, and ch. 7:2, 


(283 )* 


Jos 1:7. 
SON) TT aN youn py 
pm banny pasa bw 


... hen Satan answered the Lorn, 
and said, From going to and fro 
in the earth, and from walking up 
and down in it. 

1 Pet. 


gb 2 
ee PlTraret ... 


b Om. rov. Compl. Ald. ete. 


Jos 1:7. 


... ad amroxpiOels 6 SidBoros TO 
Kupiq, elre, TTepiehOav rv yiv 
kal éuireperatnaas THv vt’ ovpa- 
vov qdpeipe. 

... And the devil answered the 
Lord, and said, I am come from 
compassing the earth, and walk- 
ing up and down * under heaven. 


OTL 6 dvTibuKds Uudv SidBodgos, °a@s Adwy wpudpeEVos, Te- 


... because your adversary the devil, as a roaring lion, walketh 


about... 


* Gr. in the earth under heaven. 
(LXX. ds Adwry 6 dpwrdfev xal apudpevos.) 


Jos 8:16. 


> Comp. Rev. 12:9. 20:8, 


(284)* 


© Comp. Psa. 22:13, 


Jos 3:16. 


. nay Sara w— — 9 domep Zerpoya... 


—or as an hidden untimely 
birth ... ° 


1Cor. .,, MomrEpel TH EXTPOLATL... 
... as of one born out of due time. 


15:8. 


— or as an abortive... 


® Comp. Num. 12:12 (LXX.), dcel éerpdéua’ and Psa. 58:8(Heb.). » 4 Or, an abortive. 





Jos 5:13. 
.. BOW pon 33> 


He taketh the wise in their own 
craftiness ... 


1 Cor. 
8:19. 


( 285 ) 
‘O xatadapBavev aogovs ev TH 


Jos 5:18. 


dpovyce*... 
Who taketh the wise in thetr own 
prudence... 


... yeyparrras yap, ‘0 Spacadpevos rods coors év TH} Tavoupylg 
QUTOY. 


... for it is written, He taketh the wise in their own craftiness. 
® Ad. abréy. Ed. Alex. 





Jos 18:16. 
pnd > xin Do 


(286 ) 


Jos 13:16. 
— nai roord pot aroBnoerat eis 
ocwrnpiay ... 
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He also shall be my salvation... | — and this shall turn to my sal- 
vation ... 


. hy Ol8a yap &ru Tobre pot drroBHcerat eis cwrnplayv... 
-" Kor I know that this shall turn to my salvation... 


Jos 13:28. ( 237 ) Jos 13:28. 
WY soon “99... 6 Wowep iwariov ontroBpwrov. 
...a8 a garment that is moth-...or as a moth-eaten garment. 
eaten. 


: AEB 35 Ta (parva tay ontoBpwra yéyovey. 
“,,, your garments are moth-eaten. 








Jos 21:80. . rt Jos 21:80. 
; yo)? may pyi>...  «.. eds qucpav dpyis abrod drrayOn- 
covTat. 
.. they shall be brought forth to... they shall be led away for the 
*the day of wrath. _ day of His wrath. 
(Psa. 110:5.) (Psa. 109: 5.) 
DN BY...  ... &v Huepa opyis avdrod... 

..in the day of His wrath... ... in the day of His wrath. 

(Prov. 11:4.) (Prov. : .)° 


Psy ova pt Spy xb 
Riches profit not in the day of 


wrath... 
(Zeru. 1:15, 18.) esse 1:15, = 
ene ass Sin my MAY my eteeakl ara Opyiis, npépa éxelyn 
yey nay py’ .. , 18 ee eV nuépa ops Kupiov... 
That day i is a day of wrath... --- A mighty day of wrath is that 
.in the day of the Lorv’s da BY... n= in the day of the 
ae. Lord’s wrath .. 
a <Byoauplens TEavT@ opyny év nuépa opyis .. 
“ sarap treasurest up unto thyself wrath apainst ie day of 
wra 
rene 1 7 Ort HOev 4 Hepa 1) peyarn Tis Opyiis avrod ... 


— for the great day of His wrath is come... 


® 4 Heb. the day of wraths. b Not found in the LXX. rc Comp. James 5:3. 
4 See Psa. 76:7, infra. 


Jos 31:8, ( 239 )* Jos 81:8. 
‘ bones SFN) MYUN «Azrelpaie apa xai arrow pdyot- 
cay... 





mn 
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Then let me sow, and let another Then let me sow, and let others 
eat.. eat . 


Joux “oRy yap robrp 6 doyos éativ 6 anndurs, rt ddNos eotiy 6 o7el- 


abies pay, Kad GAXos 6 Oepi=or. 
And herein is that saying true, One soweth, and another reapeth. 
* Comp. Lev. 26:16. Isa. 65:22. Mic. 6:15. 
Jos 39:30. _— Jos 89:80. 
cain oY pSbr WN3) .. .ov & av aot reOveares, Tapa- 
yphpuc evplakovrat. 

..and where the slain are, there ...and wheresoever the dead may 

is ‘she. be, they are found immediately. 


— "Orrov a day 7 TO TTApa, exer cuvaxOnoovTas ot deTol. 
" For wheresoever the carcase is, there will the eagles be ga- 
thered together. 
Lvxe .,.“Orov To cpa, exe cuvaxOnoovras ot aerol. 


.. Wheresoever the body is, thither will the eagles be gathered 


together. 
Psaums. Title. ( 241 ) Psaums. Title. 
conn spp PAamor. 
Tre Book or * Psarms.. PsauMs. 


ae — xar aris AaBiéd réyer ev BiPAM Varmorv... 
20:42. and David himself saith in the book of Psalms... 


ey .. Kal Parpols... 
",, and én the Psalms... 


Acts Téypamrat yap év BiBAw Parpov... 


1:20. ie s - 

20. For it is written in the book of Psalms... 

® Or, Praises. b So in the Vat. and other MSS., but in the Alex. YaArfpiov, The 
Psalter. 





Psa. 1:1. ( 242 )* Psa. 1:1. 
1 TO ND TW ONT MR Maxtpios drip bs ois éropeitn, 
K.T.Ne. 
Blessed is the man that walketh Blessed is the man that hath not 
not, etc. walked, etc. 


ares Maxdpuos dvip bs Siropéver Treipacpoy .. 
ss Blessed is the man that endureth bemiptation. i: 


® See also Psa. $2:2. 94:12, and many other places. 
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Psa. 2:1, 2. 

:oe tam orp) OND Ww Me? 
yD BY PAN !9>b yawn? 
symm Sy mie Sy om 


Why do the heathen *rage, and 
the people ° imagine a vain thing? 
2 The kings of the earth set them- 
selves, and the rulers take counsel 
together, against the Lorp, and 
against His Anointed. 


( 243 ) 


Psa. 2:1, 2. 

Tvarl épptakav 2vn, nad raol éue- 
AéTyoav Kevd; * qwapéorncav oF 
Baotnreis tijs yijs, Kat ot apyovres 
acuvnyOnaay éri To avTo KaTa TOD 
Kupiov, xal xara tov Xpicrod 
avroo. 

Why did the ‘heathen rage, and 
the ‘ people imagine vain things? 
* The kings of the earth stood up, 
and the ‘rulers were gathered 
together, against the Lord, and 
against His Christ. 


Acts — 6 did ordpatos AaBid ‘rod rraidds cov eirav, Ivart épptvatayv 


4:25-27. 46m, xa Naol guedérnoay Kevd; © mapéornaay oi Bacidels Ths 

gis, al of apyovres ouviyOncav éri 76 adro Kata Tod Kupiov, 
Kat Kata ToD Xpiorov avrov. 7 SuvyyOnoayv yap ér annbelas® 
él tov Grytov faidé cov, Inaody, bv usas, Hpwdns te xat 
IIovrws ITinatos, abv 26vect Kat avis “Iopanr. 
— who by the mouth of Thy servant David hast said, Why did 
the heathen rage, and the people imagine vain things? “ The 
kings of the earth stood up, and the rulers were gathered 
together, against the Lord, and against His Christ. 7 For of a 
truth against Thy holy Child Jesus, whom Thou hast anointed, 
both Herod, and Pontius Pilate, with the Gentiles, and the 
people of Israel, were gathered together. 


Rev.  ...& éxmopeverat emt tors Bacthels TIS ys ... cuvayaryeiv av- 
16:14." rods, KT. 
... which go forth unto the kings of the earth ... to gather 
them, etc. 


® @ Or, temultuously assemble. b @ Heb. meditate. © Or, Gentiles, or nations. 
4 Gr. peoples, . br, chiefs, or princes. f Om. rou. G. and S. & S. adds, dv rz 
axéve tatty. © See also ch. 19:19. 
Psa. 2:6. (244) Psa. 2:6. 
sno Sy sop mapa ome “Bye 82 xareardOny Bactreds bn’ 
s spyqiy  avTOD él Suv Spos Td Gyvov av- 
° I rob. - 
Yet have I >set My King*upon But I have been made King by 
My holy hill of Zion. Him, upon Sion, His holy hill. 


ye .». 6000 Apyloy éornKds él To Spos Juv... 
“* ... lo, a Lamb stood on the mount Sion... 


* Compare Isaiah 24:23. Mic.4:7. See also Heb. 12:22, xpoveAnAvOare Suv Spe. 
b @ Heb. anointed. ¢ q Heb. upon Zion, the hill of My holiness. 
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Psa. 2:7. 

ee In 99 ON Te ND... 
spray pn 

..» The Lorp hath said unto Me, 


Thou art My Son, this day have 
I begotten Thee. 


(245 )* 
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Psa, 2:7. 

... Kuptos elrre mpos pe, Tids pov 
el ov, &y@ onpepov yeyevvnka ce. 
... The Lord said unto Me, Thou 


art My Son, this day have I be- 
gotten Thee. 





Acts — ds xal év T@ *wardp@ TO Sevrépp yéyparrrat, Tids pov ef od, 
13:33. ead oruepov yeyévenka oe. 
... a8 it is also written in the second psalm, Thou art My Son, 
this day have I begotten Thee. 
Hes. Ti yap elwé tore trav ayyédwv, Tios pov el av, éy@ onpepov 
1:5. yeyévvnd oe}... 
For unto which of the angels said He at any time, Thou art 
My Son, this day have I begotten Thee?... 
a ..2GAN 6 AaNHoas pds avdTov, Tids pou el ad, eyo onpepov 


yeyéevynna oe 

... but He that said unto Him, Thou art My Son, to day have 
I begotten Thee. 

@ Comp. John 1:18, 6 povoyerhs Tits, a phrase used by John only. See 3:16, 18; and 


1 John 4:9. Compare Psa, 22:20 (LXX. 21:19), 7h» povoyerh pov. See likewise Dan. 
3:25, infra, Son of God. » xpdry yarug. G. Others, parug yévp. TH Beurdpy. 





Pasa. 2:8, 9. ( 246 ) Psa. 2:8, 9. 
osyrbma pra manny ‘op Oey Atom swap’ duod, wal Bbw cor 
9 €Ovn THY KANpOVopay Gov...9 Trot- 
say baa Sma pawn yn Ce abrole Be pdBby eudnpa 
SDYBIN as “oxevos xepaudws cuvrpires 
aUuTous. 
Ask of Me, and I will give Thee 
the nations for Thine inheritance 
... 9 Thou shalt "rule them with a 
rod of iron; Thou shalt dash them 
in pieces as a potter’s vessel. 


Ask of Me, and I shall give Thee 
the heathen for Thine inheritance 
... 9 Thou shalt rule them with a 
rod of iron; Thou shalt dash them 
in pieces like a potter’s vessel. 


Rev. ,,.dac0w avT@ é€ovalay émi Tav eOvav' * Kal troupavet avrods 
2:26,27.2, <7 a, ot my Y a a° H . 
év paBdp odnpa’ ws TA oKedn TA Kepayikda °avvTpiBeTav ws 
Kayo eiAnda trapa tod IIatpos pov. 
... to him will I give power over the nations; * and he shall 
rule them with a rod of iron; as the vessels of a potter shall 
they be broken to shivers; even as I received of My Father. 
“a Kat érexev viov dppeva, bs wédret Tropalvey wavra Ta EOvy ev 


paps ovdnpe ... 
And she brought forth a man child, who was to rule all nations 
with a rod of iron .. 

Q 
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Rev... Wva év aur trrardcon Ta GOvn Kal avTos Trotmavel avTods ev 
19:15. papd wo dnpa 
. that wit eit He should smite the nations: and He shall 
fale them with a rod of iron. 
® oxevn. Many MSS. pele ten and Ald. » Primarily to tend, asashepherd. ° currpifh- 
cera, 4% wardty, G-andS. ° Sc. a sharp sword 


ee a ee 





Psa. 4:5 (4). (247) Psa. 4:4, 
Npmn Set Opyltecbe wal uty duaprdvere .. 
* Stand in awe, and sin not... Be ye angry, and sin not.. 


Eru. OpryitecOe xal un dpaptavete ... 


#126. Be ye angry, and sin not... 
Psa. 5:9. see Psa, 14 (18). 
Psa. 6:38 (2). (248)*% — Psa. 6: 2. 
HY 99M 2 "HAénodv pe, Kupree ... 
* Have mercy upon me,O Lorp... Have mercy upon me, O Lord... 


ee ... Enénoov pe, Kipse, vié AaBis... 
,.. Have mercy on me, O Lord, Thou son of David... 


* The same Greek form occurs in Psa. 9:13. 31:9. 85:8. For other forms (K. é. u., and 
°E. quas K.), see Psa. 41:4, and Psa. 123:3, infra. 


Psa. 6:9 (8). ( 249 )* Psa. 6: 8. 
NN sbyp bs $4 IND? Ardornte Grr’ €uo0 mdvres ot ép- 
yalouevos THY avoplay .. 
° Depart from me, all ye workers Depart from me, all ye that work 
of iniquity .. iniquity .. 
oars Pr pointe am’ épov oi iivatiievies Tv avoplay. 
“"",.. depart from Me, ye that work — 
at .». LlopeverGe am’ éuod, of xatnpapevo... 
ee aati i toi from Me, ye cursed .. 
Te aes améarnre am’ éuod mavres » of a THS advKias. 
“",.. depart from Me, all ye workers of iniquity. 
® Comp. Psa.119:115. © Om. oi, 


Psa. 7:9. see JER. 17:10. 


Psa. 8: 3 (2). ( 250 ) Psa. 8:2. 
TY TD! pp") ody 19? “Ex otdparos vyriov nal Onrafov- 
Tov catnptiow alvov... 
* Out of the mouth of babes and Out of the mouth of babes and 
sucklings hast Thou * ordained a Thou hast perfected 
strength ,,. praise .. 
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Marr. .,, Nai: ovdérore avéyvwre, Sri ‘Ex otoparos vytiwv Kal Onra- 


21:18. eoyrav Katnpticw alvov ; 


... Yea; have ye never read, Out of the mouth of babes and 
sucklings Thou hast perfected praise ? 


« @ Heb. founded, 


Psa. 8:5-7 (4-6). 

93 DWN JO) DIN 3 WAIN AD! 
DIN BY DNS pan 
won? smmwyn TN 
mn miny 93 yo wynn 
son 


* What is man, that Thou art 
mindful of him? and the son of 
man, that Thou visitest him? ° For 
Thou hast made him a little lower 
than the angels, and hast crown- 
ed him with glory and honour. 
6 Thou madest him to have do- 
minion over the works of Thy 
hands; Thou hast put all things 
under his feet. 


ees ... 6 8€ Tids tod avOparrov ... 
dg. but the Son of man... 

1 Cor. 

15:25, 


27, 28. 


(251 )@ 


Psa. 8: 4-6. 


Ti dori avOpwtros, Ste prpvnoKn 
avrovd ; 7) vios avOpwrron, Ste émt- 
CK aurov; ° nNaTTwWOAS avTOV 
Bpayd TU Trap ayyénrous, Sofn xal 
Tinh earepavwaas avrov, © Kal Ka- 
Téatnaas avroy él Ta épya TeV 
xXElpov cou’ wdvra virératas w1ro- 
KATW TOV TrOdwY AUTO. 

What is man, that Thou art mind- 
ful of him? or the son of man, that 
thou visitest him? Thou madest 
him a little lower than the angels; 
Thou hast crowned him with glory 
and honour, ® and hast set him 
over the works of Thy hands: 
tg hast put all things under his 
eet. 


.». apes ov “dy Of mrdvras Tovds éyOpods id Tovs Todas abtod. 
---% [Tdvra yap vrérakev bird rods 1d6das avtrou: Stav &é elary 





EPH. 
1:22, 


Hes. 
2: 5-9. 


br. wavra UTrotéraxrat, Sjrov Sti extds Tov wrotafavros avT@ 
Ta Tavra. ® grav 6é inrotayn a’t@ Ta TdvTa, TOTE Kal avTOS 6 
Ties vroraynoeras T@ UTroTakavts avt@ TA wdyta, iva } 6 Qeds 
Ta WavTa év Tact. 

... till He hath put all *enemies under His feet. --- “ For He 
hath put all things under His feet. But when He saith, All 
things are put under Him, it is manifest that He is excepted, 
which did put all things under Him. * And when all things 
shall be subdued unto Him, then shall the Son also Himself 
be subject unto Him that put all things under Him, that God 
may be all im all. 


— xal tavta otrétakev iro Tovs 1ddas avTod ... 

— and (He) hath put all things under His feet... 

Ov yap ayyédous brrérake Tiv oixoupévny THv wédAOVCAY, Trepl Hs 
Nadodpev © Svewapriparo b¢ qov tis Adywv, Th éotiv avOporrros, 
Gre pupeynoKky avrov: 4 vids avOparrov, Stu émicxémTy avtoy ; 
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T nNaTTwWOAaS avTOV Bpayu Te Tap ayyédouss S0fn Kal ripq 
éotepavwaas avrov, [fxai katéotnoas avrov ém Ta épya Tav 
xXetpov cou] ® rdavra inrératas brroxdtw TeV TOdaY avTOD. ‘Ev 
yap TO vrrotd£at avT@ Ta Twavra, ovdev adfxey a’t@ avuTroTax- 
Tov’ vuv 5€ oiirw bpapyev alT@ Ta Tavra Wrroretaypeva. 9 Tov Se 
Bpayv ti wap’ ayyéXous jraTTMpéevov Brétropev ‘Incodv, did Td 
maOnpa Tod Bavdrov, Sokn Kat Tinn eoTrepaveapeévor ... 

For unto the angels hath He not put in subjection the world 
to come, whereof we speak. © But one in a certain place testified, 
saying, What is Man, that Thou art mindful of Him? or the 
Son of man, that Thou visitest Him? 7 Thou madest Him *a 
little lower than the angels; Thou crownedst Him with glory 
and honour, and didst set Him over the works of Thy hands: 
® Thou hast put all things in subjection under His feet. For 
in that He put all in subjection under Him, He left nothing 
that ts not put under Him. But now we see not yet all things 
put under Him. 9 But we see Jesus, who was made a little 
lower than the angels, "for the sufferimg of death, crowned 
with glory and honour ... 


® Comp. Psa. 80:18 (Engl. 17.) ote 12 Sy upon the Son of man. LXX. ém) Tidy dvOpd- 

wou, They render verse 15 (Heb. nny, Engl. the Branch) in the same manner. ° Or, less 

than the angels for a short time. See Luke 22:58. Acts 5:34. © And the four gospels 

Sager See also Acts 7:56, and the passages under Dan.7:13,infra. 4 Om. &y. Comp. 
sa. 110:1, which the apostle partially quotes here. © See note (4). ‘ The bracketed 

words are wanting in very many MSS., and are deemed by critics to be a spurious enlarge- 

mere of an Paul’s quotation. G. and §. omit them. & ¥ Or, a little while inferior to. 
q Or, oy. 


Psa. 9:8 (9). (252) Psa. 9:8. 
sa ea | ala poe? Nya) ° Kat auros kptvel THY oLKoUpevny 


év Suxavocvvy ... 
8 And He shall judge the worldin And He shall judge the world in 
righteousness ... righteousness ... 


(Psa. 96:18.) (Psa. 95: 13.) 

a pI bon DEY... Kpwvei THY oixoupévny ev ScKato- 
... He shall judge the world with He shall judge the world in 
righteousness ... ':  Yighteousness... 

(Psa. 98:9.) © | (Psa. 97:9.) 

~~ PTS3 Gon by ... ney Kplvel THY oixoupévny ev Sixaso- 


... with righteousness shall He ...He shall judge the world in 


judge the world... righteousness ... 
Acts — Sire éornoev jpuépay, ev F pédree xplvew rHv olKoupévny év 
31. Bixcauootvy «.. : 


— because He hath appointed a day, in the which He will 
judge the world in righteousness ... 
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oH vs. Kad ev Oixatocvvn Kpiver Kal ToNEpEL. 
"",.. and in righteousness He doth judge and make war. 
Psa. 10:7. see Psa. 14 (18). 
Psa. 10:16. ( 253 ) Psa. 98:16 (or 9:37). 


yy Day sop mim * 


Kar Eis TOY ALMVa TOU ALWVOS... 


The Lorp ts King for ever and 


ever... 


(Psa. 146:10.) 


. Bory mint is 


The Loxp shall reign for ever... 


Rev. 
11:15. 


Psa, 12:8 (4). 


\ 


Baotretoes Kipsos cis Tov aiava, 


The Lord shall reign for ever, even 
for ever and ever... 

(Psa. 145:10.) 
Bactrevcer Kupios eis tov aiava... 


The Lord shall reign for ever... 


... Kal Bactrevoes eis TOUS al@vas TOV alovey. 
--.and He shall reign for ever and ever. 


® Many MSS. read Kdpios BaciAeds. 


(254) 


Psa. 11:3. 


: mon nad ned 4 4. KO YABoTay peyadoppnuova. 


5... and the tongue that speaketh 


* proud things. 


JaMES — Ofrw xal 


3:5. 


...and the tongue that speaketh 


great words. 


 YAwooa puKpov pédos oth, Kai weyadauyxe ... 
— Even so the tongue is a little member, and boasteth great 


things... : 


* ¢ Heb. great things. 


Psa. 14:1-8 (LXX.13:1-3). (255) Psa.58:2-4 (LXX. 52:1-8). 


$1 WY pPN... 
mow myn: 
on 199 Sy Epwn 
Nsw wn nied 
stonds ns wt 
yndya inp Son? 
Mme ID Mey pi 

SIMN DS 


“xpnoréryra, 


2. OUR EOTL froLmy 
® ovK 
dori €ws évds. *Kv- 
ptos €x Tov ovpayvod 
Otexupew eri rovs 
viovs ray avOparrey, 
rou idety ef €or ov- 
wav h ex(nrav rov 
Ocdy. * wadvres éf€- 
KAwvay, dua nxpeta- 
Onoav, ove ore 
wawyv xpynorornra, 
ovr €or ews évds. 


w». TAPos avepype- 
vos 6 Adpuyé atrav, 
Tats Ord ded av~- 
Tey ésoAsovcay' 


2210 MWY pK... 
cypyp conde? 
ome 193 Sy Eypwn 
Ssyp wn mid 
scondee rae wt 
ymdxa yin ap 3b 
Me DID wy po 

SIN OD 


6 OUR €OTt foty 
ayabdy. * 6 Oeds 
€k Tov ovpavou d:eé- 
kurpey eri rovs viovs 
trav avOpanay, Tov 
iSety ei Eore TUMBYD, 
4 €x(ntay rov Gedv. 

mavres e€exuvay, 
dua ; nxpechOnoay, 
oUK €oTt Moldy dyu- 
Ody, ovK €or ews 


évds. 


Psa. 5:10 (LXX. 5:9). 


p73 MIND 7p... 
tron» now 


.». Tabos avepype- 
vos 6 Adpvy€ avray, 
Tais yA@ooats av- 
Tay oA tovcay. 
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(PRov. 1: 16.>) 
yb om 9 — 
sew snp yay 

: :D4 


ids doridor bd ra 
xeiAn avrar’ 


dy 1rd ordpa adpas 
kai mixpias yéper’ 


O€eis of wd8es atraov 
éxxéat alua’ 


ovvrpizpa Kat ta- 
Aarepia ev ais 
é80is avray, kal 
dddv elpnyns ovx 
éyvocay’ 


cbr €ort PoBos Geov 
anévavtt tov dd- 
Oadpay avrar. 


Psa. 14:1-3 (LXX. 13:1-3). 


... there 78 none 
that doeth good. 
2 The Lorp looked 
down from heaven 
upen the children 
of men, to see if 
there were any 
that did under- 
stand, and seek 
God. * They are all 
gone aside; they 
are all together 
become ©° filthy; 
there 18 none that 
doeth good, no, not 
one. 


... there is none 
that doeth 4 good, 
there is not even 
one 7 The Lord 
"looked down from 
heaven upon the 
children of men, 
to see if there is 
any one that un- 
derstandeth, or 
that seeketh after 
God. * They are all 
gone out of the 
way; they are to- 
gether become fun- 
profitable ; there 
is none that doeth 
4 good, there is not 
even one. 


@Their throat is 
an opensepulchre; 
with theirtongues 
they have used de- 
ceit : 


the poison of asps 
ts under their lips : 


Psa. 140:4 (LXX. 139:3). 


NAN away non... 
>’ NnaY 


.. tds donidor td 
Ta xeiAn alraor. 


Psa. 10:7 (LXX. 98: 7, or 9:28). 


mop imp mbsx 
Ny my 


Od apas rd ardpa 
avrov yépet Kai m- 
pias xai 8ddov... 


Isa. 59:7,8.5 


yy yd conden 
bt Jew nny 
omnawny "pa 
Ww Xx mawny 
scombpps 19% 
mb oy ms 

YW 


Oi 8é wddes avray 
énxt wovnpiay tpe- 
xovet, Taxivol éx- 
xéat aiza, nal of 
Stadoyiopol avray 
Siadoyropot | ard 
ddvev’ ovvrpippa 
kai tadaiurwpia év 
tais ddots avray, 
® xail ddd» eipnyns 
ovx oldace ... 


Psa. 36:2 (LXX. 35:1). 


tay tnb px... 


s yoo tad 


..0UK €ore PdBos 
Qcov adrevayrt Tay 
PbadrApay avrod. 


Psa. 58:1-38 (LXX. 52:1-3). 


... there ts none 
that doeth good. 
2 God looked down 
from heaven upon 
the children of 
men, to seeif there 
were any that did 
understand, that 
did seek God. 
3 Every one of 
them is gone back; 
they are altoge- 
ther become fil- 
thy ; there zs none 
that doeth good, 
no, not one. 


Psa. 5 


... their throat is 
an open sepulchre; 
they flatter with 
their tongue. 


... there is none 
that doeth good. 
*God looked down 
from heaven upon 
the children of 
men, toseeifthere 
is any one that un- 
derstandeth, or 
that seeketh after 
God. * They are all 
gone out of the 
way ; they are to- 
gether become ‘un- 
profitable ; there 
is none that doeth 
good, there is not 
even one. 


79. 


... their throat is 
an open sepulchre; 
with their tongues 
they have used de- 
ceit. 


Psa. 140:3 (LXX. 139:3). 


-.- adders’ poison 
ts under their lips. 


... the poison of 
asps ts under their 


lips. 


THE OLD TESTAMENT. 


119 





whose mouth is 


Psa. 10:7 (LXX. 9:7, or 9:28). 


His mouth is full 


Whose mouth is 


fullof cursingand ofcursingandide- full of cursing and 
bitterness : ceit and fraud... _— bitterness, and de- 

ceit ... 

(Prov. 1:16.>) Isa. 59:7, 8." 
—for their feet theirfeetareswift Their feet run to And their feet run 
run to evil, and to shed blood: evil and they  toevil, ee swift 
make hasteto shed makehastetoshed to shed blood; 
blood. innocent blood: their thoughts al- 
their thoughts are soarethoughts!of 
thoughts of ini- murder: destruc- 
destruction and quity;wastingand tion and misery 
misery areintheir destructionarein are in their ways: 
ways:andtheway their paths.*The ‘and the way of 
of peace they have way of peacethey peace they know 

not known. know not... not... 

Psa. 86:1 (LXX. 35:1). 
There is no fearof  ... there is no fear... there is no fear 
God before their of God before his of God before his 
eyes. eyes, eyes. 

now a Kabes yéyparrrat, Sts OvK eats Sixatos ode eis “4 ode Eotev 


™6 cuVi@y, ovK éoTiv 6 extnTav Tov Beov. 1 ardvres éFéxduvay, 
dpa nypemdncay ob éott Tov CTOTHTA, OVK éoTiv ews 
évds. ™ rados avepypdvos 6 Adpuy£ auTav, Tals yAwooats avTav 
éodvodcay ids doridwv bre Ta yeldn altay dv 7d oTOpa 
dpas kal qoxplas yéuer. dfs of mddes avrav exyéa alua 
1° cuvrpypa Kal TadXalTopla év tals cdots avtavy ™ nal 6ddv 
elpyvns ovK &yvwoav. 18 ovx gots poBos Geod arrévavrs tav od- 
Garpav avrov. | 

— as it is written, There is none righteous, no, not one: ™ there 
is none that understandeth, there is none that seeketh after 
God. ™ They are all gone out of the way; they are together 
become unprofitable; there is none that doeth good, no, not 
one. 8 Their throat ts an open sepulchre; with their tongues 
they have used deceit; the poison of asps és under their lips: 
14 whose mouth ts full of cursing and bitterness: * their feet 
are swift to shed blood: ' destruction and misery are in their 
ways: "7 and the way of peace have they not known: * there 
is no fear of God before their eyes. 


* Many MSS. omit ody %. ef. & > This verse is not found inthe LXX. ¢ 4 Heb. stinking. 
@ Gr. goodness; and so the N. T. © Gr. stooped down. f Or, worthless. & The 
ensuing sentences are in Psa. 13, in the Vat. and some other copies of the LXX., as well as 
in the Arab., Ethiop., and Vulg.; but they are wanting in very many copies of the LXX., 
and in all known Heb. MSS. with the exception of one, written about the end of the four- 
teenth century, and numbered by Kennicott, 649. Yet they occur in every known MS. 
of the Epistle to the Romans. bh See Isa. 59:8, in its order infra, adpdvey, 111. 
k | Heb. deceits, 1 q Heb. breaking. m Gr. from murders, or, according to the V. L., 
of foolish men. 2 Om. 6. 
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Psa. 16:8-11. ( 256 ) 


"ton sud oy nw 
sb mow 195°: pre ba ‘yD 
smpad jw wa Ase e132 3" 
xo Sew war arn xd 19” 
pring mie pron ynn 
minsy yay On As oye” 

IB MN 


I have set the Lorp always before 
me: because He is at my right 
hand, I shall not be moved. 
9 Therefore my heart is glad, and 
my glory rejoiceth: my flesh also 


shall * rest in hope. 7 For Thou 


wilt not leave my soul in hell; 
neither wilt Thou suffer Thine Holy 
One to see corruption. # Thou wilt 
shew me the path of life: in Thy 


Psa. 15:8-11. 
IIpowpepnv tov Kipuv éverriov 
pou dtarravtos’ Gre éx deEvav prov 
éoriv iva pn carevOa. 9 dia TobTo 
byidpavOn 7 Kapdla pov, Kal nyan- 
Aidcato ) yAMood pou, ert dé Kal 
4) odpE pov KatacKknvecet em’ éd- 
wldu ' Ore ovK éyxatanreinpes THY 
aruxnv pou eis °ddnv, ovdé dacets 
Tov Gavov cov deity SiadpBopay. 
11 gyv@piads pot Odovs Sais" m1A7- 
paces pe evppootvns peta Tod 
MpPOTWITOV GOV... 

I foresaw the Lord always before 
my face; for He is on my right 
hand, that I should not be moved: 
9 therefore my heart rejoiced and 
my tongue was glad; moreover 
also my flesh shall rest in hope: 
10 because Thou wilt not leave my 
soul in hell, neither wilt Thou suf- 
fer Thine holy one to see corrup- 
tion. " Thou hast made known to 








presence ts fulness of joy... 


AcTSs 


2: 25-28 
$l. 


me the ways of life; Thou shalt 
make me full of joy with Thy 
countenance ... 


AaBié yap Neyer eis avrov, TIpowpwunv tov Kupvov éverriov ou 
Sia qravtos* Ste éx Sev pov éotlv, iva py carevOar ~ did 
Touro ‘evppavOn 7 Kapdia pov, Kal nyadddoaTo } yNOood pov 
ére 5é Kal 7 oadp§ pov KatacKnvaces én’ édrids: * Ort ovK éyKa- 
Tarehpes THv uynv pov eis °adov, ode Swces Tov “Ocvov cou 
ieiy SiapOopay. *8 éyvw@picds joe ddods bwijss mWAnpwoEs pe 
evUdpootvns meta TOU Tpodawrou cov. --- * mpoidav éAdANoE 
TWept THS avacTagews TOU Xpiorod, Ste f od ExatereihOn °4 roy 
avrou eis ddov, ' ovdé 4 capE avrod elde SuahOopar. 

For David speaketh concerning Him, I foresaw the Lord always 
before My face, for He is on My right hand, that I should not 
be moved: * therefore did My heart rejoice, and My tongue 
was glad; moreover also My flesh shall rest in hope: *% because 
Thou wilt not leave My soul in hell, neither wilt Thou suffer 
Thine Holy One to see corruption. * Thou hast made known 
to Me the ways of life; Thou shalt make Me full of joy with 
Thy countenance. --- *! He seeing this before, spake of the 
resurrection of Christ, that His soul was not left in hell, neither 
His flesh did see corruption. 
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Acts 
13:34- 


"Ort 5é avéotncev avrov ex vexpav, unkére wéddovra broatpépev 


7. eis SuaOopay, odtws clpnnev *... 5 616 wal ev érépm rAéyet, Ov 
° Sdceis Tov’ Octdv cov ieiv SiafBopdy. © AaBiéd pev yap... éxot- 
On... Kat elde SuapOopay 7 dv Se 6 Beds Fryeupev, ovw elde 


diadbopdy. 


And as concerning that He raised Him up from the dead, now 
no more to return to corruption, He said on this wise *... 
$5 Wherefore He saith also in ' another psalm, Thou shalt not 
suffer Thine Holy One to see corruption. % For David ... fell 
on sleep... and saw corruption: but He, whom God raised 
again, saw no corruption. 


« q Heb. dwell confidently. 


& éynareAclpOn. 


' Or rather, another place. 


b eidppdvOn. 
Om. 4 Wux} abrod. G. and S. 


© 88ou. 
S 1 oBre, 


4 nbppdvén. 
k See Isa. 55:3, infra. 


© gin». £ obre. 


Psa.18 (LXX.17): title(1), etc.* (257) 2Sam. (LXX. 2 K1.) 22:1, ete. 


may Syn pys...! 
parse 55 ADD Inte 
AQ PIP) «Bane. 
SYR IN TD). 
Ty wae wbrys ie 

WD) 


...in the day that 
the Lorp delivered 
him from the hand 
of all his enemies 
wee coe 2... and the 
horn of my salva- 
tion... ®...80 shall 
I be saved from 
mine enemies. --- 
17 He delivered me 
from my strong 
enemy, and from 
them which hated 
me... 


LUKE 
Ll: 


> e 4 @ s9¢0 
++ €Y MEPS  EPpu- 
caro avurdov Kupitos 
€k yespos mavrov 
Tay €xOpayv avrov... 
—-7,,. kal Képas 7w- 
tnpias pov...*... Kal 
€x Tay €xOpav pov 
owOncopa.-—'? pv- 
cerai pe €& €xOpav 
pov Suvaray, Kai éx 
TOY LLTOUVTOY [LE... 


...in the day that 
the Lord deliver- 
ed him out of the 
hand of all his ene- 
mies... ---?...and 
the horn of mysal- 
vation... 4... and 
I shall be saved 
from mine ene- 
mies. --- "’ He will 
deliver me from 
my mg . ene- 
mies, and from 
them that hate 
me... 


mia Syn os... 
pare $5 95D Ink 
MDOP). Bae... 
3 YVAN ND... 
Ty ai ssbvye 1s 

.. RID 


...in the day that 
the Lorp had de- 
livered him out of 
the hand of all his 
enemies... --- 5... 
andthe horn of my 
salvation... ‘4... 80 
shall I be saved 
from mine ene- 
mies. --- '® He de- 
livered me from 
my strong enemy, 
and from rape 
that hated me... 


we CV ) NBEPG €£ei- 
Aero avrdy Kuptos 
€x xeElpos mayrov 


pat. --- 8 eopvaard 
pe €& éxOpav pov 
ioxvos, €x Trady pt- 
CTOVYTOY [LE ... 

... in the day that 
the Lord rescued 
him out of the 
hand of all his ene- 
mies... --- 3...and 
the horn of my 
salvation...‘...and 
I shall be saved 
from mine ene- 
mies. --- 18 He de- 
livered me from 
my strong ene- 
mies, from them 
that hated me... 


b bd lA / en > Ac ,¥ 1d ce) do 
ia! — Kal >tryerpe xépas cwrnplas npiv, év TH ° clk Aad Tod Tasos 
“va Latrod ™ (kabas erdranoe Sid otdpatos Tav dyiwy tev aT 


aiavos mpodntav avrod-) ™ awrnplav é€ éyOpav hyav, Kal éx 
ae TAVTWV TOV pLLTOUVTMV HUGS. --- ... éK YELpOS TOV 
Ex Opav judy pucbévras ... 
— and (He) hath raised up an horn of salvation for us, in ‘the 
house of His servant David; 7 (as He spake by the mouth of 
R 
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His holy prophets, which have been since the world began :) 
71 that we should be saved from our enemies, and from the 
hand of all that hate us. --- ™...4 that we being delivered out 
of the hand of our enemies... 


2 See also ver. 48 (Heb. 49). 


I make the horn of David to bud: Exe? étavareAw népas rH Aavid. 


house of Thy servant David. 


107:2. Mic. 4:10. 


Psa. 18:2. 
Psa. 18 (LXX. 


pvr pie y5 Sy » 
sore ow min 


* Therefore will I 
“give thanks un- 
to Thee, O Lorn, 
among the hea- 
then, and _ sing 
praises unto Thy 
name. 


17) :49 (50). 
Aca rovro é£opo- 
Aoynoopai oor ev 
€Ovect, Kupie, xal T@ 
Gyépati cov Wand. 
*® Therefore I will 
confess to Thee 
among the » Gen- 
tiles, O Lord, and 
sing unto Thy 
name. 


see 


min NN }D Oy 
Tors qows) O33 


Therefore I will 
give thanks unto 
Thee, O Lorp, a- 
mong the heathen, 
and I will sing 
praises unto Thy 
name. 


b Comp. Psa, 182:17, ....1™m y7p rroxx ow There will 
¢ See 2 Sa. 7:26, the 
4 Comp. (e. g.) Jud. 2:18. Job 6:23. Psa. 31:15. 106:10. 


Isa. 8:17. 
(258) 2Sam. (LXX. 2 K1.) 22:50. 


Ata rovro é£opodo- 
ynoopal oo Kupte 
év tois €Ovect, Kat 
év t@ ovdpari oov 
@. 

Therefore I will 
confess to Thee, 
O Lord, among the 
> Gentiles, and in 
Thy name will I 
sing. 


... KaO@s yéyparrat, Ata Todo é£oporoyjcopal co év eOvect, 
Kal TO OvopaTi cov Wan. 


...a8 It is written, For this cause I will confess to Thee among 
the Gentiles, and sing unto Thy name. 


Psa. 19:4 (5). 


® q Or, confess. 


ban mypay pyp ex? pase boa! 


b Or, nations, or, heathen. 


(259 ) 


Psa. 18:4. 
Eis tacav tiv ynv é&prbe o 


ee pmbry 


* Their *line is gone out through 
all the earth, and their words to 
the end of the world... 

Rom. 
10:18, 


pnyara avTov. 


pboyyos avTav, Kal eis Ta Trépata 
THS OLKOULEVNS TA PNLATA AUTOV... 
Their sound went into all the 
earth, and their words unto the 
ends of ‘the world... 


Arr Abyw, Mr) ode Heovcav; pevodvye, Eis racav thy viv 
éEnnOev 6 POoyyos avtav, xal eis TA TWépata THS oixoupévns TA 


But I say, Have they not heard? Yes verily, Their sound went 
into all the earth, and their words unto the ends of the world. 


® q Or, Their rule, or, direction. 
Psa. 22:1 (2). 
gmat * ms vy. spe? 


1 My God, my God, Why hast 
Thou forsaken me?... 


b Or, voice. 


(260) 


© The habitable world. 


Psa. 21:1. 
O Geds, 6 Beds pov, mpdcyes p01, 
ivarl éyxaténurés Me}... 


O God, my God, attend to me; 
why hast Thou forsaken me?... 
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ae ITepi &¢ trav evvdrnv adpav aveBonoev 6 Inoods hovn pweydarn, 
‘46. Xdyov, ‘HM, ‘HX, Napa caBaxGavi; tobr’ éort, Océ pov, Océ 

pov, ivarl pe éyxarénerres ; 

And about the ninth hour Jesus cried with a loud voice, say- 

ing, Eli, Eli, lama sabachthani? that is to say, My God, My 

God, why hast Thou forsaken Me? 

Kai rh dpa rh évvarn éBoncev 6 ‘Inaovs dwvn peyadn, déyov, 

‘Endot, ‘Endot, > rAappa caBaxOavl; & éors pebepunvevopevor, Oo 

Oeds pov, 6 Qeos pov, eis tl pe eyxarénuTres ; 

And at the ninth hour Jesus cried with a loud voice, saying, 


Eloi, Eloi, lama sabachthani? which is, being interpreted, My 
God, My God, why hast Thou forsaken Me? 


® In the N.T. caBax6ay), i.e. :mpaw, a Chald. and Syr. word of the same import, » Ama. 


|] Marx 
15:34. 


Psa. 21:7, 8. 


Paa. 22:7, 8(8, 9). 
pws wpe % 159 wn 59° 
smmdey sin See Sa? ses ayes? 

$15 pen *3 wy 


7 All they that see me laugh me 
to scorn: they > shoot out the lip, 
they shake the head, saying, ® He 
‘trusted on the Lorp that He 
would deliver him: let Him de- 
liver him, “seeing He delighted 


(261 )* 


IT dvres 01 Oewpovvrés pe &Fewunrn- 
piody pe, EXddnoay ev xeireow, 
éxivnoav xeharyv: 9"Hdaricev éri 
Kipuy pucdc8w avtov. cwodte 
autov, °Ott Oéreu autor. 

All they that saw me mocked me; 
they spoke with ¢heir lips, they 
shook the head, saying, 9 He hoped 
in the Lord; let Him deliver him, 
let Him save him, for He desireth 
him. 


in him. 

(Marr. Oc S¢ wraparropevopevor EBracdHpovy avtoy, KivouUVTEs TAS KeE- 

17:89) ganas abrav. ---* [1érotBev eri tov Ody prcdaOw viv abrir, 
et OéXet avroy ... 
And they that passed by reviled Him, wagging their heads. 
--- ® He trusted in God; let Him deliver Him now, if He will 
have Him... 


|| Mark 


aes Kai oi wapatropevopevos éBracdypovy avtov, Kivovvres Tas 


Kepanras avuTav ... 

And they that passed by railed on Him, wagging their heads... 
Loxe Kal eiorne: 6 Nads Ocwpav. eEewuetipifov 5é Kal of apxovres 
25:35. f ody abrois, .T.r.8 

And the people stood beholding. And the rulers also with 
them derided Him, etc. 


= Compare Psa. 109 :25, wr py they shaked their heads: éoddevcay xepadrds abrav. 
b «| Heb. open. ¢ @ Heb. He rolled himself on the Lorp. a q Or, if He delight in 
him. ° Two or three MSS. read el. £ Om. civ atrots. & Comp. several expressions 
in the respective contexts, particularly owodro éavrdy, in Luke. 


124 


Psa. 22:18 (19). - 
wns Syn tomb saa pom 
: Sona oop 


18 They part my garments among 
them, and cast lots upon my 
vesture. 


( 262 ) 


QUOTATIONS FROM 


Psa. 21:18. 
Atepepicavro ta ivarid pov éav- 
Tots, Kat émt Tov iwatiopov pou 
&Badov K\jpov. 

They parted my garments among 
themselves, and upon my vesture 
they cast * lots. 


Marr. .,. dtepeploavro Ta ipatia avrod, BadXNovtes KAjpov » Wva wAN- 
27:85. ow OH To pyOev bd Tov mpodrrov, Aveyepicavto TA iudrid pov 
é€avTois, Kal eri Tov imaTiopoy pou EBadov KXijpov. 
...and (they) parted His garments, casting lots: that it might 
be fulfilled which was spoken by the prophet, They parted My 
garments among them, and upon My vesture did they cast lots. 


{Mask .,,°dveuépulov ra iudria abrov, BddXovtes KANpov én’ avTa, Tis 
aosM 


15:24. ri &pn. 
... they parted His garments, casting lots upon them, what 
every man should take. 

[Luxe .,. duapepsfopevar S€ ra iatia adrov, EBarov 4 Krjpor. 

23:34. |, And they parted His raiment, and cast lots. 

IJ OnN iva 7 ypady) Trnpobh 4 éyovca, AtepepicavtTo Ta ipdarid 


pou éavrois, Kal él Tov imaricpov ov EBadov KAjjpov ... 

... that the scripture might be fulfilled, which saith, They 
parted My raiment among them, and for My vesture they did 
cast lots... 


® Gr. a lot, or, die. 
© S:apneplSovrar. G. and S. 4 Afpous, 


Psa. 22:22 (28). ( 263 ) 
amp sina nN yoy mMBDN 


b Griesbach and Scholz omit fva xAnpw67, and all that follows. 


Psa. 21 : 22. 
Ainynoopa: to Bvoud cov ois 


: ons 


* J will declare Thy name unto 
my brethren; in the midst of the 
congregation will I praise Thee. 


aberois pour ev péow éxxdyolas 
UpVnTwW ce. 

I will declare Thy name unto my 
brethren; in the midst of the 
*church will I sing praise unto 


Thee. 


MaTr. ... umayete, amayyeiNate Tols adedois pov ... 


28:10.2 go tell My brethren... 

Joun .,. 7opevou Oe pos TOUS adedpars POU «0 
20:17. |, but go to My brethren... 

Hzs. 


..O0 Hv aitrlav ovK érratoyiverat care avrovs Kanély, 
2:11,12. 12 \ dyer, Arrayyend TO dvoua cov Tois adeAois pou, ev pwéow 
exxAnolas tuvncw ce. 

... for which cause He is not ashamed to call them brethren, 
1 saying, I will declare Thy name unto My brethren, in the 
midst of the church will I sing praise unto Thee. 


* Or, congregation. |» Comp. Matt. 12:50, the same is My brother. 
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Psa. 22:28 (29). ( 264 ) Psa. 21:28. 
oT =sjbpm State, 9% “Ort rod Kupiov % Bacineia... 
#8 For the kingdomtsthe Lorp’s... For the kingdom is the Lord’s... 
ere ®,..6Tt cov éotiv 7 Bactnela... 
oe .. for Thine is the kingdom.. 
s Griesbach and Scholz reject the doxology and duty from the Lord’s prayer. See also 
No. 229, supra, and comp. Obad. 21, the kingdom shall be the Lorp’s. 


Psa. 24:1. ( 265 ) Psa. 23:1. 
dpi yoNn sym Tov Kupiov 1) yf kal 70 mdjpopa 
QUTIS ... 


The earth ts the Lorp’s, and the The earth is the hacia and the 
fulness thereof .. fulness thereof .. 


1Cor. — op ay Kupiov ) YN Kal TO Tj poja auTis. --- %8,,.* Tod yap 
ne 26, Kuplov ) yj xal 7d wAjpopa abrijs. 
— for the earth is the Lord’s, and the fulness thereof. --- % 
*for the earth is the Lord’s, and the fulness thereof. 


® Griesbach and Scholz omit this repetition of the passage. 


Psa. 24:10. ( 266 )* Psa. 23:10. 
spasm tbo NIT MIAN A... Kipuos tav Buvduewy, airds 


goriy oStos 6 B actNEvs THS bons. 
.. The Lorp of hosts, He ts the ...The Lord of hosts, He is this 


King of glory. King of glory. 
oo ... TOY Kuptov tas S0€ns... 
a .. the Lord of glory. 


: DO ass tov Kuplov jpav Inood Xpiorod ris b0€ns. 
= .. of our Lord Jesus Christ, the Lord of glory... 
® See verses 7—10. Comp. Acts 7:2, 4 @eds rijs 3dins. 


Psa. 25:11. ( 267 ) Psa. 24:11. 
as sy nmbp) mmyine oe Kal *ikdon Th apaptia 
ee 
...O Lorn, pardon mine iniquity... .. also, O Lord, be merciful to 
my sin. 


7 ...O Beds, thaoOnrl por TH hiabrohe. 
18:15. God be merciful to me a sinner. 
® Many copies read fado@nri. 


Psa. 28:4. ( 268 ) Psa. 27:4. 


.. Doybs amd in Abs avtois Kata Ta Epya avTov. 


Give them sonading to their Give them according to their 
deeds .. works.. 
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Rev. 
2:23. 


works. 


QUOTATIONS FROM 


.. Kal doow tiv *éxdore Kata Ta Epya bya. 
---and I will give unto every one of you according to your 


® As to éxdorg, see Psa. 62:12, infra. - 


Psa. 31:5 (6). 

AN “TPES TA ° 

5 Into Thine hand I commit my 
spirit ... 


LuKE 
23: 46. 


( 269 ) 


Psa. 30:5. 

Eis xeipds cov trapaSjcopar 0 
ITVEULG [OV ... 

Into Thy hands I will commend 
my spirit... 


... Idtep, eis xetpds cou * trapabyjcopas TO Trvedua pov... 
... Father, into Thy hands I commend My spirit... 


® waparideua. 


Psa. 32:1, 2. 
PND MDD YW Nd WR -.- 
me sem ad com ee? 


Blessed ts he whose transgression 
is forgiven, whose sin is covered. 
2 Blessed ts the man unto whom 
the Lorp imputeth not iniquity... 


Rom. 


(270) 


i i 


Psa. 31:1, 2. 
Makdpwn dv adéOnoay ai avopia, 
kat ov érrexarvpOnaay ai dpaprian. 
7 wandpLos avip @ ov 2) NoylonTat 
Kuptos papees im sas 

Blessed are they whose iniquities 
are forgiven, and whose sins are 
covered. ? Blessed is the man to 
whom the Lord will not impute 
sin. 








— xabarep kal AaPis réyeu tov paxapiopov tov avOpdrou, 
6 Beds Aoyileras Sixatoodvny yupls Epywv, 7 Maxdpror dv abéOn- 
gav ai dvopilas, Kal @v érexadvgOnoay ai duaprias. ® waxdpios 
aynp @ ov pn Noylontat Kipcos dpapriay. 

— Even as David also describeth the blessedness of the man, 
unto whom God imputeth righteousness without works, saying, 
” Blessed are they whose iniquities are forgiven, and whose sins 


are covered. 8 Blessed is the man to whom the Lord will not 
impute sin. 


4: 6—8. 





Psa. 32:2. (271 )* Psa. 31:2. 
77PD5 IMS PRI a. ove€é é€oriv év TO oTduaTe avToU 
doXos. 


... and in whose spirit there is no ...and in whose mouth there is 


guile. no guile. 
era 1d ddnOas ‘Topandirns, év @ 50Xos ovn éore. 


-- Behold an Israelite indeed, in whom is no guile. 


* Compare Isa. 53:9, infra. 
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Psa. 83:6. 
Wy DY mA oo 


By the Word of the Lorn were the 

heavens made... 

JOHN 

1:1,3. 
by Him... 


Rev. 
19:13. 


@ Numerous MSS. om. roi Kuplov. 


Psa. 34:3. 


Psa. 34:8 (9). 
PTT A 83 INN Voy~ ° 


( 272) 


see 


(278) 


Tedcacbe cal ere Stu ypnoras 6 
K 
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Psa. 82:6. 
T@ Ady * tod Kupiov ot ovpavol 
éorepewOnaay ... 


By the Word of the Lord the 
heavens were established ... 


"Ev ’ apy fv 6 Adyos ... --- 5 wavta 8s avrod éyéveTo ... 
In the beginning was the Word... --- > All things were made 


a , A 
1. Kal Kadelrat TO bvopa avTov, ‘O Adyos tod Geod. 


... and His name is called, The Word of God. 


> ’Ey doxfi is from Gen. 1:1. 
1 Sam. 2:1. 
Psa, 33:8. 


Uplos... 


8Q taste and see that the Lorpis ‘Taste and see that the Lord is 


good ... 


* oracious ... 


1Pzt. — elrep éyevoacbe Sti ypnoros 6 Kuptos. 


2:3. 
* Or, good. 


Psa. 84:12-16 (18-17). 
DYs) SAN DYN YBN NTT MD” 
yp aw sya" sor minh 
yb ND" s AAD I NBN 
SIMBT Bbw wpa so ney 
Yo yy ON a oy" 
wy MIN Ob” sronpyiw Ox 


Pe 
12 What man is he that desireth life, 
and loveth many days, that he may 
see good? 45 Keep thy tongue from 
evil, and thy lips from speaking 
guile. 1* Depart from evil, and do 
good; seek peace, and pursue it. 
15 The eyes of the Lorp are upon 
the nghteous, and His ears are 
open unto their cry. 1 The face of 
the Lorp ts against them that do 
evil... 


— if so be ye have tasted that the Lord ts gracious. 


b Some MSS. erroneously read Xpiords, 


(274) 


Psa. 33:12-16. 

Th éoriv avOpwrros 6 Bérwv Cary, 
ayarav jpépas idely aryabds ; 
18 qradaov THY YAMOodY cov aTrO 
Kaxod, Kal yeldn cov Tov p11) Aa- 
Ajoas Sorov. 1 ExxrLvov a7 KaKOD, 
kat trolncov dryabov, Sjrnoov eipy- 
nv, Kal dlwEov adrny. © 'Odbarpol 
Kuplov émi Suxaious, wal ora avrod 
els Sénow avtav: © rpécwrrov Se 
Kupiov éri trovodvras Kaka... 
What man is he that desireth life, 
that loveth to see good days? 
12 Refrain thy tongue from evil, 
and thy lips from speaking guile: 
14¢ur away from evil, and do 
good; seek peace, and pursue it. 
15 The eyes of the Lord are upon 
the righteous, and his ears are open 
unto their prayers: 1° but the face 
of the Lord ts against them that 
do evil... 
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Hes. Kipnvyv duoKere peta TavTov ... 
Follow peace with all men... 
1Per. ‘O yap Oédwv fwnv ayaray, cal iSeiv juépas ayabds, ravodtw 
: 2._\ a bf. 9 > _\ a € oa aN a 
THY Yoav’ avrod aro KaKod, Kal YEthy Cavrod TOD pn AaAHoas 
ddrov. 1! éxxrwwatw ‘aro KaKkov, Kal Toncdtw ayabov &ntncdTw 
eipjvnv, Kal Svwkdrw adrnv. 1 bru * ot dbOadpol Kuplov emi 
Sixalous, Kal Ota abrod eis Sénow abrav. mpdcwrrov 5é Kuplou 
ér) Trovodvras KaKkd. 
For he that will love life, and see good days, let him refrain 
his tongue from evil, and his lips that they speak no guile: 
11 Let him eschew evil, and do good; let him seek peace, and 
ensue it. For the eyes of the Lord are over the righteous, 
and His ears are open unto their prayers: but the face of the 
Lord is ‘ against them that do evil. 
* Comp. 2 Tim. 2:22, dloxe 8... elphyny, «.7.A., ‘ye Sollow ... peace, etc. »© Om. adrod. 
Tr. & 


¢QOm.airop. FAS C8 Omi S FG pon. 
Psa. 34:20. see Exon. 12:46. 
Psa. 85:19. (275 )* Psa. 34:19. 


ce DOT ONSY ... «6 Ob petoodvrés pe Swpedy ... 
... that hate me without a cause. _... that hate me without a cause... 
(Psa. 69:4 (5.) (Psa. 68: 4.) 


. DSM ONS ...§ ... of pscodvrés pre Swpedy ... 

*They that hate me without a They...that hate me without.a 
cause... Cause... 
Joux — GN lva tAnpwby 6 NOyos 6 yeypaupévos év TH vou ator, 
15:25. “Ory duionody pe Swpedy. 

— but this cometh to pass, that the word might be fulfilled that 

is written in their law, They hated Me without a cause. 

* Comp. Psa, 38:19. 109:8. b Or, for nothing. 





Psa. 35:23. (276 ) Psa. 34:23. 
woe SINGS mba we ee © Beds prov Kal 6 Kupus pov... 
...my God and my Lord. ...my God and my Lord. 
ne ...O Kupwés pov xat 6 Oeds pov. 
44. My Lord and my God. 
Psa. 36:1. see Psa. 14: (18). 
Psa. 37:11. (277 ) Psa. 36:11. 


PONS WY DY Oi 8é mpacis KANpovopnoovar yh... 
But the meek shall inherit the But the meek shall inherit the 
earth ... earth... 
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cc 








Marr. Makdpwow ot mpaeis Ste abrol KAnpovoprjaovar Tv viv. 
Blessed are the meek; for they shall inherit the earth. 
‘ 
Psa. 39:1 (2). (278) Pasa. 38:1. 


. DIOMD spb ITVS 7 oe €Oeunv T@ orduati pov dvda- 


',.. 1 will keep *my mouth with 
a bridle... 


KnV... | 
... [set a watch upon my mouth... 


4 ours Ei tis Soxet Ophoxos elvar ev Div, un Nadivayoyov yAoooay 
or UTov 


If any man among you seem to be religious, and bridleth not 


his tongue... 


* 4 Heb. a bridle, or, muzzle for my mouth. > Comp. ch. 8:2, 3. 





Psa. 40:6-8( 7-9). (279) 


me nysn xd mmo) mor? 
snoxw xd mom nday oS ns 
Paps ons Pn rm ne? 
Jax meys? Sy sin app 
Sy TNs JNM nya nbs 


° Sacrifice and offering Thou didst 
not desire; Mine ears hast Thou 
*opened: burnt-offering and sin- 
offering hast Thou not required. 
7 Then said I, Lo, I come: in the 
volume of the book i¢ ts written of 
Me, ® I delight to do Thy will, O 
My God: yea, Thy law is within 
My heart. — 


Psa. 39:6-8, 


Ouciav nal rpocdopav obt 4O€Xn- 
gas, copa be KaTnpTicw pot bdo- 
KavTwpa Kal Tepl duaptias ovK 
“atnoas. 7 rére elarov, T8od Ho 
év xeparios BiBrlov yeyparrat 
mept emo ®4 705 qrouoa Td OérXnwd 
gov 0 Beds * pou ABovrOnv, Kal 
TOV VouOV cou ev péow THs Kapdlas 
pov. 

Sacrifice and offering Thou de- 
siredst not, but a body hast Thou 
prepared Me: .whole-burnt-offer- 
ings and sacrifices for sin Thou 
didst not require. 7 Then said I, 
Lo, I come: in the volume of the 
book it is written of Me, I desire 
to do Thy will, O My God, and 
ad law in the midst of My 

eart. 


Hus. Av eioepyopevos els Tov noopov réyer, @vciav Kal Tpoadopay 


1035-10. Ov n0édnoas, caua §e 


xatnpticw pou © drokavTdpata Kad 


meplt dwaptlas abx evddxnoas: 7 rére elrrov, I8od jKo ev Keparntds 
BiBrlov yéyparrrat ep) éuov- tod Tovjoat, 6 Beds, rd OéAnpud 
gov. ® Avwrepov Aéywv, rt @vclav Ka) mpoadopay xal odoKav- 
Topata Kal epi dwaprias ovx nOédnoas, ovde evdéxnoas, 
(aitwes Kard Tov vouov por épovrat,) 9 rdre elpnnev, ‘180d 
HKw Tov Trotnoat, 6 Beds, Td eAnud cov... év & Oedruare 
nyacpévor eopev Sid THs Tporpopas rot adpatos rod "Inaod 


Xpicrod épanak. 
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Wherefore when He cometh into the world, He saith, Sacrifice 
and offering Thou wouldest not, but a body * hast Thou pre- 
pared Me: ° in burnt-offerings and sacrifices for sin Thou hast 
had no pleasure. 7 Then said I, Lo, I come (in the volume of 
the book it is written of Me,) to do Thy will, O God. ® Above 
when He said, Sacrifice and offering and burnt-offerings and 
offering for sin Thou wouldest not, neither hadst pleasure there- 
in; (which are offered by the law;) 9 then said He, Lo, I come 
to do Thy will, O God ... #° By the which will we are sanctified, 
through the offering of the body of Jesus Christ once for all. 

* @ Heb. digged. Exod. 21:6 [or, prepared]. b 4 Heb. in the midst of My bowels. 


© Many MSS. read e[4rnoas. 4 rou w. 5 @. rd OéAnud cou eBovdAhOnv. e Three MSS. 
om. pov. Om. 6 @eds. G.and S. 6 9 Or, Thou hast fitted Me. 


Psa. 41:4. ( 280 )* Psa. 40:4. 
we OSPT Hy... ... Kdpee érénody pe... 
... LoRD, be merciful unto me... _... Lord, have mercy upon me... 
(Isa. 33:2.) (Esa. 33:2.) 
(99M Pye «= -Kupve erénoov jas... 
O Lorp, be gracious unto us... Lord, have mercy upon us... 


Sarr ...O Tids dais, Incov, édénody pe. *... Tie AaBis, édénasy pe. 

4g.» ' .-.desus, Thou Son of David, have mercy on me. *... Thou Son 
of David, have mercy on me. 

Luce ...[Idrep ABpadp, édénoov pe... 

... Father Abraham, have mercy on me... 

Lune. Incod ‘Emiordra, édénoov jas. 

... Jesus, Master, have mercy on us. 

[Loxzg .,.Incod, Tie AaBts, érénoov pe. %... Tid AuBrd, erenoov pe. 

39. ' -..desus, Thou Son of David, have mercy on me. ®... Thou Son 
of David, have mercy on me. 


® See also No. 248, and Psa. 123:3, infra. > Parallel with Matt. 20:30, 31, which is 
placed under Pra. 123: 3, infra. 





Psa. 41:9(10). (281 ) Psa. 40:9. 
: apy by Gram ‘md bow 1 ...0 €cOlwv aprous pou éweydAuvev 
Em Eue ITEPVLT [LOV. 
9... [he] which dideat of mybread, ... he that eateth my »bread, ‘lift- 
hath *lifted up Ais heel against me. ed up his heel against me. 
“teal ++ GNX iva ) ypadi) wAnpwOh, ‘O tparyov “per’ épod Tov dprov, 
iN éarijpev em’ éue THv trépvav avrod. 
... but that the scripture may be fulfilled, He that eateth bread 
with Me hath lifted up his heel against Me. 


* 4 Heb. magnified. ©» Gr.loaves. © Gr. magnified. % pou rdv Eprov. 
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Psa. 44:22 (23). 
sawn om So wasn poy 197 
: AMID INYD 

% Yea, for Thy sake are we killed 


all the day long; we are counted 
as shecp for the slaughter. 


Rom. 
8:36. 


( 282 ) 
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Psa. 43: 22. 

“Ore &vexd cov Oavarovpeba Srnv 

THY Hpépav, EdoyicOnpwev ws Tpd- 
ata cays. 

For, for thy sake we are killed all 

the day long; we *are accounted 

as sheep ° for the slaughter. 


— (Kabas yéyparrat, "Ore ° &vexd cov Bavarovpefa Srnv rH 
huépay, edoylcOnuev ds mpoBata opayijs.) 


—(as it is written, For Thy sake we are killed all the day 
long ; we are accounted as sheep for the slaughter. ) 


® Gr. were. 


Psa. 45:6, 7 (7,8). 
pay yn cody minds 4po’ 
poy NaN? nay paw wD 
pbs snp 12 Sy yen wm 

SIAM wy [DY TMON 


6 Thy throne, O God, ts for ever and 
ever: the sceptre of Thy kingdom 
is a right sceptre. ™ Thou lovest 
righteousness, and hatest wicked- 
ness: therefore »God, Thy God, 
hath anointed Thee with the oil of 
gladness above Thy fellows. 


HEB. 


> Gr. of slaughter. 


(283 )* 


© gvexey. G. and S. 


Psa. 44:6, 7. 

‘O Opévos cou 6 Beds eis °aidva 
aiavos, paBdos evOdrnros 4 paBSos 
ths Baotrelas cov. 7 nyarnoas 
dixatocvvny, cal éulanoas avoulay 
S:a Toro éypicé oe 6 Beds, 6 Beds 
aou, éhaLov ayaddudoews Tapa Tods 
peTOXOoUS gov. 

Thy throne, O God, is for ever and 
ever: a sceptre of righteousness 
ts the sceptre of Thy kingdom. 
7 Thou hast loved righteousness 
and hated iniquity; therefore God, 
Thy God, hath anointed Thee with 
the oil of gladness above Thy 
¢ fellows. 


— pos é tov Tioy, ‘O Opovos gov, 6 Beds, els TOV al@va * TOD 
aidvos: paPdos evOurntos 7 paBdos THs Bacirelas cov. 9 nydtrycas 
Sixatoovyny, Kai éulonoas dvopiav: 1a Tovro éypicé ce 6 Beds, 
6 Qeds cov, EXaLov ayaNMdoews Trapa Tos peTOYOUS cov. 

— But unto the Son, He saith, Thy throne, O God, ts for ever 
and ever: a sceptre of ‘righteousness is the sceptre of Thy 
kingdom. 9 Thou hast loved righteousness, and hated iniquity ; 
therefore God, even Thy God, hath anointed Thee with the oil 
of gladness above Thy fellows. 

@ Comp. Lam.5:19. ° 4 Or, O God. © Many MSS. read 1dyv al. rot al. 


€ Om. rod alavos. 


1:8, 9. 


4 Or, 


companions, f «| Gr. rightness, or, straightness. 
Psa. 46:4 (5). ( 284 )* Psa. 45 : 4. 
st pbs 3) ...5 2... 77v WoALy TOD Geos... 
4... the city of God... ... the city of God... 
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(Psa. 48:1, 2 (2, 8). (Psa. 47:1, 2.) 


reg swap AW wrx Yd .-- . ev TONE Tov Qeod nuav, év nae 
PY J drylep avTou. *...d9y Suwv... 
1,,.1n the city of our God, inthe ...in the city of our God, in His 


mountain of His holiness. *... holy mount. *...mount Sion .. 
mount Zion... 
(Psa. 87:3. (Psa. 86:3.) 
- DYPINT WY... ... 17 wodLs TOU Beod ... 
..O city of God... ..O city of God .. 
ae — ara cnesaan leu Sid ov pei kal Tone Ge08 C@VTOS ... 
“~~ — But ye are come unto mount Sion, and unto the city of the 
living God .. 


sah , tee kal TO iia Ths TOAEWS TOD Beod pov... 
“" ,,. and the name of the city of My God.. 


7 euae Isa. 60:14, The city of the Lorn, the Zion of the oe One of Israel.  » See 
also verse 8. € See Eze. 48: 35, infra, 


Psa. 48:2 (8). ( 285 ) Psa. 47:2. 
755 bb nap we3 eee.) TOMS TOD Baciréws TOD pe- 
\ yanou. 
2... the city of the great King. ... the city of the great King. 


Marr. ,,, unre cis Lepocd\upa, 6tt mods éotl Tod peyadou Bacidéws. 


5:35. neither by Jerusalem ; for it is the city of the great King. 
Psa. 50:14, 23. see Lev. 7:12. 
Psa. 51:4 (6). (286) | : Psa. 50:4. 


rae be) ya pTen ria ace shah! av SucarmOis € ev Aided) 
| wis cou, Kal vienons év te Kplvecba 
Ra22 
4... that Thou mightest be justified ...that Thou mightest be justified 
when Thou speakest, and be clear in Thy sayings, and mightest over- 


when Thou judgest. come when Thou art judged. 
Hae -. Kabeos yéyparrra, “Oras dv Sixawwbis ev Trois Aeyous cou, Kat 


yuckons év T@ KpiveoOal ce. 


. as it is written, That thou mightest be justified in Thy say- 
ings, and mightest overcome when Thou art judged. 


Psa. 53 (52). see Psa. 14 (18). 


. Psa. 55:22 (23). ( 287 ) Psa. 54:22. 


S277) a7 rae bbs he 7 bun 2 Enippupoy é emt Kupiov THY pe ptp- 
oso vay gov, Kal autos oe uabpéyer... 
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* Cast thy*burden upontheLorp, Cast thy care upon the Lord, and 
and He shall sustain thee... He shall » sustain thee... 
1Pet. — rradcav Thy pépimvay dway émippiravtes er’ adrov, drt ait 
5:7, pede trep) buev. 
— casting all your care upon Him, for He careth for you. 
* q Or, gift [or, care]. © Or, nourish. 


Psa. 62:12 (18). (288 )* Psa, 61:12. 
MWY pry rns DOM MIM 95...8 ... dre od daroddcens exdoT@ KaTa 
Ta Epya avrov. 
12,,.for Thou renderest to every ...for Thou shalt render to every 
man according to his work. man according to his works. 


(Prov. 24:12.) | (Prov. 24:12.) 
: bybo sand Ww)... ...bs drodbwcw éxdorw cata ra 
Epya avrod. 
...and shall not He render to... who rendereth to every man 
every man according to his works? according to his works. | 





Marr. ,., «al Tote avrodwoes éxdotp Kata Thy TpaEw adtod. 

16:27." and then He shall reward every man according to his works. 
Rom. — $s drodwces Exdorw xaTa Td epya abrod. 

2:6. — who will render to every man according to his deeds. 


1Cor. ,., éxaoros de Tov idiov pucBov Ajperat Kata Tov Wiov Kérrov. 
$:5° ,.. and every man shall receive his own reward accordiny to his 
own labour. 
2Tim. ,,.¢dmrod@n atte 6 Kupios xara ta épya abrod. 
4:14... the Lord reward him according tg his works. 
Rev. .,, Kal dwow vpiv éxdotp KaTa Ta Epya buoy. 
2:23. ° ° : 
-,. and I will give unto every one of you according to your works. 
Rev. ,.. at éxpiOnoav ot vexpol... cata ta épya avrov. 1... Kab 
is: 12, éxplOnoay éxacros Kata Td Epya atbrav. 
...and the dead were judged ... according to their works. 
18 ,,,and they were judged every man according to their works. 
Rev. ,., dvrodobvas éxdotp ws TO Epryov abtod gorat. 
am give every man according as his work shall be. 


® See No. 268, supra, and comp. Jer, 17:10. 32:19; likewise 2 Cor.11:15, whose end 
shall be according to their works. See also Jer. 50:29, infra, cited in Rev. 18:6. ° Comp. 
Sirach 32 (Engl. 35):19, gs dvrawodq dvOpdéxy xara ras mpdges abrod. ¢ Compare 
Wisdom 10:17, ’Awédwxev dclois picbdy xéwwv abtay: (wisdom) rendered to the righteous a 
reward of their labours. °% dwo8éce. S. 


Psa. 65:10 (11). (289 ) Psa. 64:10. 


= STII AA Ay mypiory Nu Tovs atdaxas abris péOvaoyr, 1A1- 
Ouvov Tad yeyvnpata avrns... 
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10 Thou waterest the ridgesthereof Saturate the furrows thereof, 
abundantly: *Thou settlest the multiply the fruits thereof... 
furrows thereof... 


2Cor. °,,, cal 4 arAnOuvas Tov oTrdpov dpa, Kal* avknoa Ta yevynpata 
9:10. : afis Suxavocuvyns bpov. 
...and (may He) multiply your seed sown, and increase the 
fruits of your righteousness. 


® @ Or, Thou causest rain to descend into the furrows thereof. > Lit. Inebriate, as the 
old Lat. © See Isa. 55:10, infra. 4 wAnéuver. G. and S. © alifce:. G. and S. 


Psa. 68:18 (19). ( 290 ) Psa. 67:18. 


nnpd ssw maw pea ny» mtr Rao, hac 
at giav: » éNaPes Copata ev 
~— DINIMIND Lame .. 
18 Thou hast ascended on high, When Thou didst ascend on high, 
Thou hast led captivity captive: Thou didst lead captivity captive, 
Thou hast received gifts*for man... Thou didst receive gifts*for men... 
Era. — $id Adéyet, AvaBas eis fihpos ® jypadwrevoev aiyparociay, 
4:8,° bh al axe Sduata trois avOpanrais. 

— Wherefore He saith, When He ascended up on high, He 

led ‘ captivity captive, and gave gifts unto men. 
® q Heb. in the man. =» One or two copies read, &8wxev 8, rots dxOpéwois. © Many 
copies have dvépéwas. %¢ Gr.in man. & See verses 9-11, Td 8t, dvéBn... 5 dvaBas, u.7.A. 


Compare John 8:13. 6:62. f Syuos. G. 6 aixuadwretoas’ others, pxnaddéreveas. 
bh Om. «a. ' ¥ Or, a multitude of captives. [Comp. Judg. 5:12.] 


Psa. 69: 4. see Psa. 35:19. 
Psa. 69:9(10). - ( 230 ) Psa. 68:9. 
56a snbox ae ANIP sy “Ore 6 Cydos TOU OlKoU GoU KaTe- 
parye pe... 
9 For the zeal of Thine house hath For the zeal of Thine house hath 
eaten Me up... eaten Me up... 


Joux = ‘Epvjc@ncav Sé of pabnrai abrod, bt yeypaupévov éariv, ‘O 
2:17. Gros rod olxou cou * aréparyé pe. 
And His disciples remembered that it was written, The zeal of 
Thine house hath eaten Me up. 


® xarapdyeral. G. and S. 


Psa. 69:9 (10). ( 292 ) Psa. 68:9. 
; by on) DUM Mp" Kal ot dverdicpol tTav ovedilov- 
Twv o¢ erérecoy em epé. 
9,.,and the reproaches of them ... and the reproaches of them 
that reproached Thee are fallen that reproached Thee fell upon 
upon Me. Me. 


ee, 
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Rom. Kal yap 6 Xpicris ovy éavt@ tpecev, ddr, Kabws yéyparrat, 
‘“ Oi Speco jal Tav oveldulovtwy oe, emérrecov én epe. 

For even Christ pleased not Himself; but, as it is written, The 
reproaches of them that reproached Thee fell on Me. 


Psa. 69:21 (22). ( 298 ) Psa. 68:21. 


oy) WN tm wn * Kal Bwxav els 73 BpGyd pov 
‘ yor, al eis THY Spay pov é7rd- 
yon po” ticdy pe b€os. 

*! They gave Me also gall for My They gave Me also gall for My 

meat; and in My thirst they gave meat, and made Me drink vinegar 

Me vinegar to drink. for My thirst. 


Marr. — &wxav ait@ meeiv *d€os pera yorRs pemtypévovy Kal yevod- 
7 peevos ovn H0eXe riety. --- *® Kal bbbeos Spapewy els &€ abrav, kai 
AaBav omoyyov, tTAncas Te d€ous, Kal TrepiOels Kaddp, érdrilev 
QuTOV. 
%— they gave Him vinegar to drink mingled with gall: and 
when He had tasted thereof, He would not drink. --- @ And 
straightway one of them ran, and took a sponge, and filled tz 
with vinegar, and put i¢ on a reed, and gave Him to drink. 
[Mark Kal édiovv adr@ mueiv éopupvicpévoy olvov, 6 5é ovx édaBe. 
at --- % Spayav Se els, xal yeuloas omdyyov Sfous, wepiOels re 
Kaddpw, errotilev avrov... 
And they gave Him to drink wine mingled with myrrh, but 
He received #¢ not. --- % And one ran, and filled a sponge full 
of vinegar, and put #¢ on a reed, and gave Him to drink... 
Luxx ‘Evéralov 5¢ avt@ nal of orpatitat, mpocepxopevor Kal d€os 
28:36. ooadépovres adT@. 
And the soldiers also mocked Him, coming to Him, and offering 
Him vinegar. 
Journ ,,, rAéyet, Aupa.  oxevos odv éxeto GEous peordv: ot Se, TAq- 


gies cavtes omdyyov Sous, nal tocar TepiOévtes, Tpoonveyxay 
bs A A e » a 
avrod T6 otduati. * Ste ovv EXaBe Td SEos 6 Inaovs, elze, 
TeréNeoras ... 


... (Jesus) saith, I thirst. 9 Now there was set a vessel full of 
vinegar: and they filled a sponge with vinegar, and put 1 
upon hyssop, and put i¢ to His mouth. 5° When Jesus there- 
fore had received the vinegar, He saith, It is finished ... 


® olvoy, 


ee —_———— _—— ee 
_—— - - - 


Psa. 69:22, 28 (23,24). (294) Psa. 68: 22, 23. 
mpd roman ronby wm 2 Tern Ojra 4 tpdmela avrav * va) 


miov avtav eis trayida, Kal éis 
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maoynn* + wpisb mre 
San Savona) MX Ww fan'sy 

YSN 
# Let their table become a snare 
before them: and that which should 
have been for their welfare, let it 
become a trap. * Let their eyes be 
darkened, that they see not; and 


make their loins continually to 
shake. 


Rom. 


b > ‘4 A > , 5 
avTaTrodocty Kal els oxavoanov. 
% gxoricOntwcay oi op0arpol av- 
~ A \ tA N “ 
TOV TOD p41) BAETTELY, Kal TOV VOITOT 
avrav Swatravtos ovyKapnpoy. 


Let their table before them be- 
come a snare, and a recompense, 
and a stumbling-block. * Let their 
eyes be darkened, that they may 
not see, and bow down their back 
alway. 


Kat Aaghs Aeyet, DevnOntw 7 tpdarrela avrav eis traylda Kad eis 


1N39, 10, Ojpav nai eis oxdvdandov, xal eis avrarédopa avtois: © cKo- 
TicOnracay ot opbardpot avtav Tov py Brérewv, Kal Tov voToV 


avtav Suatravros obyxaprpoy. 


And David saith, Let their table be made a snare, and a trap, 
and a stumbling-block, and a recompense unto them: ” let 
their eyes be darkened, that they may not see, and bow down 


their back alway. 


® Om. évémov abrav. 


> @hpay’ others, dvyrard8oua. 





Psa. 69:25 (26). 
romana mays cone nn * 
| ay my Sy 

% Let *their habitation be deso- 


late, and » let none dwell in their 
tents. 
Mart. 
23:38.°¢ 


LUKE 
13:35.¢ 
Acts 
1:16, 20. 


(295 ) 


Psa. 68:25. 


TevnOnta 4 eravus abtav jpn- 
popévn, wal év toils cKxnvopaciw 
AUTOV [Ln EOTW 6 KATOLKOY. 

Let their habitation be made de- 
solate, and let there be no dweller 
in their tents. 


Tédov, adplerat tpiv 6 olxos tuay épnpos. 

Behold, your house is left unto you desolate. 

T80d, adpleras tpiv 6 oixos byadv 4 épnpos ... 

Behold, your house is left unto you desolate... 

"Avdpes adedpol, det TANPwOHVaL THY ypadny °TavTny, Hv TpoElTeE 
70 Ilyedpa 76 arytov dia ordpatos AaPis, rept Iovda... --- © yé- 


yparrrar yap év BiBrAw Varyav, TevnOjra % SravMs avrod 
eépnpuos, Kal p1) oT 6 KaToudy ev avry...! 

Men and brethren, this scripture must needs have been fulfilled, 
which the Holy Ghost by the mouth of David spake before con- 
cerning Judas... --- © For it is written in the book of Psalms, 
Let his habitation be desolate, and let no man dwell therein...‘ 


* ¥ Heb. their palace. 


Tatrny. 


> @ Heb. Let there not be a dweller. 
passages refer to Jer. 22:5. See also 2 Esdr. 1:33. 
f For the rest see Psa. 109:8, infra. 


¢ Perhaps these two 
d Om. fpnyos. G.andS. ¢ Om, 
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Psa. 69:28 (29). ( 296 ) Psa. 68: 28. 
. OOM IDS Wb”? LéaredOnrwcay ex BiBrov Cov- 
TOV ... 
*® Let them be blotted out of the Let them be blotted out of the 
book of the living ... book of the living... 


: HM was Ov Ta ovopata év BiBAw Cars. 
..» whose names are in the book of life. 


Lae s+. Kal ov pn éFarehbw Td dvopya avrov éx THs BlBAov Tis Cwns... 
ee ..and I will not blot out his name out of the book of. life... 


Lab .. OY OU yéyparrrat > Tda dvopata ev TH BiBAw THS Cons Tod 
‘“  Apvlov éodhaypévou, ard xataBorns Koopou. 
... Whose names are not ‘written in the book of life of the 
Lamb slain, from the foundation of the world. ° 


se +. QV OD yéyparrat 97d ovopata ért 7d BiBAlov Tis Gwis ard 
 xaraBorjHs Koopov... 
... whose names were not written in the book of life from the 
foundation of the world... | 
ane ... Kal BuBAlov GdrXo nrvewyOn, 5 dare THs Lwijs...--- © Kal ef Tes 
15, O9UX evpéeOn ev? rA BIBAw THs Swijs yeypaupévos, ExBANOn els THY 
Aduvnv Tod qTupos. 
-..and another book was ‘ opened, which is the book of life... 
--- © And whosoever was not ‘found written in the book of 
life was cast into the lake of fire. 
ae »0 €b UL OF yeypappévar ev TO BLBAlw THs CwHs Tod Apviov. 
~~"... but they which are written in the Lamb’s book of life. 


Hohl ... apaipyoes 6 Beds 7d prdpos avTod are § BiBdou Tijs Cars... 
",,. God shall take away his part * out of the book of life... 
® Comp. No. 113, supra. b rd Syoua dy rp AiBAly. G.andS. ° See Dan.12:1, inf, 


4 +d Svopua. S. ° re BiBAle. f See Dan. 7:10, infra, © rou tdAov. G. and S. - 
See No, 6, supra. h @ Or, from the tree of life. 


Psa. 78:2. ( 297 )* Psa. 77:2. 


myn mya» wos mM Avolgw ev wapaBorais 7d ordpa 
; D 1p sy HOU, PbéyEoua: mpo8Anpata arr 
apxis. 
I will open My mouth in a para- I will open My mouth in parables; 
ble; I will utter dark sayings of I will utter things whtch have been 
old. hidden from the beginning. 
Matt. — Oars wANpwOH Td pndev Sa, Tod rpodyrov, Aéyovros, Avoi—a 
13:35. ay rapaBorais 76 ordya pour epedEouat Kexpuppeva 7rd KaTa- 
Boris Koopov. 
— that it might be fulfilled which was spoken by the prophet, 
T 


188 QUOTATIONS FROM 





saying, I will open My mouth in parables ; I will utter fe 
which have been kept secret from the foundation of the world. 


® Compare Psa. 49:4, Also, Rom, 16:25, 26. 1 Cor.2:7. Eph.3:9. and Col. 1:26 (the 





mystery, etc. 
Psa. 78:8. ( 298 )* Psa. 77:8. 
vee PD NYT «vee yeVER OKONA... 
.. a stubborn .. generation ... ... @ crooked .. generation... 


tH +e B@OONTE ATO THS yeveds THS TKOMGaS TavTNS. 
“" ,,. Save yourselves from this untoward generation. 
® See No. 184, supra. 


Psa, 78:24. see Exon. 16:4, 15. 


Psa. 78:31. ( 299 ) Psa. 77:31. 
+ OI sby pnd RANI— — Fee opyn to} Qeod avéBn er 


UTOUS . eve 
—the wrath of God came upon — hes the wrath of aeg arose 
them... against them .. 


se ase GAN’ H pyn Tov Geod * péves rr’ airov. 


oy .»- but the wrath of God abideth on him. 
Erg. .,, 5:2 rabra yap épyeras 4 dpy) rod Geod eri rods viods ris 
ee: dmreBelas. 


.. for because of these things cometh the wrath of God upon 
the children of ® disobedience. 
— 8: & Epyeras 1) dpy}) rob cod er rods viods THs darevOelas. 


—for which things’ sake the wrath of God cometh on the 
children of disobedience.: 


® pevei, > F Or, unbelief. 





Psa. 78:37, (300 ) Psa. 77:37. 
-- WY 133 xb 545} = se eee auTa@v oun evOeta per’ 
For their heart was not right with For: thelr heart was not right with 


Aaa o» 1) yap Kapola cov ov« Eortw evbeta evariov ToD Bev. 
"4. for thy heart is not right in the sight of God. 





Psa. 78:60. (801 )* Psa. 77;60. 
pe Sax ibe poem wn — Kal dmadearo ry cxqviy Epp, 


SDI Thvepa avrod 0d Kxarecxivwcer 
év avOparrots. 
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—so that He forsook the taber- 
nacle of Shiloh, the tent which He 
placed among men. 


Rev. 


3b / 
21:30 er’ avTav... 


1389 


And He forsook the tent of Se- 
lom, His tabernacle where He 
dwelt among men. 


1500 4 oxnv) Tod Beod pera Tdv avOparroyv, Kal aoxnvoces 


... Behold, the tabernacle of God se with men, and He * will 


dwell with them... 


® Comp. Psa. 68:18, Eze. 37:26. 


b Comp. No, 131, supra, 





Psa, 82:2. 


see 


Lev. 19:15. 





Psa. 79:6. 
x see comn be non by 
: se TNT 


Pour out Thy wrath upon the 
heathen that have not known 
Thee ... 


(Jer. 10:25.) 
NO oe conan Sy sno By 
ay 


Pour out Thy fury upon the hea- 
then that know Thee not... 


( 302 ) 


Psa. 78:6. 
"Exxeov rhv opynv aou él éOyn ta 
He) ETTEYVOKOTA CE... 


Pour out Thy wrath upon the 
heathen that have not known 


(JeR. 10:25.) 
"Exyeov Tov Gupov cov ert evn Ta 
pt) EtO0TR TE... 


Pour out Thy fury upon the hea- 
then that know Thee not... 


1 Tunes. .,, xabdrrep xal rd €0vy Ta wn) eiddtTa Tov Gedy. 
“",,. even as the Gentiles which know not God. 


Psa. 82:6, 
DAN DITION OMAN 1ON 


I have said, Ye are gods... 


10:34 


(xat ov Svvatas AvOjvat 


( 308 ) 


Psa. 81:6. 
"Eyo elrra, Geol éore... 
I said, Ye are gods... 


HX... Ow gore yeypappdvov ev Te voum tpaov, Eyed ela, Ocoi 
35. eate; % Ei éxelvous elzre Oeovs, mpos ods 6 Adyos TOD Beod eyévero, 


1) ypapn)— 


.-. Ls it not written in your law, I said, Ye are gods? » If He 
called them gods, unto whom the word of God came, (and the 
scripture cannot be broken ;)— 


Psa. 82:6. 
:os>5 pySy 201... 


... and all of you are children of 


the Most High. 


(304 )* 


Psa. 81:6. 
Kab viol ‘Tirlorou mdvres. 


...and ye are all children of the 
Highest. 
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LuxE .. car écecOe viol» rod ‘Trpiorov ... 


... and ye shall be the children of the Highest ... 


@ Comp. Sirach 4: 10, xal fey &s vids ‘Tylorov’ so shalt thou be as the son of the Most High; 
also Luke 1:32, xal ‘Tids ‘TYlorou AnOhoeras® (He) shall be called the Son of the Highest. 


b Om. rov. G. and S. 





Psa. 86:9, 10. 

Nn! wis’ Mwy we on 59 
9" sso MII ITE PIED 
sons mixdbs ny ans Sy 
; :saa> obs 

All nations whom Thou hast made 
shall come and worship before 
Thee, O Lorn; and shall glorify 
Thy name. % For Thou art great, 


and doest wondrous things: Thou 
art God alone. 


REv. 
e Cc 
15:4° A dvos *Savose re! 


(305 ) 


Psa. 85:9, 10. 

Ilavra .ta evn boca éroinaas 
ntovcl, Kal wpooKuvnaoucly évw- 
auov cov Kupue, nat So&dcovot 70 
dvoud cou ” Gre péyas el ov, xal 
mov Oaupdova ov eb 6 Beds pdvos 
"6 péyas. 

All nations whom Thou hast made 
shall come, and shall worship be- 
fore Thee, O Lord, and shall glorify 
Thy name: ” for Thou art great, 
and °doest wondrous things: Thou 
art the only and the great God. 


Tis ov ph poBnOA ce, Kipie, xa *So&don 76 Svopd cov; Gre 
mavra Ta €Ovn HEovcl, Kal TpocKuvycovoLY 


évaTriov cou: St TA Sixatwmpard cov édavepwOnaay. 

Who shall not fear Thee, O Lord, and glorify Thy name? for 
Thou only art holy: for ®all nations shall come and worship 
before Thee; for Thy judgments are made manifest. 


« Many MSS. om. é péyas. 
€ dynos, or, &. el. f xdyres htovcr. 


Psa. 87:3. 


Psa. 89:20 (21). 
“see DY TYT CANS ® 


b Gr. doing. 


see 


(306 ) 


© See Jer. 10:7, inf. 9 8otde:. 


& Comp. Isa. 66:23. 


Psa. 46:4, | 


Psa. 88:20. 
Edpov Aavid rov Sovdov pov ... 


*0 J have found David My ser- I have found David My servant... 


vant... 


Acts 
13:22, 


David the son of Jesse ...* 


... @ Kat eltre paptupnocas, Eipov AaBWs tov tov Teccal ... 
...to whom also He gave testimony, and said, I have found 


® For the rest see No. 210, supra. 





Psa. 89:86 (87). 
pv pdryd yyrr” 


36 His seed shall endure for ever... 


(307 )* 


Psa. 88:36. 
TS oméppa abrod eis Tov ava 
b wevet 


His seed shall abide for ever ... 


€ a ? 4 . . A 
..» Hyeis neovoapev éx tod vopov, Gre 6 Xptoroy péver eis Tov 


... We have heard out of the law that Christ abideth for ever... 


* Compare Isa. 9:7, oy ww nnyn, from henceforth even for ever; &xd Tov viv kal els Tov 


JOHN 
9: a 
12:34. aiova... 
aidve, b Many MSS. péve. 
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Psa. 89:37 (88). ( 308 ) Psa. 88:37. 
- [ON] PMY Wi -- 8  ...Kal 6 wapTus év ovpav@ TiaTOS... 
,..and as a faithful witness in .,. and as. the faithful witness in 


heaven... heaven... 
Bey: — Kalaned Inood Xptorod, 6 paptus 6 mics ... 


— and from: Jesus Christ, who ts the faithful witness .. .. 


Rev. ,,.6 Apmy, 6 udptus 6 micros Kal adnOuvds ... 
"  ,.. the Amen, the faithful and true witness... 


Psa. 89:48 (49). (309 )* Psa. 88:48. 
me ae ned} ra milion = Bd ene Tis € dori avOpwros, os Sncetas Kal 
oun Herat Odvarov ;... 
48 What man is he that liveth, and What man is there who shall live 
shall not see death?... and not see death? ... 
26, +. py) idety Oavatoy ... 
" ,,. that he should not see death .. 
JOHN .. édy Tus TOV AGyov Tov ewov THPHGN, Odvarov ov un Bewpnon 
eon ais TOV aiava. 
.. If a man keep My saying, he shall never "see death. 

Hes. ,,. Tod pn) ely Odvatov ... 
.. that he should not see death... 


®* Comp. John 8:36, od SWera: why».  » In verse 52, taste of death. 


Psa. 89: 52 (538). (310 )* Psa. 88:52. 
: JON) JON poiy> ba ph b 3 & Evnoyntos Kupuos eis Tov aidva. 
ryévoLTo, yéVvoLTo. ° 


5° Blessed be the Lorp for ever- Blessed de the Lord for ever. So 
more. Amen, and Amen. be it, so be it. 


Rom... heioe Tov xricavta, bs éotiy evroynTos Els TOUS aiavas. auny. 


1:25... more than the Creator, who is blessed for ever. Amen. 
Hom: cae é av 6 Xpioros TO Kara odpka, ‘0 an érl mavrwv Beds 


eddoynres Eis TOUS al@vas. aun. 
..and of whom as concerning the flesh Christ came, ° who is 
over all, God blessed for ever. Amen. 
2Cor. ‘O Geds xal I arnp Tob D Kuplov jpav Inood Xpictod oldey, ‘o an 
11:31. drones els Tods aidvas... 
The God and Father of our Lord Jesus Christ, ‘which is 
blessed for evermore, knoweth ... | 


a Compare Psa. 41:13, ‘and 72: 18, 19. > Or, rHx BEING over all (see No. 70, supra). 
© Or, raE BEING who is blessed. 
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Psa. 90:4. (311 )* Psa. 89:4, 
99 “Ore xinsa Ern ev ofOarpois cov, 


mr. pry2 mw ne 


For a thousand years in Thy sight 
are but as yesterday "when it is 
past... 

2 Pet. 
Suda pola. 


ws on hyépa t ex Oes tres Sipe ... 


For a thousand years in Thine eyes 
are as the yesterday which has 


passed away... 


Ore pia hpépa mapa Kuply os ylua én, Kal yidua ern as 


... that one day is with the Lord as a thousand years, and a 


thousand years as one day. 
* Compare Rev. 20:2, etc., xlaia try. Comp. also Sirach 18:10. 


hath passed them. ‘¢° Om. # 


Psa. 91:11, 12. 

boa aw 7 mye yordp *9 
naw p'ps Sys spon 
:so77 aN ALIN 

For He shall give His angels 


charge over Thee, to keep thee in 
all thy ways. ™ They shall bear 


(312) 


b @ Or, when He 


Psa. 90:11, 12. 

“Ort Tots aryyédous abrod évredctras 
mept gov, Tov dsaduragas oe év 
macats ars dois wou. 1 * eri yet- 
poy apoval oe, pywore TpocKo trys 
arpos ALOov Tov Toda cov. 

For He shall give charge unto His 
angels concerning thee, to keep 
thee in all thy ways. '* In thew 


thee up in their hands, lest thou hands they shall bear thee up, lest 
dash thy foot against a stone. at any time thou dash thy foot 
against a stone. 


_ woe Yeyparrras yap,"Ore Tots ayyéXots avTou évredciras Tepl cod, 
‘wal eri xeipav apodal ce, uiprote mpooxoyys mpos Mov Tor 

T0Oa TOV. 
... for it is written, He shall give His angels charge concern- 
ing Thee; and in ¢hetr hands they shall bear Thee up, lest at 
any time Thou dash Thy foot against a stone. 

[Luxe — yéypamras yap, “Ore trois ayyénors airrobd évrencitas Trept cod, 

4:10,11- 65 Suadburdgtas oe ™ wal dre emt Netpayv apoval we, pyroTe 
mpooKxowns mpos Nov Tov 1d8a gov. 
— for it is written, He shall give His angels charge over Thee, 
to keep Thee: * and in their hands they shall bear Thee up, 
lest at any time Thou dash Thy foot against a stone. 


® Ad. «al. One MS. b Om. 872. 


Pasa. 93:4. (318 ) Psa. 92:4, 
. B95 BD mbpp — aTro povav VOdTwY TOANGY ... 


... than the noise of many waters... —*at the voices of many waters... 
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(Ezz. 1:24.) 
B7 DD Dapp -. 


... like the noise of great waters ... 
(Ezz. 43:2.) 
BIT BD Sys ydypr -- 


...and His voice was like a noise 
of many waters ... 


(Iezn. 1:24.) 
... OF Govay Datos ToANOD ... 
... a8 the voice of much water... 


(Inzx. 43:2.) 
. Kal hovi) THS wape“Porrs ws 


dovi Surracialovrwv TOANOV ... 
... and the voice of the camp was 
as the voice of many redoubling 


their shouls ... 


ae ... Ral 7 dwviy avrod os dwv7) WdadTwy woANOV. 
" ,..and His voice as the sound of many waters. 
one Kai jxovea doviy é rod otpavod as dovny Uddtov TOAAOV... 
“And I heard a voice from heaven, as the voice of many waters... 

Rev. Kai ijxovca ws pwviv éydou Toddod, Kal ws dowry vddrov 
19:36, a 

TONDO «os 

And I heard as it were the voice of a great multitude, and as 

the voice of many waters... 

® Lit. from. 
Psa. 94: f1. (814) Psa. 98:11. 

MOM DIS MAND yy MIN — Kupsos yevadoner rods Suadoyiopovs 


: San 
The Lorp knoweth the thoughts 
of man, that they are vanity. 
1 Cor. 
3:20, rt clot pdrasor. 


tay avOperroy, Ste iol pararo. 


The Lord knoweth the thoughts 
of men, that they are vain. 


— Kai rdduv, Kiptos ywoones rods Svadoyiopovs Tav copay, 


— and again, The Lord knoweth the thoughts of the wise, that 


they are vain. 


Psa. 94:14. 


see 


1 Sam. 12:22. 





Psa. 95:7-11. 
S* ryyown wdpa px pin -- 
mpd py mas pad won 
ES NON DD Ww? sD 
pry? Spb ie oo om 
YN Cay TON) TD bp mY 
ss yer xd rom ton ad 


(315 ) 


Psa. 94:7-11. 

v1. SNepov eay tHS Povis avtov 
axovonte, © uy oKANpUYNTE TAS 
xapdlas ipa, as éy Tw TrapaTi- 
Kpacp@, KaTa& Tv Huépay TOD 
© arixpac Lov ev TH Epnym, 9 ov érrei- 
pacay pe ot TaTépes Umar, SoKipa- 
cav,4 Kat eldov Ta épya pov. 
0 regoapdKxovta én Tpoceybica 
Th yevea éxeivn, wat “ela, Ae 
wravavTas TH Kapdia, ‘Kai abrol 
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Mea? CON BND Nye) Ww 
mma dx 


... To-day if ye will hear His voice, 
8 harden not your heart, as in the 
* provocation, and as in the day 
of temptation in the wilderness : 
® when your fathers tempted Me, 
proved Me, and saw My work. 
10 Forty years long was I grieved 
with this generation, and said, It 
is a people that do err in their 
heart, and they have not known 
My ways: “ unto whom I sware 
in My wrath, >that they should 


ovK éyvwoay Tas ddovs pov. ™ ws 
@pooa ev TH Opyh pov, Et eicenev- 
govras eis THV KaTaTTAaVGlY jLoU, 

... To-day if ye will hear His voice, 
8 harden not your hearts, as in the 
€ provocation, according to the day 
of "anger in the wilderness, 9 where 
your fathers tempted Me, proved 
Me, and saw My works. ?° Forty 
years was I grieved with that ge- 
neration, and I said, They do 
alway err in their heart, and they 
have not known My ways. ™ So I 
sware in My wrath, ‘They shall 
not enter into My rest. 


not enter into My rest. 


Hes. 
3:7, &c. 


4:1. 


8:7. 


Aw (xabas rAéyes TO TTvevpa 16 Ayiov, Snpepov dav ths pwvijs 
avTov axovonte, ® uy akAnpivnTe TAS Kapdias pov, ws ev TO 
Tapavikpacu@, KaTa Thy Huepav Tod Tretpacpou ev TH Eph, 
9 ob * éreipacdy pe of tratépes tpav, edoxivacdy pe, Kal eidov 
ta '&pya pov tecoapdxovta érn: ° 86 mpocaybica TH yeved 
m éxelyn, kab *elrrov, ‘Ael wravavtTat TH Kapdia’ avtol Sé ovK 
éyvacay Tas Gdovs pour " ws dyooa ev TH Gpyy pou, Ei eicedev- 
covtat eis THY KaTaTravaiy pov.) * PrérreTe...  ... ayp ov 
TO OnpEpov KadeiTaL, K.T.r. --- 5— dv TO AbyeoOar, S7jpepov 
dy Ths pwvis attod axovonre, un) OKANPYPYTE TAS Kapdias ULGY, 
@s év T@ TapaTriKpacpe. --- % riot Sé MpocwyGice Teccapa- 
xovra én; ... 8 riot 5 Goce py eioedevocoOar eis THY KaTa- 
TAVOW AUTOD ... 3 --- 

PoBnOapev odv wn wote KaTadevropevns errayyedrias eioeretv 
eis THY KaTdTAavOW avTod, K.T.d. --- * eioepyopcba yap eis THY 
KaTaTavol ob TioTevocavTes, Kaas elpnKxev, Qs ayooa ev TH 
Opry pov, Hi eiceXevcovras eis THY Katatravelv pov... * Eipnxe 
yap tou Trept THs EBSouns obtw°... 5 nat ev to’T@ Tad, Ei 
eiaedevoovTat eis THY Katdtravaly pov. ---7 mddu Tia opiter 
huepav, Bnuepov, ev AaBis Aéywv, peta rooodrov ypovov' Kabas 
Pelpntat, Xiuspov dv rhs pwvis avrod axovonte, pty oKANpU- 
ynte TAS Kapdlas DUav. --- © 6 yap ciceNOy eis THY KaTaTraUCW 
avTov... 1 Saovddowpev obv eioeNGeiy eis éxelyny THY KaTa- 
TAVCLW «1. : 

Wherefore (as the Holy Ghost saith, To-day if ye will hear 
His voice, ® harden not your hearts, as in the provocation, in 
the day of temptation in the wilderness; 9 when your fathers 
tempted Me, proved Me, and saw My works forty years. 
10 Wherefore I was grieved with that generation, and said, They 
do alway err. in their heart ; and they have not known My ways. 
4 So I sware in My wrath, 9 They shall not enter into My rest.) 
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1% take heed, etc. 1%... while it is called To-day, etc. --- 
15 ___ while it is said, To-day if ye will hear His voice, harden 
not your hearts, as in the provocation. ° --- ” But with whom 
was He grieved forty years?... 1® And to whom sware He that 
they should not enter into His rest ...? --- 

4:1. Let us therefore fear, lest, a promise being left us of enter- 
ing into His rest, etc. --- * For we which have believed 
do enter into rest, as He said, As I have sworn in My wrath, 
If they shall enter into My rest ... * For He spake in a certain 
place of the seventh day on this wise °... ° and in this place 
again, If they shall enter into My rest. --- 7 Again, He limiteth 
a certain day, saying in David, To-day, after so long a time; 
as it is said, To-day if ye will hear His voice, harden not your 
hearts. --- !° For he that is entered into His rest... 11 Let us 
labour therefore to enter into that rest... 

® 4 Heb, contention. » 4 Heb. If they enter, etc. ¢ Many MSS. read seipacpod. 

4 Ad. we. Ald. Compl. and many MSS, © elxov. Many MSS. ‘ adro) 33. Many MSS. 

& Or, ea: bh Or, bitterness. ' Gr. Jf they shall enter. * éwelpacay of xarépes 

Spay dy Soxipacig, cab eldov. 1 tpya pov. Teco. try. rpoo. ™ ravry. ° elwa. ° See 


No. 4, supra. P sxpoelpnrat, aq Gr. If they shall enter. t See some words in 
verses 16, 19, and ch. 4:6, 8. 


Psa. 96:9. (316) Psa. 95:9. 
:7NN bs y5529 bn ws eee TANEVONTO ATO TpoTwTroU av- 
TOU Taca 7 Yh. 
... fear before Him, all the earth. ...let all the earth tremble *at 
His presence. 


(Psa. 114:7.) (Psa. 118:7.) 
PAN ym TN pop Aro mpocerou Kuplov écanrev0n 
1) YT) 
Tremble, thou earth, at the pre- At the presence of the Lord the 
sence of the Lorn... earth trembled... 


mu ... OU G6 TpotwTrou Epuyev 1) 77) Kal 6 ovpayos ... 
""",.. from whose face the earth and the heaven fled away... 
® Lit. from His face. 





Psa. 96:18. see Psa. 9:8. 
Psa. 97:7. see Devt. 32:43 (No. 192). 
Psa. 98:3. (317) Psa. 97:38. 


Sew ms NNN NOM Evian rod eréous abrod 7p 
TaxwB, nat rhs adnbelas avrod 
T@ oiK@ Iocpann... 
He hath remembered His mercy He hath remembered His mercy 
U 
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a ea Ne ee 


and His truth toward the house 
of Israel... 


unto Jacob, and His truth to the 
house of Israel... 


are ... pynoOnvus édéous. 
wv yy.in remembrance of His mercy. 
® Mrnobiti. b Comp. verse 72. 
a ee ee ae 
Psa. 98:3. (318 )* Psa. 97:3. 

PyNw? MN PANS ‘DEN bs Wh... ---€ocav mdvra TA TépaTa THs 
e ON yqs TO cwTHpLov TOD Beod judy. 
¢ § 


... all the ends of the earth have 
seen the salvation of our God. 


(Isa. 52:10.) 
myn? mss poe tobe $9 went. 
... (ON 


... and all the ends of the earth 
shall see the salvation of our God. 


... all the ends of the earth have 
seen the salvation of our God. 


(Esa. 52:10.) 


... ka bovra, wavTa axpa Tis 
ys THY awrnplav THY Tapa TOD 
Bcod nuov. 

...and all the ends of the earth 
shall see the salvation which ts 
from our God. 


rose — ru eldov of 6pOarpol pov 7d cw piov cov. 
"for mine eyes have seen Thy salvation. 
Acts ,,. dt Trois EOveow arectddn TO owrnpiov TOD Beov... 


28:28,> ° 


Psa. 98:9. 


see 


.. that the salvation of God is sent unto the Gentiles... 
® Comp. Isa. 40:3—5, and 49:6, infra. 


b Comp. Psa. 98: 2, 


Psa. 9:8. 





Psa. 101:5. 


s Sore xb ame -- 
... (him) will not I suffer. 


(319)* 


Psa. 100:5. 
w+. TOUT@ ov cuvjcOLov. 
.». with him I have not eaten. 


1Cor. ..,7@ ToLovT@ pndée cuvecOlev. 


§:11. 


... with such an one no not to eat. 


®* Comp. Acts. 11:8. Gal. 2:12. 


Psa. 102:25 -27 (26-28). 
yy nwyp) mp’ poem pb * 
SYN ANY TINY AT” s DY 
pp5nn woo tha" 3399 Ddo1 
xd emiaw) sim minsy* spb 

yon’ 


( 820 ) 


Psa. 101: 25-27. 

Kar’ apyas tiv ynv ov Kupte ébe- 
péediwoas, Kal épya Tav Yeipav 
cov evaly ot ovpavol. © avrot azro- 
NovvTat, ov dé Svapevers' Kal TrayTEsS 
@> ivdtiov tanawOynoovrat, Kat 
@oel treptBoratov ” éEriEeus avrovs, 
kat adraynoovra. % ov dé 6 avtos 
el, xal Ta rn Gou ouK exretpovow. 
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*% Of old hast Thou laid the foun- 
dation of the earth: and the hea- 
vens are the work of Thy hands. 
6 They shall perish, but Thou shalt 
“endure: yea, all of them shall wax 
old like a garment; as a vesture 
shalt Thou change them, and they 
shall be changed: * but Thou art 
the same, and Thy years shall have 
no end. 


HEB. 
1:10-12 
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In the ° beginning, Thou, Lord, 
didst lay the foundation of the 
earth, and the heavens are the 
works of Thy hands. *% They shall 
perish, but Thou remainest; and 
they all shall wax old as doth a 
garment; and as a vesture shalt 
Thou fold them up, and they shall 
be changed: * but Thou art the 
same, and Thy years shall not fail. 


Kal, 30 nat’ dpyas, Kipre, ryv yhv eeperiwoas, nad epya trav 
‘velp@v aou cioly of ovpavol’ 1 avrol a7roNovvTat, ov dé Stamévers* 
Xe'p Pp iv 


Kal Tavres OS ipdtiov TadawwOnoovTat, 1 Kal woel TrepiBoraLov 
qd EX(Eeus avrovs, Kal GAXNayHnoovtTau' ov 5é avtos el, Kal Ta ern 


@OU OUK exdEinpouct. 


And, Thou, Lord, in the beginning hast laid the foundation of 
the earth, and the heavens are the works of Thine hands: 
11 they shall perish, but Thou remainest; and they all shall 
wax old as doth a garment; 1° and as a vesture shalt Thou fold 
them up, and they shall be changed: but Thou art the same, 


and Thy years shall not fail. 


Hes. 
13:8. 


Incods Xpiords xOes Kal onpepov 6 avrés, Kal eis Tovs aidvas. 


Jesus Christ the same yesterday, and to-day, and for ever. 


® ¢ Heb. stand. b dAAdEas. 


Psa. 104: 4, 
wx YD nim yoxdp ne 
: Dm 


Who maketh His angels spirits; 
His ministers a flaming fire. 


Hes. 
1:7; 


(821 ) 


© Gr. beginnings, 4 ddrdges. 


Psa. 108: 4. 


¢ A \ > h e A 4 
O trove Tovs aryyéXous aUTOD Irvev- 


pata, Kai ToOvs NEeLTOUpyoUs avToU 
“arup pr€eyov. 

Who maketh His angels spirits, 
and His ministers a flaming fire. 


Kai mpos peév tovs avyryénous Néyet, ‘0 rrovav tods ayyéXous atbrod 
Tvevpata, Kal Tovs NetToupryovs avTov trupos PAGYa. 


And ° of the angels He saith, Who maketh His angels spirits, 
and His ministers a flame of fire. 


® wupds pAdya, III. wupds pAdya. Ald. Compl. and many MSS. 


Psa. 104:35. 


(322 )a 


b | Gr. unto. 


Psa. 104: title. 


aah tbbm ... AAANAovia. 


... Praise ye the Lorp. 
Rev. eee ANANAOVIa eee 
19:1.> : 

... Alleluia... 


Alleluia. 


* As to the other occurrences of this expression in the Psalms, see the note to this 


section. Compare Tob. 13:18, and 3 Macc. 7:13. 


and 6. 


b The word occurs also in verses 3, 4, 
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Psa. 105: 21. see Gen. 41:40-438. 


Psa, 107:9. (323) Pza. 106:9. 
755% xeon MID YD)... «.. Kal wecvdcar évérrdyoev ayabav. 


...and (He) filleth the hungry ...and He hath filled the hungry 
soul with goodness, soul with good things. 


Luke [lewavras évérAncev wyabov... 


"153: He hath filled the hungry with good things... 


Psa. 107: 22. see Lev. 7:12. 
Psa. 109:8. (324) Psa. 108:8. 
¢N np INTs see wee KGL THY ETTLTKOTTHY avTOU AGBot 
érepos. 


... and let another take his * office. ... and his” office let another take. 


Acts Téyparrat yap év BiBAw Farpoav ¢... xai, Thy érrvrxomy avrov 
mar «xd Bos repos. 
For it is written in the book of Psalms °... and, * His bishoprick 
let another take. 


® q Or, charge. » Or, charge, or overseership. © See No. 295, supra. 4 AaBéra. 
e @ Or, office, or, charge. 


Psa. 110:1. ( 325 ) Psa. 109: 1. 
st oe syed min coo... Nd é “hbes TO Kuplp Aaa 
; ov ex de€t@v pov, Ews adv Oa 
: yor DTT TIN MON WY rods éyOpovs cou tnroroduv TaV 
TOOOV TOU. 
The Lorp said unto my Lord, Sit The Lord said unto my Lord, Sit 
Thou at My right hand, until I Thou at My nght hand, until I 
make Thine enemiesThy footstool. make Thine enemies *Thy foot- 
stool. 
\Marr. Aéyer avtois, IIas ovv AaBiéd ev TIvetpare Kupiov avrév xadet, 
aS Néywv, 4 Elrrev 6 Kipios 1 Kupio pou, Kdfou éx defiav pou, 
ws av 00 rods éyOpovs cov » irromodiov Tav Trodav cov; * Ee 
ovv AaBisd caret avtov Kupiov, més vids abtob éote ; 
He saith unto them, How then doth David in Spirit call Him 
Lord, saying, “* The Lord said unto my Lord, Sit Thou on My 
right hand, till I make Thine enemies Thy footstool? * If 
David then call Him Lord, how is He his son? 


§Matr. .,,am’ dors dveabe Tov Tidsv tov avOparrov KaOyjpuevov éx SeEiav 
26:64. Ae SUVGMEWS .0 


... hereafter shall ye see the Son of man sitting on the night 
hand of power... 
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\Mank — avrds yap AaBld elrrev ev °r@ Ivevpari tO Arie, 4 Elrrev 6 
12:36, , a U a as \ 
37 ee T@ Kuplp pov, Kda@ou ex Seftav pov, gas dv 00 rods 
° 9 , ’ a a 2 \ e 
éyOpovs cou viroTrodwov THY Toda@v cov.  avTds ov AaBid 
yi avrov Kipiov: nad wédev vios adrod dor; ... 


— for David himself said by the Holy Ghost, The Lord said 
to my Lord, Sit Thou on My night hand, till I make Thine 
enemies Thy footstool. °7 David therefore himself calleth Him 
Lord ; and whence is He then his son?... 


§Makk .,. xal bpeabe Tov Tidy Tod avOparrou * KaOjpevov éx SeEOv Tis 
14:62. Saydwews 0. 


... and ye shall see the Son of man sitting on the right hand 
of power... , 


Mark ‘O pev ov Kupus, pera TO Nadfoat avtois, avedjhOn eis rov 
16:18 gipavev, kai éxdOicev dx Sekidv ToD Beod. 
So then after the Lord had spoken unto them, He was received 
up into heaven, and sat on the right hand of God. 
Luxe — al abros AaBld rAéyer ev BiBAW Parpov, Elrrev 6 Kuptos 
4 1G Kupip pov, Kdbou éx Sefiév pov, * das dv 06 rods éyOpous 
cov viroTrédtoy TAY Trobay cov. * AaBid ody Kupiov avrov xanel, 
Kal TOS ViOS AUTO eoTLV ; 
— and David himself saith in the book of Psalms, The Lord 
said unto my Lord, Sit Thou on My night hand, * till I make 
Thine enemies Thy footstool. * David therefore calleth Him 
Lord ; how is He then his son? 


ain Amro rod vuv éoras 6 Tids rod avOperrou Kabypevos éx SeEvav ris 
" Suvdpews Tod Geod. 


Hereafter shall the Son of man sit on the nght hand of the 


power of God. 
a Ov yap AaB ayvéBn eis Tods ovpavors, Neyer 5é avros, Eltrey 6 
334, 35, Kupuos TD Kupip pov, Kadéou éx deEvav pov, % as av 00 Tovs 
SO pas Gov wrotrodov Tay Trodw@Y coU. 


For David is not ascended into the heavens: but he saith him- 
self, The Lord said unto my Lord, Sit Thou on My right hand, 
% until I make Thy foes Thy footstool. 


Acts... elde Sdfav Geov, nal Incodv éoratra ex SeFtav tod Geo, 
7:55, 56. 36 yg) elrrev, ‘I5od, Oewpa tods ovpavovs dveprypévous, Kal Tov 
Tioy tov avOperrov ex SeEvav éorata Tou Oeov. 
... (he) saw the glory of God, and Jesus standing on the right 
hand of God, ™ and said, Behold, I see the heavens opened, 
and the Son of man standing on the right hand of God. 


rae ... Os Kad dori év SeEia Tod Beod... 
“",.. who is even at the right hand of God... 


150 QUOTATIONS FROM 
1Cor. ... dypus ov § 69 mdytas Tos éxOpods * bird Tovs 1rdbas avTod. 
.. till He hath put all enemies under His feet. 


Erx. ,,, cal exdOucev ev Seka avtou év Tois errovpaviots. 
.. and set Him at His own right hand in the ‘ heavenly places. 


oe ...00 6 Xpiotos éoti ev SeEia Tod Ocod nabypevos. 

3:1... where Christ sitteth on the right hand of God. 

Hes. ... €xdbicev év Seka tis pweyadwouvns év iydols. --- 1 II pds 

1:3,18- riya Se rev ayyénwv elpnxé tote, KdOov éx SeEvav pou, ews av 
00 Trovs éxOpous cou troTrodvoy TaV TOdHY Gov; 
...(He) sat down on the right hand of the Majesty on high. --- 
13 But to which of the angels said He at any time, Sit on My 
right hand, until I make Thine enemies Thy footstool ? 

are 0s exdOicey ev SeEta tod Opovov ths peyadkwovvns ev Tos 


oupavots. 
... Who is set on the right hand of the throne of the Majesty 
in the heavens. | 


Hes. * Autos b¢ play irrép dpapriayv mpocevéeyKxas Ovalay eis To Sinvexes, 
is éxdOucev ev Seka Tod Ocov, To Noutrov éxdexopevos Ews TeOdowv 
ot €xOpol avrod brroTrdduv Ta Troé}av avToD. 
But 'this man, after He had offered one sacrifice for sins for 
ever, sat down on the right hand of God; * from henceforth 
expecting till His enemies be made His footstool. 


ae ... &y Seka Te ToD Opovou rov Ocod ™exdbicev. . 
“",,. and is set down at the mght hand of the throne of God. 
Le — 85 éarw ev SeEtd trod @cod, rropevOels eis ovpavoy... 


— who is gone into heaven, and is on the right hand of God... 


® Gr. the footstool of Thy feet. > bwondraw Ta. © Tveduart ‘Ayly. G. and S. 
4 Adve. G. and S, © dk Sefiav nabhpyevoy. G. and S. f Partially from Psa. 8. See 
No. 251, supra. & Ad. av, M.G.andS. 5 Ad. abrov. ' See chap.2:6. * Odros. S. 
! Rather, He (or, this priest), ™ xexd@uxcey. G. and S. 


| Psa.110:4. = (826) Psa. 109:4. 
7D NAS OM yd) min’ yo Qpooe ie kal ov peTamenn- 


; Oncerat, 0 iepeds eis Tov aidva 
tps 90 m3 y doy? kata Thy TdEw Mer yicedéx. 


The Lorp hath sworn, and willnot The Lord sware, and will not re- 
repent, Thou art a priest for ever pent, Thou art a priest for ever 
after the order of Melchizedck. after the order of Melchisedec. 


eran Paes: xaos Kal évy érépp réyet, Fd lepers eis TOV aiava Kata THV 
: 4 pA a a 
7 TaEw Medyuoedéx. --- 1° — rpocayopevbels td rod Qeod apy- 


epevs Kata THY TaEW Meryioedéx. 





HEs. 
6:20. 


Hes. 
7:11, &e. 
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—as He saith also in another *place, Thou art a priest for 
ever after the order of Melchisedec. --- }°— called of God an 
high priest after the order of Melchisedec. 


...Inoods, kata thy TdEw Meryrocdéx dpxlepeds yevopevos eis 
TOV aidva. : 

... Jesus, made an high priest for ever after the order of Mel- 
chisedec. 


we TES ETL xXpeta, Kata thy tTak&iy M ehyuoedex Erepoy avicracbat 
iepéa, kal ov Kata tiv Tae Aapwv rNeyerOa; --- %...€¢ KaTa 
a opovornra Merxytoedéx avicratas tepeds repos. --- " wap- 
Tupel yap, Ste Sv iepeds eis tov aidva xara ty Takiy Mea- 
waedéx. --- *1,..6 56 peta dpxwpoaias, S1a Tov AéyovTos pos 
autov, Qywooe Kupsos xa ov perapernPrjoerar, Sv iepeds ets Tov 
aidva Kata tHv tak Meryioedéx. --- * 6 dé, Sid TO pévey 
autov eis Tov alava... --- %...0 Noyos 5é THs dpKwpoclas Tijs 
peta Tov vopmov, Tisy eis Tov aidva TeTEeNELwpévov. 
... what further need was there that another priest should rise 
after the order of Melchisedec, and not be called after the 
order of Aaron? --- 15... for that after the similitude of Mel- 
chisedec there ariseth another priest. --- For He testifieth, 
Thou art a priest for ever after the order of Melchisedec. --- 
1... but this ( priest was made) with an oath by Him that said 
unto Him, The Lord sware and will not repent, Thou art a 
priest for ever after the order of Melchisedec. --- **— but 
©this man, because He continueth ever... --- ®.., but the word 
of the oath, which was since the law, maketh the Son, who is 
4 consecrated for evermore. 


® Or, psalm. b Some MSS. om. scare r. Tr. M. here. ¢ Or, He, or, this priest. 


4 ¢ Gr. perfected. 


Psa. 110:5. see Jos 21:30. 


Psa.111:2. —-- (827) Psa. 110:2. 
Ne wyp DoT Meydda ta épya Kuplov ... 


The works of the Lorp are great... The works of the Lord are great... 


(Psa. 189:14.) (Psa. 138: 14.) 
se POY pndp) we ees Oaupdota Ta Epya cov... 
... marvellous are Thy works... ... marvellous are Thy works... 
Rev. ,,. Meydda xal Oavpacta Ta épya cov... 


15:3. 


... Great and marvellous are Thy works... 
® @avpaora. One MS, 





152 QUOTATIONS FROM 


Psa. 111:9. (328 ) Psa. 110:9. 
ane wy> miopy My «4 Avrpwow azréotare TO Aa@ av- 
TOU ... 


He sent redemption unto His He sent redemption unto His 
people =A people wee 
Luge ,.. Ort éreaxéwaro Kal éroince AUTpwow TH Aa@ avvrod. 
1:68... for He hath * visited and redeemed His people. 

® See No. 57, supra. 


Psa..111:9. ( 329 ) Psa. 110:9. 
DY NN Mp. -: Grytov kal doBepov To dvopa 
avrov. 


.». holy and reverend is His name. _... holy and fearful ss His name. 


oe ++. KA) drytov TO Svopa avrov. 
“",,, and holy #s His name. 


Psa. 112:9. ( 330 ) Psa. 111:9. 
nvny inpty sy9N5 In) NB Eoxopricey, axe rots tévnow 
" Sixatoovvn avrod péves eis Tov 
_ Ai@VA TOD AiBVOS ... 

He hath dispersed, he hath given He dispersed, he gave to the poor; 
to the poor; his righteousnessen- his righteousness remaineth for 
dureth for ever... ever and ever... 
2Cor. — xadas yéyparrat, Eoxopricey, éwxe toils révnow 7 Sucavw- 
9:9. otvn abrou péve eis Tov aiava. 

—as it is written, He hath dispersed abroad, he hath given 

to the poor; his righteousness remaineth for ever. 


Psa. 114:7. see Psa. 96:9. 


Psa. 116:10. ( 331 ) Psa. 115:10 (or 1). 
DIN ID MIDNA  “Enlotevea, 810 edddryoa... 
I believed, therefore have I spo- I believed, therefore did I speak... 
ken ... 
2Cor. .,,KaTa TO yeypappévoy, "Emiatevoa, 5 édXddynoa Kal Hyeis 
muorevopev, ud Kat Nadoupev. 
+» according as it is written, I believed, and therefore have I 
spoken ; we also believe, and therefore speak. 


Psa. 116:11. ( 3382 ) Psa. 115:11 (or 2). 


sara pm b> aha MADN IN “Eye 82 elra ey 7h exardces wor, 
Ilas avOpwrros ypevorns. 
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I said in my haste, All men are I said moreover in my amaze- 
liars. ment, Every man is a liar. 


Rou. = ,,, yiwdrOw 5é 6 Geos adnOis, tas 5¢ avOpwrros srevorns ... 


pre ies yea, let God be true, but every man a liar... 
Psa. 116:17. see Lev. 7:12. 
Psa. 117:1. ( 333 ) Psa. 116:1. 


wry Ee" by myend pins gooey Aiveire tov Kupiov mrdvra ta 26vn, 


+ Vesnee bs erraivecare avuTov rdvtes of Naol. 

O praise the Lorp, all ye nations: Praise the Lord, all ye nations: 
praise Him, all ye people. laud Him, all ye * people. 
Rom. — «al radu, Aivetre > rov Kupsov travra ra é0vn, xat errawéoate 
15:11. Qirdy mavres of Naol, 

— and again, Praise the Lord, all ye Gentiles; and laud Him, 

all ye people. 

® Gr. peoples, asthe Heb, ° wdvra ra U.rdy K. 
Psa. 118:6. ( 834 ) Psa. 117:6." 


sy mp at xd ¢b mim Kipios duol Bonfds, xad od boPy- 
oe Ojcopas rl rouoes por dvOpwros ; 


The Lorp ts*on my side; I will The Lord és my helper, and I will 
not fear: what can man do unto not fear: what shall man do unto 


me? me? 
Hee. — dote Oappodyras Huds eye, Kupwos euol BonOds, nad ov 


poPnOjcopat rl rroujoes pou &vOpwrros. 
—so that we may boldly say, The Lord ts my helper, and I 
will not fear what man shall do unto me. 


® 4 Heb. for me. b Or the verse may be pointed and rendered as the quotation is: 
the Hebrew will bear either. ¢ The ordinarily received punctuation is retained here, 
but Griesbach points the passage as we have done the 


Psa. 118:17, 18. ( 835 ) Psa. 117:17, 18. 
5D) 3D’... sae 8 PIDN ND OvK arroPavodpar, GdAda Ejcopmar... 


: 18 gravdevwv erraldevaé pe 6 Kiros, 
$ *353 ND mit ead T@ Oavare ov Trapédmxé rs 
I shall not die, but live... ?® The I shall not die, but live... 1° The 
Lorp hath chastened me sore: Lord *hath chastened me sore: 
but He hath not given me over but hath not given me over unto 


unto death. death. 
2Cor. ,,. a5 amroOvycxovtes, Kal dod Somer cs  madevdpevor, Kad ps) 
6:9. Pavarovpevor. 


... a8 dying, and, behold, we live; as chastened, and not killed. 
® Gr. chastening hath chastened me, as the Hebrew. dD weipatduevor, 
| x 
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Psa. 118:22, 23. 
wsnb An'n ON IND JON 
SOT ANT INT my MND 2 sD 

sy mxday 


The stone which the builders re- 
fused is become the head stone of 
the corner. * * This is the Lorp’s 
doing; it 7s marvellous in our eyes. 


(336 ) 


QUOTATIONS FROM 


Psa. 117 :22, 23. 

Al€ov bv ameSoxipacay oi oixodo- 
pouvtes, ovros eyevnOn eis Kepadiv 
yovias. rapa Kupiov éyévero 
aivrn, nad éore Oavpacri év ofOar- 
pois nydv. 

The stone which the builders re- 
jected, the same is become the 
head of the corner. “> This was 
the Lord’s doing, and it is mar- 
vellous in our eyes. 


[Marr. ,,, Ovdérote avéyvwre ev tais ypapais, Aldov bv atredoxipacay 


21:42, 


oi oixodopobvres, ouros éyevnOn cis Keparnv yovlas’ wapa Kuplov 


éyévero atrn, Kal éore Oavpactn ev ofOarpois hyo ; 

...Did ye never read in the scriptures, The stone which the 
builders rejected, the same is become the head of the corner: 
this is the Lord’s doing, and it is marvellous in our eyes? 


Ovése rHv ypadhiv tavbrnv avéyvwte, AlGov bv arredoxipacay ot 


fi Mark 
si 10, oixoSopobvtes, obros éyevjOn eis Kehadiyv yovias: “ mapa Kupiov 
éyevero aitrn, nal gore Oavpacrn év opOarpois nwor ; 
And have ye not read this scripture, The stone which the 
builders rejected is become the head of the corner: ™ this was 
the Lord’s doing, and it is marvellous in our eyes? 
(Luxe ,,, Ti ovy dott To yeypappévov tovro, AlOov bv amredoxipacay ot 
20:17. oixoSopoovres, obros eyeviOn eis Kehadty yovlas ; 
... What is this then that is written, The stone which the 
builders rejected, the same is become the head of the corner? 
Acts QOdrdés éotw 6 AiOos 6 éEovPernBels id’ bpav Trav © oixodopovvrar, 
4:11. 6 ryevopevos eis Keharrv yovlas. 
This is the stone which was set at nought of you builders, 
which is become the head of the corner. 
Eru. — érorxodounbevres él ro Oepert tev atrooréAwv Kal Tpopn- 
2:20. ray, dvros 4 dxpoywviatov * abrod Inco Xpirrov. 
— and (ye) are built upon the foundation of the apostles and 
prophets, Jesus Christ Himself being the chief corner stone. 
as ...AGov Cavra, vd avOpatTwv pev arrodeSokipacpmévov ... --- 


7... amevBovar Se, AiOov by dmedoxlpacay of oixodopobvres, ovTos 
éyevnOn eis kepada ywvias. 


... @ living stone, disallowed indeed of men... --- 7... but unto 
them which be disobedient, The stone which the builders dis- 
allowed, the same is made the head of the corner. 


a «| Heb. This is from the Lorp. 


© olxoBdéuer. 


b Gr. This was from the Lord. So Matt. and Mark. 
4 axpoywvatos is the word used by Symmachus. 


e Ad. Al@ov. 
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Psa. 118: 25, 26. ( 387 ) Psa. 117:25, 26. 


PAY NIN ND AYWI AY NIN ie ange ued a Ripe: v6 
’ @WaOoV O7. VAOYNLLEVOS O O- 
bY N37 pa " $8) ren ain pevos év ovdpatt Kupiov... e 
we SHY! 


Save now, I beseech Thee,O Lorp: O Lord, save now: O Lord send 
O Lorp, I beseech Thee, send now now prosperity. ™ Blessed is He 
prosperity. ® Blessed de He that that cometh in the name of the 
cometh in the name of the Lorp... Lord... 


§Marr. ,,, Sd ef 6 épyopevos...; 

11:3, |,. Art Thou He that should come... ? 

(Marr. Oi de dyAor... Expatov, Aéyovtes, Doavva ro Tid AaBi& evro- 

21:9. empévos 6 épydpevos ey dvdpatt Kuplou’ doavva ev trois inpiorors. 
And the multitudes...cried, saying, Hosanna to the Son of 
David: blessed ts He that cometh in the name of the Lord; 
Hosanna in the highest. 

Matt. —)éywo yap tpiv, OF wn pe Wnre am dptt, éws dv elmnre, 

25:39." Fdnoynwevos 6 épydpuevos ev dvopart Kuplov. 
— for I say unto you, Ye shall not see Me henceforth, till ye 
shall say, Blessed ts He that cometh in the name of the Lord. 


Manx Ka)... éxpalov, réyovres, Noavva: edrAoynpévos 6 epydpevos ev 

11:9,10. byguare Kupiov'  ebroynuévn 1) épxopevn Baovnrela "éy dvopnarte 
Kuplov, rot tratpos juav AaBls woavva év trois inploross. 
And they ... cried, saying, Hosanna; blessed is He that cometh 
in the name of the Lord: * blessed be the kingdom of our 
father David, that cometh in the name of the Lord: Hosanna 
in the highest. 


§LukE ,,, 30 el 6 épyomevos...; 
7:19. |, Art Thou He that should come ...? 


Luxe ,,,.° any dé Aéyw Opiv, Ste ov wy pe lonre ws Av HEn, Sre eltrnte, 
13:35." Einoynpevos 6 épydpevos ev dvopats Kuplov. 
...and verily I say unto you, Ye shall not see Me, until the 
time come when ye shall say, Blessed #s He that cometh in the 
name of the Lord. 
[Luxe — )éyovres, Evroynuévos 6 épyopevos Bacireds ev Gvouartt 
19:38. Kuplov: eipivn év obpave, xad dd€a év tnploras. 
— saying, Blessed be the King that cometh in the name of the 
Lord: peace in heaven, and “glory in the highest. 
Joun ... éxpalov, Daoavvd: evroynudvos 6 épyouevos év cvépart Kupiov, 
12:18. e \ a? P 
6 Bacinevs TOU Iopann. 
...and (they) cried, Hosanna: blessed is the King of Israel 
that cometh in the name of the Lord. 
® These two passages are referred by Robinson to distinct periods. > Om. é» dvduar 
Kuplov. G. and S, © Aéyw 33 Suiy. G.and S. 4 Anccho of the angelic song, Luke 2:14, 


Adta év ivleras Ges, Glory to God in the highest, etc. Comp. Psa. 48:1, Pratse Him in 
the heights, év rois Sylorots. 
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Paa. 119:82. ( 338 ) Psa. 118:32. 
9995 San 95... ...drav érrdruvas Thv capSiav pov. 
...when Thou shalt enlarge my ...when Thou didst enlarge my 
heart. heart. 
Nea 10.7) Kapdla huav TemTNATUVTAL. 
"".,. our heart is enlarged. 


Psa. 119:89. 339 ) Psa. 118:89, 
soDw2 yD Pst ma poiyd Eis rb aidva Képie 8 Xbyos cov 
Stapéver év TO ovpav@. 
For ever, O Lorp, Thy word is For ever, O Lord, Thy word re- 
settled in heaven. maineth in heaven. 


cee .». Ola Adyou Cavros Beod nal pévovros ” cis Tov aiwva. 
gee by the word of God, which liveth and abideth for ever. 
« Compare ver. 25 (cited from Isa. 40:8), rd 32 Jijza Kuplov uéve: els roy alava. Comp. 


also Dan. 6:26 (the version of Theodotion), abrés dors Geds Sar nal péveyr els rods aldvos. 
b Om. eis roy alava. G. and S. 


Psa. 119:1387. ( 840 ) Psa. 118:137. 

STRAYS AWN TIT ANN pty leas ef Kupe, wai eibeis ai 
xploes cov. 

Righteous art Thou, O Lorp,and Righteous art Thou, O Lord, and 
upright are Thy judgments. upright are Thy judgments. 
... Alxatos, » Kuipee, el... --- 7... Nal, Kipie 6 @eds 6 mrayto- 
Kpatwp, adnOwat Kat Siearat ai kpices cov. 
... Thou art righteous, O Lord... --- 7... Even so, Lord God 
Almighty, true and righteous are Thy judgments. 


® Comp. 2 Ki, (LXX.) 7:27, 28, Kipre wavroxpdrap @eds "Iopaha ... of Adyes cou Evorra 
dAnOwol. See also No. 183, supra, and Rev. 15:3, there cited. °& Om. Képe. G. and 


Rev. 
16:5, 7. 


Psa. 123:3. (341 )4 Psa. 122:8. 
QIN MT WIM Ereycov jas Kupie, erénoov 
NMAS oe. 
Have mercy upon us, O Lorp, Have mercy upon us, O Lord, 
have mercy upon us... have mercy upon us... 


Marr. .-e BASgoov juas, Tie AaBr6. 

9:27... Thou Son of David, have mercy on us. 

ee ...EXénoov nas, Kupie, Tids AaBid. © ...° Enénooy, «.1.r. 

0:80,8%. . Have mercy on us, O Lord, Thou Son of David. *... Have 

mercy, etc. 

Luxe .,. TIncov, Emicrdta, édénoov nas. 

17:18. 
... Jesus, Master, have mercy on us. 


* See also Nos. 248 and 280. > Parallel with Mark 10:47, 48, and Luke 18: 38, 39, 
both in No, 280, supra. ¢ Some copies have here, K. ¢. 7. T. A. 
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Psa, 125:5. ( 342 ) Paa. 124:5. 
Syne Sy prow... ... edpston ant rbv Toparn. 
.-. but peace shall be upon Israel. ...* but peace shall be upon Israel. 
(Psa. 128:6.) (Psa. 127:6.) 


: Sew by prow ... 


... and peace upon Israel. 


ae Etpyvn émrt Tov Iopanr. 
-«- Peace de upon Israel. 


er «+0 eipnvn er avrovs Kal Eres, Kal rr) Tov Topatr Tod » Beod. 
"ses peace be on them, and mercy, and upon the Israel of God. 
® Or, Peace be upon Israel. b Kuplov. 
Psa. 182:5. ( 343 ) Psa. 131:6. 
maw Mn" DIPS NYDN IY— — kos ob efpw rérov rh Kuply, 
, apy “9x5 oKnvopa TO Oe@ ‘Taxwf. 


—until I find out a place for 
the Lorp, *an habitation for the 
mighty God of Jacob. 


Acts 
7:46. 


— until I find a place for the Lord, 
a tabernacle for the God of Jacob. 


.+. kal yTHTaTO eipety cKnvapa TO Oe@ Taxdf. 
... and (he) desired to find a tabernacle for the God of Jacob. 


* ¢ Heb. habitations. 





Psa. 132:11. 
aw xd mos a mim you 
Dob N'Y JsbI BD MDD 

yp 
The Lorp hath sworn in truth un- 
to David; He will not turn from 
it; Of the fruit of *thy body will 
I set upon thy throne. 


Acts 
2:30. 


Opdvou avrov — 


(344 ) 


Psa. 181:11. 


‘Qyooe Kupus t@ Aavid drnbeaay, 
Kad ov pi) aBernoe: abthy, Ex xap- 
qrov Ths KotNlas cov Onoopas ert 
Tov Opovov cov. 


The Lord sware tn truth to David, 
and He will not annul it, Of the 
fruit of thy body will I set upon 
thy throne. 


.. ows Ste Spe apooev avT@ 6 Geos, éx xaptod THs dagvos 
avrod » ro Kata cdpKa avaorncey tov Xpiorov, KaOloas él rod 


... knowing that God had sworn with an oath to him, that of 
the fruit of his loins, according to the flesh, He would raise up 
Christ to sit on his throne — 


© «| Heb. thy belly. 
Psa. 185:14. 
Paa. 136: 11, 12. 


see 


see 


b Om. 7d xara cdpxa dvdor. roy Xpiordy. G. 


Devt. 82:36. 
Exop. 6: 6. 


158 . QUOTATIONS FROM 


Psa. 137:8. (345 ) Psa. 136:8. 
shin mS ~ rloperopes TIN oe eee bs avramobda et a 
TO GQYTATIOOOLA JOU, 0 AVTATTEOG)- 
| sip now To aay. ) 
... happy shall he be*that reward- -.. blessed shall he be who shall 
eth thee as thou hast served us. render unto thee the retribution 
which thou didst render unto us. 


Jer. 50:15.) (Jen. 27: 15.) 
SD WY NYY TWND... «+ Kabas éroince, roujoate avrg. 
...a8 she hath done, do unto her. ... as she hath done, do unto her. 
aa ArrdSote avrh @s Kal avri ° arédmxev piv... 
"Reward her even as she rewarded you... 


= @ Heb. that recompenseth unto thee thy deed which thou didst to us. » See also ver. 29. 
© &wé3wxe, and om. duiv. G. and S. 





Psa. 189:14. see Psa. 111:2. 
Psa. 140:3. see Psa. 14 (13). 
Psa. 141:2. ( 346 )* Psa. 140:2, 


pis maep nban pan Karevbw tre 4 mpooeuysh pou cbs 
| Ouplapa évamuoyv gov... 
Let my prayer be set forth be- Let my prayer be set forth before 


fore Thee as incense... Thee as incense... 
Rav. ...kal piddas ypuaas yepovoas Ouuidparov, ai ciow ai mpocev- 


- yal Tov daylov. 

...and golden vials full of odours, which are the prayers of 

saints. 
Rev. ,,. cal €d60n avt@ Oupidpata TroAna, tva SHcn Tais rpocevyais 

‘%% rav aylwv mavrov él To Ovovactnpiov TO yYpucobY TO évarTiOV 

Tov Opdvov, * kal avéBn 6 Kamrvos TOV Ouplapdrwv rais Tpocev- 
xais TaV arylov, éx YeLpos TOD ayyédou, éverTriov Tod Beod. 
... and there was given unto him much incense, that he should 
¢ offer it with the prayers of all saints upon the golden altar 
which was before the throne. * And the smoke of the incense, 
which came with the prayers of the saints, ascended up before 
God out of the angel’s hand. 


®* Compare Luke 1:10. b @ Heb. directed. © @ Or, incense. 4 @ Or, add it to 
the prayers. 


Psa. 148:2. (847 )= Psa. 142:2. 


Tay MX paYDI NIN ONY — — — Kal pi eloérOys eis uplow pera 
+ 9p by eb pT nb v5 708 SovAou gov, Sti ov SixarwOn- 


ceTas évoTriov cou Tras Cov. 
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—and enter not into judgment —dand enter not into judgment 
with Thy servant: forin Thy sight with Thy servant ; for in Thy sight 
shall no man living be justified. shall no man living be justified. 
Rom. Aire && Epywv vépou ov SixawOycera: waca cdpF évetriov 
3:20. airod ... 
Therefore by the deeds of the law there shall no flesh be jus- 
tified in His sight... 
Gar, 4.” SedTe Sou SuxauwmOnoeras é& Epyov vdpou waca odpé. 


2526, for by the works of the law shall no flesh be justified. 
®* Comp. Gal. 3:11, and Acts 18:39. bean. G. © ev. 0b8. S, 


Psa. 144:9. (348 )* . Psa. 1438:9. 


a a UT OPAPNS popmnin money rine ‘O Beds @div Kany doopal oor... 
I will sing a new song unto Thee, O God, I will sing a new song 
O God... unto Thee... 

Rev. Kal ddovaw gdiy aviv... 

And they sung a new song... 

oe Kal ddovow ” ds @dnv Kaw... 
And they sung as it were a new song... 


® See also the following passages of the Psalms, in all of which the Hebrew is win +¥w, 
and the Greek, doua xawdv, Psa.33:3, 40:3. 96:1. 98:1. 149:1. In Isaiah 42:10, the 
Hebrew is the same, but the Greek Suvov xawdy. See likewise Judith 16:2, parpdy xavdy. 
b Om. és. G.and 8. 





Psa. 145:18. (349 ) Psa. 144:18." 
+ PNP bab ha bm he ap coir Kvpuos maot tots émixa- 


UMEVOLS AUTOV ... 


The Lorp is nigh unto all them The Lord ts mgh unto all that 


that call upon Him... call upon Him... 
ra ...O Kupuos éyyus. 
‘ ,.. The Lord is at hand. 


® Comp. Rom. 10:12, 6 yap abrds Kupios xdvrov, wrovrév els wdvras rods éxixadounévous 
abréy. 





Psa. 146:6. see Exop. 20:11. 

Psa. 146:10. see Psa. 10:16, 
Rov. 1:16. see Psa. 14 (138). 
Boy, 3:3. ( 350 )* Prov. 3:3.° 


rad nd by O9m5...  [-.- ypdyrov avras eri mraKds Tijs 
Este TOU... 


... write them upon the table of ... write them on the table of thine 
thine heart. heart ... | 


2 Cor. 


$:3.°  capklyass. 


QUOTATIONS FROM 


woe CMLOTOAR) Aptorod ... eyyeypappévn ... €vy wWAakl xapdlas 


... the epistle of Christ ... written ... in ‘fleshy tables of the 


heart. 
® Comp. Jer. 17:1. 


and (with some variations) in MS. ur. and many other copies. 


b This clause is not in the Vat. MS., but it is in the Compl. text, 


© See No. 110, supra. 


4 Comp. Eze. 11:19, and 36:26, xap8lay capxivny. 


Prov. 3: 4. 
obs ‘ys sip Soe in ayn 


(851 )* 


Prov. 3:3, 4 
..Kal evpnoes yap. * xa) mpo- 


: voov Kanda évarriov Kuplou xai day- 
7 DOIN) Opatrov.: 


So shalt thou find favour and 
> good understanding in the sight 
of God and man. 

Rom. 


oe TTPOVOOUPEVOL KANG éverrLov 


... and thou shalt find favour: 
* and provide thou ‘things honest 
in the sight of the Lord and men. 


tordvtav avOparTey. 


12:17. |, Provide things honest in the sight of all men. 


2Cor. °* IT povoovpevor 
8:21. gvarrwov avOpwrrev. 


‘xara ov pédvov évwriov Kuplov, adda Kat 


Providing for honest things, not only in the sight of the Lord, 


but also in the sight of men. 





® Comp. No. 208, supra. b @ Or, good success. © Or, good things. d ray, or 
om. ao e mpovooiper, §. (Ad. yep. G. and §, oe 
Prov. 3:7. (352 )* Prov. 3: 7. 


pry pon mn by 


Be not wise in thine own eyes... 


My icOt ppovipos trapa ceavTe... 
Be not wise in thine own eyes... 


Rom. ,.. iva put) Here Trap éavrois ppdvipor... 
11:25. lest ye should be wise in your own conceits... 
rie «+. BH ylvecOe ppdvipot trap éavTots. 


® See also Prov. 28:11. Isa. 5:21. 
or read éy. 


... Be not wise in your own conceits, 
> Gr. in thyself, and so the N.T. 


¢ Om. rap’, 





Prov. 3:11, 12. 
oe) psxon S99 nn op 
[wx PND" rynnsn2 ypn 
6 FAN ND) Sy) nn met 


a) 
My son, despise not the chasten- 


ing of the Lorn; neither be weary ’ 


of His correction: ?* for whom the 
Lorp loveth He correcteth; even 
as a father the son tn whom he 
delighteth. 


(353)* 


Prov. 3:11, 12. 

Tie > ys) OAvywdpet taidelas Kuplov, 
pnde éxdtov br’ abrod édeyyopevos" 
2 dy yap ayatd Kupios ° édéyyer, 
pactuyot 88 advra vidv dy Tapa- 
déyerar. 


My son, despise not the chasten- 
ing of the Lord, nor faint when 
thou art rebuked of Him: 1% for 
whom the Lord loveth He re- 
buketh, and scourgeth every son 
whom He receiveth. 
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Hen, — Kal exhérna be THS TapaxdrTEws, TUS Uptv ws vLots Suaréye- 
12:5, 6. 
rae Tié pou, HI) OAuydpet masdeias Kupiov, pndée éxrvou wr’ 
avrob éXey (8 wevos: 6 dv yap dyamra Kupsos, mraweve, waotvyot 
dé wdvra viov bv tapadéyerat. 
— and ye have forgotten the exhortation which speaketh unto 
you as unto children, My son, despise not thou the chastening 
of the Lord, nor faint when thou art rebuked of Him: 6 for 
whom the Lord loveth He chasteneth, and scourgeth nay 
son whom He receiveth. 


meal ‘Ey Saous day Piro, edéyyo Kat mradevo ... 
As many as I love, I rebuke and chasten .. 


* Compare Job 5:17. b Ad. nov. MS. No. 23. © Many MSS. and fathers read 
wa:dedes. 





Prov. 3:34. ~ ( 354 ) Prov. 3:34. 


ranay) yids Sahm myb> tx Kupios inrepndpavois avrirdoceras, 
:ym in tatrevvois 5é Sidwaot yapuv. 


Surely He scorneth the scorners; The Lord resisteth the proud, but 
but He giveth grace unto the giveth grace unto the humble. 
lowly, 
James — Meifova 8¢ Sidwoe yap S10 is ‘O Beds tmrepnddvos 
4:6. dyrurdaoeras, Tatrewvois ms Sidwot ydpey. 

— But He able more grace: wherefore He saith, God resisteth 


the prone, ut giveth grace unto the humble. 
1 Per. - Tu 6 Beds trrepnpavors avritdcoerar, tatrewois dé Sidwar 
5:5. x y pty. 
.. for God resisteth the proud, and giveth grace to the humble. 
Prov. 4:26. ( 355 ) Prov. 4:26. 
PON bay Bob ‘OpOas tpoxtas totes ois troct.. 
Ponder the path of thy feet .. Make straight *paths for thy feet... 


Hes, — xal tpoxtas opbas <caleiere TOLS TTOTLY ULOV ... 





2:15. __ and make » straight paths for your feet ... 
® Gr. wheel-tracks. b @ Or, even. 
Prov. 10:12. — Prov. 10:12. 
; eee MDIN OYws bs G39 ... ..mavras Sé ToUs 7 piAoverxovv- 
Tas *Kadvrres piria. 
.. but love covereth all sins. ... but love covereth all that are 


not contentious. 


: AEN cs Kat Karinpe: AROS auapTiov. 
“" +,, and (he) shall hide a multitude of sins. 


2 ‘a Ae aces ee, 
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QUOTATIONS FROM 





1Per. ,.. Sri > 9 dydtn © Karine: ANOS apapTiay. 





4:8. ,.. for charity ‘shall cover the multitude of sins. 
®xaratwe. > Om. fh. © xadrdrre, * | Or, will. 
Prov. 11:4. see Jos 21:30. 
Prov. 11:31. (357) Puov. 11:31. 


YU AN DOW PND peTy In 
Nt 


Behold, the righteous shall be re- 
compensed in the earth: much 
more the wicked and the sinner. 


“Ei é pev Sixasos porus odlerat, 6 
dens Kal dpaptwodos trod pa- 
velras ; 

And if the righteous » scarcely be 
saved, where shall the ungodly 
and the sinner appear ? 


1Pet. — al ef 6 Sleatos podus owterar, 6 aces Kal apaptwdos Tov 


4318. pavetrat ; 


—and if the righteous "scarcely be saved, where shall the 
ungodly and the sinner appear ? 


® Kal el 63. MS. No. 106. 


Prov. 13:7. 


yenins Ss pe wynp 2 

a 7 
There is that maketh himself rich, 
yet hath nothing: there is that 


maketh himself poor, yet hath 
great riches. 


( 358 ) 


> Or, with difficulty. 


Prov. 18:7. 


Eiow of wrouritovres éavtovs pn- 

éyovres, cioly of TaTres- 
voovres EauTovs év TOMAM TAUTO. 
There are who enrich themselves, 
though having nothing ; and there 
are who debase themselves, though 
in great wealth. 


2Cor. ,.,.@s mwrwyol, ToANovs Se mrrouTi{ovTes’ ws pndev eyovrTes, Kat 


6:10. dvra Katéxovres. 


-.. ag poor, yet making many rich; as having nothing, and yet 


possessing all things. 
Prov. 22:8. 


Not in the Hebrew. 


(859 ) 


Prov. 22:8.* 
... avdpa thapoy Kal Sornv etrovyet 
6 Qeds... 


-.»God blesseth a cheerful and 
liberal man... 


2Cor. ... (Napov yap Sotny wyamg 6 Oeds. 


9:7. 


... for God loveth a cheerful giver. 


* Comp. the beginning of the verse, ‘O owelpwy paiAa, x.7.A., with the verse preceding 


the N.T. citation (ver. 6), 5 owelpwr pedoudves, «.r.A.; also with Gal. 6:8. 


read &yarg. MS. 23 omits the clause. 


b Many copies 
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Prov. 28:30. 
Not in the Hebrew. 


Epu. 
18, 


( 860 ) 


Kai pr) weOvoxecbe olvp... 


Prov. 23:30. 


.-. Mr peOvoxecbe * év olvors ... 
..- Be not drunk with ' wine... 


5:18 And be not drunk with wine... 





® Many copies read oly. ° Gr. wines. 
Prov. 24:12. see Psa. 62:12. 
Prov. 24:21. (861 ) Prov. 24:21. 


so POD 992 PNA ENT 
My son, fear thou the Lorp and 
the king... 


1 Per, 
2: 17. 


PoBov rov Geoy vid, nal Bacidéa... 
My son, fear God and the king... 


... TY Bea hoBeicbe: tiv Bacitéa Tipare. 
... Fear God: honour the king. 





Prov. 25:7. 
man poy 
... Come up hither... 


Luxp 
14:10, 


(862)* 


Prov. 25:7. 
... AvdBatve mpos ue... 
.-. Come up to me... 


.»» Dire, mpocavdSnbs dverepov ... 
... Friend, go up higher... 


® See the context of each passage. 


Prov. 25:21, 22. 
rand inboxes” ay DON 
pvr °5" ; YD IY NDY DN 


WS OY AAR PAS 
If thine enemy be hungry, give 
him bread to eat; and if he be 
thirsty, give him water to drink: 
* for thou shalt heap coals of fire 
upon his head... 
Rom. 
12:20, 


Kepanrnyv avrov. 


( 363 ) 


Psa. 25:21, 22. 

"Edy crewd 6 éxOpds cou, *yautte 
avrov, €dy Siva, mérife avrov. 
% TopTo yap Trovay avOpaxas Trupes 
ogwpevoes err) THY KEPAAIV GUTOV... 
If thine enemy hunger, feed him ; 
if he thirst, give him drink: * for 
doing this, thou shalt heap coals 
of fire upon his head... 


‘Eady © obv rea 6 éyOpds cov, apile adtov edv Sid, rorife 
avtév' TovTo yap qrouwy, avOpaKas aupds cwpevoes ert Ti 


Therefore if thine enemy hunger, feed him; if he thirst, give 
him drink: for in so doing thou shalt heap coals of fire on his 


head. 


® spépe. 111. and others. 


Prov. 26:11. 
wp Sy aw abo 


b Om. od». Or, "AAAG day =. 


( 364) 
“Qorrep xvov Stay éréNOn emi Tov 


Prov. 26:11. 


e 


EauTov Eeroy ... 





164, QUOTATIONS FROM 





As a dog returneth to his vomit... As a dog when he returneth to 
his vomit... 
2Pet. SupSéBnxe $8 avrois rd THs adnOovs Trapoimias, Kvwv éri- 
‘22. otpérpas emi 70 iiov éképapa ... 
But it is happened unto them according to the true proverb, 
The dog ts turned to his vomit again... 





Prov. 30:4. ( 365 ) Prov. 30: 4.° 
7) DDY sby ~~» Th avéBn cis Tov oupavov Kal Ka- 
TERY 5 - 


Who hath ascended up into hea- Who hath ascended up into hea- 
ven, or descended ?.. ven and descended? .. 


rh Kai ovédels avaB6Bnnev eis TOV OUpayor, Et LI) 6 Ex TOV OUpavoU 
13° KaTaBas ... 
And no man hath ascended up to heaven, but He that came 
down from heaven .. 


Erx. 7 6é, . AvéBn, tl éotiv eb py Gru Kal xatéBn ° mpayrov eis Ta, 
ss Sia KaTerTepa fucpn THs vhs; 6 KxataBds, abrés éore Kai oO 
avaBas .. 
Now int: He ascended, what is it but that He also descended 
first into the lower parts of the earth? * He that descended 
is the same also that ascended up... 


* Compare No.181, supra. > In the LXX. it is in the midst of ch.24. ¢ Compare 
Jo. 6:62, Edy ody Gewpiire roy Tidy rot drOpéxov dvaBalyorra, Sxov uit hasty ad d Re- 


ferring to ’AvaBds, in Psa.68. See No. 290. © Om. xpéroy. G. and f Om. pépn. 
Sox. Sone 5: 2. ( 366 ) Tue Sone 5: 2. 
inns omnw part st bap... ... dev ddergibos pou poder tt 


ri Oupay, “AvorEov pot, 7 WANnolov 
ONY pov, aBende pov .. 
...8t is the voice of my beloved _...the voice of my *kinsman knock- 
that knocketh, saying, ee to Me, eth at the door, saying, Open to 
My sister, My love.. Me, My neighbour, My sister .. 
Hah Idov éornKa eri THY Oupay Kat Kpove éay Tes weil Tis hans 
pou, Kal avolEn tv Ovipav, eivedevoopas mpos autor . 
Behold, I stand at the door, and knock: if any man “hear My 
voice, and open the door, I will come in to him... 


: Usually, nephew. 


Sox. Sone 8:11. ( 367 )* Tuer Sone 8:11. 
. pyo 545" rN In) -.. ». EOWKE TOV AULTENOVA GUTOD TOIS 
rnpobov ... 
.. he let out the vineyard unto’ ...he let out his vineyard unto 


keepers ... keepers .. 


THE OLD TESTAMENT. 165 


pra ... AvOpmrros °ris Hv oixodeotrérns, Sorts épUrevcev aprehOva... 


kal é€edoro avrov yewpyois ... 

... There was a certain householder, which planted a vineyard, 
.»» and let it out to husbandmen ... 

... Awrehava épurevoey dvOpwiros...xat eEdSoro avrov yewpyois... 
... A certain man planted a vineyard ... and let it out to hus- 
bandmen ... 

Luxe .,, AvOpwros Cris édvrevcev dutredova, xa é&Soro avtov 
yewpryors ... 

... A certain man planted a vineyard, and let it forth to hus- 
bandmen ... 


|| Mark 
12:1. 


® See No. 3783, infra. b Gr. gave. © Om. vis, G.and S. 
Isa. Title.* ( 368 ) Esa. Title. 
mye ‘“Hoalas.” 


The book of the prophet Isaiah. §_Esaias. 
— as yéyparrrat év BIBAY Oyo ‘Hoalov rod mpodyrov ... 


LUKE 
3:4 —as it is written in the book of the words of Esaias the 
prophet ... 
rion Kai érred60n aire BiBdiov Haatovu rob mpogyrov... 
"And there was delivered unto Him the book of the prophet 
Esaias... 
Acts... Kal aveylvwaxe Tov mpodyntny Haoalav. 


oe a, (and he) read Esaias the prophet. 


®* Compare ver. 1, The vision of Isaiah the son of Amoz. 
© So ver. 30. 


b Ad. wpophrys. MS. Alex. 


Esa. 1:9. 


Isa. 1:9. 


Wb em may oan ob 
mnpyd wm DIDS MyDD My 

WD 
Except the Lorp of hosts had left 
unto us a very small remnant, we 


should have been as Sodom, and 
we should have been like unto 


(369 ) 


Kai et yu) Kuplos caBawd éyxare- 
Arey Huiv omdppwa, wS Yodoua dy 
éyernOnuev, nal ws Topoppa av 
@pLouOnpev. 

And except the Lord of Sabaoth 
had left us a seed, we had been 
as Sodoma, and been made like 
unto Gomorrha. 


Gomorrah. 

Rom. Kal xa0es mpoeipnxev ‘Hoalas, Ei pi) Kipios caBawl éyxaré- 

9:29. Nurrev Huiv oréppa, ds ZdSoua av éeyeviOnpev, nal ds Tépoppa 
ay apowwOnpev. 
And as Esaias said before, Except the Lord of Sabaoth had 
left us a seed, we had been as Sodoma, and been made like unto 
Gomorrha. 





166 QUOTATIONS FROM 
Isa. 1:18, 14 (870) Esa. 1:18, 14. 
Sera .. PAY) WM... .-. Tas vouunvias ipav, nal a 


- DOWD 


... the new moons and sabbaths... 
14 Your new moons and your ap- 


ocdBBata... *xal tas voupnvias 
ipav, Kal Tas éoptas byway... 

.-. your new moons and sabbaths... 
: and your new moons and your 








pointed feasts... easts ... 
Cor. ... 4 ev wdper Eoprits 4} voupnvias 7) caBBatov. 
2:16. or in respect of an holy-day, or of the new-moon, or of the 
sabbath-days. 
Isa. 2: 2. see Gen. 49:1. 
Isa. 2:10, 19. (871 )* Esa. 2:10, 19. 


ND)? ==. AYDEN 
- “By Mombasa) Ds NWS 


Enter into the rock, and hide thee 
in the dust ... --- 19 And they shall 
go into the holes of the rocks, and 
into the caves of the earth... 


L viv cio édOere eis Tas étpas, 
Kat xpumrecbe cis THY IV... --- 
19 eicevéyxavres cis TA OTTaALA, 
Kal eis TAS oOYLTMaS TOY TETPOV, 
Kal cig TAS TPWYAAS TIS YS. 
Now therefore enter into the rocks, 
and hide you in the earth... --- 
19 having carried ‘them into the 
dens, and into the clefts of the 
rocks, and into the caves of the 
earth ... 


Hey, .». Kpuyay éavrovs eis TA omjdata Kal eis Tas métTpas TOV 
oo Opéwv. 
... (they) hid themselves in the dens and in the rocks of the 
mountains. 
® See also verse 21. b @ Heb. the dust. ¢ Idols. 
Isa. 2:10, 11. ( 372 ) Esa. 2:10, 11. 


2138 THID MT AMD 3D --- 
SNVVT OS." 


...*for fear of the Lorn, and for 
the glory of His majesty. #4...°in 
that day. 


...am6 mpocanrov tov poBou Kv- 
plov, cal amd ris SoEns Tis toxvos 
avrod, Gray avaoth Opadcar THY 
yhv. 1... év 7h Hpépae exelvy. 

...* from the presence of the terror 
of the Lord, and from the glory of 
His power, “when He shall arise to 
dash in pieces the earth. "...>in 
that day. | 


2 THES. ,..d76 mpocwmou tov Kupiou, nal amd ris So&ns THs toxvos 


1:9, 10. 
> 
éxelyn. 


avtov, ' drav EXOn éeviokacOnvas ev rois aylous abTov... &Y TH 


“mene 
... from the presence of the Lord, and from the glory of His 
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power; when He shall come to be glorified in His saints... 


in that day. 
® See also verses 19 and 21. 


b See also verse 17. 


© See verses 19 and 21 in the 


Hebrew; when He ariseth to shake terribly the earth. 





Isa. 4:1. 


sec 


Gen. 30: 23. 





Isa.5:1, 2. 

APB? “NS PA END -- 
Grae 2" pay wnyen indpo" 
V2 NM 3p" Ba} IN 


..» My wellbeloved hath a vineyard 
...® and He fenced it, and ga- 
thered out the stones thereof, and 
planted it with the choicest vine, 
and built a tower in the midst of 
it, and also “made a wine-press 
therein ... 


[|Marr. 
21:33. 


@xodopnce Tupyoyr ... 


(878 )* 


Bsa. 5:1, 2. 

... Aurerxov eyevybn TO HyaTn- 
pévm... * Kal dpaypov repébnxa, 
Kal éyapdxwoa, Kal épvrevoa ap- 
TENOV TWPNK, Kal @KOouNoa Tup- 
gov év péow avtov, Kal Tpodjviov 
w@pvea év auT@... 

... My wellbeloved had a vineyard 
...2 and I set a hedge about it, 
and dug a trench, and planted a 
choice vine, and built a tower in 
the midst of it, and dug a place 
for the wine-press in it... 


-- AvOperds 4 rus Hv oixoSeomrérns, Satis ebirevoev dprrediva, 
Kal ppaypov avt@ mepréOnne, nad dpukev év ait@ Ajvov, Kal 


... There was a certain householder, which planted a vineyard, 
and hedged it round about, and digged a wine-press in it, and 


built a tower... 


ve Apredava, édvrevaey dvOpwrros, Kal trepiéOnxe ppaypov, at 
wputev Urodnviov, kal @xoddunce Tripyov ... 


... A certain man planted a vineyard, and set an hedge about 

st, and digged a place for the wine-fat, and built a tower... 
frome ...AvOpwrrds * rus ébdrevoey durredaiva ... 

... A certain man planted a vineyard ... 





* See No. 367, supra; and compare Psa. 80:8-15. Jer. 2:21. 12:10. b-@ Or, made 
a wall about it. © | Heb. hewed. 4 Om. tis. G. and 8. ¢ Om. tis. G. and S. 
Isa. 5:9. ( 874 ) Esa. 5:9. 


PUN PY INI 


*In mine ears, said the Lorp of 
hosts... 
J AMES 


5:4. eioeAndAUOacw. 


Hrovcbn yap eis ta @ra Kuplov 


caBaw0 radra... 
For these things have sounded in 
the ears of the Lord of Sabaoth... 


kal ai Boal rav Oepicdvtav eis Ta wTa Kuplov caBawd 


... and the cries of them which have reaped are entered into 
the ears of the Lord of Sabaoth. 
® @ Or, This is in Mine ears, saith the Lorp, etc. 
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Isa. 6:1-38. 
po Sy Se) Te Mae MIND. 
Gyn pep DP? ... ew27 Oo 
mm DBD wy Dp wy 
Tp Ted or Oe Np 

MAY A BYP wp 


... [saw also the Lord sitting upon 
a throne, high and lifted up... 
* Above it stood the seraphims : 
each one had six wings... * And 
> one cried unto another, and said, 
Holy, holy, holy, ts the Lorp of 
hosts... 

Rev. 


4:2,6,8. Or} wevos. ae 


(375 )* 


QUOTATIONS FROM 


Esa. 6:1-3. 


... €Ld0v TOY Kupiov xaOnpevov eri 
Opdvou inyyrod Kal éerrnppévov ... 
2 Kal cepadip eioTnxecav KUKN@ 
avtov, && arépuyes To évl, xal &E 
TTEPVYES TO Evi... > Kai exéxparyev 
repos mpos Tov érepov, Kal EXeyov, 
‘Arywos &ytos drytos Kipios caBaol... 
... L saw the Lord sitting upon a 
throne, high and exalted... ? And 
the seraphim stood round about 
Him, “each one had six wings... 
3 And they cried one to another, 
and said, Holy, holy, holy, és the 
Lord of Sabaoth ... 


... Kat iSov Opovos Exerto év TH oy wide Kai éml tov Opovov Ka- 
... ear éy péow Tod Epdvov nab Kix Tod Opdvou 


téccapa faa... --- ® nal “récoapa fda, ev °xall éavrd, elyov 
ava wrépuyas 8&& KucrdGev, Kad écwbev f yépovra opOarpyav, Kat 
avaTravow ovK Exouat npépas Kal vuKros, ® Néyovta, “Aytos adytos 
Gryvos Kuptos 6 eds 6 travroxpatoap ... 

... and, behold, a throne was set in heaven, and One sat on the 
throne. --- §.,. and in the midst of the throne, and round about 
the throne, were four beasts... --- ® And the four beasts had 
each of them six wings about him; and they were full of eyes 
within: and "they rest not day and night, saying, Holy, holy, 


holy, Lord God Almighty .. 


* See a portion of this passage in No. 221. 
4 Ad.7a. G. and S. 
f. yéuovow. G. and 8. 


wings to one, and six wings to one. 
Others, «a6? é» &xor. 
have no rest. 


b @ Heb. this cried to this. © Lit. six 
© xa’ dv abray éxov. G. and S. 


& rAeyovres. G. and S. h @ Gr. they 





Isa. 6: 4. 


sey xdp nian ... 
.-.and the house was filled with 
smoke. 


Rev. 
15:8. 


( 376 ) 


Esa. 6: 4. 
»+. KQb 0 olxos éverrAnoOn Katrvov. 


... and the house was filled with 
smoke. 


wo. Kad éyepioOn 6 vads Karrvod ... 
... And the temple was filled with smoke... 





Isa. 6:9, 10. 
yey mn pyd nner 75 tox 
Oe wet ass wan Se now 
man tay 35 pwn? syn 


(377)* 


Esa. 6:9, 10. 

Kai eltre, Tlopev@nrt, xat elrov Ta 
Aa@ TOUT, Axon akovceTe, Kal OU 
pn cuvnre, cal Brérovres BrAeere, 
kai ov pty nte. © érayvvOn yap 
n Kapdla TOU AaOd TOUTOU, Kal ToOIs 
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And He said, Go, and tell this 
people, Hear ye "indeed, but un- 
derstand not; and see ye “indeed, 
but perceive not. © Make the heart 
of this people fat, and make their 
ears heavy, and shut their eyes; 
lest they see with their eyes, and 
hear with their ears, and under- 
stand with their heart, and con- 
vert, and be healed. 
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a@oiv avray Bapéws Fxovoay, Kat 
Tovs opbarpovs 4 éxdupvoav, wy- 
OTE ot Tots opGadpois, Kat 
Tos @aly akovowot, Kal TH Kapdia 
cuvact,Kxal émuatpepwot, Ka) idco- 
pease avrous. 

And He said, Go, and say to this 
people, By hearing ye shall hear, 
and *not understand, and seeing 
ye shall see, and *not perceive: 
10 for the heart of this people is 
become gross, and ‘their ears are 
dull of hearing, and ¢heir eyes they 
closed, lest they should see with 
their eyes, and hear with their ears, 
and understand with thew heart, 
and should £ be converted, and I 
should heal them. 


(Marr. ...dre Brérrovres ov BAérrovct, Kal axovovres ovK aKovovoL 


13:13- 


is, ovde auvotct. ™ Kal avatrAnpodras er avrois 4 Tpopytela 
‘Haatlov, 7 Néyovea, Axofh dKxovcere, Kai ov pn cuvite Kal Bré- 
movres Bréere, at ov pt) ldnTe. 15 éraydvOn yap 7 Kapdla rod 
Aaod TovTou, Kal Tois wal Bapéws Fxovoav, cal rovs opParpovs 
abtav éxdppvoay pntote idwot Tois obOadpois, Kal Tots woly 


37 


axovowet, Kal TH Kapdla  cuvact, nal érurtpéypwot, Kal | idow- 


peas avrovs. 


... because they seeing see not; and hearing they hear not, 
neither do they understand. And in them is fulfilled the 
prophecy of Esaias, which saith, By hearing ye shall hear, and 
shall not understand ; and seeing ye shall see, and shall not 
perceive: % for this people’s heart is waxed gross, and their 
ears are dull of hearing, and their eyes have they closed; lest 
at any time they should see with their eyes, and hear with thetr 
ears, and should understand with their heart, and should be 
converted, and I should heal them. 


fiMarx 
4:12. 


cpaprypata. 


— Wa Brérrovres Brérrwo1, Kal p1) wow Kai aKovovTes axovwdct, 
Kal pp) ovvadov pnmote érictpepwat, Kal adeOh avrois * ra 


—that seeing they may see, and not perceive; and hearing 
they may hear, and not understand; lest at any time they 
should be converted, and their sins should be forgiven them. 


he ae ... va Brérrovres pn BrErrwor, Kat axovovres pt) cUvidow. 
"ae that seeing they might not see, and hearing they might not 
understand. 
Joun Jia rodro ove ndvvayto mictevew, Sty wddwv eltrev ‘Hoalas, 
12:39- 4 Teripdoxev attav tods dpOadpors, cal! awemapaxey aba 
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THv Kapdiav: tva pn dwar Tois dPOarpois, Kal vonswor TH Kapdta, 
Kat érictpapact, Kat ™idcwpat avtovs. * Taira elrev Hoalas, 
Ste elde tv Sokav avrod, Kal éddAnoe tepl avrod. 
Therefore they could not believe, because that Esaias said 
again, ® He hath blinded their eyes, and hardened their heart ; 
that they should not see with their eyes, nor understand with 
thetr heart, and be converted, and I should heal them. *! These 
things said Esaias, when he saw His glory, and spake of Him. 
Acts .,.“Ort xanras 7o TIvetpa 16 “Ayiov éddrnoe 81a ‘Hoalov rod 
de Tpogryrov mpos Tovs matépas tyudy, Neyov, * IopevOnrt mpos 
Tov Naov TovTOv Kal" elmre, ‘Axon aKovoeTe, Kal ov pi) CUViPTE 
Kal Brérovres Brévere, cai ov py inte. % érrayuvOn yap 7 
xapdia Tod Nad TovTou, Kal Trois wal Bapéws jKoveay, Kal TOUS 
opPadpovs avTav exdupvoay pntrote war Trois 6pOarpois, at 
Tois @civ axovowot, Kal TH Kapdia cuvdct, Kal éemurtpeywce, 
Kad ° idowpat avrovs. 
... Well spake the Holy Ghost by Esaias the prophet unto our 
fathers, ® saying, Go unto this people, and say, Hearing ye 
shall hear, and shall not understand; and seeing ye shall see, 
and not perceive: * for the heart of this people is waxed gross, 
and their ears are dull of hearing, and their eyes have they 
closed ; lest they should see with their eyes, and hear with their 
ears, and understand with their heart, and should be converted, 
and I should heal them. 


* See also Eze. 12:2, infra. » 4 Or, without ceasing, etc. Heb. Hear ye in hearing, etc. 
© q Heb. in seeing, 4% Ad. abray, vil. x11. and many others. ¢& Gr. didnot. *£ Gr. they 
heard heavily with their ears. © Gr. convert. h guviéot. M. and S. 1 idoopa. 
k Om. rd Guaprfara. léxdpwcer, ™ idgopar. ™ elxdy. G.andS. ° idgopuas 





Isa. 6:11. (378 )* Esa. 6:11. 
JIN ND TY. ... Eos ére Kupee ; ... 
»». Lord, how long ?... ... How long, Lord?... 
ral ... Hos more, 6 Aeomerns 6 dytos Kal 6 adnOwos ...; 
~" ««e How long, O Lord, holy and true... ? 
a Compare Psa. 6:3. 90:18 (mi); also Zech. 1:12. 
Isa. 7:14. (379 ) Esa. 7:14, 
| ed) ss mpbyn PIS --- — -.. 6600 4) rrapBévos ev yaotph >Anfre- 


: Tat, Kal TéEeras Tidv, Kal © Karécets 
: Peuby DY DRY 75 dvopa avtod "Eppavounnr. 
.-. Behold, a virgin shall conceive, ... Behold, a virgin shall be with 
and bear a Son, and *shall call child, and shall bring forth a Son, 
His name Immanuel. and thou shalt call His name Em- 
manuel, 
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—réerar S¢ Yidv, nal xaréoes 75 S8voya adrod Incodv... 
% Tovro dé ddov yéyovev, iva wANpwOH Td pnOev id Tod Kuplov 
dua Tov mpodnrov, Néyovtos. * [dov, 4)-rapOévos ev yaorph eet 
kai réEeras Tidv, Kal Karécovar To évoya adtod "Eupavovinr... 
— And she shall bring forth a Son, and thou shalt call His 
name ‘JEsus... ** Now all this was done, that it might be 
fulfilled which was spoken of the Lord by the prophet, saying, 
*3 Behold, a virgin shall be with child, and shall bring forth a 
Son, and *they shall call His name Emmanuel... 

—xal dod, cvrAdg.rrn év yaotpl, nal réEn Tidv, nal Karéoes 
TO dvopa avrod Incodv. 

— And, behold, thou shalt conceive in thy womb, and bring 
forth a Son, and shalt call His name Jesus, 


* @ Or, thou, O virgin, shalt call. » det, x11. and others. © xadécovor, Several MSS. 
and Fathers. 4 4 Thatis Saviour, Heb. ¢& 4 Or, His name shall be called. See 
the next section. & See also chap. 2:21. 


Isa. 8:8. — ( 380 ) Esa. 8:8. 
3 bye YD... we Nudv 6 Beds. 
»«eO Immanuel. .«.O God with us. 
are wo. Eppavounar, (6 dort pebepunvevopevov, Mc? aydv 6 @eds.) 
“" ,,.. Emmanuel, (which being interpreted is, God with us.) 


Matt. 
1:21-28., 


LvxnE 
1:31. 


Isa. 8:12, 18. (381 ) Esa. 8:12, 18. 
roy WN ND IND PANY. dy 82 GdBov *abrod ob pi 
INN MINE TIA nN yes PeNire, ovde wy tapaxGijre. 


13 Kupiov avtov aytacarte, Kal av- 
NT SIN NS NTN WM PN — ros éoras cov HoBos. 
sDayyD 


... neither fear ye their fear, nor 
be afraid. 4° Sanctify the Lorp of 
hosts Himself; and let Him Jbe 
your fear, and Jet Him ée your 
dread. 


...and fear ye not his fear, neither 
be ’troubled. 15 Sanctify the Lord 
Himself, and °*He shall be thy 
fear. 


1Per. .,, Tov dé ddBov aitav yn poPyOnre, unde rapayOjre % Kuipuov 
$:14,15. 8 roy 4 Oedv dryidoare ev Tais Kapdiats bpav ... 
.-. And be not afraid of their terror, neither be troubled; 
5 but sanctify the Lord God in your hearts... 


® abray. Several MSS. 


b Or, dismayed. 


¢ Or, let Him be. 4 Xpirrdy, 





Isa. 8:14. 


saya maa yaxby espe mn 


. IWID 


( 382 ) 


Esa. 8:14. 


Kay én’ ait® rreroibas 7s, értat 
cot eis ayiacpa, Kal ovx ws AlBov 
wpockoppatt suvavTyceabe, ovde 
@s TETPAS TTOLATE ... 
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And He shall be for a sanctuary; Andif*thou shalt put thy trust in 
but for a stone of stumbling and Him, He shall be unto thee for a 
for a rock of offence... sanctuary, and ye shall not come 
together against Him as against 
the obstruction of a stone, nor 
as against the >falling of a rock ... 
Rom. ...apoaéxowav yap To Op Tov MpocKdpparos, © xabas yé- 
fia een Teed Tonys éy Sudv rLBov WpocKkopparos, Kat Trétpav 
"  @xav8dnov ... 
...For they stumbled at that stumbling-stone; “as it is 
written, Behold I lay in Sion a stumbling-stone, and rock of 
offence ... 


1Per, — al ros mwpooxdpparos Kal wérpa oKxavdddou: of wpocKo- 
* —- qrTouvcl TO NOYO ... 

—and a stone of stumbling, and a rock of offence, even to 

them which stumble at the word... 


® Gr. as in No. 384, infra. » See the next section. °* The quotation is partly from 
Isa, 28:16. 


Isa. 8:15. ( 383 ) Esa. 8:15. 
- M9) yop) 5°55 55 bys) Avarotro aduvatncovew év avrois 
Tool, Kal TrecouvTat Kal cuvTpe- 
Bynoovrac... 
And many among them shall Therefore many among them shall 
stumble, and fall, and be broken... be weak, and shall fall and be 
| broken... 
Mart. Kal o weowv emt tov NOov totrov cuvOracbijcerar ef’ bv & 
144° ay Téon, ALKPLHOEL AVTOV. 
And whosoever shall fall on this stone shall be broken: but 
on whomsoever it "shall fall, it will grind him to powder. 
[Loxe Jas 6 wecov ém’ éxeivov tov AiGov cuvOracOncerar ep bv S 
20:18. Ay aréon, MKUNTEL AvTOV. 
Whosoever shall fall upon that stone shall be broken; but on 
whomsoever it *shall fall, it will grind him to powder. 


@ Some MSS. omit the whole verse. » See the LXX. in the preceding soction. 


Isa. 8:17, 18. ( 384 ) Esa. 8:17, 18. 
Ke =“ b mp) -- ..- kab TeTrolOws Ecouar eT avTe. 
18 b \ 3 A [4 
— aby In) WH =o Ido0v éy® xal ra radia & poe 


édwxev 0 Beas... 

...and I will look for Him. ” Be-_ ...and°I will ‘trust in Him. *# Be- 
hold, I and the children whom the — hold I and the children which God 
Lorp hath given Me, * etc. hath given Me... 
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— Kab manu, ‘Eyo écopat tretrobas én’ auT@. Kal mdruv, Tdovd 


Hen. 
3:13. yd Kal ra tmraidla & wor edoxev 6 Beds. 
— and again, I will put My trust in Him: and again, Behold 
I and the children which God hath given Me. 
* ere for signs, etc. > Gr. I will be. © Gr. having trusted. 


4 Tt is inferred from the 


context that the quotation is from Isa. 8:17, but see Psa. 18:2, and the note to this section. 


Isa. 8:19. 
:onon Sy oem ays --- 


..- for the living to the dead? 


LUKE 
24:5. 


( 385 ) 


Esa. 8:19, 

oe Lb exlntover twept trav Covtwv 
TOUS VEKPOUS ; 

.e. Why seek they to the dead 
concerning the living ? 


Ld Snretre tov CavTa peta TOV VEXpOY ; 
... Why seek ye *the living among the dead? 


®@ Or, Him that liveth. 


Isa. 9:1,2 (Haze. 8:28. 9:1). 
noar mune Spm pecan ny." 
sasn prnsny ‘Sma: myo 
soma 3 pen Nay oT 
sae ww ban yn 
maa as mbby paws sae Sy 

somy 
... at the first He lightly afflicted 
the land of Zebulun and the land 
of Naphtali, and afterward did 
more grievously afflict her by the 
way of the sea, beyond Jordan, 
in Galilee *of the nations. ? The 
people that walked in darkness 
have seen a great light: they that 
dwell im the land of the shadow 


of death, upon them hath the light 
shined. 


( 386 ) 


Esa. 9:1, 2. 


Tovro mpatoyv le. tayd role yo- 
pa ZaBovrowv, > vi N efOanreip®, 
kat oi ANowTrol of THY Tapaniay, Kal 
qépav Tov Iopdavov Tadirala Tov 
éOvav. * 6 aos 6 * rropevdpevos ey 
aoxote, *idere HOS péya’ ot Ka- 
Touxourres ev xopa ' oxsg Oavdrov, 
® das Adures ep Uuas. 

Drink this first. Do é quickly, O 
region of Zabulon, the land of 
Nephthalim, and the rest dwelling 
on the sea-coast, and beyond Jor- 
dan, Galilee of the Gentiles. *O 
people walking in darkness, be- 
hold a great light! ye dwellers in 
the region and shadow of death, a 
light shall shine upon you. 


.+. aveyapnoey eis THY Tadiraiay: 38 cal kataditrev tHv Naltaper, 
ov kar@xnoev eis Katrepvaodp tiv trapabadacclav, év dplous 


ZaPovrwv nai NePOareip, 1 iva rAnpwOh ro nev Sa Hoatov 


Tov mpogytov, Aéyovros, ° IA ZaBovrwv cat yh NedOareip 


odov Bardoons ay TOU et Tariraia tov eOvav, © 6 


Aas 6 KAOnpEvos ev oKOTEL € 


68 


A , a A 
has peya, al trots Kabnpévors 


év xwpa Kal oxig Oavdtou, pas avéretNev avtois. 
-.. He departed into Galilee; +5 and leaving Nazareth, He 
came and dwelt in Capernaum, which is upon the sea-coast, in 


174 QUOTATIONS FROM 


the borders of Zabulon and Nephthalim: ™ that it might be 
fulfilled which was spoken by Esaias the prophet, saying, ° The 
land of Zabulon, and the land of Nephthalim, by the way of the 
sea, beyond Jordan, Galilee of the Gentiles; 1 the people 
which sat in darkness saw great light; and to them which sat 
in the region and shadow of death light is sprung up. 
Lon = — émupavar ois év oxoter Kal oxida Oavdrov xaOnpévors ... 

79" — to give light to them that sit in darkness and én the shadow 

of death... 


® q Or, populous. b Many MSS. read «al y#. © Various MSS. add 68d» Odaacons. 
4 xaOfuevos. 111, and others. © «fe. ‘ Ad. «al. 111. xir. etc. & gus dvéreccer. MS. 301. 
» Compare Isa. 42:7 :qwn ‘sw—xal xabnudvous dv oxdret. 


Isa. 9:6 (9:5). ( 387 ) Esa. 9:6. 
fe y3b In) 33 ysb qb» aby 55 “Ort Tlasdlov eyevvnOn apiv, Tios 
Kat €500n Hyity... 
6 For unto us aChild is born, unto For unto us a Child is born, and 
us a *Son is given... unto us a * Son is given... 
ae — re éréyOn tpiv ojpepov Zwrnp ... 
"*" — For unto you is born this day ... a Saviour... 
® See John 3:16, He gave His only begotten Son. 


Isa. 9:7 (9:6). ( 388 )* Esa. 9:7. 
“1 TInyd -- WT NDS by we? oe Crt TOV Opovov Aavié ... amo TOU 


ny VUV Kal ELS TOV ALOVA ... 


7,..upon the throne of David... ...upon the throne of David... 

from henceforth even for ever... from henceforth and for ever... 

Luxe ...xal dace. atte Kupios 6 eds tov Opovov AaBisd rod tratpos 

1:32, 33. CG 3rov, 38 Kal Bactrevoes er) Tov olxov laxoB eis Tods aidvas... 
... and the Lord God shall give unto Him the throne of His 
Fence David: *° and He shall reign over the ° house of Jacob 
or ever... 


* Compare 2 Sa. 7:16. 1 Ki, 2:4. 1Ch. 17:11, 14, Psa. 89:4, 29, etc. and various other 
passages. See No. 344, supra. > See Jer. 33:21, that he [David] should not have a Son 
to reign upon his throne. (This part of Jer. is wanting inthe LXX.)  °¢ See Jer. 33:17, 
upon the throne of the house of Israel. 


Isa. 10:3. ( 389 )* Esa. 10:3. 
ous pe id WYN AD) Kai rl Troimoovar ev TH Nuepa THS 


ETLOKOTENS § » 00 
And what will ye do in the day And what will they do in the day 
of visitation? ... of visitation ?... 
Cini .-- Wa... do€dowot Tov Gedy ev juépg emicxorijs. 
-""" ... that... they may... glorify God in the day of visitation. 
* Compare Luke 19:44, the time of thy visitation. 
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Isa. 10:22, 28. 
bind Sew joy mim px ¢D 
yinn ywoo 1a Ne ae IN 
mynn) nbs 2" :mpay AW 
S7pa wy PRAY PT TN 


spa 53 


For though thy people Israel be as 
the sand of the sea, yet a remnant 
bof them shall return: the con- 
sumption decreed shall overflow 
‘with righteousness. * For the 
Lorp God of hosts shall make a 
consumption, even determined, in 
the midst of all the land. 


Rom. 
9: 27,28. Io pair as 


(390 )* 


A 


‘Hoatas 8e ean brép Tov 


Esa. 10:22, 28. 


Kad édv yévntus 6 Xads "Topanr 
@s 7 aupos THS Gaddoons, TO Ka- 
Tanreppa *avrav cwOncerat. dO- 
yov cuvTéenov Kal ouvTéuvev év 
Suxatoctvn, Ste Noyov cuvrer- 
pnpévov 'Kuptos rroujoes ev th 
oixoupévyn An. 

And though the people of Israel be 
as the sand of the sea, a remnant 
of them shall be saved: ® He will 
finish the work, and cut i¢ short 
in righteousness, * for a "short 
work will the Lord make in the 
whole world. 


Topanr, ‘Eady 7 6 apiOues tav vidv 
” a s \ i , , 
dupos THs Oardoons, 7O' xaTrdrNetppa cwOnoerar 


% Adyov yap cuvTeA@y Kal ouvréwvoy * éy Sixavocvvy Tt Noyov 
cuvteTpnpévoy trosnaes Kupuos éri ris vis. 

Esaias also crieth concerning Israel, Though the number of 
the children of Israel be as the sand of the sea, a remnant 
shall be saved: * for He will finish '! the work, and cut i¢ short 
in righteousness: because a short work will the Lord make 


upon the earth. 


® Compare Dan. 9:27, the consummation and that determined, 





b «| Heb. in or among. 


© q Or, in. 4 Om. abréy. °& Adyor yap cuvreASy. XII. and many others. f rohoe 
6 @eds. x11. and many others. 8 Gr. finishing the word, and cutting it, etc. % Gr.a 
word cut short, or to pieces. ' bwdAeupa. * Om. ey 8.871 A.0. | F Or, the account. 
Isa. 11:1. see Jup. 18:5. 
Isa. 11:38, 4. (391 ) Esa. 11:38, 4. 


DIY YY paed wd... 
YT pow MEL 
...and He shall not judge after 


the sight of His eyes... * but with 
righteousness shall He judge the 


poor... 


... 00 Kata thy Sdkav xpivel... 
* GNAQ Kpivel TaTrew@ Kplowy ... 


..- He shall not judge according 
to appearance... * but He shall 
* judge the cause of the humble... 


Joux M7 xplvere cat’ dy, Gdrd TH Sixaiav Kplow kplvare. 


7324. 


judgment. 


Judge not according to the appearance, but judge righteous 


® Gr, judge judgment to. 
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Isa. 11:4. 

mm) VD Oava ys Pla V) «+ 
SPY MD’ Pray 

..and He shall smite the earth 
with the rod of His mouth, and 


with the breath of His lips shall 
He slay the wicked. 


(392 )* 


Esa. 11:4. 
.» Kal marager YVv TO hoy TOU 


ordparos auTov, kal év Trvevpare 
Sia yertéwv avenet aoeB7. 

..and He shall smite the earth 
with the word of His mouth, and 
with the breath > of His lips shall 
He slay the wicked one. 


2 Turse. — «al TOTE arroxanupOnceras 6 ) ores by 6 ° Kupios *avadwoes 
TO arvevpatt TOU CTOLATOS auToU . 
— And then shall that wicked be eveala: whom the Lord shall 
consume with the spirit of His mouth... 


® Comp. 2 Esdr. 13:9, 10. 


Isa. 11:10. 
SUN OY Wy NIA DS pont 
way ora yor pay psd Dy 


And in that day there shall be a 
root of Jesse, which shall stand 
for an ensign of the pone ; to it 
shall the Gentiles seek .. 


Rom. 
15:12, 


> Gr. through. 
(893 )* 


© Kdpios Incots, G. and S. 4% davedci. 


Esa. 11:10. 


Kai éora év tH nHEpD exelvy 1 
pia tov I evo, Kal 6 avirTaLEvos 
adpxew eOvav, én’ ait@ €Ovn éd- 
TLOUGL «.. 

And there shall be im that day a 
root of Jesse, and He that shall 
rise to rule over the eenarigid in 
Him shall the Gentiles trust .. 


Ka) manu H we réeyer, ‘Eorat 4 pila tod Teccai, ie 6 


aviordmevos apyetv eOvav, én’ aite@ €Ovn édmrovar. 


And again, Esaias saith, There shall be a root of Jesse, and He 
that shall rise to reign over the Gentiles, in Him shall the 


Gentiles trust. 


® See also Isa. 11:1, and compare Rev. 5:5, 4 pffa AaBlS, and Rev. 22:16, 4 fifa «al rd 


vyévos rou AaBis. 


Isa. 13:6, 9. 

ran ete mm BY amp %5-- 
-- S32 TM By 

.. for the day of the Lorp is at 


hand... --- 9 Behold, the day of 
the Lorp cometh... 


.57e ° 4 Nuépa Kupiov... 


1 THESS. ,, 
6:2. 


ara “tes 5é ) Hepa Kuplov... 


eee 


Esa. 13:6, 9. 


.. eyyus yap > Hepa Kuplov ... 

Idov yap jyépa Kupiov tye 
THL.. 

ee the day of the Lord is at 
hand.. --- 9 For, behold, the day 
of the Lord cometh .. 


oUTwS EpyeTal ... 
.. that the day of the Lord so cometh ... 


But the day of the Lord will come. 


@ See also ch. 2:12, am the many other passages scheecel to in the note to this section. 


b F Hudpa. ¢ Om. 7 
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Isa. 18:10. 


NO) INE. WDE JN... 
PUN 
...the sun shall be darkened in 


his gomg forth, and the moon 
shall not cause her light to shine. 


(Jorx 2:10.) 

‘BOS B9315 vp Pm") WDY ... 
; Dr) 

... the sun and the moon shall be 

dark, and the stars shall withdraw 

their shining. 

(Jorn 3 (zz. 4):15.) 

‘EDN O°955) yap mM) Coy 
; D3 

The sun and the moon shall be 


darkened, and the stars shall with- 
draw their shining. 


Marr. ...6 4Atos oxoticOncetat, Kai 1 


24:29. av “A 


(395 )* 


Esa. 18:10. 


...Kal oxoticOncetat Tov Alov 
avaTéANovTos, Kal 7 cEAHVY Ov Sa- 
cet TO” has avras. 

.-. and it shall be dark at sunrise, 
and the moon shall not give her 
light. 


(Jorn 2:10.) 


...0 HAS Kal 4 cedXjvN oUCKO- 
tdgovet, Kal dotpa ° Sicove. TO 
peyyos avrav. 

... the sun and the moon shall be 
darkened, and the stars shall with- 
draw their shining. 


(Jorx 3:15.) 
‘O Frtos Kal 4 cEerHvn cucKoTd- 
covet, kal ot dorépes * décovcr 
heyyos aura. 
The sun and the moon shall be 
darkened, and the stars shall with- 
draw their shining. 


cernvn ov SHce TO Péyyos 


... shall the sun be darkened, and the moon shall not give her 


light ... 


||Marx 


13:24, avriis 


0 HALOS sKoTisOnceTat, Kat 4 cednvn ov bdae TO Héyyos 


...the sun shall be darkened, and the moon shall not give her 


light. 
* Compare Eze, 32:7. 
4 ra borpa, °° od dédcoucr. 


Isa. 18:22. 


xO mon mny xiao apr. 
3 Oe" 
... and her time zs near to come, 
and her days shall not be pro- 
longed. 
REv. 
2:5, 16. 
thee quickly ... 
>Td0v épyopat © tayv ... 


Rev. 
3:11. 


b Several MSS. oéyyos. 


( 396 )* 


1. Gpyopat cor TAXV... --- 1 
... L will come unto thee quickly... --- 1... I will come unto 


Behold, I come quickly ... 


© o§ Sdécoucr. x11. and others. 


Esa. 14:1. 
Taxv épxerat Kai ov ypovel ... 


He will come soon, and will not 
tarry... 


a. Epyomal cot TAY... 
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ee ... Bod 4 oval 7 tTplrn épxeras Tayv. 
“",,. behold, the third woe cometh quickly. 
Rev. Té0d Epropas Tayv... --- % Kal idod épyouat tayv... --~ 
ms 712,20 |, Nad éoyouat rays. 
Behold, I come quickly .. --- #@ And, behold, I come quickly... 
- % ... Surely I come quickly si 
* See Hab. 2:3, infra »© Om. lot. G.andS. © Om. taxi. 


Isa. 19:2. (397 )* Esa. 19:2. 
sy sbpps = 559595 VI VY. barddts émrt TEAL, Kal vopos ert 
vopov. 
.. city (shall fight) against city, ...city (shall fight) against city, 
and kingdom against pageom: and province against province. 


Marr. "ExyepOnoeras yap EOvos emi E6vos, nal Bacwdela éri Bacinelav... 
a For nation shall rise against nation, and kingdom against 
kingdom .. 

l bs Rivaabheerds yap €Ovos émt €Oyos, kar Bactreva err) Bacievay... 
For nation shall rise against nation, and kingdom against 
kimgdom ... 

Luxe ,,.'EvepOnoeras eOvos érri EOvos, nal Bactrela eri Bacirelav. 

21:10. . ‘ ° ° . . 

... Nation shall rise against nation, and kingdom against 
kingdom. 
* See 2 Esdr. 13:31. > Many MSS. prefix éreyep@hoerai:, or xal éweyepOhoerat. 


Isa. 21:9. _— Esa. 21:9. 
594 mabye mbps "DN" yy") --- . kal arroxptBels eltre, [léarrwxe 
*crémraxe BaBvrov .. 
...And he answered and said, ... And he answering said, Baby- 
Babylon is fallen, is fallen... lon is fallen, is fallen.. 


wei Kal aos dyyedos ae, éyor, “Errecev  érrece BaBundy 
‘8. ew ards  meyadn .. 
And. there followed another angel, saying, Babylon is fallen, 
_ is fallen, ‘that great city =: 
Rev. Kal & afev éy taxi, devs peyaddyn, Aéyov, “Eqecev Erece 
18:2. BaBurov % weyann .. 
And he cried mightily with a strong voice, saying, Babylon 
the great is fallen, is fallen .. 


® x1. and many other MSS. have the word but once. % Om. @rece. © Om. f wdAts. 
G.andS. 4 See Dan. 4:30, infra. 


Isa. 22:18. (399 ) Esa. 22:13. 


smossamp singe Sie... + Pdyomer kal mloper, aipror 
yap atroOvnc Komev. 
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... Let us eat and drink, for to- 
morrow we die. 


1Cor. ,,, Ddrywpev xal wiwpev, avpioy yap atroOvno Koper. 


15:32, 


Isa. 22:22. 
yoy Sy IT ns Mas ening 
SIND JN) “DY “UD Px} ANDI 


And the key of the house of Da- 
vid will I lay upon *his shoulder; 
so he shall open, and none shall 
shut; and he shall shut, and none 
shall open. 


( 400 ) 


.». Let us cat and drink, for to-morrow we die. 


Esa. 22:22. 


.. Kal Se0m atte thy Krcida 
Polxov Aavid érl Te wu avrod 
kat avol€e., Kal oux éorat o atro- 
Krelwv: Kal KrEloer, Kal ouK éoras 
6 avovyoy. 

...And I will give *him the key 
of the house of David upon his 
shoulder; and he shall open, and 
“none shall shut; and he shall 
shut, and none shall open. 


Rev. .,. Tade Néyer... 6 Eyov THV 4 KrEida TOD Aaflb, 6 avolywv Kal 
3:78. ob8els Kre|let, Kal KrElet Kad oddels dvobyer’ 8... Sod, SéSwxa éve- 
mov cou Oupay avemypevny, °xal ovdels Svvaras Kreloar avrny... 
... These things saith... He that hath the key of David, He 
that openeth, and no man shutteth; and shutteth, and no 
man openeth; °... behold, I have set before thee an open door, 


and no man can shut it... 

« Eliakim. © Several MSS. om. ofxov. 

d «Aeiy. G. and S. ¢ fy. G.and S. 
Isa. 23:8. 

ry EI een WES -- 

a bes p= 

...“ whose merchants are princes, 


whose traffickers are the honoura- 
ble of the earth. 





(401 ) 


© Gr. there shall not be any one shutting, etc. 


Esa. 23:8. 
+ OF Europa. auris Evdokou ap- 
NOVTES THS ys. 


.-»*her merchants were the glo- 
rious princes of the earth. 


... O7t of €utropol cov Hoay of weyoTaves THS ys... 


Rev. 
1:29, for thy merchants were the great men of the earth... 
® Tyre. > Babylon. 
Isa. 24:17. (402 ) Bsa. 24:17. 
sw) soy mB) FamB) mH = So08os Kal Bobuvos nal mays ed’ 
PANN duds Tovs evowxodvras ert THS YiIS. 


Fear, and the pit, and the snare, 
are upon thee, O inhabitant of the 
carth. 


Fear, and a pit, and a snare are 
upon you, ye that dwell upon the 
earth. 
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LUERE — as qrayls yap émedevoetat * él mravtas Tovds KaOnpévous emi 
hee: Mpoownrov WAONS THS ¥is. 
— for as a snare shall it come on all them that dwell on the 
face of the whole earth. 


* Comp. Jer, 32:29 (LX4.), pdxaipay dy nar& ex) xdvras robs xabnuévous éxl ris yiis. 


Isa. 25:8. ( 408 ) Kaa. 25:8. 
aes mapa mon yon Karénvev 6 @dvaros ioyvoas ... 

He will swallow up death in vic- Death hath prevailed and swal- 
tory... lowed up... 
1Cor. ... réTe yevyoetat 6 AOyoS 6 yeypapypévos, KarerdOn 6 Odvatos 
15:54. is vixos. 

...then shall be brought to pass the saying that is written, 

Death is swallowed up in victory. 


Isa. 25:8. ( 404 ) Esa. 25:8. 
Lyn SVYOT MT SN AMD). --- al many aeine * Kuptos 6 
pp 65 Ocds mav Sdxpvoy amd tauvtos 
= TPOTWTTOY ... 

...and the Lord Gop will wipe... and again the Lord God took 
away tears from off all faces... away every tear from every face... 
can ... kar éEarelper 6 Oeds Trav Sdxpvov > ard Tay GpOadpav avTorv. 

“",..and God shall wipe away all tears from their eyes. 
ae Kal é€arelpes ¢ 6 Oeds trav Sdxpvov aio tov 6bOarpav avTov... 

“And God shall wipe away all tears from their eyes... 

® Many MSS. om. Képios. » é. G.andS. © Om. é @eds. G.and S. 


Isa. 26:11. ( 405 )* Esa. 26:11. 

SOON TS Oe Ae Dy nN3p--. .» &ros Amperat Aaov arraider- 
Tov, Kal viv Tip Tos Urevavtious 
éderat. 

...for their envy at the people;  ... jealousy shall seize an unin- 

yea, the fire of Thine enemies shall structed people, and fire shall now 


devour them. devour the adversaries. 
are ... Kab Tupos GHros éobieww pérrXovTOS Tovs trevayTious. 


... and (of) fiery indignation, which shall devour the adversaries. 
= Comp. Isa. 64:2. > Gr. jealousy of fire about to devour. Comp. Zeph. 1:18. and 3:8. 





Isa. 26:20. ( 406 ) Esa. 26:20. 
ands 5D) yn N53 ‘Dy 1 Baddile ANads pov, eicere eis * 7a 


Taped cou, aTroKAecov TV Ovpav 
™ TVs gov... 


_43 
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Come, My people, enter thou into 
thy chambers, and shut thy doors 
about thee... 


181] 


Go, My people, enter into thy 
closets, shut thy door.... 


ee ».. eboenOe eis TO Tapseiov Gov, Kal Kreicas THY OUpay cov... 
“"_,.. enter into thy closet, and when thou hast shut thy door... 
Sod Tamecdy, 
Isa. 26:20. (407 ) Esa. 26:20. 


JID PHD IM... 


... hide thyself as it were for a 
little moment... 


HEs. 
10:87 For yet a little while...” 


® Gr. be thou hidden. 


Isa, 27:9. 
JANDA “Dr -- 


.-. to take away his sin... 


Rom. 
1 ] ° 27 Pad 


“Ere yap pixpov Scov daov... 


( 408 ) 
...dTav adérwpat thy apapriav 
avrod... 


... aTroxpuBnOt pixpov Scov aor... 
».* hide thyself a little while ... 


b See Hab. 2:8, infra. 


Esa. 27:9. 


...when I shall take away his 


sin... 
... Orav adédwpat Tas duaptias avTav. 
... when I shall take away their sins. 


* With the exception of this last clause, the passage is quoted from Isa, 59:20, 21, q.v. 


Isa. 28:11, 12. 
mame pwhar may ya 
xy sum opm Se oo 

: ID NION 


For with *stammering lips and 
another tongue ° will He speak to 
this people: 1*... yet they would 
not hear. 


( 409 ) 


Esa. 28:11, 12. 

— du davrsopov yeirswv, Sia 
ydwoons érépas Ste NaANcouGL TS 
Aaw TovT@, *... cal ovx HOEAncay 
axovety. 

— on account of the contempt of 
their lips; for with another tongue 
shall they speak to this people, 
12... yet they °would not hear. 


1Cor. "Ey 1@ voum yéeypatrrat, “Ore ev évrepoydwocois, kal ev xelrAcow 


14:21, Srépous, NaANow 
prov, eyes Kuptos. 


T® AAP TovTw, al ovd obrws eicaKxovaovTai 


In the law it is written, With men of other tongues and other 
lips will I speak unto this people; and yet for all that will 
they not hear Me, saith the Lord. 


a q Heb. sear gt of lips. 


b « Or, He hath spoken. 


¢ Or, did not wish to hear. 


agrees with the version of Aquila, as far as rovry. 
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Isa. 28:16. ( 410 )* Esa. 28:16. 
tae jaN YAN PSI ID’ 9330 --- ... Ldov eyo éuBdrdw eis Ta Oepé- 


Ata Sov ALGov wroNvTENT, EKAEKTOV, 
PSST TBS “DID 17" nap adxpoywviaiov, EvTimov, eis TA Depé- 


OPP ND dua avrys: Kal 6 mictevay ” ov p17 
Karaoyuvy. 
.. Behold, I lay in Zion for a_... Behold, I lay for the founda- 
foundation a stone, a tried stone, tions of Sion, a costly stone, a 
a precious corner-stone, a sure chosen stone, a chief corner-stone, 
foundation: he that believeth shall a precious stone, for her founda- 


not make haste. tions; and he that believeth shall 
not be ashamed. 
How ae iiclauahar vy yap ™@ ~Oq rod T poo Kopparos, = Kalors ryé- 


yparras, "I ov rlBnys & év Suv ABov ° ‘TpocKdpparos, Kar TéTpAV 
oxavdddou’ Kal *mds 6 muotevov er atT@ ov KaTaiocyuvin- 
oeTAL. 

... for they stumbled at that stumbling-stone; * as it is written, 
Behold, I lay in Sion a ‘stumbling-stone and rock of offence : 


and whosoever believeth on Him shall not be * ashamed. 

ie Aéyes yap % ypadn, Tas 6 ricrevey én’ aire ov xatawyuvbn- 

° CeTal. 

For the scripture saith, Whosoever believeth on Him shall not 
be ashamed. 

1PEet. — IIpos bv mpocepyopuevot, XlOov cavra, tnré f avOp@rav pev 

ae ictlenmecnaen capa Oe@ éxrexrov, évripoy, ° emt aurot 
aos rou Caves een et olxos TVEUMATLKOS .. 6 & $40 xal 7re- 
prexet év TH ypapy, [dod rlOnus ev 200 Lay riBov axpoywvutiov, 
éxhextov, &vTipov Kal o miorevov em abTe@, ov pn) KaTaoyuvOh. 
— To whom coming, as unto a living stone, ‘ _ usallowed x deed 
of men, but chosen of God, and precious; * ye also, as lively 
stones, "are built up a spiritual house... ® Wherefore alao it 1s 
contained in the scripture, Behold, I lay i in Sion a chief corner 
stone, elect, precious; and he that believeth on Him shall not 
be confounded. 


* Comp. Heb. 11:10, rh» robs OepeAlous Exovoay wéduv’ also Rev. 21:14, and 1 Cor.3: 11 
b Many copies add és’ (or év) abr¢. ¢ The quotation is partl from Isa, 8: 14, q.v- 
4 Om. was. © {| Or, confounded. ‘See No.336. & Sérs wep. G. and rf hq Or, be ye built. 


Isa. 29:10. (411 ) Esa. 29:10. 
SS Pes say, poop D3 '2 "Ore tretérixev bas Kuptos * 1rvev- 
pate Karavukews... 
For the Lorp hath poured out For the Lord hath > poured upon 
upon you the spirit of deep sleep... you the spirit of slumber ... 
Rom. — xabas yeyparras, "Edaxev avrois 6 Geos mvebpa KaTavutews ... 


new Yas according as it is written, God hath given them the spirit 
of “slumber .. 


® wvetua. » Gr. Cet or drenched, you with. © 4 Or, remorse (or, stupefaction]. 
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3 Isa. 29:18. 
PITT DY 739 1D JY TNE IN 
pr yay *sy7a5 YMbwI) YB 
PMyd CON DONNY an) “0 

PTD DIN 


Wherefore the Lord said, Foras- 
much as this people draw near Me 
with their mouth, and with their 
lips do honour Me, but have re- 
moved their heart far from Me, 
and their fear towards Meistaught 
by the precept of men :— 


(412 ) 


Esa. 29:13. 

Kai elie Kupuos, “Eryyifes pou 6 
Aaos ovTOS *éy TO oTOpaTe adTod, 
kai ° év Tots yelreow avTav TYLoct 
He, 7) 5é Kapdia adrav Téppw aTréxet 
amr éuov patnv 5é aéBovral pe, 
4 Suddoxovtes évtdApata avOpatrav 
kat didacKanias. 

And the Lord said, This people 
draw nigh unto Me with their 
mouth, and honour Me with their 
lips, but their heart is far from 
Me: but in vain do they worship 
Me, teaching the commandments 
and doctrines of men. 


Matt. ‘Yaroxpital, xadkas mpoepyntevoe mepl vuav “Haalas, rEeyov, 
15:7-9. 8 OB amy (Ph: fe 1. oe a ’ 2A \ oa ip Oe 
yryifes toe’ 0 NOs OVTOS TH TTOLATL AVTOV, Kal TOiS nether 
pe Tya’ % Se Kapdla adtov Tréppw amdyer amr’ euov' 9 parny dé 
oéBovral: pe, SidacKovres Sidacnanrlas, éevtdd\pata avOpwrewv. 
Ye hypocrites, well did Esaias prophesy of you, saying, ® This 
people draweth nigh unto Me with their mouth, and honoureth 
Me with their lips; but their heart is far from Me: 9 but in 
vain they do worship Me, teaching for doctrines the command- 
ments of men. 


[Mark ,,."Ort xaras pl eaaalticeke “Hoalas trept tbuav tev UTroKpLT oy, 
7:6,7. ie yéypamrtat, Obros 6 Aads Tois yeideol we Tyud, 7) é Kapdia 


avTav moppw améyer am’ éwod’ 7 warnv Oe céBovrat pe, didd- 
oxovtes SidacKantlas, évrdApata avOpwrrov. 

... Well hath Esaias prophesied of you hypocrites, as it is 
written, This people honoureth Me with their lips, but their 
heart is far from Me: 7 howbeit in vain do they worship Me, 
teaching for doctrines the commandments of men. 


Cou. 


Bae ists Kata Ta évtddpata Kal Sidacnarlas Tov avOpwrev. 


... after the commandments and doctrines of men. 


8 Om. é. b abrép. ¢ Om, éy. 
quotation begins with Tuts xelAecl. 


Tsa. 29:14. 

Pa’) YDS PASS Pw -- 
;SARDN 133) 

... for the wisdom of their wise 
men shall perish, and the under- 


standing of their prudent men shall 
be hid. 


4d 3.3.2.4. MS. 106. 
f ‘O Aads obros trois xelAecl. G. 


(413)* 


¢ In some copies the 


Esa. 29:14. 


... Kal aTroA® THv aodlay TeV ao- 
hav, Kal THY cUverLY TOV TUVETOV 
> kpinrw. 

... and I will destroy the wisdom 
of the wise, and will hide the un- 


derstanding of the prudent. 
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1 oor Téyparrrat 14s Arroné THY copiay TaY Topav, Kal THY TUVETLV 


Tav ovvetav abeTHae. 


For it is written, I will destroy the wisdom of the wise, and 
will bring to nothing the understanding of the prudent. 
© Compare Matt. 11:25, and Luke 10:21, Sr: awdxpupas tatra ded copay xal ouveramr- 


>» &0erhow. MS. 301. 





Isa. 29:16.° 
xo inwyS Mwyb TDN! 9D --- 
“Sey 


.. for shall the work say of him 
that made it, He made me not? ... 


(Isa. 45:9.) 
swyn mp yx"> son —— 
AD DD DN 


. Shall the clay say to him that 
fashioneth it, What makest thou ? 
or thy work, He hath no hands? 


Rom. 


ae 


Esa. 29:16. 


oe PY épet TO TAdo pa T? wNa- 
cavte -avro, Ov ov pe ° &rAa- 
cas 

"shall the thing formed say to 
him that formed it, Thou didst 
not form me?... 


Gee 45:9.) 


a) pei o TAOS T® Kepapet, Ti 
4 aroseds ore ovK eprydty, ove & execs 
xetpas ; ° BN drroxpibjoeras TO 
WAAC La qos TOV TAGCAVTA AUTO ; 
. shall the clay say to the potter, 
What art thou doing that thou 
dost not work, neither hast hands? 
¢ Shall the thing formed reply un- 
to him that formed it? 


ad ths el 6 GYTaTOKPLYGHEVOS T@ Oc@ ; My épei 76 mrAdopA 
7 mracavrt, It pe érrolnaas ova ; 


.. who art thou that ‘repliest against God? Shall the thing 
formed say to him that formed :t, Why hast thou made me 


thus ? 


* Comp. the entire verse; also Isa. 64:8. Jer. 18:6. Wisd. 15:7. Rom. 9:21. 
4 Ad. we. MS. 308. 
Hebrew, and it is absent from many copies of the LXX. 


MSS. om. ard. 


© éxoshoas. 


disputest with God. 


Isa. 33:1. 


7a ya xd aa -- 
. and dcalest treacherously, aaa 
they dealt not treacherously with 
thee!... 


LUKE 
10: f6. 


(415) 


b Many 
¢ This clause is not in the 
f q Or, answerest again, or, 


Esa. 33:1. 
.. Kat 0 aberav Upas ovK aberet... 
.eand he that despiseth you de- 
spiseth not... 


» Kal 6 WeTaY Upas éue aOeTel, K.T.r.- 
.. and he that despiseth you despiseth Me, etc. 


1 THES. Tovyapotw é 6 abetav, ov avOpwirov abere .. 


4:8. 


Isa. 33:2. 


see 


He therefore that > despiseth, despiseth not man, but God... 
® See also John 12:48, 6 d0eray due, x.7.A. 


b @ Or, rejecteth. 
Psa. 41:4. 
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Isa. 33:18. es Esa. 83:18. 


"5D m'N bp MS "SD YX .. . Tod eiow ot Ypapparixol ; , Tov 
: elaly oi cusBovrevovtes ; Tro’ éorev 
2 San ne 6 aptOuadyv Tovs tpehopévous — ; 

.. Where ts the scribe? where ts ... Where are the scribes? where 
the "receiver? where ts he that are the counsellors? Where is he 
counted the towers? that numbereth those that are 

nourished, —? 
oo ITod od copés; od ypappareds; rod ovlntnTys Tod aidvos 
TOUTOU $ ... 
Where ts the wise? where is the scribe? where is the disputer 


of this world? .. 
®* q Heb. wetgher. 


Isa. 34:4. (417 )* . Esa. 84:4, 
. DD oy bs yin Kal raxnoovra: racat ai Suvdpeus 
b 


TOV OUPAVOYV ... 


And all the host of heaven shall And all the pee of the heavens 


be dissolved .. shall melt .. 
area . kal oi datépes mecodvTar amd Tod oupavod, kal ai Suvapecs 


TOV OUpavav carevOjcovTat. 
... and the stars shall fall from heaven, and the powers of the 
heavens shall be shaken. 


eran — Kal ot aarépes Tov _oupavod écovrat extrimtovres, Kat ai Suva- 
3:25. ews al év Tols oupavots canevOjoovrat. 
— and the stars of heaven shall fall, and the powers that are 
in heaven shall be shaken. 


eee ... a yap Suvdpues TOY ovpavay cadevOnoorrat. 
“"",.. for the powers of heaven shall be shaken. 
* See also No. 419, infra: also 2 Pet.3:12, crotxeia...rhxerat. > rod obpayod. MS. 48, 


Isa. 34: 4, (418 ) Esa. 34:4. 
DD MDDS I... «kab Auyfoerar 6 odpavds ds 
BuBMov Sa 


.. and the heavens shall be rolled ... and the heaven shall be rolled 
together as a scroll... together as a scroll... 


Rev. — xa) “6 ovpavds atrexwopicOn ws BiBrloy » ciitocopevoy ... 


6:14, — and the heaven departed as a scroll when it is rolled to- 
gether... 
®* Om. 4. b gAtocdpuevos. 
Isa. 84:4. (419 )* Esa. 34:4, 
‘te bs>5 by EaIxo¥ bs} ... .xal mdvra Ta dotpa meceiras 


iron rsa yma 35 ere, 


BB 
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... and all their host shall fall ...and all the stars shall fall as 
down, as the leaf falleth off from leaves from a vine, and as leaves 
the vine, and as a falling fig from fall from a fig-tree. 
the fig-tree. 
Rev. — «al oi dorépes Tov ovpavod Errecay eis THY YIV, OS ovKH Badree 
6-13. rods dAbvO0US aUTis... 

— and the stars of heaven fell unto the earth, even as a fig- 

tree casteth her ’ untimely figs... 

3 See No. 417, supra. >» 4 Or, green figs. 


Isa. 34:8. (420 ) Bsa. 34:8. 


oe sayy vy pp3 By) %5 ‘“Hyédpa yap xpicews Kuplov ... 
For it ts the day of the Lorp’s For it ts the day of judgment of 
vengeance ... the Lord... 
ei 1.2 GV Hepa KpioEws ... 
“",,.in the day of judgment... 
® See also ch. 11:22, 24. 12:36, Mar.6:11. 2 Pet.2:9. 3:7. 1J0. 4:17. 


Isa. 84:10. (421 )* Esa. 84:10. 
poby> mason xd rom nS —Pvveris wal siuépas’ xa ob oBe- 
syn) soy cOnceras eis TOV aidva ypovov, Kas 
= TOY avaPrnoeTat 6 KATTVOS aUTHS Ave... 
It shall not be quenched night ‘¢°—night and day; and it shall not 
nor day; the smoke thereof shall be quenched for evermore, and the 








go up for ever... smoke thereof shall go up... 
R 2 e \ A ‘e] 3 A a? iA 9 dA 
pee — Kal 6 xaTrvos Tov Bacavopod avTav *avaBaive: cis arovas 


aiavwv Kal ovK &youcw avdravel huépas Kal vuKTOS ... 
—and the smoke of them torment ascendeth up for ever and 
ever: and they have no rest day nor night... 
Rev. .,,. cal 6 Kamrvos auTns avaBaive eis TOUS ai@vas TOV aiaver. 
19:3.¢ 

‘ ,.. and her smoke rose up for ever and ever. 


® Comp. Gen. 19:28, and Exod.19:18. Rev. 9:2 agrees with the latter. > 4 xal ». 233. 
¢ And her land shall be as pitch burning night and day, etc. 4 els alavas aidvwy dva- 
Balve:. G. and S. © Comp. Rev. 18:9, 18, the smoke of her burning. 


Isa. 35:3. ( 422 ) Esa. 35:3. 
mows DN MBI OD win Toxdoare *yxclpes dvewudvar, wa 
sree YovaTa Tapadedupeva. 


Strengthen ye the weak hands, Be strong ye » weak hands, and ye 


and confirm the feeble knees. ‘feeble knees. 
Hes. 41d tds wapeuévas yetpas Kal Ta mapahedvpéva yovara avop~ 
12:12. Od care. 
Wherefore lift up the hands which hang down, and the feeble 
«neces. 


_* xelpas Gvemévas. » Gr. relaxed. © Or, paralysed. 
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Isa. 88:38. see Exon. 15:26. —_ 
Isa. 40:3-5, ( 428 ) Esa. 40:3~-5. 


TTP TT we Iw. xp dip 
Z19NONXD Mmbopb maya ne 
mayan in Soy aw ae 55+ 
wad spyn om tbpe 
spas mban* smypad posi 

yam wa 55 wen an 


The voice of him that crieth in 
the wilderness, Prepare ye the 
way of the Lorn, make straight in 
the desert a highway for our God. 
* Every valley shall be exalted, and 
every mountain and hill shall be 
made low: and the crooked shall 
be made * straight, and the rough 
places > plain: 5 and the glory of 
the Lorp shall be revealed, and 
all flesh shall see it together ... 

aera 


“Davi Boavros ev 7 epjuw, Eror- 
pedcare tHv 6dov Kupiov, d0elas 
woeite tas tpiBovs 2 rod Oecod 
nav. *maca ddpayE rAnpwb7- 
getat, Kal av Spos Kat Bouvss 
rareivwOncerar cal éotat *ravTa 
Ta axond eis eveiay, cal ‘7 Tpa- 
yeta eis S wredlar § nal ofOynceras 7 
d6fa Kuplov, xal dpetat raca 
oap£ T6 cwtnpiov Tov Geod... 
The voice of one crying in the 
wilderness, Prepare ye the way of 
the Lord, make straight the paths 
of our God. * Every valley shall 
be filled, and every mountain and 
hill shall be brought low; and 
all crooked ways shall be made 
straight, and the rough places into 
plains: * and the glory of the Lord 
shall be seen, and all flesh shall 
hsee the salvation of God... 


Oiros yap éorw 6 pnbels' bd ‘Haatov rob wrpodyrou, AéyovTos, 
Dwvi) Bowvros ev TH ene, ‘Etousdcate tiv odov Kupiov, ev- 


Gelas wroletre Tas TplSous avrod. 


For this is He that was spoken of by the prophet Esaias, saying, 
The voice of one crying in the wilderness, Prepare ye the way 
of the Lord, make His paths straight. 


fMaRK — es yéyparrrat Key rois mpodyrass ... * Devn Bodvros ev Ti 
2,9 gonum, Etouudoare viv 6dov Kuplou, evOelas moueire ras TpiBous 
auTov. 
— as it 1s written in the prophets... * The voice of onc crying 
in the wilderness, Prepare ye the way of the Lord, make His 
paths straight. , 
Luxe ,,.mpomopevon yap mpd mpoowmouv Kuplov, érousacar ddovs 
1:76." adrod. 
...for thou shalt go ‘before the face of the Lord to prepare 
His ways. 
Hees — as yéyparrrat év BIBAw Myov Hoalov rov mpodyrov, ™ ré- 


yovros, Poviy Bodvros év TH épjyw, Eroudcare tiv obov Kupiou, 
evOelas rroveire Tas TpiBous avTov. * waca dapayF mAnpwOn- 
getat, Kal Trav bpos Kal Bouvds tarrewwOncetav Kal éotas T 
oxone eis evOetay, Kal ai T axeiau eis Gdovs Aeius. © Kal dyreras 
waoa capt 76 awriptov Tov Geod. 


188 QUOTATIONS FROM 


— as it is written in the book of the words of Esaias the pro- 
phet, saying, The voice of one crying in the wilderness, Prepare 
ye the way of the Lord, make His paths straight. ° Every 
valley shall be filled, and every mountain and hill shall be 
brought low; and the crooked shall be made straight, and the © 
rough ways shall be made smooth; ° and all flesh shall see the 
salvation of God. - 
"Edn, ‘"Eyo dwvi Boavros évy tH épnum, EvOvvare ryv odov 
Kuplov' xaOas elrrev ‘“Hoatas 6 rpodyrns. 
He said, I am the voice of one crying in the wilderness, Make. 
straight the way of the Lord, as said the prophet Esaias. 

a . b 7 Cc S > ~ 
iroudeest nea. « cbreliiaie. Compl!” © Oi okie: \Complend oes! bereel 
MSS. read, af rpayxetas. © dSovs Aefas. 11. and many others. wedfa Acia. Compl. . 


JoHX 
1:23. 


bh See No.318 4&8. * é» ‘Hoatg rg xpodfry... G.and S. But the quotation imme- 
diately following is from Malachi, ' See Mal.3:1, infra. ™= Om. Aéyorros. 
Isa. 40:6-8. ( 424 ) Esa. 40:6-8., 


yry> ston bs) Ser w5M bs we oe "TT Goa cap& >xdptos, kal Tava 


‘yy Soa yen wa? sown 
VSM [OS 12 83) TN AN 
san pes Soa yn wa? : sh 

spoiyS pipe yb 
... All flesh is grass, and all the 
goodliness thereof is as the flower 
of the grass. 7 The grass withereth, 


the flower fadeth: because the 
Spirit of the Lory bloweth upon 


Sdfa avOperov ws avOos yoptov. 
©8 dEnpdvOn 6 xopTos, Kad To advOos 
ékérrece* 10 & pha ‘tov Beov 
npav pével eis TOV aidva. 


.. All flesh is grass, and all the 
glory of man as the flower of grass. 
8 The grass withereth, and the 
flower falleth away; but the word 
of our God endureth for ever. 





it: surely the people ts grass. ® The 
grass withereth, the flower fadeth : 
but the word of our God shall 
stand for ever. 


q — ... drt @s GvOos yoptou mapedevceTar. ™ dvéreiNe vap 6 HALOS 
e 9 e 


av T@ Kavowvi, kal éEjpave tiv ydprov, kat 7d dvOos adtoo 
éférrece ... 

... because as the flower of the grass he shall pass away. !! For 
the sun is no sooner risen with a burning heat, but it withereth 
the grass, and the flower thereof falleth... | 
Avore IIaica adp€ as XOptos, kal maca Sofa * avOpérov ds 
avOos yoptou. i said 0 XOpTOs, Kal 7d dvOos ‘ abrov ékérece 
5 +6 Se pnua Kuplou péves eis tov aidva... 

For All flesh ts as grass, and all the glory of man as the flower 
of grass. The grass withereth, and the flower thereof falleth 
away; * but the word of the Lord endureth for ever... 

*"Or waoa. 41. ° Ad. ds. 36.49. © Ver.7 is not in the Vat, LXX., though found 


in many other copies. @ Many copies have, Jijpa Kuplov ué © abrhs. G. 
f Qm. abrod. & ¥ Or, For that. Sriare Ruples n@se abrijs. G. and 8 


1 Pet. 
1:24, 25. 
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Isa. 40:10. ( 425 )* Esa. 40:10. 


oe BNQNA! pn Pry 8S TINA ‘Tdod Kipws, Kipuos pera loxvos 
se WIN WIDW mam, FPXETAL«- Bod o uc Bos avrrou wer 


QUTOU «4. 
Behold, the Lord Gop will come Behold,the Lord, the Lord cometh 
bwith strong hand... behold, His with might... behold, His reward 
reward ts with Him... ts with Him... 
Rev. ¢ Ka) idod épyopat taxd, nal 6 probes pou per’ euod... 
22:12, ‘nd, behold, I come quickly; and My reward is with Me... 
® See also ch.62:11. > {| Or, against the strong. ° Om. Kal. G. and S. 


Isa. 40:13. ( 426 ) Esa. 40:13. 

Nyy Nd MA mM Me yon 'D Tls éyvw voty Kupiov; nad ris 
suneggumny aUTOD atuBovdros édyévero, ds 
¢ ay "s) d oup Bua QuTov ; 

Who hath directed the Spirit of Who hath known the mind of the 

the Lorn, or being *His coun- Lord? and who hath been His 

sellor hath taught Him? counsellor who hath taught Him? 


toe Tis yap éyvw vouv Kuplov ; 4 tls avpBovdos abrod éyévero ; 
"For who hath known the mind of the Lord? or who hath been 
His counsellor ? 
Se Tis yap &yvw vodv Kupiov, 85 cupBiBdoes avrov ; pets 5é voiv 
© Xpiorod eyopev. 
For who hath known the mind of the Lord, that he ‘may in- 
struct Him? But we have the mind of Christ. 
& «| Heb. man of His counsel. b Arls. Compl. etc. © otpB.adrov. xn. Compl. ete. . 


4 The Compl. and many other copies read evpBiBdoes. (° Kuplov. ' | Gr. shall. 
Isa. 40:14. ( 427) Esa. 40:14, 


[*...4 rls mpoédwxev avt@, Kat dy- 
TaTrodoOncerat avT@ ; 

Not in the Hebrew. ... or who bath first given to Him, 
and it shall be recompensed unto 
him again ?] 

Rou, , —4 ths mpodSaxev adte, xal dvrarodoOjceras atte ; 
“" —or who hath first given to Him, and it shall be recompensed 
unto him again? 
® This clause is not found in the Vatican text, but it occurs in at least nine MSS., and, 


with slight variations, in several others, as well as in the Georgian and Slavonic versions, 
>’ Commonly ascribed to Job 41:11, Who hath prevented Me, that I should repay him?... 





eo ee ee 





Isa. 40:18. ( 428 )* Esa. 40:18. 


rot nan Sa protn wp Dey Tie spouboare Kéipioy ; wah viv 
¢ yb 5 syn DLOLWPLATL WLOLWTATE AUTO ; 


190, 


To whom then will ye liken God ? 
or what likeness will ye compare 
unto Him? 


Marx 
4:30,> 


QUOTATIONS FROM 


To whom will ye liken the Lord ? 
and to what likeness will ye liken 
Him? 

Tin spowmawpev THY Bac trelav rod Ocod; f ev Saroia Tapa- 
Bont TapaRdarwpev avTHy ; 


. Whereunto shall we liken the kingdom of God? or with 
what comparison shall we compare it? 
® Comp. ver. 25. ch. 46:5. Lam. 2:18. Also Matt. 11:16 and re 31 ie genera- 


ieee > Comp. ||Luke 13:20. Tix duonbdow 7. B. rob Ged ; © Te a rly. 
Isa. 41:4. ( 429 ) Esa. 41:4. 
DSTAN AN) NWT AIT YIN --. .. Eya Ocds, wpatos Kat eis TA 


7 NV IN 
... L the Lorn, the First, and with 
the last; I am He. 


(Isa. 44:6.) 
TYOSED PII SOND NNT YON. 
s DON po 
.-L am the First, and I am the 


Last; and beside Me there ts no 
God. 


(Isa. 48:12.) 
YE AN PNT IN NIT IN 
: PARAS 
.-»L am He; I am the First, I 
also am the Last. 


brepyéueva, "ETO EIML. 
.. L God, the First and unto *the 
last, I am. 
(Esa. 44:6.) 
». Eyo TP@TOS, Kal eye peTa 
TavTa: WAI épov ov‘ Ete Beds. 


...L am the First, and I am after 
these things; beside Me there is 
no God. 


(Esa. 48: aa 
. ETO EIMI Tp@Tos, Kal ‘Era EIMI 
els TOV aiava. 


..1 am the First, and I am for 
ever. 


1... am Alpha and Omega, the First and the 


@ 


Rev. ‘era EIMI, TO A Kal TO 9,” apy) Kal TENS, Agvet c6 aisle 
a M1, 11), .4‘ere EIMI TO A ral TO 2, 0 T parTos Kal 6 ExXaTos .. 
My goBob: "Era EIMI 6 7p@Tos Kal 6 ExyaTos. 
I am Alpha and Omega, the Beginning and the Ending, saith 
the Lord... --- 
Last ... --- 7... Fear not; I am the First and the Last. 
nate .. Tade reyes 6 patos Kal 6 Exxatos ... 
ae .. These aay saith the First and the Last... 
ae . "ETO EIMI 76 A Kal TO O, 1) apy? Kal TO TENOS .. 
a am epi and Ones the Beginning and the End... 
Rev, "ErN CEIMI TO A Kai 76 2, fapyi Kal rédos, 6 TmpwTosS ae o 


Eryaros. 


I am Alpha and Omega, the Beginning and the End, the 


First and the Last. 


® Gr. the things coming eres 
4 Om.’Eyé—éoxaros. G. and 


-  &pxh wal rd rédos. G. and S. 


b Om. &.«. 7. G. and S. 
¢ Om. elu. G. and S. 


© Kips 6 @eds. G. and S. 
f § xparos wat 6 Ecxaros, 7 
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Isa. 41:8. see 2 Cur. 20:7, 
Isa. 42: 1—4. ( 430 )@ Esa. 42: 1—4. 


Anys Ms 1D JON Tay yA 
pnd pay voy ms md (bd 
sor xen dr pyyy xb? prey 
PST mp? sp pina yw 
sya5) xo am nna naw xd 
smo NS smb Nyy npNd 
pay pasa pw ay pry dy 

syn ove intindy 


Behold My Servant, whom I up- 
hold; Mine Elect, in whom My 
soul delighteth: I have put My 
Spirit upon Him: He shall bring 
forth judgment to the Gentiles. 
7 He shall not cry, nor lift up, 
nor cause His voice to be heard in 
the street. > A bruised reed shall 
He not break, and the > smoking 
flax shall He not ‘quench: He 
shall bring forth judgment unte 
truth. * He shall not fail nor be 
‘discouraged, till He have set 
judgment in the earth: and the 
isles shall wait for His law. 


Mart. 


°'TaxwB 6 mais pov, avriampouas 
auto’ ‘ IopanrX 6 éxdextos pou, 
MpOTEOeEATO AUTOV 1) yoy jou* 
Buona 70 IIvedpua pov én’ avrov, 
xplow tois EOveow éEoloes. * ov 
Kexpakeras, ovde avnoet, ove GKov- 
cOnoerat tw 9 hwvy adtod. * Ka- 
Napov ® teOAacpEevov ov cuvTpinves, 
Kat Aivov xarrvilopmevov ov oBécet, 
anda eis adnBeav éEolae. Kplow. 
* avanaprvet, Kal ov Opava bjcerat, 
&ws dv OF eri ris ys Kplow Kat ert 
T@ dvopart avtod EOvn éXmiovaow. 

Jacob is My Servant, I will help 
Him: Israel ts Mine Elect, My 
soul hath accepted Him: I have 
put My Spirit upon Him, He shall 
bring forth judgment to the Gen- 
tiles. * He shall not cry, nor * lift 
up His voice, nor shall His voice 
be heard without. * A bruised reed 
shall He not break, and smoking 
flax shall He not quench: but He 
shall bring forth judgment unto 
truth. * He shall shine out, and 
shall not be ‘discouraged, till He 
have set judgment upon the earth: 
and *in His name shall the Gen- 
tiles trust. 


— dros rAnpwOF ro pnOev Sia ‘Hoalov rod mpodyrov, NeyovTos, 
rk — 18 "[8o0, 6 ais you, dv ypérica: 6 dryarrnrés pov, eis dv eddéenoev 
4h uxyn pou Ojow +O TIvedua pov én’ avtov, Kal xplow rots 
EOveoty atraryryenet? 19 odx eploet, ovde Kpavydoes ovde aKovceEL 
TUS év Tats TAaTelas THY dwviv alto. © Kadapov cuvTETpLLL- 
pévov ov Kared£et, Kal Aivay rupdpevoy ov aBécer Ews dv exBary 
‘ets vixos TV Kplow. * Kal ™ év T@ dvdpart avTod EOyn éAriovat. 
— that it might be fulfilled which was spoken by Esaias the 
prophet, saying, #® Behold My servant whom I have chosen; 
my Beloved, in whom My soul is well pleased: I will put My 
Spirit upon Him, and He shall shew judgment to the Gentiles: 
19 He shall not strive, nor cry; neither shall any man hear His 
voice in the streets. ® A bruised reed-shall He not break, and 
smoking flax shall He not quench, till He send forth judgment 
_unto victory. *! And in His name shall the Gentiles trust. 


192 . QUOTATIONS FROM 


Lure ‘AvreddBeto Iopand mraidos avrod... 
He hath holpen His servant Israel .. 


= Compare the voice at our Lord’s baptism, Matt. 3:17. Mark 1:11. Also that at His 
transfiguration, Matt. 17:5. Mark 9:7. Luke 9:85. 2 Pet. 1:17. Likewise Jo. 3:35, 10:17. 
Eph. 1:6. Col.1:13. »& (Or, dimly burning. © 4 Heb. quenchit. 4 4 Heb. broken. 
© Kal iS80b "lax&B. 106, "130d "laxwB. 302. 305. € Om. "IopahaA. 302. 305. & Several 
copies, cvvre@dacuévov. © Gr. let out. _! Gr. broken, * Gr. upon. | See Amos 8:7, 
where nx2 o is rendered els yixos. Comp. also Psa. 94:15, ™ Om. év. G. and S. 
" Comp. Isa. 41 . 


Isa. 42:5. — )* Esa. 42:5. 
m7 poy ry npn .. kal 8:8005 mrv0}v TO NAD... 


sma Dd; 
.. He that giveth breath unto the ... and who giveth breath unto the 
people... people... 


Acts ,,, avTos did0ds Tract Conv cab mrvonv Kal Ta TavTa. 


17:25 , ; : . 
.. seeing He giveth to all life, and breath, and all things. 
= Ses G Gen. 2:7, ovnm mow, wvohy Lads, the breath of life. With this text compare John 
20:22, He breathed on them, etc. 
Isa. 42:6. see Isa. 49:6. 


Isa. 42:6, 7. (432 )* Ka. 42:6, 7. 


my mpd * sen wd ... els Pas eOvav, * dvoigas opOanr~ 
.- AYN pors TUPNOYV, K.T.D. 


.. for a light of the Gentiles; ... fora light of the Gentiles; 7 to 
7 to open the blind eyes, etc. open the eyes of the blind, ete. 


rite moe la dpOarpods avtay, ToD émiatpefrat ATO TKOTOUS Ets 
e e QS . 


— to: open their eyes, and to turn them from darkness to light... 


* See Isa. 49:8, infra. b Sc, rav dOray. ver. 17. 


Isa. 43:5. ( 433 )* Esa. 43:5. 
- ON TS 5 en bx M7 doBod, Sre peta cov Cif .. 
Fear not: we I am with thee .. Fear not: for I am with bess 


— .. My hoBov... Sibre eye ciput peTAa Tov... 
fae ... Be not afraid... !° for I am with thee... 
® Compare verses 1, 2. 
Isa. 43:10. (434 )* Esa. 43:10. 


1) ib SSM yn wy ... .. Wa yvirre Kat al > Kae 
oe IT INE OD auvivre 6Tt ETO EIMI. 


»..that ye may a and believe ...that ye may know, and believe, 
Me, and aa nates He... and understand that 1 am... 
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hi 7 -éav yap ur) murrevonre Oru ETO EIMI, dtroOaveicbe ev rails 
as dpaprlass t ULV. --- 8,,,"OrTayv eee tov Tiov rov avOpwrrov, 
TOTE yareoOe Stt ‘era EIMI. 
-- for if ye believe not that IT am He, ye shall die m your sins. 
--- %,,, When ye have lifted up the Son of man, then shall ye 
ce that I am He.. 
: se . + ba yvare kal “mrvrrevonte, ort év éuol o Ilarnp, nayo év 
pare avT@. 
.. that ye may know, and believe, that the Father is in Me, 
and Tin Him. 
: oon. ae iva Stay yévntat, wurrevonte ST ETA EIMI. 
""_... that, when it is come to pass, ye may believe that I am He. 
® Comp. 1 Jo.4:16. b Many copies add po. © ywdoxnte. 4% tH Marl. 
Isa. 43:19. ( 435 ) Esa. 43:19. 


WIN Awy 39  ‘Tdov eye mod Kawa... 
Behold, I will do a new thing... | Behold, I make new things... 


iiag ... od yéyove Kava * Ta TWavTa. 
"~" ,.. behold, all things are become new. 
Rev... [dou cava mdavtTa ToL... 


ere Behold, I make all things new ... 


® Om. ra wdyra. 


Isa. 43:21. ( 436 )* Esa. 43:21. 
: BD" inban b PY Vt BY — dasv jeou Sv TrepteTrornadpny Tas 
aperds pou dunyeto Oar, 

This people have I formed for — My people whom I have °form- 
Myself; they shall shew forth My ed for Myself, to tell forth My 
praise. praises. 
1Per , +. Naas els “mepurroinaty, Srrws Tas apetas éEayyeinte Tov éx 
oxbrouy Upas KadécayTos .. 

.©a peculiar people ; that ye should shew forth the 4 praises 
of Him who hath called you out of darkness .. 


®* Comp. Mal. 3:17, N20, My jewels ({ or, special treasure); LXX, els weptwolnowy, for 
a peculiar possession. ° Or, specially acquired. © q Or, a purchased people [lit. a people 


for an acquisition, or peculiar possession}. 4 4 Or, virtues. 
Isa. 44: 6.. see Isa. 41:4. 
Isa. 44:23. see Devt. 32:43. 
Isa. 44:25. ( 437 )* Esa. 44:25. 


DnyT INS PM WwH.. .. dreatpédav Ppoviuous els rd 
bsp orlow, Kat tiv BovAty avTay piw- 
‘ paiveoy. 
cc 
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——— eee 


.. that turneth wise ees back- 
ward, and maketh their knowledge 
foolish. 


1 Cor. 
1:20. 


QUOTATIONS FROM 


fae the prudent backward, 
and making their counsel foolish. 


.. vy) éuapavev 6 Beds Tv codiav Tov Kdcpou ” rovrou ; 
... hath not God made foolish the wisdom of this world ? 
® Comp. Rom. 1:22. 


>» Om. rodrov. 








Isa. 45:9. see Isa. 29:16. 
Isa. 45:19. see Exop. 3:14. 
7 Isa. 45:21. see Devt. 4:35. 
ee: 45 323. ( 438 ) Esa. 45:23. 


527 ApTy 'BD Ne onyaw3 19 
sna 55 yon 15 aw why 
snd Ss yawn 


I have sworn by Myself, the word 
is gone out of My mouth in right- 
eousness, and shall not return, 
That unto Me every knee shall 
bow, every tongue shall swear. 


Rom. 
14:11, 


Kar’ épaurob ouvir, ei pn eEerev- 
cera ex Too TTOMATOS pov duxaro- 
ovvn, OL AGyou plou OUK amTooT pa 
pycovras ort éwol Kdparpres wav 
you, cal * operat Taca yAa@ooa 
brov Oeov. 

By Myself I swear, righteousness 
shall surely proceed out of My 
mouth, My words shall not be 
turned aside; That unto Me every 
knee shall bow, and every tongue 
shall swear by God. 


Téyparrras yap, ° Za eya, Néyer Rupwos: ri euol xaprper may 
yovu, Kai * raca yAdooa eFoporoyjcerat TO Ocg. 


For it is written, °As I live, saith the Lord, every knee shall 
bow to Me, and crery tongue shall confess to God. 


PAIL. 
2:10, 11. 


— iva év t@ ovopate Incov may yoru eauny * emroupavicov Kat 
emuyetov Kad kataxOoviwv 1 Kau Taca YAwHoca ‘ €Lopodoyyjontas 


Ste Kupus Inoots Xpiotos eis S6€av Geod Harpés. 
—that %at the name of Jesus every knee should bow, ‘of 
things in heaven, and things in earth, and things under the 


earth ; 


11 and that every tongue should confess that Jesus 


Christ és Lord, to the glory of God the Father. 


a eopodoyhaerat. xiI. and many others. 
No. 141. d fou. wr. yAdooa. 


Isa. 45:24. 
:y5 ovo 55 1" -. 


... and all that are incensed against 


Him shall be ashamed. 


€ See No. 92. 


cae 


© See 
& Rather, tn. 


b rq Geg. x11. and many others, 
F @opodoyhoer at. 


Esa. 45 : 24. 
.. Kal avaxvOncartas TAVTES Ob 
“5 Scopitovres » auTous. 


. and all that separate themselves 
shall be ashamed. 





ee 





2 ee ee 


J UDE 
19. 


Kuplov’ and so Jerome. ¢ Om. éavrois, 
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Odrol eiow of arrodioplfovtes © éavrovs ... 
These be they who separate themselves... 
® Several MSS. and editions read, agoplfovres. (Comp. Matt. 25:32.) 


» gavrods dwd 





Isa. 47:7-9.* 
any)? aa mm aby -- 
mos> now'n may ms yoy 
sy ‘obs. Nx magds msn 
sSrow ya xd) mands see xd 
ova yan mos ny > maxany’ 
wa Tapnd joni Siow Ine 

6 PHY IA PY 
..1 shall be a lady for ever... 
8 Therefore hear now this, thou that 
art given to pleasures, that dwell- 
est carelessly, that sayest in thine 
heart, I am, and none else beside 
me; I shall not sit as a widow, 
neither shall I know the loss of 
children: 9 but these two things 
shall come to thee in a moment 


in one day, the loss of children, 
and widowhood: they shall come 


upon thee in their perfection for . 


the multitude of thy sorceries... 


18:7,8 
23. 


( 440 ) 


Esa. 47:7-9.* 


... His tov aidva Ecouat adpyovca 
..° Nov dé dxove TadTa Tpudepa, v) 
xadnpevn, % TretrolOvia, n Neyovca 
év xapdla abris, 'Eyo iu, Kai 
oux Eoriw érépa, ov xabia xnpa, 
avde yvacouar opdaviav. 9 viv dé 
nee emi oé ta dvo tavta e€aidvns 
° dv nuépa pa, arexvia Kal ynpela 
kes eEaldvns émd a6, ev rH dap- 
paxela cov... 

... L shall be a princess for ever... 
8 Now therefore hear these things, 
thou luxurious one, who art she 
that sitteth, that és secure, that 
saith in her heart, I am, and there 
is not another, I shall not sit a 
widow, neither shall I know the 
loss of children. 9 Now therefore 
these two things shall suddenly 
come upon thee in one day, the 
loss of children and widowhood 
shall come suddenly upon thee in 
thy sorcery... 


cc 4 2N7/ e \ 3 / “A 4 3 A 
Oca Sokacev éavrnv Kal éectpnviace, rocovrov Sore avrhn Ba- 
* gavicpov Kal mévOos: Oru év TH Kapdia 


aurihs Néyet, KaOnyas 


Bacitwoca, xal ynpa ovK emi, Kai mevOos ov py ido. ® Aid 
Toro év ua Hepa HEovowv at wAnyal avris... --- %... Ore &v 
TH pappaxela cov érdavnOncay travra Ta EOvn. : 

How much she hath glorified herself, and lived deliciously, so 
much torment and sorrow give her: for she saith in her heart, 
I sit a queen, and am no widow, and shall see no sorrow. 
8 Therefore shall her plagues come in one day... --- ©... for 
by thy sorceries were all nations deceived. 


® Compare also Isa, 47:15, thy merchants, with Rev. 18:11, 23. 
© dy mig quepg. X11. and others. 


many others. 


Isa. 48:12. 


see 


b Ad. rp. x11. and 


Isa. 41:4. 





Isa. 49:1. 
2 °DY Wot SOS YD -- 


(441 ) 


Esa. 49:1, 


...€« xotdlas pntpos pou éxddece 
TO Svoua pov, 


196 QUOTATIONS FROM 


... from the bowels of My mother ...from My mother’s womb He 
hath He made mention of My hath called My name. 
name, 


Lune... «ab IIvetparos ‘Aylov moOyjoeras ere ex Kovdlas puprpos 
: UTOD 


...and *he shall be filled with the Holy Ghost, even from his 
mother’s womb. 
Gat. ...°6 Beds 6 adoplaas we ex Kothias pyTpos pov... 


a ad God, who separated me from my mother’s womb... 
® John Baptist. > Comp. Jer. 1:5. ¢ Om. 6 eds. 
Isa. 49:2. ( 442 ) Esa. 49:2. 
PIM INN Db DWN «Kal eOnxe 76 cropa pov ws pdyas- 
pav o€eiay... 
And He hath made My mouth And He hath *made My mouth 
like a sharp sword... like a sharp sword... 


ens wo KAL Ex TOD OTOuaTOS avTov poupala SioTopos okeia exmopevo- 
Fy ° , 


...and out of His mouth went a sharp two-edged sword... 
ae ... Dade éyet 6 Exwv THY poudalay tiv Sloropov thy o€eiay. 
"",.. These things saith He which hath the sharp sword with two 
edges. 
Rev. . Kal ex rod oToLaTos avToU éxrropeverat poupala 4 ofeia ... 
"And out of His mouth goeth a sharp sword... 
"Gr. set. > And see ver.16. © And seever.21. 4 &lcropes dfeia. 8. 


Isa. 49:6. ( 443 ) Esa. 49:6. 
mynd ama) mynd JAN --- oe : 8é8eond a eis ents 
; yevous, eis Pas EOvav, Tod elvai ce 
2 n¥p Ty “nye eis cornplay Ews éoydrou Tis ys. 
.»» T will also give Thee for alight ...lo, I have given Thee ‘for the 
to the Gentiles, that Thou mayest covenant of a race, for a light of 
be My salvation unto the end of the Gentiles, that Thou mightest 


the earth. be for salvation unto the end of 
the earth. 
as — as els atroxddupuy eOvav... 


— a light to lighten the Gentiles... 

Acts —oirw yap évréradrar tyyiv 6 Kupios, TéBexd ce eis das 

13:47, 3 a “ 3 9 4 a a 
éOvav, Tod elvai ce eis cwrnplav éws eoydrou THs yijs. 
—For so hath the Lurd commanded us, saying, I have set 
Thee to be a light of the Gentiles, that Thou shouldest be for 
salvation unto the ends of the earth. 

* Some MSS. read, ré@yxd, and many more, ré@eixd, and so the Compl. and Alex. edit. 


> Om. eis 8. y. Ed. Alex. and several MSS. ¢ This clause is not in the Heb. here, but 


see ver. 8, and comp. ch, 42:6, ... and (I will) give The t of the I 
light of the Gentiles. (Twill) give Thee for a covenant of the people, for a 
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Isa. 49:8. 
My YD PMY Ps nya --- 
oe POVUY 
.». In an acceptable time have I 
heard Thee, and in a day of sal- 
vation have I helped Thee... 
2 Cor. 
6:2. plas &Bo7Onod cor iSod 
népa cwTnplas. 


( 444, ) 


Esa. 49:8. 
.». Kaip@ Sexr@ érrjxoved cov, xat 
év huépa owtnplas éBonOncd oot... 


-.._In an acceptable time. have I 
heard Thee, and in a day of sal- 


vation have I succoured Thee... 


— réyet yap, Kaip@ Sext@ éerijxoved cov, cal év juepa owrn- 
viv Kkatpos edmpdadextas, t 


idov vor 


— For He saith, I have heard thee in a time accepted, and in 
the day of salvation have I succoured thee: behold, now is the 
accepted time; behold, now és the day of salvation. 





Isa. 49:10. 


roo xd) woe? xdy voy nd 
Gy noma’ Db "5 wow) oy 
:pom’ op yap 


They shall not hunger nor thirst; 
neither shall the heat nor sun 
smite them: for He that hath 
mercy on them shall lead them, 
even by the springs of water shall 
He guide them. 


Rev. 


( 445 ) 


Esa. 49:10. 


Ov trevdoovew, ovdé Supnaovow, 
ovde wardfes avrovds 6 Kavow?, 
oude 6 HALOS, GAN 6 eAEwV avTodS 
mapaxaréces, Kal Sud aryav 0dd- 
Tav ake. avrous. 

They shall not hunger, neither 
shall they thirst; neither shall the 
heat nor the sun smite them; but 
He that hath mercy on them shall 
comfort them, and by fountains of 
waters shall He lead them. 


Ob rewdoovow ért, ovde Supjoovow ert, ode ph) mréon én’ 


7:16,17. Girovs 6 Hruos, 0088 Trav Kadpa: ™ Sti 7d Apviov 7d dvd pdcov 


Tov Opdvov *rrowavel avrovs, Kal ddmynoer abrovs én > ficas 
anyas UOaTOYV ... 

They shall hunger no more, neither thirst any more; neither 
shall the sun light on them, nor any heat: 1 for the Lamb 
which is in the midst of the throne shall feed them, and shall 
lead them unto living fountains of waters... 


® wopatver a.m. Byer, © Sats. G.and Ss, 
Isa. 49:13. see Devt. 32:48. 
Isa. 49:18. see Num. 14:28. 
Isa. 50:8, 9. ( 446 ) Esa. 50:8, 9. 


— rt eyylfer 6 * Sixarwioas pe tls 
6 Kplvopevos pot ;... 9 dod Kupros 
Kupws BonOjce: pou tis xaxwooe 
PE fee 


7. MAE IN 9D MTD AIM 
min tp Soon pn om 
yey 
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He is near that justifieth Me; who 
will contend with Me?... 9 Be- 
hold, the Lord Gop will help Me; 
who is he that shall condemn 
Me?... 


Rom. 


8:33,34 caraxplvov ; ... 


QUOTATIONS FROM > 


— for He draweth nigh that hath 
justified Me; who is he that judg- 
eth Me?... 9 Behold, the Lord, 
even the Lord, will help Me; who 
shall hurt Me?... 


Tis éyxaréoe, Kata ékrexTav Qeod; » Beds 6 Sixatav. * tis 6 


Who shall lay anything to the charge of God’s elect? Jé is God 
that justifieth. * Who ts he that condemneth? ... 


® 8inaiayv. Compl. 


Isa. 51:12. 


Isa. 51:17, 

min Dp mn swe pow ... 
-- SM DIS TAS 

...O Jerusalem, which hast drunk 


at the hand of the Lorp the cup 


of His fury... 
(Jer. 25:15.) 
ANA MSA 7 DD AS mp ate 
| vee S™BODS 


',.. Take the wine cup of this fury 
at My hand, etc. 


see 


(447 )* 


b @eds 5 Sinaiay; 
Exon. 3:14. 


Esa. 51:17. ; 

... Lepovoarnp, 1) 1iovea x xeipos 
uptou TO Totnpiov Tov Oupod 

auTou... 

..»O Jerusalem, which hast drunk 

at the hand of the Lord the cup 

of His wrath... 


(JeR. 82:15 (or 1). 
... Ade To ToTHpiov Tov olvou TOD 
GKPATOV TOUTOY EK YELPOS [LOV, K.T.D. 


... Take the cup of this unmixed 
wine at My hand, ete. 


oivov Tod Oupod Tov Qeod, Tov Ke- 
Kepacpévou axpatou év TH TOTHpip THs Opyns avToo ... 


— the same "shall drink of the wine of the wrath of God, 
which is poured out without mixture into the cup of His in- 


Rev. —al avtos mieras ek TOU 
14:10, 
dignation ... 
Rev. 
16:19. 


His wrath. . 
® Comp. fsa. 51:22, 


See also Jer. 51:7—9, infra. 


... Sodvar AUTH TO TOTHpLOV TOD olvou Tod Oupod Tis Gpyis avTOD. 
.-.to give unto “her the cup of the wine of the fierceness of 


b Compare Job 21:20, he shail 


drink of the wrath of the Almighty. (The LXX quite different.) Also, Psa. 75:8, For in 
the hand of the Lorp, there is a cup, and the wine is red; it is full of mixture, etc. “Ort 
worhpwy év xeipi Kupfou, olvov dxpdrov wAjpes xepdopatos, K.7.A. ] 


Isa. 52:3. 


pps mb) nna) mn --. 
:ySyan 


-.. Ye have sold yourselves for 
nought; and ye shall be redeemed 
without money. 


( 448 ) 


© Babylon. 


Esa. 52:3. 
... Mwpeav érpadnre, cal ov pera 
apyuplov AUTpwOjcea Ge. 


-». Le have been sold for nought ; 
and not with silver shall ye be 
redeemed. 
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— eiddres Sre od POaprois, apyupip 4} ypvole, éAvTpwOnTe ... 
— forasmuch as ye know that ye were not redeemed with cor- 


ruptible things, as silver and gold... 


Isa. 52:5. 
sya ‘by on 55 tpn... 


...and My name continually every 
day ts blasphemed. 


Rom. 


2:24. abs yéypamrat. 


( 449 ) 


Esa. 52:5. 


.«. OF Opas Statravros TO Svopd jou 
opnpetrat €v Tots EOvece. 

... through you My name is blas- 

phemed among the Gentiles con- 

tinually. 


To yap dvona tod Ocod Si’ iuas BPracdnpetras ev trois ebvect, 


For the name of God is blasphemed among the Gentiles through 


you, as it is written. 


Isa. 52:6, 7. 


cosnn Sy yd sp? :*n |. 
swap pby yawn swap 25 


NY 


... behold, #¢ ts I. 7 How beautiful 
upon the mountains are the feet 
of him that bringeth good tidings, 
that publisheth peace; that bring- 
eth good tidings of good... 


(Nanum 1:15 (Haz. 2: 1.8) 


swap Senn Sy son 
.. DOW own 
Behold upon the mountains the 


feet of him that bringeth good 
tidings, that publisheth peace!... 


Rom. 
10:15. 


AlLopevwv ' ra ayaba. 


( 450 )* 


Esa. 52:6, 7. 

... dpe 7° as dpa ém rov 
opéwv, © os T1Obes 4 evaryyeAsCopevov 
GKonv eipnvns, ws evaryryedcComevos 
ayada ... 

...[ am present 7 as the dawn 
upon the mountains, as the fect of 
*him that preacheth good tidings 
of peace, as one ‘that preacheth 
good tidings of good things... 


(Naoum 1:15.8) 


TSov emt ra Spy of modes evaryye- 
ALComévov, Kal amraryyéANovTos ei- 
PHVNV o0. 

Behold upon the mountains the 
feet of him that bringeth good 
tidings, and announceth peace... 


— mas 5& xnpvEovow, dav wn atrocradwct ; Kalas yéypatrrat, 
Qs a@paior ot trodes * rev evayyedlopévov Evpnvnv, TOV evaryye- 


— And how shall they preach, except they be sent? as it is 
written, How beautiful are the feet of them that preach the 
gospel of peace, and bring glad tidings of good things ! 


* Compare Joel 2:2, ‘ann Sy wap smws, as the morning spread upon the mountains; ds 


Epbpos xvOhoera: dw) ra Spn. 
mpaiot. © of, 22. Others om. ds. 
one evangelizing a report of peace, 

from Isaiah, from whom Paul quotes. 


Isa. 52:10, 


b Many MSS. (disconnecting the word wdpesus) read, ‘Os 
ebayyeACouevor, Compl. and others. 


® Gr. of 


f Gr. evangelizing good things. © evidently taken 
b Om. ray evay. siedvar. t Om. ra. 
see Psa. 98:3, 
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Isa. 52:11. 

Ge bY yb INY MND ND 
#5 (OED TION TISIND INY YIN 
mt 


Depart ye, depart ye, go ye out 
from thence, touch no unclean 
thing; go ye out of the midst of 
her; be ye clean, that bear the 
vessels of the Lorp. 


2 Cor. 
6:17. 


(451 )* 


Esa. 52:11. 
Aroarnre, amoortnre, é&é\Oate 
éxeiOev, al axaOdprou pr ” dryrn- 
oOe, é€éXOere ex pécou ° auras, 
* dbopiaOnre of dépovres Ta oKxevn 
Kupiov. 

Depart ye, depart ye, go ye out 
from thence, and touch not the 
unclean thing; go ye out from 
the midst of her; be ye separate, 
that bear the vessels of the Lord. 


— Ao ° éFéNOere ex pécou abrav Kat adopicOnre, Neyer Kuptos, 
kal axabdprov pn darecO0e Kayo eicdé£opas tps.’ 


Wherefore come out from among them, and be ye separate, 
saith the Lord, and touch not the unclean thing; and I will 


receive you.‘ 


® See Isa, 48:20, and a very similar passage in Lam. 4:15. 
4 Ad. wal, x11. 


others. ¢ Several MSS. adroayv. 


Isa. 52:15. 

wo cond pp xd Wwe '5 ... 
syoyonn wow xd swr 

... for that which had not been 
told them shall they see ; and that 


which they had not heard shall 
they consider. 


Rom. 
15:21. 


( 452 ) 


b @rrecOe. xII. and many 


© &éaGare. ' For the rest see No. 214. 


Esa. 52:15. 

+ OTt ols ove avaryyédn epi av- 
Tov, dovrat, Kal ot ovK aKnKoact, 
cuvncouc. 

... for to whom * He was not spo- 


ken of, they shall see; and they 


that have not heard shall under- 
stand. 


— adr, Kalas yéyparrrat, Ols ode avmyyeAn sept advtod, 
bpovray: Kal of ovK axnxdact, cuvncoUct. 


— but as it is written, To whom He was not spoken of, they 
shall see; and they that have not heard shall understand. 


* Gr, it was not announced concerning Him. 


Isa. 53:1. 


Sa yin wnyoy> ae op 
:mnbaa bp by 
Who hath believed our “report ? 


and to whom is the arm of the 
Lorp revealed? 


JOHN 
12:38. 


KarupOn ; 


( 453 ) 


Esa. 53:1. 

Kupue,ris érricrevoe Ti axon Hpov; 
kai 6 Bpayiwy Kupiov tive amexa- 
AVPHOy ; 

Lord, who hath believed our re- 


port? and to whom hath the arm 
of the Lord been revealed ? 


— va 6 Novos Hoatlov tod mpopytov wrAnpwOh, dv eltre, Kupie, 
tls ériotevoe TH axon} Hpav; Kal 6 Bpaxiov Kuplov rin are- 


— that the saying of Esaias the prophet might be fulfilled, 
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which he spake, Lord, who hath believed our report? and to 
whom hath the arm of the Lord been revealed? 
AYN ov wavres birnjKovoay TO evayyerio: “Haaias yap réyet, 
Kupue, tis érlorevoe TH akon Hav ; 
But they have not all obeyed the gospel : for Esaias saith, 
Lord, who hath believed our ° report : 

* @ Or, doctrine. Heb. hearing. 
ver. 17,  wloris && dors, «.7.A. | 


Row. 
lu: 16, 


b @ Or, our preaching. Gr. the hearing of us. [See 


Isa. 53:4. (454) # Esa. 538: 4. 
WaNsn) aw xi Sn tN? Odros ras ° dpaptias nud péper, 


kal trept hav oduvatac... 


. DOID 


Surely He hath borne our grief, 
and carried our sorrows... 


He beareth our sins, and is pained 
for us... 


Matt, 


a bras TANpwWOH To pyOev Sia Haalov tov mrpopytov réyovTos, 


Autos tas acbevelas nuadv éXaBe, Kai Tas vocous éBaotaceyv. 
— that it might be fulfilled which was spoken by Esaias the 
prophet, saying, Himself took our infirmities, and bare our 
sicknesses. 

* See verses 11, 12 (No. 459, infra). 


b ofrws. 62 and ed. Alex. C dadevelas. 93. 


Isa. 53:5, 6. ( 455 ) Esa. 53:5, 6. 


wooe sb NN wmmana.. - 7 paws avrod tyes tdOn- 
(PYM JRYD pev. ° wavtes ws mpoBata ém)a- 


vnOnpev ... 
...and with His ‘stripes we are... by His *stripes we were healed. 
healed. § All we like sheep have © All we like sheep have gone 
gone astray... 


astray ... 
1Per. ...007@ pwdwmt >avTod idOynte, ® tre yap ws mpéBata tTAa- 
224,25. VS weva ... | 
... by whose stripes ye were healed. * For ye were as sheep 
going astray ... 


* © Heb. bruise [and so the LXX, and N.T.] b Om. abzob. 


Isa. 53:7, 8. ( 456 ) Esa. 53:7, 8. 
1985 Spicy Say mand mya... «As mpdBaror enh osperyiv fxn, 
: Kal @ Qp{LVOS EVAVTLOV TOU KELPOVTOS 
¢ 5) mn’ meds m= ONS neta ba wvos, odtws ovK sane +r 
WT AN p> HAwDN “NyD° 
YA PINS WDD MM "D 


oroua’. ® éy TH TaTewvace 1h 
Kpiow avtod npOn, THv * yeveav 
avrot tls Sunynoetas ; Gre alperat 
ato THS Yhs 7 Sw avrou... 


... He is brought as a lamb to the 
slaughter, and as a sheep before 


... He was led as a sheep to the 
slaughter, and as a lamb before 
D D 
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her shearers is dumb, so He open- 
eth not His mouth. ®*He was 
taken from prison and from judg- 
ment: and who shall declare His 
generation? for He was cut off 
out of the land of the living... 


the shearer ts dumb, so He open- 
eth not Mis mouth. * In Ais hu- 
miliation His judgment was taken 
away: who shall declare His ‘ ge- 
neration? for His life is taken 
from the earth... 


Acrs ‘H ys  reptox) THS ypadis iv aveyivaakev, Hv aisrn, ‘Ns mpoBarov 
oS dort ahayny 7yOn, Kal ws apvos évavtiov rov Kelpovros avTov 
adwvos, otras ovx avolye. TO oTéua avTov. * ey TH TaTTEWwwaeEL 
avuTov 4) Kpiows avrov HpOn, tHv Sé yevedy avrod tls Sinyjoeras ; 
drt alpetas amo THs ys 7 Gwn adrod. 

The place of the scripture which He read was this, He was led 
as a sheep to the slaughter, and like as a lamb dumb before 
his shearer, so opened He not His mouth: *5 in His humilia- 
tion His judgment was taken away: and who shall declare His 

generation? for His life is taken from the earth. 
8 @ Or, He was taken away by distress and judgment: but, etc. » Ad. adrdy, xm. and 
many others. © x11, and numerous other MSS, add abrov, and so the Compl 4 Many 
MSS. add abrod. * Many add 3%. £ Or, progeny. & See ver. 35, dxd rijs ypapys tadrns. 


Isa. 53:9. (457 )* Esa. 53:9. 
= 9995 nb} myy pon xb by we « OTL > Gvoplav ovK erroinceyv, ovdEe 


i pe | 
... because He had done no vio- 
lence, neither was any deceit in 
His mouth. 


2:22. abrod. 


°Sddov ey TO oTOpaTe avrov. 


... for He did no iniquity, neither 
spake guile with His mouth. 


1Per. — dc apaptiay ovK érrolncey, ovdé cbpéOn Seros ev TO oTdpate 


— who did no sin, neither was guile found in His mouth. 


Rev. 
14:5.4 


— nal év TO oTdpatt avTav ovy ebpéOy * SdXro¢ ... 
— and in their mouth was found no guile... 


® Comp. Zeph. 3:13, neither shall a deceitful tongue be found in their mouth. ” duapriay. 41. 


€ eipébn SdA0s, x11. and many others. 
© evdos. G. and S. 


7 Tea. 63:12. 
Jo TIDY DOD ANI -- 


... and He was numbered with the 
transgressors... 


(458 ) 


4 Perhaps from Psa. 32:2. See No. 271, supra. 


Esa. 53:12. 
1. Kal Ev Tols avopots EXoyiaOn ... 


--. and He was numbered among 
the transgressors ... 


Marx Kai érdnpwOn 1) pad % Aeyouca, Kat pera dvopuwv éroyicOn. 


15: 28. 


And the scripture was fulfilled, which saith, And he was num- 


bered with the transgressors. 


Luks 
22:37. 


Aéyo yap bpiv, Ste ert TOTO TO yeypappévov Set TeXecO7jvas ev 
éuol, To, Kai peta avopwv édoyicOn ... 


For I say unto you, that this that is written must yet be 
accomplished in Me, And he was reckone: among the trans- 


gressors ... 
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Isa. 53:12. (459 )* Esa. 58:12. 
NYS OI NOM NV... .- Kae adrds apaprlas roddov avn- 
VEYKE ... 


...and He bare the sin of many... 


JOHN 


...and Himself bare the sins of 


many ... 
oe 1de 6 Apves tod Geod, 6 alpwv rv duaptiav Tov Koopov. 


"2... Behold the Lamb of God, which "taketh away the sin of 
the world. 
rs —obrws °o Xpiotos Gra mpocevexGels eis Td TOANAY aveEvey- 
‘28. xelv duaptias... 
— so Christ was once offered to bear the sins of many... 
a — ds TAs dpaprias 1 L@V avros avnveyKev eee 


— who His own self bare our sins... 


1Joun ,,, Ore exeivos epavepwOn iva Tas dpaprias * jpav apn... 


8:5. 


... that He was manifested to take away our sins... 


® Compare ver. 11. :5an* xin ono for He shall bear their iniquities [i.e. of many]: 


LXX. xal ras duaprias abtav abrs dvoloe, 


(LXX. 34), nal éfapet Aapdy ra duapripara trav aylov. | 


4 Comp. Esa. 53:4, supra. © Om. fuer. 


Isa. 53:12. 
sya’ yyy) ... 


...and (He) made intercession for 
the transgressors. 


Rom. 
4:25. 


( 460 ) 


b @ Or, beareth. [Compare Exod. 28:38 
© Ad. wal. G. and S. 


Esa, 53:12. 
... kal Sid Tas avoplas avrav ma- 
6008. 


... and for their transgressions He 
was * delivered. 


— ds mrapedoOn 51a 1a TraparrTopata Hpdv... 
— who was delivered for our offences... 


® Or, betrayed. Comp. Matt. 10:4, loddas..6 wal wapadods abrdy. 


Isa. 54:1. (461 ) Esa. 54:1. | 
m5 ITE ty eaiays nd mn 935 EvdpavOnts otetpa 4 od tixrovea, 


95 con > son ad Sry) 
... Mow ID MSW 


Sing, O barren, thou that didst 
not bear; break forth into sing- 
ing, and cry aloud, thou ¢hat didst 
not travail with child: for more 
are the children of the desolate 
than the children of the married 
wife... 


GAL. 


4:27, ca) Bonoov 4 ovK 


pntov nal Bonoov 4 ovx wdivouca, 
Ott Todd Ta Téxva THS Epnwou 
padrov h Tis éxovans Tov avopa ... 
Rejoice, thou barren that bearest 
not, break forth and cry, ¢hou that 
travailest not, for more are the 
children of the desolate than of 
her that hath an husband... 


—yéyparrrat yap, EvdpdvOnts oteipa 1) od tixrovoa' pij€ov 
pOivovea: OTL 10 


Ta Téxva THS epymou, 


HaAnoV H THS éxovons Tov avdpa, 
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— For it is written, Rejoice, thou barren that bearest not ; 
break forth and cry, thou that travailest not: for the desolate 
hath many more children than she which hath an husband. 


Isa. 54:18. ( 462 ) Esa. 54:18. 
Wr mpd 732 bs) — Kal maytas Tovs viovs cov Se- 
Saxrovs * Beov ... 
And all thy children shall betaught +— and (°I will make) all thy chil- 
of the Lorn... dren fo be taught of God ... 
Joun “Eorte yeypappévov év trois mpopyntais, Kai écovras mavres Su- 
6:45. Saxrot “Tov Oeod... 
It is written in the prophets, And they shall be all taught of 
God... 
® Ad. rov. 228. > Ofow, ver.12. © Om. rod. G. and 8. 


Isa. 55:3. ( 463 ) Esa. 55:3. 
‘son Do mma DIOMMMIDN).. -.. wad Siabjoopas dpiv Siabrpenv 


atwviov, Ta Soa Aavid ta TioTd. 
; DENI NT 


...and I will make an everlasting ... and I will make an everlasting 
covenant with you, even the sure covenant with you, even the sure 
mercies of David. *mercies of David. 


Acts ,,, obtws elpnxev, Ort daow vpiv Ta dora AaBls ra moTd. 


19:34... He said on this wise, I will give you the sure > mercies of 
David. 
® See note (°). b @ Gr. holy, or just things. 


Isa. 55:10. ( 464 )* Esa. 55:10. 
¢Soxd omdy yd yor nat --- a) 36 owépua 1 omelpovre, 


kal aptov eis Bpaow. 
... that it may give seed to the ...and "until it give seed to the 
sower, and bread to the eater. sower, and bread for food. 
2Cor. ‘O b€ érvyopnyav °omréppa Te oTelpovTt, Kal dprov eis Booty 
ery dyopnynoat, Kal wANOUvaL Tov oTdépov KuaV, Kal avéjcar TA 
yevynpata THs Suxatocvvns buav. 
Now He that ministereth seed to the sower both minister 
bread for your food, and multiply your seed sown, and increase 
the fruits of your righteousness. 


® See No. 289. > An elliptical repetition of ws 4», going just before. © owdpov. 
4 yopryhoe, nal rAnOuvet Toy oxopov dua, Kai adtioe: Td yerhpara, x.7.A. G. and S. 





——-_[sa. 56:7. ( 465 ) Esa. 56:7. 
bb x7’ ae al n= Ee) pe ne yap olxos pou olxos mpoceuyis 


DD KrAnOnoerar Tat Tois EOvEeot. 
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... for Mine house shall be called ... for My house shall be called a 
an house of prayer for all people. _house of prayer *for all nations. 
ee ... Péypatrrat, ‘O olxds pov olxos mpocevys KAnOjcerar ... 
“",.Itis written, My house shall be called the house of prayer... 
a“ - OV Us ortiaas dre ‘O olxos pou olxos mpoceuyis KAnOnoerat 
Tact Tos Every ; ... 
... Is it not written, My house shall be called >of all nations 
the house of prayer? ... 
Lore .,, Péypamrras, °'O olxos prov olxos mrpocevyis éotey ... 
19:46. : ‘ ; ; 
... It is written, My house is the house of prayer... 
* Or, by. > 4 Or, an house of prayer for all nations ? ¢ Ad.“Or. Others, Kai 


¥craid olxds pou olkos wpoceuyxijs. 
Isa. 57:19. ( 466 ) Esa. 57:19. 
-- DYDY AI NVA 
I create the fruit of the lips... 
(Hos. 14:2 (8.) (OsEE 14:8.) 
syyRayw om soy) seb aes Kal dvtatrodwoopev KapTrov yel- 


Aéwv NOV. 
2 ..so will we render the calves of ... and we will render the fruit of 


Not in the LXX. 


our lips. our lips. 
eae 1. TOOT’ GoTl, KAPTOV YELAewv GuooyoUNTwY TH OvomaTt avTod. 


... that is, the fruit of our lips * givmg thanks to His name. 
® q Gr. confessing to. 


Isa. 57:19. ( 467 ) Esa. 57:19. 
apr pind pvdy mbw... — eiprivay én’ eipiyy vols waxpay 
KQL TOLS EYrYUS OUCL... 
... Peace, peace to him that is far *— peace upon peace to them that 
off, and to him that is near... are far off, and to them that are 
nigh... 





Par ... Kal TWaoe Tos Els PAKPAV ... 
‘9... and to all that are afar off... 

Era. ,,, dpets of Tore dvTes paKxpav eyyvs eyevnOnre ev T@ alpate Tov 
271814) Xovarod. 4 abrds ydp éorw 1) eipnvy HUGV, K.T.A. --- 7 — Kal 
eNOav elyyyerlcato eiprvav dpiv trois waxpav Kai  rois éyyus. 

... ye who sometimes were far off are made nigh by the blood 
of Christ. For He is our peace, etc. --- 7 — and came and 
preached peace to you which were afar off, and to them that 
that were nigh. 

* Governed by lana abtg, I have given him, in the preceding verse. b Ad. elphyny. 





Isa. 59:7, 8. see Psa. 14:1-8. 
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Isa. 59:8. 


( 468 ) * 


Esa. 59:8. 


YT ned soy Tit = kal Gddov eipnvns ove  ofSact ... 


The way of peace they know not... — 
| not. 


16. TOD KaTeVOdvaL TOs Todas Hudy eis OddV ELpnYNS. 
... to guide our feet into the way of peace. 


LUKE 
1:79. 


d the way of peace they know 


® See Psa. 14:3, in No. 255, supra. The passage is repeated here for convenience. 


b &yvecay. 





Isa. 59:17. 


mye yaioy pws py wan 
WN 
For He put on righteousness as a 


breastplate, and an helmet of sal- 
vation upon His head... 


Eru. 
6:14.17. 


( 469 ) 


Esa. 59:17. 


Kat évedvcato Sixavoctvny os Ow- 
paxa, cal TrepéBeto Trepixeparaiav 
cwrnpiov et THS Kepanris ... 

And He put on righteousness as a 
breastplate, and placed a helmet 
of salvation upon His head... 


... Kad evdvadpevot Tov Oopaxa Tis Sixatocvvys ... --- Kal THV 
mepixehanraiay Tov awrnpiov SéEacbe... 


...and having on the breastplate of righteousness. --- 17 And 
take the helmet of salvation ... 


1 
5:8. €urlda owrtnplas. 


Tuess. ,,, évSuodpevot Oapaxa tricrews Kal aydmns, Kal mepixepadalay, 


... putting on the breastplate of faith and love; and for an 
helmet, the hope of salvation. 





Isa. 59:20, 21.. 


yor awh) Gea py men 
PAT Ng MIA OND spys 
JPN TTP ON BM NS 


And the Redeemer shall come to 
Zion, and unto them that turn 
from transgression in Jacob, saith 
the Lorp. * As for Me, this ts 
My covenant with them, saith the 
Lorp, My Spirit, etc. 

Rom. 


11:26, 
27. 


QUTOV. 


(470) 


Esa. 59:20, 21. 

* Kai j&er > &vexev Srmv 6 puopevos, 
Kai atrootpéyret aoeBelas amo ’Ia- 
xoB.° * Kal airy avtois 7) tap 
éu0d Siabynn, elrre Kuipsos' To 

VEDLa TO ELOV, K.T.N. 

And the Deliverer shall come on 
account of Sion, and shall turn 
away ‘ungodliness from Jacob. 
21 And this 7s ° My covenant unto 
them, said the Lord: My Spirit, 
etc. 


Kal oftw ras Topanr cwOyoetat, xabes yéyparrat, "He éx 
Zi@v 6 pudpevos, Kal arrootpées docBelas amd TaxaB> * nal 
airy avrots 7) wap’ éuovd Sivabyin, ' drav adérwpas Tas dpaptias 


And so all Israel shall be saved: as it is written, There shall 
come out of Sion the Deliverer, and shall turn away ungodli- 
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ness from Jacob: * for this ts My covenant unto them, ‘ when 


T shall take away their sins. 


® Om. Kal. 


b 2n.93, ard. Compl. 
© Gr. from Me. 


Isa. 60:3, 10, 11. 
max ovsdar xd ova ibm 
saint: prada... --- 
py ton yyy anny"... 
Gen sree sand ynape xb ndvy 

PO omsoa) ON 


And the Gentiles shall come to 
thy light, and kings to the bright- 
ness of thy rising. --- 7°... and 
their kings shall minister unto 
thee... 1! Therefore thy gates shall 
be open continually; they shall 
not be shut day nor night; that 
men may bring unto thee the 
*forces of the Gentiles, and that 
their kings may be brought. 


Rev. 
21:24 


f See Isa. 27:9. No. 408. 


(471) 


© Ad. elwey Képios. 4 Or, impiety. 


Esa. 60:3, 10,11. 


Kai opevcovras » Bacireis TO 
dori cov, cal °6yn Th Naptrpotntl 
gov. --- 1 ,., cal of Bactrels av- 
TaY tTrapactnoovral aot... 1 Kab 
avotyOncovrat ai wvdat cov Sia- 
TAVTOS, Hpepas Kal vUKTOS OU KAEL- 
cOycovtat, eicaryaryeiv mpos oé b¥- 
vay €Ovav, Kai Baowreis avtav 
a@yopévous. 

And kings shall go to thy light, 
and nations to thy brightness. --- 
10... and their kings shall wait 
upon thee... 4 And thy gates shall 
be open continually ; they shall 
not be shut day nor night; to 
bring in unto thee the power of 
the Gentiles, and their kings led 
captive, 


Kai 7a vn ‘rav cwlopévov dv ro hotl avtis Tepimatncover 


96, Kat ot Bacirels ris yas pépovor thy Sdkav Kal Thy TiYmiy abrav 
eis autnv. * Kal of mruda@ves abtis od mi KreccOaow Huépas 
yv& yap ovK éorat exci. % nal olcovor thy Sokav Kal thy Tiny 


“A > ” ? > , 
Tov EOvav Eis aUTHV. 


And the nations of them which are saved,shall walk in the light 
of it; and the kings of the earth do bring their glory and honour 
into it. *5 And the gates of it shall not be shut at all by day: 
for there shall be no night there. * And they shall bring the 
glory and honour of the nations into it. 


® © Or, wealth; ver. 5. b yn. © BaoiAeis. 4 wepiwarhaove: TA C6vn 8: Tov 
gwrds abris. G. and §. 
Isa. 60:19. (472 )* Esa. 60:19. 


sw wown ny 75 mn xb 
Se) ND myn mad) ony 
prey pbay awed mine 75 mm 


:qnawand 


The sun shall be no more thy light 
by day; neither for brightness 


Ka) ov« éotat coe ert 6 HALOS eis 
has huépas, ovde dvarorn cTeAHVNS 
A \ tA > > 
gwrit cov THY VUKTA, GAN EoTat 
A XN 
got Kupios pas aiaviov, cal 6 Beds 
dcka cou. 


And the sun shall no more be thy 
light by day, neither shall the 
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shall the moon give light unto rising of the moon enlighten thy 
thee; but the Lorp shall be unto night, but the Lord shall be unto 
thee an everlasting light, and thy _ thee an everlasting light, and God 
God thy glory. shall be thy glory. 


Rev. Kal % ods ov ypelav Exet Tov aAlov, ovde Tis cedyvns, iva 

21:23, dalywow ev aiTh’ 4 yap Séka Tov Qeod édwricey avtny, al 6 
Avyvos avTis 76 Apviov. 
And the city had no need of the sun, neither of the moon, to 
shine in it: for the > glory of God did lighten it, and the Lamb 
is the light thereof. 

ad Kai w¢ ovx éoras °éxet Kal ypetav odn Eyouer AUyvou Kal pwTds 


Hriou, Ott Kupuos 6 Ocds pwriler avrovs... 
And there shall be ‘no night there; and they need no candle, 
neither light of the sun; for the Lord God giveth them light... 





® See ver. 20, and comp. Zech. 2:5. 
Isa. 60:20. 


b See ver. 11. 


© %, G.and S. 4 Chap. 21:25. 





Isa. 61:1, 2. 


news wy Sy mpm oom on 
‘indy cony qwab ons en 
paw apd 25 awd wand 
sap? s mp mpp pypNd1 WNT 
mp on mn) ps mw 


TONS 


The Spirit of the Lord Gop és upon 
Me; becausethe Lorp hath anoint- 
ed Me to preach good tidings unto 
the meek; He hath sent Me to 
bind up the broken-hearted, to 
proclaim liberty to the captives, 
and the opening of the prison to 
them that are bound; * to proclaim 
the acceptable year of the Lorp, 
and the day of vengeance of our 
God... 


(473 ) 


Esa. 61:1, 2. 

TI veda Kupiov ém’ éue, ot elvexev 
expur€ pe, evaryyediaac Gas TTa- 
Nols amréaTAAKé pe, idoac Gat TOUS 
cuvTeTptupevous THY Kapdiay, KN- 
pv&at aixpardtos adeciv, Kal 
Tuprois avdBreww, * caréoas €vi- 
aurov Kupiov Sexrov, nal jpépav 
avTaTrodogews * ... 


The Spirit of the Lord # upon 
Me, because He hath anointed 
Me; He hath sent Me to preach 
the gospel to the poor, to heal the 
broken-hearted, to proclaim de- 
liverance to the captives, and re- 
covering of sight to the blind; 
* to declare the acceptable year of 
the Lord, and » the day of recom- 
pense... 





erties Tudrol avaBrerrovet ... kal rrwyol evaryyedrtfovras. 

The blind receive their sight... and the poor have the gospel 

preached to them. 

Kal éredd0n ait@ BiBdtov Hoaiov tov mpopyrov. Kal dava- 

4:17-19. / \ , ® ee ° 4 ! A 
mrveas To BiBXiov, evpe Tov © TéTroV Ov HY yeypappevor, 8 ITvedpa 
Kuplov érr éué, ob “ evexev Expicé pe * evaryyerilec Oar rrayois, 
atréotanKé pe ‘iadcacGa todvs cuvreTpipévous THY Kapdiay’ 
Knpv&ar aixparwros adeow, kal tudpdois avdBreyiv: & dtro- 


LUKE 
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hit TeOpavapévous ev adécer 9 xnpv&ar éviavtov Kupiou 

EXTOV. 
And there was delivered unto Him the book of the prophet 
Esaias. And when He had opened the book, He found the 
place where it was written, 18 The Spirit of the Lord ss upon 
Me, because He hath anointed Me to preach the gospel to the 
poor; He hath sent Me to heal the broken-hearted, to preach 
deliverance to the captives, and recovering of sight to the 
blind, to set at liberty them that are bruised, '9 to preach the 
acceptable year of the Lord. 

\Luxe ,,. are ruprol avaBrérrover ... mrwyot evaryyenifovrar. 

7:22, |, how that the blind see ... to the poor the gospel is preached. 

Acts — ‘Incodv tov ard Nalapér, ws éxpioev avrov 0 Oeds IIvevpare 

10:38. Ayia Kab Suvdpet, K.TD. 
— how God anointed Jesus of Nazareth with the Holy Ghost 
and with power, etc. 

= Many copies add, rod @eod jyudr. b See ch. 34:8. 63:4. © Called in ver. 21, 4 


ypaph abrn, this scripture. 4 elvexey, G. and S. © ebayyeAlcac@a, G. and S. 
€ Om. ldo@. 7.0.7. eapdiay,  & Om, dw. reOp. dv ddéoe:. Cod. Coislin. 
Tsa. 61:2. ( 474) Esa. 61:2. 
: boon bs oma we eee Wapaxadéoar Tavras Tous Tev- 
Gobvras. 
.«. to comfort all that mourn. ... to comfort all that mourn. 


5: cm Maxdpvot ot rrevOobvres: Sti avrot tmapaxAnOjcovras. 
"" Blessed are they that mourn: for they shall be comforted. 
* Comp. Luke 6:21. 


Isa. 61:10. see 1 Sam. 2:1. 


Isa. 62:2. (475 ) Esa. 62:2. 
. YS ow 1 xp) ves wee KL KANETEL OE TO OVO"A TO Kal- 
VOV ... 


...and thou shalt be called by a ...and *thou shalt be called by a 
new name... new name... 


(Isa. 65:15.) (Esa. 65:15.) 
: MN DY ND! yay vue eee TOTS 88 SouAEVOVEL por KANON CE- 


Tat Gvoua KaLvov. 
... and (He shall) call His servants... but” My servants shall be called 
by another name. by a new name. 
ae ... Kab érl THY ~ihov Svoya Kawov yeypaupévoy ... 
""*,,, and in the stone a new name written... 


Rev. ... xal TO dvopid ou TO KaLvoy. 
3:12. . ‘ ° 
..and J will write upon him My new name. 
* Gr. one shall call thee. b Gr. to My servants. 
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Isa. 63:2.8 (476 ) Esa. 63:2.* 
S773 PUD Tr pw yi var! sou pdpa 1A indria, wal 


be 


Wherefore art Thou red in Thine 
apparel, and Thy garments like 
him that treadeth in the wine-fat? 


Rev. 
14:19, 


Ta évdupaTd cou ws ATO TATHTOU 
Anvov ; 

Wherefore are Thy garments red, 
and Thy clothes as from a trodden 
wine-press ? 


w+. €lg THY ANvov TOD Oupov Tod Beod THv » weydAnv. * Kal érra- 


a. TnOn 7» Anvos EEw THS TONEWS, K.T.r. 
...into the great wine-press of the wrath of God. ® And the 
wine-press was trodden without the city, etc. 


ake — xal mepiBeBAnpévos iudtiov BeBappévov aiuate... --- 5 nat 
7 a . n A “A n 3 A “ 
is, @uTos Tare Thv Anvov Tov olvov Tov Bupod ° Kal THs Opyis Tow 


@cov tod travroxparopos. 


— And He was clothed with a vesture dipped in blood... --- ¥... 
and He treadeth the wine-press of the fierceness and wrath of 


Almighty God. 


* And see the following verses. 


Isa. 64:4(3). 
ry weer Nd yyw xd obya 
wy noi combs ane 8 

2% mond 


* For since the beginning of the 
world men have not heard, nor per- 
ceived by the ear, neither hath the 
eye ‘seen, O God, beside Thee, 
what He hath prepared for him 
that waiteth for Him. 


b roy uéyar. G. and S. 


(477 ) 


¢ Om. xal. G. and S. 


Esa. 64: 4. 

Ard Tov aiavos ovK nKovoapev, 
ovde of d6fOarpyol jpav eldov cov 
TAHV cov, Kal Ta Epya cou, & trow}- 
wets TOIS UTropevovaty EdeEov. 
From everlasting we have not 
heard, neither have our eyes seen a 
God beside Thee, * and Thy works 
which Thou shalt do for them that 
wait for mercy. 


1Cor. —ddra xabas yéyparrra, “A obbarpds ov clde, kal ods ovK 

2:9. .) > > , > > *£ a e e ‘ 
jKxouce, Kal él xapdlay avOparrou ovK avéBn, & Hrolwacev 6 Beds 
Tois ayaTracw avTév. 

— But as it is written, Eye hath not seen, nor ear heard, nei- 

ther have entered into the heart of man, the things which God 

hath prepared for them that love Him. 


2 ¥ Or, seen a God beside Thee, which doeth so for him, etc. 


> That is, ‘nor an 
works like those which,’ etc. i 


Tsa. 65:1, 2. (478 ) 
x55 myn baw add ney 
See on 53 ny? pa 

ND BY 


Esa. 65:1, 2. 
*'Epgavis »éyeviOnv rots éue wy 
érmTrepwTaatv, eupéOnv trois éue p27) 
Cntovow ... * ékeréraca tas yetpds 
fou OAnY THY hudpay mpos Aaov 
ameovvra Kal avtiiéyovTa ... 
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I am sought of them that asked not 
for Me; I am found of them that 
sought Me not... * I have spread 
out My hands all the day unto a 
rebellious people ... 


Rom. 
10:20, 
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I became manifest to them that 
asked not after Me, I was found 
of them that sought Me not... ? I 
have stretched out My hands all 
the day unto a disobedient and 
gainsaying people... 


Haatas 8¢ ° atroroApa nat réyer, EipéOnv trois éuée py Snrovow, 


ae eupavns eyevouny Tots cue pn emEepwract. * a7 os Sé Tov Topann 
r€yet, "Ornv tHv hydpav eEeréraca Tas yelpas jou pos adv 


arre.Oovvra Kal avTiNéyovrTa. 


But Esaias is very bold, and saith, I was found of them that 
sought Me not; I was made manifest unto them that asked 
not after Me. * But to Israel he saith, All day long I have 
stretched forth My hands unto a disobedient and gainsaying 


people. 


® Many MSS. agree, altogether or partially, with the order of the N.T. 


© Om. dworoApg «al. 


b dyervduny. 





Isa. 65:11. 


sw posyn.. mi ory OMAN 
son vb prxdpem indy 


But ye are they that forsake the 
Lorp ... that prepare a table for 
that *troop, and that furnish the 
drink-offering unto that "number. 


(479 ) 


Esa. 65:11. 


‘Tpets Sé of eyxatranrirrdvtTes pe... 
éroupatovres °T@ Saipovig Tpdrre- 
Cav, kat wrnpobytes ITH TUXN Ké- 
paca. 

But ye are they that have forsaken 
Me... that prepare a table for the 
demon, and that fill a ° drink- 
offering to fortune. 


1Cor. Ov dvvacde trorjpiov Kupiov trivew xa troriptov Satpoviey ov 


10:21. 


Suvacbe tparrétns Kupiou peréyew xal tparéfns Satpoviov. 


Ye cannot drink the cup of the Lord, and the cup of ‘devils: 
ye cannot be partakers of the Lord’s table, and of the table of 





devils. 
24 Or,Gad. » Or, Meni. © th tbxy. % 7H Saluom. © Gr. mixture. ' demons. 
Isa. 65:15. see Isa. 62:2. 
Tsa. 65: 16. ( 480 ) * Esa. 65: 16. 
+ TON mbes wee eee TOV Qedv Tov aANOuYvdy ... 
... in >the God of truth... ... the true God... 
Rev... Tdde Neyer 6 Apny, 6 udprus 6 meords Kal arnOuvos ... 
$:14° |, These things saith the Amen, the “faithful and true Witness... 
**See No. 133. » Heb. God Amen. Vulg. in Deo amen. The phrase occurs twice in 
the verse. © Perhaps the word Ayu)» is used as a name in Rev. 1:18. ¢ Compare 


ch, 19:11, and some other places with Rev. 1:18. 
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Isa. 65:17. 
Oyen mw x1 7 1D 
sm NS men ows 


- PIR WT 
For, behold, I create new heavens 
and a new earth: and the former 
shall not be remembered ... 


(Isa. 66:22.) 
mean ‘own ... 
MWY ON IWR AWN 


...the new heavens and the new 
earth, which [ will make... 


ym 


(481 ) 


QUOTATIONS FROM 


Bsa. 65:17. 

‘Eortas yap 6 ovpaves Kavos, Kal 1) 
yf} Katy, Kal ov pH pvnoBaot TaV 
TPOTEpWv ... 


For there shall be a new heaven 

and a new earth: and they shall 

not remember the former... 
(Esa. 66:22.) 

... 0 OUpaves KaLvos Kal 1 yh Kan, 

& éy@ T0lw ... 

...the new heaven and the new 

earth, which I make... 


Kauvovs 8€ ovpavots xai yiv xawnhy Kata 70 érdyyeApa avrod 


Nevertheless we, according to His promise, look for new heavens 


2 Per. 

8:13. arpoc SoKGpEV ... 
and a new earth... 

Rev. 

21:1. 


Kai cldov ovpavov xatvov Kal ynv Kawi: 6 yap TpwTos ovpaves 
Kal ) TpaTn yh wWapHrGe ... 


And I saw a new heaven and a new earth: for the first heaven 
and the first earth were passed away ... 


Isa. 65:23. 


1 PID WI" ND 
They shall not labour in vain ... 


Pui. 
2:16, 


9 > A > / 
»e. OUVOE ELS KEVOY ExoTriaca. 


( 482 )* 


Esa. 65:28. 


.+. OU KOTTLUGOUGLY ELS KEVOV ... 
...” they shall not labour in vain... 


... neither [have I] laboured in vain. 
* Comp. 1 Cor. 15:58. 1 Thess, 3:5. 


b My elect. 





Isa. 66:1, 2. 
PSISDS DYDW77 MN TBS 73 
yan we ms nex on 
meV? AMD DID At ony 

.aney sy mds by 
Thus saith the Lorn, The heaven 
is My throne, and the earth is My 
footstool: where zs the house that 
ye build unto Me? and where is 
the place of My rest? * For all 


those things hath Mine hand 
made... 


( 483 ) 


Esa. 66:1, 2. 

Oitws Dreyer Kupios, ‘0 otpaves 
® wou Opovos, ” Kai 1 yi trromddcov 
T@V TOOMV LOU" TrolOV OLKOV OiKO- 
Sopnoeré pot; © Kai" totos Toros 
THS KaTaTravaews pou; * °rrdvTa 
yap Taira érolncev % yelp pov... 
Thus saith the Lord, The heaven 
ts My throne, and the earth is f My 
footstool: “what house will ye 
build Me? and & what ts the place 
of My rest? * For all these things 
hath Mine hand made... 
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Marr. .., Mv opudcas dros: pyre év TO ovpav@, Stt Opdvos ear rov 

5:34,35. Qeoh- 3 ure dv TH yh, OTe Hrromdduov eote TOV Today avTOD... 
... Swear not at all; neither by heaven; for it is God’s throne: 
55 nor by the earth, for it is His footstool ... 


Matr. Kal 6 ouocas ev T@ ovpave opvuer ev To Opdvm Tod Ocod Kai év 
28:22) 5 xaOnpévy errdve airod. 
And he that shall swear by heaven, sweareth by the throne of 
God, and by " Him that sitteth thereon. 
Acts “AN oby 6” Tyruoros év yetporroujrois * vaois Karouxel, Kalas 6 
a mpopnrns Aéyet, © ‘O ovpavos poe Opovos, 7 58 yi brroTrddiov TeV 


ToOwV jLou* TroLov olKoV oLKOdOpHnaETE pot; A€yes Kupios: 4h rls 
TOTrOS THS KaTatravcews pov; © ovyl 4 yelp pou érrolnce TadTa 
TwavtTa ; 

Howbeit the Most High dwelleth not in temples made with 
hands; as saith the prophet, #9 Heaven is My throne, and earth 
is My footstool: what house will ye build Me? saith the Lord: 
or what is the place of My rest? © Hath not My hand made 
all these things. 


® wow 11%. and many others. 


agreeing with the N.T. 


Psa.110:1. & Or, what sort of. 
G. and S. 
Isa. 66:14. 
psd wy... 
... your heart shall rejoice... 
JOHN 


16:22. 


b 4 St yy. x11, and many others. 
4 4 wotos réwos. 111. and many others: # ris réwos, 26. 86. 


( 484 ) 


¢ Ad. Adve: Kupids. 
¢ Many variations, but none 


f Gr. the footstool of My hid ; and so the N.T. Compare 
h See No, 221. 


omp. Acts17:24. * Om, vaois. 


Esa. 66:14. 


... Kal xapnoeTat “7 Kapdia Swov... 


...and your heart shall rejoice... - 
... Kal yapnoerat bpav 7 Kapdla... 
... and your heart shall rejoice... 


® Sudv 7 xapdia. x11. and many others. 


Isa. 66:15. 
SDIDD) NYS! WN mY MIM 5 
ix pom send ynosw 
swe vonds inp 


For, behold, the Lorp will come 
with fire, and with His chariots 
like a whirlwind, to render His 
anger with fury, and His rebuke 
with flames of fire. 


( 485 )* 


Esa. 66:15. 

dod yap Kupuos os trip H£e, nal 
@s KaTalyls TA Gppata avTod, atro- 
Sodvar év Oup@ exdixnow avrod, 
Kal aToaKopaKta pov avrod ev prov) 
qrupos. 

For, behold, the Lord will come 
as a fire, and His chariots as a 
storm, to render His vengeance 
with anger, and His rebuke with 
a flame of fire. 


2Tuxss.,,, dv TH atroxaduer tod Kuplov ‘Incod am’ otpavod per’ aryyé- 


1:7, 8. 


Awv Suvdpews avrod, ®év arupl droyds, Siddvros exdlenow rots 


py elddat Oedv, al rots er) HTraxovovar TH evaryyeni ... 
... wen the Lord Jesus shall be revealed from heaven with ° His 
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mighty angels, ® in flaming fire “taking vengeance on them that 
know not God, and that * obey not the gospel... 
® See the context, both before and after. b pAcyi wupds. S. Compare No. 321. 


© @ Gr. the angels of His power. % 4 Or, yielding. © See the words immediately pre- 
ceding the verse cited from the LXX. ... xal dweiAhoe: rots drecBovow. 


Isa. 66:22. - gee Isa. 65:17. 


Isa.66:24, ~ ( 486 )* Esa. 66:24. 


py mon xd onydin °9.-.. ...8 aap cxding adv of ¥re. 
noel, Kal TO ITup avT@V ov 
A) ND oBecOnoera ... 

...for their worm shall not die, ... for their worm shall not die, and 

neither shall their fire be quench- their fire shall not be quenched... 

ed... 

Makk ,..Kadov cou dot) KuANOV eis THY Cony cioeNOelv, 7) Tas Svo yelpas 

pra éyovra amreNOeiy eis THv yéevvay, eis TO Tip TO dofeaTov, 
“4 Grou 6 ox@AnE avTaY ov TEACUTA, Kal TO Trp ov oBévvuTaL. 
45... BrAnOjvas eis THY yéevvay, ° eis TO TDP TO GoBearov, “4 grou 
6 cxWANE avTayY ov TEdeUTG, Kal Td Tp ov cBévwuTar. “7... BAN- 
Onvae eis THY yéevvav ‘rod Trupés, * drrov 6 axadAHE avTaY ov 
TeheuTa, Kal TO Trop ov aBevvuTat. 
... It is better for thee to enter into life maimed, than having two 
hands to go into hell, into the fire that never shall be quenched : 
“ where their worm dieth not, and the fire is not quenched. 
*...to be cast into hell, into the fire that never shall be 
quenched : “ where their worm dieth not, and the fire is not 
quenched. *...to be cast into hell fire: where their worm 
dieth not, and the fire is not quenched. 


® Comp. Judith 16:17. b reAeurg. III. © In {/Matt. 18:8, 9, the words of Isaiah 
are not used. 4 Some MSS. omit verses 44 and 46. © Om. eis 1d xip 7d do8. 
f Om. rod xupds, 





Jen. 5:21. ( 487 )* JER. 5:21. 
L2'SN Iw! ned} a Toy... +. OpOarpol avrois Kal ov Bré- 


: ; Tova, @Ta avTois Kal ovK axov- 
riyow xi pnb 7a 
... Which have eyes, and see not; ...they have eyes, and see not; 
which have ears, and hear not. they have ears, and hear not. 


re ‘OpOarpods Exovres ov Brérere; xal Ora EYOVTES OVK AKOVETE ; ... 
Having eyes, see ye not? and having ears, hear ye not? ... 


* See Nos. 177 and 377, supra, and Eze. 12:2, infra: also Psa, 115:5, 6, and 135: 16, 17, 
which refer to idols. 





JER. 5:24. - see Devt. 11:14. 
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JER. 6:16. 
.» DSYBIS PW NED --- 


... and ye shall find rest for your 
souls... 


Matt, 
11:29. 


( 488 ) 


Jer. 6:16, 

...KQL evpnoete “ayviopov Tais 
ais UUOV... 

...and ye shall find purification 

for your souls... 


+. Kal evpnoeTe avaTravel Tais Ypuyais Duav. 
... and ye shall find rest unto your souls. 


® &yiacpoy. I11, and several ethers. 


Jer. 7:11. 
San Fo ym pnp myo 
- DITYS YOY DY NIP WN 


Is this house, which is called by 
My name, become a den of rob- 
bers in your eyes? ... 


(489 ) 


JER. 7:11. 


M? omndawov AnoTav 6 olxds pou, 
"ov émixékAntrat TO Bvopd pov er’ 
AUT@ Exel EVOTTLOV ULV ; ... 

Is not My house, whereon My 
name is called, a den of robbers in 
your eyes’... 


Marr. .,, duets S¢ avrov érroujoare omnjAalov ANOTOV. 


21:18. 


.». but ye have made it a den of thieves. 


\Mark ,,, duets Se errosnoate avtTov omndatov AVOTOV. 


11:17. 


.». but ye have made it a den of thieves. 
wo. Upets 8¢ avrov erroijcate omndaLov AnoTOYV. 
... but ye have made it a den of thieves. 


® Several MSS. add éyévero. 


Jer. 9:24 (28). 
bonon Sonn ns ox 12 -* 
my age mise yy Sow 


%_ but let him that glonieth glory 
in this, that he understandeth and 
knoweth Me, that I am the Lorp... 


(1 Sam. 2:10.) 


Not in the Hebrew. 


1 Cor. 
1:31. 


glory in the Lord. 


( 490 ) 


JER. 9:24, 
— adr’ 4 ev rovTm Kavyacbo o 
KAVY@pEVvos, TUVLELY Kal YLVwOKELY 
re eye ete Kupios... 
— but let him that gloneth glory 
in this, to understand and to know 
that I am the Lord ... 


(1 Kr. 2:10.) 


> 


...GAX’ ev rovTe KavydaOw 6 Kav- 

xepevor, cuviely Kal yuv@oKeEly TOV 
UpLOD ... 

... but let him that glorieth glory 

in this, to understand and to know 

the Lord... 


— lva, nabs yéyparrrat, ‘0 xavydpevos, dv Kuply xavydo Ow. 
— that, according as it is written, He that glorieth, let him 
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: atts ‘O &€ xavywpevos, év Kuplp xavydo bo. 
"But he that glorieth, let him glory in the Lord. 
® An interpolation in the song of Hannah. 





Jur. 10:7. (491 )* Jer. 10:7. 
BWA bp wr eb 2 «6 [Ths od “hoBnOqceral ce 4 BaciXev 
© éOvav ; 


Who would not fear Thee, O King Who shall not fear Thee, O king 
of nations?... of nations?... | 


Rev. ,,. dixarat Kat adnO.al ai od0i cov, 6 Bactreds tay f dylwv. * Ths 
15:3,4 od ut hoBnO7 ce, Kupte, nat Sokdon 7d vod cov;... 
...Jjust and true are Thy ways, Thou King of £ saints. * Who 
shall not fear Thee, O Lord, and glorify Thy name?... 


® See No. 183. b Some verses are wanting in the Vat. text, but the passage is found, 
as here, in the Compl. ed., and, with slight variations, in many cursive MSS., but generally 
marked as superfiuous, ¢ Ad. ph. 88. 233. d BaciAeds. 88. © Most of the MSS. 


add ra». éovay. G.and S. alévov. M. 8&8 4 Or, nations, or ages, 

JER. 10:25. see Psa. 79:6. 

Jer. 11:16. ( 492 )* Jer. 11:16. 

; RYT WY PITT ‘Enaiav o@palav ... nxpemOnaay ot 
KAAOOL AUTIS. 

...A green olive tree...and the... A fair olive tree... its branches 
branches of it are broken. are become useless. 
Rom. Ei dé rives tov Krddov éEexradcOnoay, x.T.r. --- '9 Epeis ovv, 


ip on Ef€exrAda@Onoay of KNdSot, K.T.r, --- % ... eis KANALEAALOY ... 
And if some of the branches be broken off, etc. --- 19 Thou wilt 
say then, The branches were broken off, etc. --- **... mto a 
good olive tree... 


JeR. 11:20. ( 493 )8 JER. 11:20. 


yn pts DEY MuNay mony Kupie xplvav Sixata, © Soxipatov 
a Dy Hyd Svedpovs Kal Kapdias... 


But, O Lorp of hosts, that judg- O Lord, that judgest ¢ righteously, 
est righteously, that triest the that triest the reins and hearts... 
reins and the heart... 
ae .+. OVX @S aVOpwrrots apécKovTEs, AXAA TO Be@ 7H Soxipdtovre 
‘4 rds kapdlas hav. 
... not as pleasing men, but God, which trieth our hearts. 


* See also the next section; and comp. 1 Chr. 28:9. 29:17. Psa.7:9. 26:2. Pro, 17:3. 
Jer.20:12. > nal dpeuvgs veppods. © x.naly. 106. 4 righteous things. 


JER. 14:13. see Exon. 3:14. 
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. Jer. 17:10. 
mayos pna a> apm myn 3x 
syodyp ps ioats gNd mndy 


I the Lorp search the heart, J try 
the reins, even to give every man 
according to his ways, and accord- 
ing to the fruit of his doings. 


Rev. 
2:23, 


(494) 
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JER. 17:10. 

‘"Eyo Kupwos érdfwv xapdias xal 
Soxiadlwv vedpovs, Tov Sovvar éxa- 
OTW KATA TAS Obovs aUTOD, Kal KaTA 
Tovs Kapmovs TaV éTuTnSeuLaTOV 
auTov. 

I am the Lord which searcheth the 
hearts and trieth the reins, to give 
to every man according to his ways, 
and according to the fruit of his 
devices. 


} , a e 3 ( 54 , > @e? a 
kal yw@oovrat Tacat at éxxdnoiar Ste eyw@ eipe 6 ° épevvav 
vedpovs Kal xapdias Kal Sacw tyiv éExdorw Kata Ta Epya bpov. 


... and all the churches shall know that Iam He which search- 
eth the reins and hearts: and I will give unto cvery one of you 


according to your works. 


® See Psa. 7:9, and other passages referred to in No.498. As to the latter clause of tho 


verse, see Nos, 268 and 288. 


b Comp. 1 Ki. 8:39. 


¢ Comp. Rom. 8:27. 6 38 épeurdv 


vas xap3las,—and see note (>) to the preceding section. 


JER. 22:5. 
soit non mn mand '5.. 


... that this house shall become a 


desolation. 


Matt. 
23.38. 


LuKE 
13:35. 


G. and 8S. 


(495 )* 


JER. 22:5. 

... OTe ets “Conpwow Eotar 6 olxos 
ovTos. 

... that this house shall become a 
desolation. 


Tdovd, adieras bpiv 6 olxos buav Epynpos. 
Behold, your house is left unto you desolate. 
Tdod, adlerat bpiv 6 olxos wav © Epnpos ... 
Behold, your house is left unto you desolate... 
® See No. 295, and comp. Jer. 12:7. 2 Esdr. 1:33. 


b %pnuov. 62. © Om. Epquos, 





JER. 23:5. 
1 DYE MY TWAT? BPM -- 
... that I will raise unto David a 
righteous > Branch ... 
(Zecn. 3:8.) 
SRDY TY AX KD 97 *3-- 
... for, behold, I will bring forth 
My Servant the * Brancu. 
(Zecu. 6:12.) 
(OY ADS COX mI -- 


( 496 )* 


JER. 23:5. 


Kal avactncw Te Aavid dva- 
TOANV OLKalay ... 
...°that I will raise unto David 
a righteous Dayspring ... 

(Zac. 3:9.) 
.». OloTt ov éyw ayw tov SovAov 
pov AvaToAny. 


...for, behold, I bring forth My 
servant the Dayspring. 


(Zacn. 6:12.) 
... [80d avnp, '4varoAy dvopa av- 
TH... 


6 


i F 
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... Behold the Man whose name 
ts The * BRANCH... 


LUKE 
1:78. 


Orientem. © Gr. and. 
Branch, [Vulg. Oriens. Comp. Mal. 4: 2.] 
JER. 25:10. 

Sip) jon Sip... or mtaam 
saa ae om ip nbs 


Moreover °I will take from them 
... the voice of the bridegroom, and 
the voice of the bride, the sound 
of the millstones, and the light of 
the candle. 


18:22, 
23. 


bd Aa 3 \ 
axovoO7 év col ETL... 


(497 )* 
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... Behold the man, The Day- 
spring ts His name... 


.. & ols érreaxerato huas AvatoAn e& thous. 
... whereby the ‘ Dayspring from on high hath visited us. 


® See also Jer. 33:15, which is not in the Vat. LXX. 
4 Vulg. Orientem. 


b Vulg. germen: Hilary, 


© Vulg. Oriens, 4 Or, Sun-rising, or, 


JER. 25:10. 

Kai aor ar’ avrov ... povnv 
vupdhiov, kal dwvnv voudns, °oo pny 
pupov, Kal das Avyvov. 

And I will destroy from them ... 
the voice of the bridegroom, and 
the voice of the bride, the scent 
of ointment, and the light of the 
candle. 


... kab Govt pvrov ov p17 axovaby év col ert, 8 Kai Pas Avyvov 
ov py gpavn év aol ert, Kal dwvy vupdlov cal vopdns ov pi 


...and the sound of a millstone shall be heard no more at all 
in thee; * and the light of a candle shall shine no more at all 
in thee; and the voice of the bridegroom and of the bride 
shall be heard no more at all in thee... 


® Compare chap. 7:34. 16:9. 33:11. 


b «| Heb. I will cause to perish from them. 


¢ Nine MSS. read gwvrhy pédov, and so the Armen. version. 


JeR. 25:15. 


JER. 31:15. 
‘3 na yow) Pina ‘ip... 
spoo Sy moan Sms romon 
soos 9s Sy comand mann 


... A voice was heard in Ramah, 
lamentation, and bitter weeping ; 
Rahel weeping for her children 
refused to be comforted for her 
children, because they were not. 


see 


( 498 ) 


Isa. 51:17. 


JER. 38:15. 

».-Dowvn év ** Papa nxovaOn ° Opn- 
vou, kal KNavOpod, Kal dduppod°- 
‘PaynrX atrokAatopévn ovn 06d 
tcravoacOas él Trois viois avris, 
Stet ove eialy. 

... A voice was heard in Rama, of 
lamentation and weeping, and 
wailing; Rachel weeping, would 
not be * comforted concerning her 
children, because they are not. 


Marr. Tore érdAnpaOn 76 pnOev ' inrd ‘Tepewiov rod arpogirou, Nyovros, 
2:17, 18-18 Geyy ev ‘Paya jxovcbn, © Opfvos cat KravOuos Kat oduppL0s 
mwonvs, ‘Paynr Kralovea ta téxva avris: Kal ovK HOcre Twapa- 


KAnOhvat, Ste ovK eiol, 


Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy the pro- 
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phet, saying, In Rama was there a voice heard, lamentation, 
and weeping, and great mourning, Rachel weeping for her 
children, and would not be comforted, because they are not. 


8 dy ry SymAp. II. 
woAus, 239. 
not agreeing with the N.T. 


b Opivos xa) xcAavOuds Kal dSupyds, XII. and many others. 
d Many MSS, read wapaxAn@jjvai, and there are sever 
e Gr. stilled. a 


© Ad. 
other variations, 
fad. © Om. Opivos ral. 





JER. 31:31—34. 
‘ADD ANA? OND DNS DD IM 
san’ ns net Sew? nes mx 
sux na xo* nwsn na 
‘IMA OVD OMAN MX ‘MAD 
WN DNND PND Deyo OT 
sndys oo) Nea AS IBM 
Mon ANT = sy ON) DS 
Gesw? rea TN MIDS WN 
‘AND oN OND ON DD" Ns 
toad Sy maanpa inn ms 
combed ron nin) mane 
yd ey spyd *S ye aon 
YN AN BON) YT AN NT 
yy DOWD 9D TNA AN TDN 
D3 Dor) Ty) Eaabpn> tnx 
pnxpmd) pays mbps '5 mint 
ny sor NS 


Behold, the days come, saith the 
Lorp, that I will make a new co- 
venant with the house of Israel, 
and with the house of Judah: * not 
according to the covenant that I 
made with their fathers in the day 
that I took them by the hand to 
bring them out of the land of 
Egypt; which My covenant they 
brake, *although I was an hus- 
band unto them, saith the Lorn: 
3S but this shall be the covenant 
that I will make with the house of 
Isracl; After those days, saith the 


( 499 ) 


Jer. 88:31—34. 
Tdov jpepar Epyovrat, » not Ku- 
wos, Kal ° Babies rm olx@ 
Topanr nal t@ otk Tovda 51a0n- 
Knv Katyvi,v, 8° ov Kata THv Suadneny 
iv °*duebeunv trois twatpacw avTor, 
évy hepa éemrikaBouévov pov THs 
xeElpos avTav, éEaryayeiv adtous éx 
yns Avyvrrrov, tt avtol ov évé- 
pewav év Th SiaOnny pov, Kal eyo 
npérxnoa avtav, ‘dno Kupios. 
33 Gru adn 7 SiaOnnn § nov, iy dia- 
Onoopar Te ox Topannr, peta Tas 
npépas éxelvas, dnoti Kupus' Ac- 
Sods "Swaw vopous pou eis THY Sid- 
volay avTav, Kai él xapdias avTav 
lyodayyw avTovs, Kal écouar avdrois 
els Oedv, cal avtol Ecovtal pot eis 
Aaov. * xal od py didaEwouw Exa- 
atos Tov * ronXirnv avtod, Kal éxa- 
oTos Tov adeAgov avTov, Aéyov, 
I'va6. tov Kuprov bre waves idy- 
govgi pe aro puKpOD avTaVv éws 
peydXou avTav' ort trews Ecopar 
Tais adixlas avrav, Kal TOY dpap- 
Tiav avtayv ‘ov ph pynaO@ ere. 
Behold, the days come, saith the 
Lord, "when I will make a new 
covenant with the house of Israel 
and with the house of Juda: ** not 
according to the covenant which I 
made with their fathers in the day 
"when I took them by the hand 
to lead them out of the land of 
Egypt, for they continued not in 
My covenant, and I disregarded 
them, saith the Lord. * For this 
ts My covenant that I will make 
with the house of Israel after those 
days, saith the Lord, I will °surely 


220 


Lorp, I will put My law in their 
inward parts, and write it in their 
hearts; and will be their God, and 
they shall be My people. * And 
they shall teach no more every 
man his neighbour, and every man 
his brother, saying, Know the 
Lorp: for they shall all know Me, 
from the least of them unto the 
greatest of them, saith the Lorn: 
for I will forgive their iniquity, 
and I will remember their sin no 
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put My laws into their mind, and 
write them upon their hearts, and 
I will be to them a God, and they 
shall be to Me a people. * And 
they shall not teach every man his 
fellow citizen, and every man his 
brother, saying, Know the Lofd, 
for all shall know Me, from the 
least of them unto the greatest of 
them; for I will be merciful to 
their unrighteousnesses, and their 
sins will | remember no more. 





more. 


HEps. 


Mepdopevos yap avtois reyet, Idov, jpépar Epyovrar, réyer 
Kipios, nat cvvredéow emi Tov oixov Iopannr Kai ert Tov otKov 
"Tovda SiaOnenv Katvnv: 9 ob Kata Thy Siabnenv Hy érrolnaa Tos 
Tatpaow avTov, év nuépa emiAaBopévov pov Tihs YeELupos aUTOY, 
éfayayeiv avtovs éx yns Avyvrrrou: Gru avTol ov« évéewewvav ev TH 
Siabnyn pov, Kaya nuérAnoa avtav, Néyet Kupios. * bt abrn 7 
SiaOnnn tv Siabjoopat T@ olxw Iopannr peta tas nuépas éxeivas, 
Néyet Kupsos did0vs voyous pov eis tTHv Siavoay abtav, Kai eh 
xapdlas abrav érvyparrw avrous: kal Ecopas adrois eis Oedv, rab 
avutol éaovral pot eis Nacv. | Kal ov un SidaEwowv Exactos Tov 
ParvAnalov avuTov, Kat Exaotos Tov adeAov avTod, Néyov, vaes 
Tov Kupuov Ste travres eidioovei pe, ad pixpod VadTav Ews 
peyddou autor 1 br. trhews Ecouar tals dduclas adTav, cal TOV 
dpaptiov avrav 'xal TOY avomiav avTav ov py pynaOe Ere. 
13 "Kvy ro déyew, Kany, reradalwxe tv Tpw@Tny ... 

For finding fault with them, He saith, Behold, the days come, 
saith the Lord, ™ when I will make a new covenant with the 
house of Israel and with the house of Judah: 9 not according 
to the covenant that I made with their fathers in the day "when 
I took them by the hand to lead them out of the land of 
Egypt; because they continued not in My covenant, and I 
regarded them not, saith the Lord. 7° For this zs the cove- 
nant that I will make with the house of Israel after those days, 
saith the Lord; I will * put My laws into their mind, and write 
them ‘in their hearts: and I will be to them a God, and they 
shall be to Mea people: ™ and they shall not teach every man 
his neighbour, and every man his brother, saying, Know the 
Lord: for all shall know Me, from the least to the greatest. 
12 For I will be merciful to their unrighteousness, and their 
sins and their iniquities will I remember no more. * In that 
He saith, A new covenant, He hath made the first old... 


Maprupet 8é jyiv cai ro [Iveta to“Aytovy pera yap TO “ mpoc- 
\ 


_ pnicévat, © Abrn 4 diaOHKn iy Siabncopar mpos avrovs peta Tas 


nuépas éxeivas, Neyer Kupios, Sidovs vopovs pov él xapdlas 
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auTay, kal emt’ tov Stavoay avtav érvypdyo adtovis: Kal 
TOV GLApTiOV avTaV Kal TAY avopLaY abTay ov pL)” pyYncOd ert. 
Whereof the Holy Ghost also is a witness to us: for after that 
He had said before, ° This ts the covenant that I will make 
with them after those days, saith the Lord, I will put My laws 
into their hearts, and in their minds will I write them;  * and 
their sins and iniquities will I remember no more. 


® q Or, should I have continued an husband unto them? » Aéye. xn. and many others 
© gurréveco, 41. d dw) rdy olxoy laxaB. 41. ® érolnoa. Compl. f rAeya. 41. 





& Om. pov, x11. and many others. b Om, 3dée0. 1 dxiypdyyos, Xk wAnoloy. xII 
and many others. | «al ray dvourmv abrdv. 49.90. ™ Gr. and. ® Gr. of Me taking 
hold of their hand. ° Gr. giving I will give. P woAlrny. G.andS. 4% Om. abrév. 
F Om, Kal rdy dvopiay abrayv. ® @ Gr. give. t @ Or, upon. @ elonxéva. v thy 
Sidvouay. * pynobhooua &ri. x q Some copies have, Then He said, And their. 
Jer. 50:15. see Psa. 137:8. 
JER. 51:7-9. (500 )* JER. 28:7-9. 


TIorjpwv ypvcodv BaBviav ev 
xeupl Ky lov, peaKov wacav TV 
ynv’ amo Tov olvov auThs ériocay 
€6yn, Siatotro écarevOnaav, ® xat 
advw érece BaBvrov... 9... 8re 
HYYUKEV Eis OUPavoY TO Kpifia aUTHs, 


maswp mvs Soo snr pi 

py NY mp yaxn bs 
mB) pane? soy oan) 35 
mown Sx yap 0... bas 


rDYPNY TY Nw) MELD 


Babylon hath been a golden cup in 
the Lorp’s hand, that made all 
the earth drunken: the nations 
have drunken of her wine; there- 
fore the nations are mad. ® Baby- 
lon is suddenly fallen... 9... for 
her judgment reacheth unto hea- 
ven, and is lifted up even to the 
skies, 


éEjpev Ews THY AoTpwv. 

Babylon hath been a golden cup in 
the hand of the Lord, making all 
the earth drunken: the nations 
have drunken of her wine; there- 
fore they were shaken, ® and Ba- 
bylon is suddenly fallen ...%... for 
her judgment reached unto hea- 
ven, it raised ztse/f unto the stars. 


Rev. .,.°“Esrecev Greve BaBvAwv °7 aodis 4 peydAn’ Sti ex TOU 
14:8. Gtvou Tod Oupod Ths Topvelas auThs TwerdTiKe TavTa EOvn. 
... Babylon is fallen, is fallen, that great city, because she made 
all nations drink of the wine of the wrath of her fornication. 
Rev. ,.. nat euebvcOncay éx rod oivov ris twopvelas av’Tis of xaTot- 
17:2)4 kodvres THY YfV. ~-- 4... éyovoa * ypvaovv trornptov év TH xeupt 
auTns, yéuov BdeXuypdrev Kal Red dpryros Topvelas avThs. 
...and the inhabitants of the earth have been made drunk with 
the wine of her fornication. --- *... having a golden cup in her 
hand, full of abominations and filthiness of her fornication. 
ae ne Sts x Tov olvou Tov Oupod This wopvelas abrns wéTrwKe TavTA 


Ta GOvn... --- 5 8rt fhxorovOnaav artis ai dpaptlar adypt Tod 
ovpayov ... 


i gore, wut 
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— For all nations have drunk of the wine of the wrath of her 


fornication .. 


® Comp. Jer. 25: 15—17, meas of which is in No, 447. 
S. See Dan. 4:30. 


Isa. 21:9. © Om. 7 wos. G. and 


- 5 For her sins have reached unto heaven ... 


b “Ew. &. BaBvAdy’ this is from 
4 worhpioy xpucoiv. S. 


© See ver.2, “Ewecey trece BaBvAw 3) weydAn. (No. 398.) Also verse 6, év re wornply > 


éxépace, xepdoare abry SixAoby. 


Jer. 51:18. ( 501 ) 


ps5 pp by now 


O thou that dwellest upon many 
waters.. 


Rev. CrG Kplwa THS Topyns THS pmeyarns, 


1b 
17:1. ee TOV TTOAAOV. 


f éxorAAf@noay. G. and S. 


Jer. 28:13. 

— xatacknvoovras éf’ bdace TroA- 
Nols... 

—*dwelling upon many waters.. 


THs KaOnyévns él Trav 


.. the judgment of the great whore that sitteth upon many 


waters. 
. against the inhabitants of Babylon '° dwelling, etc. b See ver.15. © 7d xplua. 
See No. 500. 
Jer. 51:45." ( 502 ) Jur. 28:45." 
“DY ADIN WY aeneene Cam0 Méoou aUTHS NaOs 
poov .. 


My people, go ye out of the midst 
of her.. 


Come out of the midst of her, My 


people ...] 


Rev... 0’ EE Oere €& abtijs 6 Nads prov... 


18:4. 


* Comp. ch. 50:8. 51:6, 9. 


.. Come out of her, My people... 


b Several verses are wanting here in the Vat. text, but 


the clause is found, as here, in the Compl, and, with some slight variations, in MS. xu., 


and many cursive MSS., but it is in many of them marked as superfluous. 


and many others. q “EEeAGe. 


Jer. 51:68, 64. = 


nin sepn ne seapb sndaanm 

bse insbwm ak oy el 

ypyn md NTN ¢ Nw I 
~pypn wh hs 


.. thou shalt bind a stone to *it, 
and cast it into the midst of Eu- 
phrates: and thou shalt say, 
Thus shall Babylon sink, and shall 
not rise... 


C éx. XII. 


JER. 28:63, 64. 


. Kal emdnoess ér’ auto Albor, 
kal pipes auto eis pécov Tou Ev- 
Sera B Kat épeis, Obras Kara 

voETaL BaBvroyv, cal ov py ava- 
OTT}. 


.. thou shalt bind a stone upon 
*it, and cast it into the midst of 
Euphrates, ™ and thou shalt say, 
Thus shall mene sink, and not 
rise again .. 


Rev. Kal Tpev els Gryyehos aay Albov as hey péyay, Kal EBarev 


eee ets THV Odracoay, eyo, 


Dror ) ee Pan@noerat BaBvrov 


} eyadn Troms, Kal ov ua) evpeO7 
And a mighty angel took upa stone like a great millstone, and 
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cast it into the sea, saying, Thus with violence shall that great 
city Babylon be thrown down, and shall be found no more at all. 


® The book. 


Lam. 8:45. 
:DYSyN 3P3 YI! DIN) SMS 
Thou hast made us as the off- 


scouring and refuse in the midst 
of the people. 


(504) 


b B. % pw. See Dan. 4:30, infra. 


Lam. 8:45. 

—xal amwoOjvat. AIN. “E@nxas 
npas ev péow TOV adv. 

— ‘and to cast me off. Thou 
hast set us in the midst of the 
people. 


1Cor. ,,, a5 wepixabdppara Tov Koopou éyevnOnyuev, Tavrov Trepiynua 


4:13, Sas diptt. 


... we are made as the filth of the world, and are the offscouring 


of all things unto this day. 


® “ Thou hast covered Thyself with a cloud, because of prayer, to blind (xapypioa) me, 


‘5 and, etc. 





Eze. 1:6, 6, 10, 18. 
an myn ysoe not Ane 
send a mint pe 
yans) minxd mop mys * 
mio --- rand nox} pvp 
Gs PSN IBY DT IB DMB 
sw op) ony pom 
sw spy nya Oisnenb 
madi onan. --- stayed 

strysond 33D Dy 


Also out of the midst thereof 
came the likeness of four living 
creatures. And this was their ap- 
pearance; they had the likeness 
of a man. ® And every one had 
four faces, and every one had four 
wings. --- !° As for the likeness of 
their faces, they four had the face 
of a man, and the face of a lion, 
on the right side: and they four 
had the face of an ox on the left 
side; they four also had the face 
of an eagle. --- #.,.. and their 
*rings were full of eyes round 
about them four. 


(505 ) 


Trzz. 1:5, 6, 10, 18. 
Kai év T@ péow Os dpolwua TeEc- 
capwv Cowv' Kal airn » spacts 
avTav ouolwpa avOparrov ém’ av- 
tos Kal réocapa Tpdcwra TO 
évl, xal técoapes mrépvyes TO Sh, 
--- © kal dpolwois TOY TpOTwTTWV 
avuTay, ™Mmpocwirov avOpwrov, Kal 
mpogwirov Tov Aé€ovros ex Sekvav 
tois tTéccapat, Kal mTpdawiroy [0- 
ov €€ apiorepay Tois Téooupct, 
Kal TpdawTroy derod Tois Téooapct. 
--- 18... Kal of V@TOL AVTOV TANpELS 
opbarpav Kukrobev Tois Tércapot. 
And in the midst as t¢ were the 
likeness of four living creatures. 
And this was their appearance; the 
likeness of a man was upon them. 
6 And every one had four faces, and 
every one had four wings. ---° And 
the likeness of their faces was thus ; 
the four had the face of a man and 
the face of a lion on the right side; 
and the four had the face of a calf 
on the left side; and the four had 
the face of an eagle. --- 1°... and 
their backs were full of eyes round 
about them four. 
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(Eze. 10:12, 14.) 
Arad) on) om ows 55 
yop yy ody op 
SyIIN) --- DAMS ony 
SYD 35 TMNT AND DNB 
195 ‘wYSW TD DTN OOD eM YB 

S979 (Ob yoo AN 


And their whole >body, and their 
backs, and their hands, and their 
wings, and the wheels, were full of 
eyes round about, even the wheels 
they four had. --- '* And every one 
had four faces: the first face was 
the face of a cherub, and the se- 
cond face was the face of a man, 
and the third the face of a lion, and 
the fourth the face of an eagle. 

Rev. 


QUOTATIONS FROM 


(Izzz. 10:12, 14.) 

Kai oi varo. avrav, nal ai yei- 
pes QUTOY, Kal at TTépuyes avTov, 
kal of Tpoyol mAnpas obbarpav 
KUKNOB eV Tols Tésoapat TpOYOLS. --- 
[°'* nal trécoapa tTpdowTra eiyev 
ExaoTov Tov Gowv' TO Tpoacwrrov 
To &y mpdcwmov yepovB, Kai TO 
mpoowrov TO SevTEpov, mpocwirov 
avOparrov, Kal T6 TpiTov Tpocwirov 
AéovTosS, Kal TO TETAPTOV Mpdcw- 
Tov Gero. | 

And their backs, and their hands, 
and their wings, and the wheels, 
were full of eyes round about the 
four wheels. --- [°!* And each 
of the four living creatures had 
four faces: the first face was the 
face of a cherub, and the second 
face the face of a man, and the 
third the face of a lion, and the 
fourth the face of an eagle. | 





»». Kal év éom TOD Opovou Kal KiKr@ Tod Opovoy Téacapa Soa 
yépovra odOarpav eutrporbev cal drricbev. 7 Kai Td Soop Td 
Tp@Tov Gpwotov A€ovTL, Kal TO Sevrepov GHov Spovov pOoXe, Kar 
TO Tpitov Gwov exov TO Tpdcwiov 4 as avOpwiros, Kal TO TéTap- 
Tov Caov Guovov aeT@ TreTwpévy. ® Kai *téscapa wa, ev xa?’ 
‘éavTo, elyov ava mrépuvyas &E Kixrober, nal éxwOev § yéuovra 
opbarpav ... 
...and in the midst of the throne, and round about the throne, 
- were four * beasts full of eyes before and behind. 7 And the first 
beast was like a lion, and the second beast like a calf, and the 
third beast had a face as a man, and the fourth beast was like 
a flying eagle. ® And the four beasts had each of them six 
wings about kim; and they were full of eyes within ... 


® @ Or, strakes. » 9 Heb. flesh. © Verse 14 is not in the Vat. LXX., but it is here 
supplied from the Compl. It is found in the same form in MSS. 5, 22, and 231; and, with 
variations, in x11. and other MSS. In many copies (including x11. and 22) it is marked 
as superfluous, 4 dvOpdémrov. G. and S. © Ad.ra. G.andS. £ &vabray, Exov. G. 
and S. Others, @y Zor. © yduovow. G. and §. bh Rather, living creatures. 


Psa. 93:4. 
Teze. 1: 26-28. 


— Tov dvros Umrép Keparts avrav, 
as Spacis ALGov camdelpov, opolw— 
pa Opovov ér’ avrod, cal émi Tod 
6powwpatos Tov Opdovov polwpa ws 


4:6—8. 


Eze. 1:24. see 


Eze. 1:26-28. ( 506 )* 
mun by see yronb Spon 
Syn ND MIDT “NAD TIN AND 
DIN ANID MT NDOT nip 
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nyo er? spynde yy 
yp nd m9 we mens Sawn 
ssnap) moyod) yonp ND 
ws ANDD ms mad) yon 
nwpn maps * savap 1b man 
9 WIN OVD Yd MM Iw 

2 PID IN AND 


And above the firmament that was 
over their heads was the likeness 
of a throne, as the appearance of 
a sapphire stone: and upon the 
likeness of the throne was the like- 
ness as the appearance of a man 
above upon it. % And I saw as the 
colour of amber, as the appearance 
of fire round about within it, from 
the appearance of His loins even 
upward, and from the appearance 
of His loins even downward, I saw 
as it were the appearance of fire, 
and it had brightness round about. 
*8 As the appearance of the bow 
that is in the cloud in the day of 
rain, so was the appearance of the 
brightness round about... 


Rev. 


4:28. Oy Levost * Kal 6 xaOnpevos 


... Kad (Sov Opavos éxerto €v 
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elSos avOpavrrov dvwbev. *7 xab (Sov 
as dpi nAéetpov amo épdcews 
dogvos Kal érdvw, Kal ard Gpdcews 
oogvos Kal éws Katw lov Spacuy 
mupos, Kal TO héyyos avrod KiKr, 
%® ws Spacis Tofou dtav y év TH 
vehéryn év huépats veTov, odtws 7 
bardaots Tov héeyyous KuKAOGev. 


[*And above the firmament] that 
was over their head was as the 
appearance of a sapphire stone, the 
likeness of a throne upon it: and 
upon the likeness of the throne 
was a likeness as the appearance 
of a man above zt. *7 And I saw as 
the resemblance of amber, from 
the appearance of His loins and 
upwards, and from the appearance 
of His loins and downwards, I saw 
an appearance of fire, and the 
brightness thereof round about, 
28 as the appearance of the bow 
when it is in the cloud in days of 
rain; so was the ‘form of the 
brightness round about. 


a > A \ 3 A 4 
oi ovupave@, Kal él tov Opovou xKa- 
e 

v 


Spotos dpacet ALO idomds Kal 


: oe war Ipis Kuxdobev tov Opovov Gpotos opdce cpa- 


paydive. 


...and, behold, a throne was set in heaven, and One ® sat on 
the throne. 3? And He that sat was to look upon like a Jasper 
and a sardine stone: and there was a rainbow round about the 
throne, in sight like unto an emerald. . 


* See Eze. 10:1. b Many copies read 8pacts. ¢ The Greek is defective. 

4 Gr. station; but according to the v.1., appearance. ¢& Om.qv. G.andS. £ capdly. 
G. and S. & See No. 221. 
Eze. 2:9, 10. 

ey amby 3) pom aw 
sem BD mda 19 AM 
» MN) OD MANS 


( 507 ) Ize. 2:9, 10. 

Kat i8ov, xat Sov yeip exterapévn 
mpos pe, Kal év avTn Keparis Bu- 
Briov. °... nal Rv ev adrh yeypap- 
péva Ta *eurrpocbev Kat Ta » dri- 
TW... 

And [I looked, and lo, a hand was 

GG 


And when I looked, behold, an 
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extended towards me, and in it 
the roll of a book. #... and there 
were in it eons within and on 


hand was sent unto me; and, lo, a 
roll of a book was therein; !°...and 
it was written within and with- 


out... the back .. 
Herik Kai ef ov é eri thy SeEvav Tov KaOnpévov émt rod Opovov BiBriov 


yeypappevov écwbev xa ° drricGev .. 
And I saw in the night hand of Him that sat on the throne a 
book written within and on the backside... 


® SricGev. 22, 23, etc. b SwicOev. X11., many cursive MSS., Compl., and Ald. 


© wher. S. 
Eze. 3:1, 3. sail Teze. 3:1, 8. 
- PANTS my aye rmx by sae a bare ias THY Kepariéa Taurny 
3... ceo cen 3... Kab & aryov auTny, Kal 
wat *52 "nn TON) i dyévero ev TO TTOMATI Lov WS HEAL 
: pinnd yAunatov. 
.. eat this roll... --- 5... Thendid ...eat this roll... --- 5...and I ate 


I eat it; and it was in my mouth 
as honey for sweetness. 


Rev. 
10:8-10. 


it; and it was in my mouth as 
sweet honey. 


.. LTraye AGRE TO BiBrapiouov TO nvewpyHevov év Th xeupt ary- 
yerov. are AaBe Kal KaTaparye aro: Kal Tuxpavet gov TV 
KoLNLaY, an éy TP oropart gov éoras pune as peda. 1 Kai 
éxaBov TO BiPrapiB.ov ex THS Xetpos TOv aryyédou, Kai katédaryov 
avto: Kal Tv ev TO oTOuaTi pou @S MEAL, YAUKU.. 

. Go and ae the little book which is open in 1 the hand of 
thé angel... 9... Take it, and eat it up; and it shall make thy 
belly bitter, ta it shall be in thy mouth sweet as honey. 
10 And I took the little book out of the eaclelay hand, and ate 
it up; and it was in my mouth sweet as honey .. 


® See the entire passage, ch.2:8 to 3:3. » See Rev. 10:2. 


Ezz. 8:27. (509 ) 


-- YOO" Youn .. 
..- He that heareth, let him hear... 


Teze. 3:27. 
.. O axovav axkovéTo ... 
.» He that heareth, let him hear... 





(Eze. 12:2.)8 
yoy mint ond ory swx - 
my yaw tonb ome wn 
. - Woy 
... which have eyes to see, and see 
not; they have ears to hear, and 
hear not... 


Matt. 
11:15. 


O &ov wra axovew axovérw. 
He that hath ears to hear, let him hear. 


(Izzx. 12:2.)° 


. OF exouow apOarpovs TOU Brée- 
rrewy, Kat ov Prérover, Kal ara 
Eyougl TOU AKOVELV, Kal OVK AKOU- 
ovct . 

which have eyes to see, and see 
not; and ears to hear, and hear 
not... 
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(Matr. ‘O éywv ora axovery AKoveTa. --- © ...6 EYOV, K.TAn 
9 


13;9,43,.> 


|| Mark 
b 
4:9, 23° acovéra. 


Who hath ears to hear, let him hear. --- #5 ... Who hath, etc. 


... O &av Ota axovev axovéro. --- * el tis Eyes Ota axoverv 


... He that hath ears to hear, let him hear. --- * If any man 
have ears to hear, let him hear. 


MarK 
7:16.¢ 


Ei tus Eyes Ota axovew axovéTo. 
If any man have ears to hear, let him hear. 


aLoRe ...O &yov ota dKovew axovéro. 
“"_,.. He that hath ears to hear, let him hear. 
ne 1. 0 €X@V OTa axovery axovéTo. 
~~"... He that hath ears to hear, let him hear. 
Peale ‘O éyav ods axoveadtw Ti 76 ITvedpa eyes Taiz exxAnoiats ... 
‘ "He that hath an ear, let him hear what the Spirit saith unto 
the churches... 
oe Ei tis Exeu ods, axourato. 


® See Nos. 177 and 487. 
¢ Some MSS. omit the verse. 
ch. 8:6, 13, 22. 
Eze. 4:14. 


PT JIN TTS TS 
Then said I, Ah Lord Gop! ... 


AcTs 
10:14. 


Ezz. 6:11: 
2 YOB) 997) SND DNS WE -.- 


... for they shall fall by the sword, 
by the famine, and by the pesti- 
lence. 
(Ezz. 14:21.) 
21 En REY Ppa ... 
TVW YI VM Ay 


... My four sore judgments... the 
sword, and the famine, and the 
noisome beast, and the pestilence... 


(510) 


(B11)* 


lf any man have an ear, let him hear. 


> The || applies only to ver. 9, in Matt. and Mark. 
4 Repeated without variation in verses 11, 17, 29, and 


Teze. 4:14. 


Ka) elrra, Mydapas Kupse Gee 
Topaynr... 

And I said, Not so, Lord God of 
Israel ... 


‘0 &é ITérpos elare, Mndapas, Kupee... 
But Peter said, Not so, Lord ... 


Teze. 6:11. 

...€V poupaia Kal év” Oavar@ Kal 
EV ALw@ TeoovvTaL. — 

... they shall fall by the sword, and 
by °death, and by famine. 


(Ieze. 14:21.) 

. Tas técoapas éxdixnoes pov 
Tas Tovnpas, popdatay, Kal Aupov, 
Kal O@npia trovnpa, Kat Gavartov... 
...My four sore judsments, the 
sword, and famine, and evil beasts, 
and ‘death ... 





= were oe ere ee we = 3.3 





5:2. 
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Rev. . aTroKTElyat...€v poudaia, eal év up, Kal év Oavdr@, Kal Tro 
tav Onpiav TIS hs. 
. to kill with sword, and with hunger, and with death, and 
with the beasts of the earth. 


® Compare 2 Sam. 24:13. Jer. 24:10, Eze. 5:12. 38:27. b A. nal éy 6. 22, 23, etc. 
Compl. ¢ That is, pestilence. 
Eze. 9:4. age Teze. 9:4. 


-- PN FYE bin Pe... ad das °onpuetov él ta pérwrra 


TaV avOpOV, K.T.X. 
...and *set a mark upon the fore- .and put a sign upon the fore- 
heads of the men, etc. heads of the men, etc. 
ah a - GXpt S ob ohpayirwpey Tous SovAous Tov Oeod Huav emi TOV 
= PETWOTTOV AUTO. 
.. till we have sealed the servants of our God in their foreheads. 
Rev.  ... €b [li Tovs avOparrrous povous oiTuves ov Exovot THY oppayida 
Tov Geod emi TAY METOTTOV AUTOY. 
. but only those men which have not the seal of God in their 


foreheads. 
rath +» Eyourat To dvopa “rod Ilarpis avtrot yeypaypévov éri tev 
as pa a aUTOV. 
... having His Father’s name written in their foreheads. 
* | Heb. markamark, °% 7d onpeioy, X11. and many others. © See also, the mark 
of the beast, ch.13:16. 20:4. 4% Ad. abrod xa rd Svopa. G. and S. 


Eze. 9:6. (513 ) Irzz. 9:6. 


ey orn PIN «+ amo THY aylov pou ap~acbe... 
..and begin at My sanctuary... ... rem at My sanctuary ... 


a — drt 6 Katpos Tov ap~acOat 76 Kpipa arr TOD olxov Tod Beod.. 
' "== For the time ts come that judgment must begin at the house 
of God.. 
Eze. 10:12, ete. see Eze. 1:5, ete. 
Eze. 12:2. see Kzz. 3:27. 
Eze. 14:8. (514 ) Ieze. 14:8. 
. ‘DY ind Yo)... ... Kal éEapa avrov éx pécov Tov 
Aaov pov... 
..and I will cut him off fromthe ...and I will take him away from 
midst of My people... the midst of My people... 


1Cor. ,,. iva *éEapOn ex pécou vpev 6 TO Epyov TovTO TroLjcas. 
.. that he that hath done this deed might be taken away from 


among you. 
® ap0y. G. and §S. 
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Eze. 14:21. see Ezz. 6:11. 
Ez. 18:18. see Lev. 20:9. 
Ezx. 20:11. see Lev. 18:5. 
Eze. 20:41. see Gen. 8:21. 
Eze. 26:7. see Deut. 10:17 (No. 159). 
Eze. 26:13. (515 ) Izzz. 26:13. 


ynas apy yw pon naw 
sy you? xd 
And I will cause the noise of ® thy 


songs to cease; and the sound of 
thy harps shall be no more heard. 


Rev. 
18 :22, 


Kai xatadvoe 76 TAGs Tay pov- 
OLKKGV Gov, Kal ) pov TOV Wadrn- 
plov cov ov pr axova by © ére. 
And he shall ‘destroy the multi- 
tude of thy musicians; and the 
sound of thy psalteries shall be 
heard no more at all. 


Kai dev?) cBapwiadv nal povoixdv Kal aidnTov Kal cadmioTaeV 
ov pn axovcOy ev cot ett... 


And the voice of harpers, and musicians, and of pipers, and 
trumpeters, shall be heard no more at all in ° thee... 


* Comp. Isa. 14:11. 24:8; and see No. 497, supra. °» Zyrus. © Many copies add 
dvoo. % Gr.dissolve. ° Babylon. 
Ezz. 31:6. ( 516 )4 Ize. 31:6. 


. ppg pay S> w3p NBD 


All the fowls of heaven made their 
nests in his boughs... 


(Dan. 4:12(9). 
SYD BS FT BI ..-* 


12 ..,and the fowls of the heaven 
dwelt in the boughs thereof... 


Ev rats wapadudow avrod évoc- 
cevoayv TavtTa TA TerTEewWa TOV ov- 
pavou... 

In his boughs all the fowls of 
heaven made their nests... 


(Dan. 4:9.) 
w+. KL EV AUT@ TA TeTELVa TOU Ov- 
pavov évoccevor ... 


.-.and in it the fowls of heaven 
made ¢heir nests. 


Matt. .,. dare é\Oeiv Ta TeTeva Tov ovpavod, Kal KaTtacKnvody év Tois 


13:32. 48019 avToo. 


.. So that the birds of the air come and lodge in the branches 


thereof. 


Mark .,, pote Sivacbas b7rd THY oKLdv avTOD TA TeTELVa TOD ovpavod 


4:82. xatacKnvoov. 


...80 that the fowls of the air may lodge under the shadow of it. 
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Luxe ...xal Td TWerewda Tod ovpavod KaTecKyvacev év Tols KAdOoLS 
13:19, > 
avrov. 
and the fowls of the air lodged in the branches of it. 
® See also Eze. 17:23, and Dan. 4: 10—12, infra. 


Ezx. 33: 4. see Lev. 20:9. 
Eze. 34:5. see Noo. 27:17. 
Eze. 37:10. (517) Ieze. 37:10. 


TOYA YRS AAR BAa SM. + Kab etomOev * eis auTous me) 
amor by Mvevpa, Kal eCnoav, Kal éoTnoav 
a ay érrl TOV TrOOGY AUTOYV... 


.. and the breath came intothem, ...and the breath came into them, 
and they lived, and stood up upon and they Ee and stood upon 
their feet ... their feet .. 


eal ... Wvedpa Cons éx ToD Beod eia7nrOev ° bn’ avrovs, Kal éornoav 
‘'’ emt rovs mobas avTayv... 


... the spirit of life from God entered into them, and they stood 
upon their feet... 


® én’. 106. d 7d wv. Swijs. 26. wy. Swijs. 106. © éy abrois. G. and S. 


Eze. 37:14. (518)* Ieze. 37:14. 
~BOseM AM) Kai décw Tvevua pov eis vpas... 
And Sati I) shall put My Spirit And I will give My Spirit unto 
in you.. you.. 
1 THESs. ,..a\NA TOV Qeov Tov Kal Sovra Td a veDua avTovd TO arytay eis 
ben 
n 
.. but God, who hath also given unto us His Holy Spirit. 
®* Comp. ch. 36:27. 1J0. 3:24, 4:13. b suas. 


Ezz. 37:24. (519) Teze. 37:24. 


pod PUM TFN YIN... €orae wouuny els mavrov... 


i and they all shall have one... there shall be one shepherd of 
shepherd... them all... 


’ OHN ws Kai yevnoerar pla tro{uvn, els Troup. 
""",,. and there shall be one fold, and one shepherd. 


® Ad. wal. Compl.. xal wordy els Zora: xdvroy. x11, and many cursive MSS. 


Ezz. 37:27. see Lev. 26:11, 12. 


Eze. 38:2. ( 520 )* Esa. 38:2. 
VN ys xg ae ap) CO... eee oTnpLoov To Tpoc wav gov emt 


Tay, Kab THV ynv TOU Mayo, 
- SM 22 WN NO) dpxovta ‘Pas Mecox xat BoBen... 
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.-. set thy face against Gog, the 
land of Magog, »the chief prince 


... Set thy face against Gog, and 
the land of Magog, °Rhos the 


of Meshech and Tubal... prince of Mesoch and Thobel... 
ae —xal é£eredoeras wravica ta EOvn Ta ev tais récoapat 


TTONEMLOV ue 


yovlass THS ys, TOV wy Kat tov Maywy, cvvayaryeiv avtous eis 


— and (‘he) shall go out to deceive the nations which are in the 
four quarters of the earth, Gog and Magog, to gather them 


together to battle... 


® See also ch. 39, passim. 


> @ Or, prince of the chief. © Or, the prince of Rhos. 
Satan, 


As to the various readings, see the note to this section. 4 


Eze. 38:19. 
wy sey xin os xd pe... 


: sn note Sy Sin 
... Surely in that day there shall 
be a great shaking in the land of 
Israel. 


(521)* 


Teze. 38:19. 

... Bb pny dv Th jpépa exeivn Eorat 
cerapos péyas éri ys Topann. 

... Surely in that day there shall 


be a great earthquake in the land 
of Israel. 


Rev. Kai év éxeivy th dpa éyévero cevopmos péyas ... 


11:18. 


And the same hour was there a great earthquake... 


_® Compare Jer. 10:22 (Gr.). Zech. 14:4, 5. Rev.6:12. 11:19. 16:18. A similar ex- 


pression occurs Matt. 28:2. and Acts 16:26, 


> awépg. 





Ezz. 89:17, 18, 20. (522) 


nn 5561 aya Ss stayd soe -.. 
S/IDD WONT WAV IPA TWN 
yboxn ows ® ... mar by 
ee nwN PANT Nw) oN 
son pi onby Sy onyse” 

.. momo ws Soy 193 


... Speak *unto every feathered 
fowl, and to every beast of the 
field, Assemble yourselves, and 
come; gather yourselves on every 
side to My "sacrifice... 1* Ye shall 
eat the flesh of the mighty, and 
drink the blood of the princes of 
the earth ... --- ® Thus ye shall be 
filled at My table with horses and 
chariots, with mighty men, and 
with all men of war... 


Ieze. 39:17, 18, 20. 


... Edrrov wravtt dovép mere, cal 
mpos mwavra Ta Onpla Tod medlov, 
Sineybace ral Epyer Ge, cuvdyOnre 
G10 WAVTOY THY TEPLKUKAD ETrl THV 
O@volav pov... 38 xpéa yuyavrov 
ddryerOe, kal alua apyovrwv ris 
yns wleade ... --- % eal Gamba br. 
ceobe eri THs TpaTrétns pov, lirmrov 
kai avaBarny Kat yiyavra Kal rdav- 
Ta avopa TroAEpLioTHY ... 

... Say to every winged fowl, and 
to all the wild-beasts of the field, 
Gather yourselves and come; ga- 
ther yourselves from all places 
round about unto My sacrifice... 
18 Ye shall eat the flesh of giants, 
and drink the blood of princes of 


the earth. ... --- * And ye shall be 


filled at My table, devouring horse 
and rider, and giant, and every 
man of war... 





232 QUOTATIONS FROM 
Rav. ...eywv Taoe Tos Opvéos TOUS TeTwpévols eV HeToupaynwart, 
19:17, 18. 4 ere © cal cuvdyerde eis Td Settrvov 4 Tov peyddov Beod, * va 


dynte adpxas Bacthéov, kal odpxas xiddpxwv, Kal odpKas 
icxupav, kal odpKas tirtrev, Kal TOV KaBnpevey er’ avToY... 
... Saying to all the fowls that fly im the midst of heaven, Come 
and gather yourselves together unto the supper of the great 
God; 1% that ye may eat the flesh of kings, and the flesh of 
captains, and the flesh of mighty men, and the flesh of horses, 
and of them that sit on them... 


* @ Heb. to the fowl of every wing. 
4 7d uéya 790 @. G. ee S. 


Eze. 40:1-3, 5. 
me me ot Sy ans... 
OR DMN MIS sy 
sm bee san Sener poe Sie 
sop My mop yoy IND AD 
eM SIM) MDe Im Nw? 
Om) wns AND IMS 
NIM) MIEN map) yD DINE 
SM Me Ty. aye Say 
PMN MBP MDI INN Ap pIIM 


... the hand of the Lorp was upon 
me, and brought me thither. * In 
the visions of God brought He me 
into the land of Israel, and set me 
upon a very high mountain, » by 
which was as the frame of a city 
on the south. * And he brought 
me thither, and, behold, there was 
a “man, whose appearance was like 
the appearance of brass, with a 
line of flax in his hand, and a mea- 
suring reed; and he stood ‘in the 
gate. --- °...so he measured the 
breadth of the building, one reed; 
and the height, one reed. 


Rev. 
li:1. ’ 


WpooKuvovvtas év avuTar 


b | Or, slaughter. 


(528 )s 


© guvdxOnre. G. and S. 


leze. 40:1,3-5. 

»+. eyeveTo em Ene yelp Kupiou, xat 
Hyaye we * év dpdaoet Qeov eis THY 
ynv Icpannr, cal €Onxé pe és’ Spos 
inpnrov ohddpa, kal er’ aire acel 
oixoboun moNews arréevavte: 3 Kal 
elonyaryé we exe. Kal ov avnp, cat 
9 Spacis avrod jv accel Spacis yar- 
kov otidBovros, Kai év tH yxetpt 
avtTod jy omaptiov oixodépwv, Kal 
KANALOS [LET POV, KAL AUTOS EloTHKEL 
él rhs muAns. --- 5... ab diepe- 
TPNGE TO TpOTEiXLa LA, TAATOS loov 
T® KadaUyY, Kat TO thos avTod 
loov T@ Kadapy. 

... the hand of the Lord was upon 
me, and led me ? in a vision of 
God into the land of Israel, and 
set me upon a very high mountain, 
and upon it was as it were the 
building of a city before me. * And 
He led me in thither. And, be- 
hold, there was a man, and his ap- 
pearance was as the appearance of 
shining brass; and in his hand was 
a builders’ line, and a measuring 
reed; and he stood at the gate. --- 
5...and he measured across the 
fore-wall; the breadth was equal 
to the reed, and the height of it 
equal to the reed. 


Kai éd00n Hot Kd hapeog duos paPd, °*réyov, “Eryerpat, Kat 
HETpHTOV Tov vaov Tov Beovd, Kai Td OuctacTipLov, Kab Tods 
2 kal Thy avrAnv Thy éEwbev Tod vaod 


ExBare &Ew, nad un adrhy PETPIONS «.. 
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And there was given me a reed like unto a rod: and the angel 
stood, saying, Rise, and measure the temple of God, and the 
altar, and them that worship therein. * But the court which is 
without the temple ‘ leave out, and measure it not... 

Rev. Kal dmyveyxe pe év mvevpate én’ dpos péya nal inypréeyv, Kal 

a1: 10) Bekd pou THY ode ETHY peyddnv, THY aylav ‘Iepovcadm, KaTa- 

15, 16. , ’ 
Baivovaay éx Tod ovpavod amo Tod Geod. --- % Kal 6 Nadav per 
éuod elye * xadapov xpuaody, iva petpyon tiv TOA, Kal TOdS 
TuNavas avThHs, Kal TO Telyos avrfs. ©... Kal éuérpnoe Thv 
TOMY TO KaNaM ert fs Swdexa yituddwv TO Kos Kal 
TO TAATOS Kal TO Nos avrijs toa éorl. 
And he carried me away in the spirit to a great and high 
mountain, and shewed me that great city, the holy Jerusalem, 
descending out of heaven from God. --- And he that talked 
with me had a golden reed to measure the city, and the gates 
thereof, and the wall thereof. 1°...and he measured the city 
with the reed, twelve thousand furlongs. The length and the 
breadth and the height of it are equal. 


®* See Zech. 2:1,inf. ° Or, upon which. © Seo Rev. 21:17. of a man, that is, of 
the angel,  % Sce Rev. 21:12, at the yates twelve angels. © Ad. «al éd byyedos elarhxe:, 
asthe E.V. 4 Gr. cast out. & Om. rhy peydany. G.and S. © Ad. pérpoy. G. and §, 


Eze. 48:2. see Psa. 93:4. 


Ezz. 43:2. (524) Ieze. 43:2, 


¢YTIID YN PANT). eal vf efedaprey ds péyyos 
amo ths SdEns * kuKroGev. 
...and the earth shined with His ...and the earth shined as light 


glory. from the glory round about. 
Hae ... kal 4 yh ebwricOn éx rhs S0€ns avrod. 


...and the earth was lightened with his glory. 


@ 29 and several others add abrui. 





Ezr. 47:1, 7, 12. ( 526 ) leze. 47:1, 7, 12. 
NaS AMMD ONY H' My). +. at idov BSwp éEerropevero w7ro- 


xkdtobev tov aiOpiov Kata avaro- 


ON 2) mort) MIT dds... --- 7 ...K0) Sod emt rod 
omar) SINE 5S re bros F™DY = xeiAous rod rorapov Sévdpa Toda 
soy Lp gem by 8. s SIPPY opodpa évOev Kai évOev. --- '* xab 
b ; émt Tod ToTapov avaBnoerat, él 
N? DIN YY bs TUNIS WEY rod yeldous abrov evOev ai ever, 
yesind yap one edi inby Siar tay Fodor Bpdoroy, of wi) mra- 
: L ; , AatwO ex’ avrod, ovde un éxrelrrj 
yn OND? YB VN WD 6 Kapwos avrod, THS KaLvOTNTOS 
smpysny  adrod *arpwroBorjoet ... Kad Eorat 
6 Kapmos altav eis Bpaot, Kar 

avaBaow avtov eis Uyievay. 

H H 


s 
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... and, behold, waters issued out 
from under the threshold of the 
house eastward ... --- 7... behold, 
at the * bank of the river were very 
many trees, on the one side and on 
the other. --- '* And by the river, 
upon the bank thereof, on this side 
and on that side, »shall grow all 
trees for meat, whose leaf shall not 
fade, neither shall the fruit thereof 
be consumed: it shall bring forth 
“new fruit according to his months 
...and the fruit thereof shall be 
for meat, and the leaf thereof ‘for 
medicine. 


... and, behold, water issued from 
under the porch towards the east 
... --- ’,,.and, behold, on the bank 
of the river were very many trees, 
on the one side and on the other. 
--- 12 And by the river, upon the 
bank thereof, on this side and 
on that side, shall grow every 
‘fruit tree: the leaf shall not fade 
upon it, neither shall its fruit fail: 
Sit shall bring forth the first frutts 
of its early crop ... and their fruit 
shall be for food, and their foliage 
for healing. 


Rev. 


ee Kad e&e€é por * xabapov rrotapov véaros Cons, Napmpov ws Kpv- 


oTaNNov, ExTropevopevoy €k TOD Opdovov Tod Oeod Kai Tod ‘Apviov. 
2 dy pécw THS Aatelas avTis, Kal Tod TroTapod, évTeDOevy Kal 
‘éyredOev, Evrov Cwijs, trovodv Kaptrovs Sadexa, cata phva * &va 
éxaotov amrodubovv Tov KapTrov avrov' Kal Ta dvAXa Tod EvrOV 
eis Oepatrelay tav eOvav. 

And he shewed me a pure river of water of 'life, clear as 
crystal, proceeding out of the throne of God and of the Lamb. 
2In the midst of the street of it, and on either side of the 
river, was there the ™tree of life, which bare twelve manner of 
fruits, and yielded her fruit every month: and the leaves of 
the tree were for the healing of the nations. 

* q Heb. lip. [Sothe Gr.] » 4 Heb. shall come up. [So the Gr.] 

4 @ Or, for bruises and sores. & Ad. els robs pijvas abrov. 22, 23, etc. 


& Gr, it shall first-bear the fruit of its newness, 
k Om, éva. G. and §. 


© q Or, principal. 

f Gr. edible tree. 
bh Om. xcadapdy. G. and S, 1 dxeider. 
1 Sce ver.9 of the passage of Ezekiel. m See No.6. — 





Eze. 48:31] -33. 
mow mow Sy yn “yD 
my mene py Sx 


And the gates of the city shall be 
after the names of the tribes of 
Israel : three gates northward, etc. 


(526) 


Teze. 48:31 -33. 


Kat ai rrvdai Tis Toews, Er GVO- 
pact pudrav tov Iopanr. awvdae 
Tpels Tpos Boppav, K.T.r. 

And the gates of the city shall be 
after the names of the tribes of Is- 
rael; three gates on the north, etc. 


uey ae Eyoucav TUABVAS badexa, Kal eml Tois TuUA@OLW aryyédous 
13, Swdexa, kal Gvouata émiyeypaupéva, & dots Tav Swdexa hurOV 
Tav viov Iopanr. ™ am’ dvatodis, TuAdVvEs Tels: dard Boppa, 
Tu avES TPELS" GTO VOTOU, TUAGVES TpEls’ Amro SUTMOY, TrUNBVES 
Tpeis. 

...and had twelve gates, and at the gates twelve angels, and 
names written thereon, which are the names of the twelve tribes 
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of the children of Israel: 'S on the east three gates; on the 
north three gates; on the south three gates ; ; and on the west 


three gates. 
Eze. 48:35. (527 )* lez. 48:35. 
SMDY IN OD VY OW)... ... «al ro Svoua THS TONEWS, ad’ Hs 
ay npépas yévntas, °éoTas TO Gvoua 
QuTns. 


...and the name of the city from... and the name of the city from 
that day shall be,"The Lorp ts _ the day that it shall be made, shall 


there. be the name thereof. 
Rev. .,.xal To Svopa THs morEws TOD Beod pov, Ths Kxawwys Tepov- 
3:12, cans) fh « 
-and the name of the city of My God, which ts New Jeru- 
salem .. 


* Comp. Deut. 12:5. Dan. 9:19. Joel 3:21. > | Heb. Jehovah-shammah, Sco Exod. 
17:15, Judg.6:24. © The Alex. and Ald. editions and various cursive MSS. add Kupios 


exes. 


Dan. 1:14. (528 )8 Dan. 1:14. 
: wy OD? DD)" ... kal érelpacev attovs mudpas 
éxa 


..and es proved them ten days. ... and (he) proved them tcn — 





Rev. . Wa weipacOnre Kad éEere Brey » npepav déka .. 
2:10, that ye may be tried; and ye shall have tribulation ten days... 
® See ver. 12. Comp. Gen. 24:55. 1 Sam. 25:38, b sudpas. 
Dan. 2:8. ees Dan. 2:8. 
DIM PMIN NITY Te OTL Katpov dyeis eEaryopatere... 
.. that ye would*gain the time... ...that ye redeem the time... 
Ere. — éFaryopalopevor TOV tae 
pee es eae the time.. 
ray . TOV KaLpov ezayopatipercu. 
i: |. redeeming the time. 
® ¢ Chald. buy. 
Dan. 2:35. ( 5380 ) Dan. 2:35." 
HAD rsnwn7 ne “TN bs} ... os wore pndev xatarerpOnvar && 
QuTOY ... 
..that no place was found for ...so that not one of them was 
them... left... 


pa ++» "obTe Témos edpéOn ° abréy ers ev T® oupave. 
™... neither was their place found any more in heaven. 
ade .« Kal Tomes ovY EvpéOn avTois. 
“4... and there was found no place for them. 
® es téxos ox eipdOn abrois... Theod. b ode. M.G.andS. = © abrg. 
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Dan. 2:37, 47. 


see 


Devt. 10:17 (No. 159). 





Dan. 2:44, 
bp winw mx DD... 


... Shall the God of heaven set up 
a kingdom... 
Marr. 


|Marr. ,, 
4:17. 


(531 )* 


Dan. 2:44. 

, e \ A 3 a 
...oTHTEL O Beds Tov ovpavod Ba- 
atrelav GAANV..». 


... the God of heaven shall set up 
another kingdom... 


.. Meravocire: tpyyixe yap 7) Bacwrela tav otpavev. 
.. Repent ye: for the kingdom of heaven is at hand. 


. Meravocite tryyixe yap 7 Bacirela Tov ovpavav. 


.. Repent: for the kingdom of heaven is at hand. 


.. the kingdom of heaven. 


§Luxe .,.% Baotdeia Tod Geod. 
6:20... the kingdom of God. 


atrciav Tov Geov. 


..% Bactrela TeV oUpavov. 


.. ott IlerAnjpwrat 6 Katpos, nal Hyyixev 7) Bactrela rod Oeod... 
.. The time is fulfilled, and the kingdom of God is at hand... 


... ely THY Bactrélav TOU Qeod. --- 5... eioedOely eis THY Ba- 


... see the kingdom of God. --- >... enter into the kingdom of 
God. 


...° Eryévovro at Bacideiat Tov Kdcpov, tov Kuplov nav xal rod 


... The kingdoms of this world are become the kingdoms of our 


... Ta Tept THS Bactdelas Tov Beod. 
8... the things pertaining to the kingdom of God. 
Rom. Ov ydp éotiv 4 Baoirela tov Geod Bpwors xal mocis... 
14:17. For the kingdom of God is not meat and drink... 
Rev. 
M15: Xpurrod avrod... 
¢ Lord, and of His Christ .. 
ah ... Apts éyéveto ...7 Bacthela Tov Geod judy... 


... Now is come... the kingdom of our God... 


® See ch.7:14. This section contains but a small selection of the N.T. passages which 


speak of the kingdom of God, etc. See the Note upon it, 
© Comp. Psa. 2: 2, 


xéopov. G.and S. Om. roi xécpov. M. 


b "Evyévero f) BariAeia Tov 





Dan. 3:4 

pps sb Sona xp xn} 
gS) RON NEED 
Then an herald cried ° aloud, To 


you it is commanded, O 4 people, 
nations, and languages. 


( 532 )* 


Dan. 8:4.¢ 

Kai 6 xijpv€ éxnpuke trois dydous" 
‘Tpiv waparyyérrerat, €0vn Kat xo- 
pas, Aaol Kal yrAM@ooat. 
And an herald proclaimed unto 
the multitudes, To you it is com- 
manded, O nations and provinces, 
people and tongues. 
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Rev. ... €e mdons dudas Kal yraoons xal aod nat Ebvovs. 
.. out of every kindred, and tongue, and people, and nation, 
Rsv. ... é¢ mavtos EOvous xal duday xal Nady Kal yrwooay... 

‘ ,,. of all mations, and kindreds, and people, and tongues ... 
Rev. ... mt Naols Kat EOvect nal yAwooas Kat Bacidedot TOANOIS. 
10:11... before many peoples, and nations, and tongues, and kings. 
Rev. «.. €« TOV Aaay Kal durov Kal yAwmoody nal COvar ... 


11:9. they of the people and kindreds and tongues and nations... 
Rev. ... él wacav dud *xal yrdooay nab EOvos. 

18:7. |, over all kindreds, and tongues, and nations. 

Rev. ... ad Trav GOvos Kal purty nal yrdooay Kab Nady. 


... and to every nation, and kindred, and tongue, and people. 

Rev. ... Ta bdata... Aaol Kal Syrou eicl, Kat 20vn nab yrdooas. 

17:15. | | The waters... are peoples, and multitudes, and nations, and 
tongues. 


® See also Dan. 4:1. 6:25. b @ Chald. with might. ¢ @ Chald. they command. 
4 Kal 4 whpvt Bsa dy lox tt, ‘Tuiv Adyera: Aaois, puAal, yASooa. Theod. ° Ad. xa) Aadp. 
G. and S 


Dan. 8:25. ( 533 )* Dan. 8:92, 


955 sD Oy MT TW... eal) Spacus rod rerdprov *épol- 
, mmbns copa a@yyénou Geod. 

... and the form of the fourth is_ ...and the form of the fourth és 

like the Son of God. the similitude of an angel of God. 

Marr. ... Hi Tids ef rod Beov... 

4:3.° | If Thou be the Son of God... 

Manx ... Incod Xpicrod, Tiod tov Geod. 

1:1. |, of Jesus Christ, the Son of God. 

Luce ...KdAnOnoeras Tids Geov. 

1:35. |, shall be called the Son of God. 

Joux ... rt ovtos éaotiv 6 Tids Tov Beod. 

1:34, | that This is the Son of God. 

Acts ...lvorevw tov Tidv tod Geod elvas tov Incoww Xpiorov. 

.. L believe that Jesus Christ is the Son of God. 

Rom. -— Tod dpiaGevros Tiod Geod... 

1:4, _ and declared to be the Son of God... 

Hes. ... adwporwpévos S¢ TH Tig tod Beod... 

7:3. |. but made like unto the Son of God... 

1Jo. ...€i TovTO éfavepwOn 6 Tids Tov Oeod... 

.. For this purpose the Son of God was manifested... 





= wee pw oH ee | 
= 
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na ... Trade Néyet 6 Tids tod Beod... 
'"_ ,.. These things saith the Son of God... 
* Compare Psa.2:7, Thou art My Son. This section contains but a small selection of 





N..T. passages. b duola vig @eod. Theod. © Precisely similar is |]Luke 4:3. 
4 This verse is not in G. nor in §. 
Dan. 4:1 (8:81). (534) * Dan. 3:99. 


Naw nopby ..."  Eipivn Suiv wrnOurbein’ ... 

*... Peace be multiplied unto you. Peace be multiplied unto you... 
_— ++6 Xapts Dyiv Kal eipjvn wANOvvbeln. 

“"_,.. grace unto you, and peace, be multiplied. 
a — xapis dpiv nal eipjvn wdrnbuvOeln ... 

“== grace and peace be multiplied unto you... 
4 UDE — éde0s byiv wal eipjvn Kal aydrn rrAnOvvOein. 

" - =—=mercy unto you, and peace, and love, be multiplied. 


* And see Dan. 6:25, where the words occur in the Chaldee, but not in the LXX. 
» This version adds, év wayr! xa:py, which is neither in the original nor in Theod. 





Dan. 4:10* (7). (535 ) Dan. 4:2,» 
i eas sone 7 cee Kat ov, Sévdpor, x.7.X. 
0,..and behold a tree, etc. ... and behold a tree, etc. 


ee +». Kal yiveras SéySpov, K.7.r. 
~~" «se and (it) becometh a tree, etc. 
Luxe ,,. xal éyévero eis SévSpov 4 péya, K.7.d. 
13:19. ° 
... and (it) waxed a great tree, etc. 


* See verses 12, 20,21. Ver. 12 is in No. 516. > The verses are misplaced in the 
LXX. © In |]Mark 4:32, the words do not occur. 4 Om. péya. aa 2 





Dan. 4:12 (9). see Eze. 31:6. 





Dan. 4:80 (27). (536 )* Dan. 4:27. 
NAD by5 go NI nom .%  Aidbrn éoti BaBurov 4 peydAn ... 

®...Is not this great Babylon...? This is Babylon the great... 
ee ..« BaBurayv 9 modus 4} peyddn ... | 

--. Babylon ... that ° great city ... 
eple -+» BaBvurov 1) peydAn ... 

"4... great Babylon... 
cA ... BaBurov  peydAn... 

"44s BABYLON THE GREAT... 
ak a «1 BaBurov 7 ppeydAn ... 

=. - Babylon the great ... 


® See No. 398. > Om. 4 wévis. G. and S. c : : 
4 See verses 10, 18, 21. i | Comp, 11:8. 16:19, first clause. 





THE OLD TESTAMENT. 239 
Dan. 4: (537) * Dan. 4:82. 
: aan e@e 4 n 2 x ? 
ee g xPaves fou THS aTroAuTpwcéws 


Luxkp3 
21:28, 


... my time of redemption came... 


--. OudTe eyylfer  amrodvTpwars tpwv. 
... for your redemption draweth nigh. 


* Comp. Isa. 63:4, and comp. Rom, 8:23, the redemption of our body. 


Dan, 4:34(LXX), 


see 


Deut. 10:17 (No. 159). 





Dan. 5:4, 28. 
xpo) wot mbxd yaw -. 
--- $3058) Np NOMD NM 
NYMD NTT NOD oy)... 2 
pin xd oT oaN) aye xOMD 

maw py xd) py dy 


...and (they) praised the gods of 
gold, and of silver, of brass, of iron, 
of wood, and of stone. --- *%... and 
thou hast praised the gods of sil- 
ver, and gold, of brass, iron, wood, 
and stone, which see not, nor hear, 
nor know... 

Rev. 
9-20, 


(588 )* 


ee OUTE peTeVonoay EK TOV 


Dan. 5:3, 23." 


... Kal evNOYoUY TA eldwra TA YeEL- 
potroinra avtay. --- *... Kat nve- 
cate TdvTa TA cldwra TA yYELpo- 
wolnta Tay avOpwrTer ... 


... and they praised their idols 
made with hands. --- *... and 
thou hast praised all the idols, the 
work of men’s hands... 


Epyov TaY Xelpav avTov, va jp) 
Tpooxuvncwot Ta Sauovia, Kat “eldwra Ta ypuvod Kal Ta apyupa 


Kat Ta yarn Kal TA ALOwa Kal Ta EvdAwa, & otre Brérecy 
duvaTat, obre axovewv, OUTE TrepiTrATElY. 

... yet (they) repented not of the works of their hands, that 
they should not worship devils, and idols of gold, and silver, 
and brass, and stone, and of wood: which neither can see, nor 


hear, nor walk. 


* Compare Psa.115:4—7. 185:15—17. 
© Ad.7a. G. and S. 


» Theod. follows the Chald. very nearly. 


Dan. 6:22. ( 539 ) Dan. 6:22." 
[55 “Sp me nebo mow mon — kal aéiawxé pe 0 Beds ard Ta 
. NFAYW AEOVTOV «0 
My God hath sent His angel, and — and God hath saved me from 
hath shut the lions’ mouths... the lions... 


Hes. 
11:38. 


— of dia mrictrews ... Eppafay oropata NedvTwV — 
— who through ° faith ... stopped the mouths of lions — 


® 4 @eds pov... aseese 7a orduata tev Adoyrwy... Theod. » See Dan. 6:23, because 


he believed in his 
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Dan. 7:3, 7, 8, 21, 24. 
v9 YD [PD FINDA YA PIA 
‘ym AA mM AT INNS 7 --- 
POTPD «= NIT MTT TNL NPD 


span Sopp np... * smb wy 


NT3y JT nA mn 4 
$$ MOM pw BY Ip 
mawy mmsbi map wy xp 

pep pp 


And four great beasts came up 
from the sea’... --- 7 After this I 
saw in the night visions, and be- 
hold a fourth beast ... and it had 
ten horns. ®... and, behold, in this 
‘horn were eyes like the eyes of a 
man, and a mouth speaking great 
things. --- I beheld, and the same 
horn made war with the saints, 
and prevailed agaist them.‘ --- 
*# And the ten horns out of this 
* kingdom are ten kings that shall 


(540 )* 


Dan. 7:3, 7, 8, 21, 24. 


Kai réscapa Onpia avéBawov éx 
Ths Oaddoons... --- 7 pera dé 
tavta eQewpovv év opdmate THS 
vuetos Onplov rétaprov ...elye de 
xépata Séxa nal Bovras rroddal év 
Trois Képaciv avtod. ®... Kal ov, 
opbarpol dotrep 6POarpol avOpa- 
TiVO EVT@ KEpATL TOUTED, KAL TTOMA 
NaNouv peydNa, Kal érroles TONEwo 
mpos Tous aylous. --- ™ Kal KaTe- 
ydouv TO Képas éxcivo TroAELov ouv- 
toTdyevoy impos TovS aryious Kal 
Tpotrovpevov autos. --- ** xal Ta 
déca Kxépata, 'éx tis Bactrelas 
déxa Bactrels ornoovTat... 

And four beasts came up out of 
the sea... --- 7 And after these I 
saw in a vision of the night a 
fourth beast ... and it had ten 
horns, and there were many coun- 
sels in his horns. ®... and, behold, 
eyes as human eyes were in this 
‘horn, and a mouth speaking great 
things, and it made war against 
the saints. --- *! And I considered 
that horn waging war against the 
saints, and putting them to flight.* 
--- % And as to the ten horns, out 
of the kingdom shall arise ten 
kings ... 


... 70 Onpiov td avaBaivov éx Tis aBvocou trounce: © TédELOV 
per’ avTav, Kal viknoe autos, Kal aTroKTEvel aUTOUS. 

...the beast that ascendeth "out of the bottomless pit shall 
make war against ‘them, and shall overcome them, and kill them. 


Kai eldov é« rijs Bardoons Onpiov dvaBaivoy, éxov k xehandas 
émta Kal xépata déxa: nai érl tdv Kepatov avtou Séxa dvadH- 
pata... * cal 7d Onpiov 5 cldov Hy Ewovov trapdare, Kal of wddes 
avtou ws 'apxtov, Kat TO otéua aiTod ws aTOpa NéOVTOS... --- 
5 kal éb00n avt@ oropa Aadov peydda... --- 7 Kal €560n avT@ 
TONELOY TOLHTAL PETA TOV aylwv, Kal ViKHTAL aUTOUS ... 

-..and (I) saw a beast rise up out of the sea, having ™ seven 
heads and ten horns, and upon his horns ten crowns... ? And 
the beast which I saw wae like unto a "leopard, and his feet 
were as the feet of a bear, and his mouth as the mouth of a 
lion... --- 5 And there was given unto him a mouth speaking 
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cence, is a ge a Se ee 


great things... --- 7 And it was °given unto him to make war 


with the saints, and to overcome them... 


Rev. 


: P 
17:8,12.7 2 nad ta Séxa Képat 
Bacirelay otra éXaBov... 


.. ml Onpiov KOKKUoY ... x 


ov kehadas érra kal Képata Séxa. 
eldes, Séxa Bacireis cic, olrives 


... upon a scarlet coloured beast... having seven heads and ten 
horns, --- #2 And the ten horns which thou sawest are ten kings, 
which have received no kingdom as yet... 


® See also ver. 20. Comp. ver. 11 with Rev. 17:16, and ver. 25 with Rev.13:5. 


b The 


first like a lion (re) Adaya), the second like to a bear (duolworw %xov Epxov), the third like 


a leopard (ace wdpdSar1y). 
fourth kingdom. 
h So Rev. 17:8. 
' Repov. G.and 8, 
Rev. 12:3, seven heads and ten horns. 


{ The two witnesses. 


also verses 7— 9. 


Dan. 7:9. 


ven! PD SY ren reve 

A ar Dy" pny 
I beheld“till the thrones were cast 
down, and the Ancient of days 
did sit... 


REV. 
20:4. 


¢ The little horn. 
f ée. supplied from Syr. hex. 


(541) 


4 until the Ancient of days came. & The 
8 per al’ray wédenor, G. and S. 
k xépara Séxa kat Kepadds éwrd. G. and S. 


m The third beast of Daniel had four heads (7:6); the dragon of 
® See note (°). 
was given to it (the third beast). LXX. (Syr. hexapla text) eal yAdcoa’Edd0y abrg. 


© See Dan. 7:6. and dominion 
P Seo 


Dan. 7:9. 
"EOcapouv &ws Ste Opdvor éréOncay, 
cat Tlanratds juepov éxdOnto ... 


I beheld till the thrones were set, 
and the Ancient of days did sit... 


Kai eidov Opévous, cal éxdicay én’ avbrovs... 
And I saw thrones, and they sat upon them... 





Dan. 7:9. 
sere sywr non mrad... 
13 P33 MYDD NPI WYD 

po ND M303 


... whose garment was white as 
snow, and the hair of His head 


hike the pure wool: His throne 


was like the fiery flame, and His 
wheels as burning fire. 


Matt, 
28:3. 


(542 ) 


Dan, 7:9." 

... Exo TeprBorryy woel yiova, Kal 
TO Tpiyona THs Kepadyns avrod 
aael éptov Neviov KaBapov' 6 Opovos 
Pavrov woe PrAOE trupos. 

... having a vesture like snow, and 
the hair of His head as pure white 


wool: His throne was hke a flame 
of fire. 


... TO Evdupa avrov NevKdv oel yor. 

... his raiment white as snow. 

Kai 7a iuatia avtod éyévero oriABévta, Neved Alay Sas YL@v... 

And His raiment became shining, exceeding white as snow... 

‘HI &é xeharn avrod nal ai tplyes Neveal * dael Eprov AevKdv, ws 
wov' Kal ot °opGarpol adrod ws PrOF rupds. 


is head and His hairs were white like wool, as white as snow ; 
and His * eyes were as a flame of fire. 


® ,.. Kal Td Ev8upa abrot Aevady doe yiwy. Theod. 
4 ws. G. and S, 


xiv. Comp. |jMatt. 17:2. 


b abrot from Syr. hex. 
¢ See No. 553, infra. 


II 
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Dan. 7:10. 
wow m'pbe Abs -. 
ee pay" NOP pan 

... thousand thousands ministered 


unto Him, and ten thousand times 
ten thousand stood before Him... 


Rev. 
5:11. 


(543 )* 


QUOTATIONS FROM 


Dan. 7:10. 


... XlAvaL yiruddes eOepatrevov av- 
TOV, Kal pUpLaL pupiddes TrapeloTy- 
KELOAY AUT@ ... 

... thousand thousands ministered 
unto Him, and ten thousand times 
ten thousand stood before Him... 


w+. pupiddes pupiddov Kal yiduddes yirrddov. 
... ten thousand times ten thousand, and thousands of thousands. 


®* Comp. Psa. 68:17. Matt. 26:53. 


Dan. 7:10. 
SYM PME IP N9"T -.. 


... the judgment was set, and the 
books were opened. 


Rev. 
20: 12. 


(544) 


Dan. 7:10. 
... Kal xpiTnpiov éxadbice, cal BiBroe 


nvewyOnaav. 
...and the judgment sat, and the 
books were opened. 


«Kal PBrLa *Hve@yOnoav ... Kal expiOnoay ot vexpol ... 
... and the books were opened... and the dead were judged... 


® gvelx6yoay. G. and S. 


Dan. 7:18. 
py he 5 MD NA AN 
- SITTAN 2S 35 NDY “3Y 
I saw in the night visions, and be- 


hold One like the Son of man came 
with the clouds of heaven... 


(545 )* 


Dan. 7:13. 

"EGew@pouy ev épdpare THs vuKTOs, 
kar od » él Trav vepeA@v TOD ov- 
pavod ws Tids avOparov “hpyero ... 
I saw in a vision of the night, and 
behold One like ‘the Son of man 
came upon the clouds of heaven ... 


Marr. .,. és dv wor Tov Tidv Tod avOparov épyopevov ev TH Bacirela 


98 e a 
16:28." trod. 


a 


... till they see the Son of man coming in His kingdom. 


|| Marr. 
24:30. 


... kad Bpovtat Tov Tiov rod avOpaarov, épydpevov emt Tav vede- 
ABV TOU ovpavod peta Suvdpews Kal SoEns Todds. 


... and they shall see the Son of man coming in the clouds of 
heaven, with ® power and great glory. 


- ...am” aptt dyecbe Tov Tidv Tod avOperrov Kabnpevov éx SeEvav 
ths Suvdpews Kat épyopevov eri TV vepeA@v Tod ovpavod. 


... hereafter shall ye see the Son of man ‘sitting on the right 
hand of power, and coming in the clouds of heaven. 


Marx Kal tore dpovra: tov Tidv tod avOpwrrov épyopevov év vepéraus 


13:26. 


peta Suvapews troArHs Kat So&ns. 


And then shall they see the Son of man coming in the clouds, 
with great ® power and glory. 
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SN ee 


peers .-. Kad Sperbe tov Tidv Tod dvOpérov KaOypevoy ex Se€iav rijs 
62." Suvdpews, xa) épxomevoy peta Tav veperwv Tod ovpavod. 
...and ye shall see the Son of man ‘sitting on the right hand 
of power, and coming in the clouds of heaven. 
Lure Kai rote dypovras tov Tidv rod avOpwrrou épxopevov ev vepéry 
31:27. nerd Suvduews Kal Sdéns rodrjs. 
And then shall they see the Son of man coming in a cloud, 
with ® power and great glory. 
Rev. dou épyeray pera Tav vehedov... --- ™... Suovov Tig avOpw- 
N13. ov... 
Behold, He cometh with clouds... --- 4... One like unto the 
Son of man... 
pa Kai eldov, xat iSod vedérn Aever, eal emi tHav vedérnv * xaby- 
oo" wevos Soros Tid avOparrov ... 
And I looked, and behold a white 'cloud, and upon the cloud 
One sat like unto the Son of man... 


* Comp. Isa, 19:1. For Son of man, see No, 251, supra. b werd. Theod. © dpyd- 
pevos. Theod. 4 Or, a son of man. Comp. Dan. 10:16. Eze. 2:1. © See also ver. 27. 
In ||Mark 9:1, it is the kingdom of God come with power: in ||Luke 9:27, only the king- 
dom of God. f See ver. 37, 39, 4 wapovoela rot Tied rob dvOpwrov. & See Dan. 7:14. 
Matt. 16:27. 25:31, etc. b In §Luke 22:69, Awd rod viv fora: 6 Ths rot dvOpdwou 
aabhperos dx Sefer tis Surduews Tov eo. |' See No. 325. * xa@hpevor Suoior. G. and S. 
' Comp. chap. 20:11, a great white throne. 





Dan. 7:22. ( 546 ) Dan. 7:22. 
a sayy wrap SY NNT... Kad “env nplaw eSwxe Tais aylots 
Tov ‘Trpicrov ... 

...and judgment was given tothe ...and He gave judgment to the 
saints of the Most High... saints of the Most High... 
aie -+e kab Kpiua €6d0n avrois ... 

"" «s. and judgment was given unto them... 
“ rd xplua. Theod. > Comp. 1 Cor. 6:2, the saints shall judge the world. 


Dan. 7:25, ( 547 ) Dan. 7:25. 
PITY PY WY MH. Pan... kal trapadoPnaera, mavra els 
; by Tas xelpas abtov Ews Kaipou Kal 
a Kaip@v Kat ews jploous Katpov. 
...and they shall be given into’... and all things shall be given 
his hand until a time and times into his hands until a time, and 


and the dividing of time. times, and until half a time. 
(Dan. 12:7.) (Dan. 12:7.) 
a mY Dy ssnnd ve oe C8 KALPOV Kal KaLpOds Kat Tuto 
KaLpov ... 


... for a time, times, and*an half... ... for a time, and times, and half 
a time... 


244. QUOTATIONS FROM 
Be. ee Otrov Tpéperas Exel Karpov Kal Katpovds Kal Hutov Kaspod ... 
“""",,. where she is nourished for a time, and times, and half a time... 
* q Or, part. 
Dan. 7:26. ( 548 ) Dan. 7:26." 


PNB Ty mandy pwnd... 


...to consume and to destroy #£ 
unto the end. 


... kat Bovrevoovta: pidvat Kat 
amroNéoat ws Tédous. 

...and they shall take counsel to 
pollute and to destroy i¢ unto the 
end. 


2 THEss. ,,, dv 6 Kupus °dvadaoe: TO mvevpatt TOU aTEpaTOS avTOU, Kat 


2:8. 


KaTapynoe: TH émupavela THs Trapovalas avrod. 


»-. whom the Lord shall consume with the spirit of His mouth, 
and shall destroy with the brightness of His coming. 


® rou dpavica wal tov aw. €ws 7. Theod. 


( 549 ) 


Dav. 8:10. 


yy mean yb ay any... 

— + BYSIIN 
...and it cast down some of the 
host and of the stars tothe ground... 


Rev. 
12:4. 


b Ad. Ingots. G. and S. 

Dan. 8:10. 

Y ye 7 > \ ‘ Aa 2...’ 
Kab éppayOn émi tv ynv * ame 
TOV GOTEPWY ... 


.,.and some of the stars were cast 
down upon the ground ... 


Kai 1) oipa avrod avpe To rplrov Tav dorépwv Tov otpavod, Kat 
éBanev avrovs eis THY HV... 


And his tail drew the third part of the stars of heaven, and did 


cast them to the earth... 


® awd rijs Surduews row obpavyod Kal ded Tey korpww. Theod. 


Dan, 8;13. 
BOY YB --- 


... and the transgression " of deso- 
lation... 


(Dan. 9:27.) 
“yy pawy BIpy AID Sy... 
soo Sy smn myth mds 


.»’and for the overspreading of 
abominations He shall make it de- 
solate, even until the consumma- 
tion, and that determined shall be 
poured ‘upon the desolate, 


(Dan, 11:81.) 
spawn pypws 1M -- 


(550)* 


Dan. 8:13. 
+. kab 1) Gpaptia épnuwcens ... 
... and the sin of desolation... 


(Dan. 9:27.) 

... Kat él Td iepov BdéXuypa TeV 
épnuooewy totat Ews cuvredelas, 
kal auvrérera Sobjcerat él tv 
Epnnc ty. 

...and upon the *temple shall be 
the abomination of desolations, 
until the consummation, and a 
consummation shall be put upon 
the desolation. 


(Dan. 11:31.) 


... kal Sdcover Bddrvypa 8 épnpw- 
Tews, 
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...and they shall place the abo-  ...and they shall "place the abo- 
mination that ‘maketh desolate. mination of desolation. 


(Dan. 12:11.) (Dan. 12:11.) 
. DO pw pnb we ee TO BdEAUYpLA Ths donuacens ... 


...'the abomination that ‘maketh ... the abominationof desolation... 

desolate ... 

vara "Orav ovv idnte ro BbdAvypa Ths épnudcews, Td pnOev Sia Aavenr 

ow -rov mpopytov, éotas év ToT aryl: (6 dvaywacKwyv voelrw)— 

When ye therefore shall see the abomination of desolation, 
spoken of by Daniel the prophet, stand in the holy place, 
(whoso readeth let him understand :)}— 

en "Otay dé idyre TO Bdéhuypa TS épnuacens, a TO pnOev bo Aavinnr 

Tov mpopytou, €atws Szrov ov Set (6 dvayivwoKwVv voto)... 

But when ye shall see the abomination of desolation, spoken of 

by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let him 

that readeth understand,)... : 


® Comp. 1 Macc. 1:54. > | Or, making desolute. © | Or, and upon the battlements 
shall be the idols of the desolator. a 4 Or, upon the desolator. e Or, holy place. 
f q Or, astonisheth, & Adavicpévoy. Theod. h Gr. give. 1 See the margin. 
k @ Or, astonisheth. | ' Comp. ||Luke 21: 20. m Om. 1d p.... rpophrov. 


Dan. 8:25. see Devt. 10:17 (No. 159). 


Dan. 8:26. (551 ) Dan. 8:26. 
soa otD> 95 MA OND... -.-*reppayudvor 7d Spayar ers yap 
eis nuépas Todds. 
... Shut thou up the vision; forit ... the vision és closed up; for # ts 
shail be for many days. yet for many days. 


(Dan. 12:4.)” (Dan. 12:4.) 


‘ we wee SKAAUpOY TA TpocTaypaTa Kal 
“J “Bom PAM) Bsa Gand ponriead TS Bt Onto SG ease 
_ IP ny auvrenclas ... 
,.. shut up the words, and seal the ... hide the precepts, and seal up 
book, even to the time of the end... pa book, until the time of the 
end ... 
Rev. ,.. Sdpdryicov & éddAnoa ai érra Bpovral... 
10i*.  ,.. Seal up those things which the seven thunders uttered ... 
Rev. ...My aodpaylons tods ddOyous Tis mpodytelas Tov BuBrlov 
23:10. sodrou Bri 6 KaLpos eyyus early. 
... Seal not the sayings of the prophecy of this book: “for the 
time is at hand. 
® adpdyicov Thy Spacw, Sr: eis 4. . Theod. b See ver.9. © Eudpakor robs Adyous, 














— —_— — TS 


Dan. 9:4. see Exon. 20:6. 
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Dan. 9:18. ( 552 ) Dan. 9:18. 
SSMIN np Ty by nb % ... 66.00 yap em TH Suxacoctvy Huav 


by v9 spgb ann map 

7D TON 
... for we do not *present our sup- 
plications before Thee for our 
righteousnesses, but for Thy great 
mercies. 


Tir. 
3:5. 


jueis SeoueOa ev Tats wpocevyais 
HUdV EVOMLOV TOU, GAAL Oia, TO TOV 
édeos, Kupue, ov indtevoov * nyiv. 
... for we do not plead our nght- 
eousness in our prayers before 
Thee, but say, for Thy mercy, O 
Lord, be propitious unto us. 


me. a“ \ 
— ox é€ épywv trav év Sixatoovvy dy érroijoapey Hpels, Gra 
Kata Tov avTou © éXeov Exwoev Nas ... 


—not by works of righteousness which we have done, but 
according to His mercy He saved us... 


2 « Heb. cause to full. » ftv from Syr.hex. © fdeos. 
Dan. 9:27. see Dan. 8:13. 
Dan. 10:5, 6. (553 )* Dan. 10:5, 6. 


ma wad ame wie mam -- 
SBN an] an yin 
Pne> we) wend wn 
yrysn wre spabs yoy prs 
bin Sop nym pys wns) 

:pon Sips wa 


... and behold®a certain Man cloth- 


ed in linen, whose loins were girded 
with fine gold of Uphaz: ° His body 
also was like the beryl, and His 
face as the appearance of lightning, 
and His eyes as lamps of fire, and 
His arms and His feet hke in 
colour to polished brass, and the 
voice of His words like the voice 
of a multitude. 


...kal idov, avOpwiros els évdedu- 
pévos Bvcoua, xa} THV oodvy ” av- 
Tou mepiclwapévos © Hv Auaciva, 
kal éx péoov avrod das, Kal TO 
oTépa avtov woe Oardcons, ° Kai 
To Tpdcwmov avTod aact pacts 
i li Kal ob pbarpol avTou 
aoel Aaurrddes aupos, Kal ot Bpa- 
loves avtov Kal oi odes * avTou 
aoe yarxos éLaotpdTrav, Kal 
gov? AaMas abTod wae Pwvn Go- 
puBov. 
...and behold a Man clothed ina 
linen garment, and He was girt 
about His loins with a linen girdle, 
and light proceeded ‘from Him, and 
His £ voice was as the sea, °and His 
face as the appearance of light- 
ning, and His eyes as lamps of 
fire, and His arms and His feet as 
shining brass, and the voice of His 
speech as the voice ofa multitude. 


Matt. *Hy dé 7) idéa adrov ws dorpari ... 
His "countenance was lke lightning ... 


Rev. 
1:13- 


or évdedupévoy trodnpn, Kal treprelwopévov mpds Tols pacTots 
- 4 a X\ e 6° 9 A 
Covnv xpvojv 1... Kai of ofOadrpol avrod as pdOE mrupds: 
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15 wal oi modes avTOD Guoro, yadKoruPave, ws év Kapmive wemv- 
poevor xal 1) dove) avrod ws davn vddrwy ToAdOv. 
... One... clothed with a garment down to the foot, and 'girt — 
about the paps with a golden girdle. *... and His eyes were as 
a flame of fire; 15 and His feet like unto fine brass, as if they 
burned in a furnace; and His voice as the sound ‘of many 
waters. 

nek ...6 Tids Tod Oeov, 6 éywv Tors EPOarpovs avrod as prdya 

1 grupos, Kat ot modes abou Swotor yadxorArBave. 

...the Son of God, who hath His eyes like unto a flame of 
fire, and His feet are like fine brass. 


ane — ot 8¢ dfOarpol avrod ws PrdE trupos... 
""" — His eyes were as a flame of fire ... 
® See No. 542. > abrov. Syr. hex ¢ qv, Syr. hex 4 abrov. Syr. hex. 


yr. hex. ; 
© | Heb. one Man. (Sothe Gr.] ‘ Gr. out of the midst of. ©€ Gr. mouth. © An angel’s. 
' Comp. ch. 15:6, seven angels. * See No.313. 


Dan. 10:18, 21. (554) Dan. 10:13, 21. 


pvasn own cms Oxo... Muara, els ray & NOVTOV TOV 


sp55y be 591 o. Meee. eet aoe 7... yarn 6 ay- 


... Michael, *one of the chief prin- ... Michael, one of the chief prin- 
ces... --- *.., Michael your prince. ces... #4... Michael the angel. 


(Dan. 12:1.) (Dan. 12:1.) 


ee ban Spm bresipy ve vee Meyann 6 dryryedos 6 péyas... 
... Michael... the great prince... _... Michael the great angel... 
ni ‘O &é Meyanr 6 apydyyedos ... 
Yet Michael the archangel... 
ae + O Meyannr nat ot aryyedot avrov ... 
“"",.. Michael and his angels... 
® @ Or, the first. > Comp. 2 Pet. 2:11, angels. 


ee ee 


Dan. 11:30. (555 ) Dan. 11:30. 
- SAS OYY ID IND) Kat *4Eover “Popaio: xai éEwoou- 
GL avTor ... 
For the ships of Chittim shall And the Romans shall come and 
come against him... expel him... 
nase 6. Kad EXevcovtas of ‘Pwpaior... 
‘48, _.. and the Romans shall come... 
® elacAedoovra: dv abre of exmopevduevos Kiriot, Theod. 





Dan. 11:31. see Dan. 8:18. 
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a eee eee 


Dan. 11:36. ( 556 ) Dan, 11:36. 
oe bys bs by bent Mp)... ...xal wapopyicOynoerat Kal inpo- 
@ 4 


noerat ert travra Oéov... 


... and he shall exalt himself, and ...and he shall be provoked, and 
magnify himself above everygod... shall be exalted above every god ... 


2 THEes. — 6 dyrixeievos Kal treparpomevos em Tavra Neyopevov Deov 
2:4. 4 oéBacpa... 
— who opposeth and exalteth himself above all that is called 
God, or that is worshipped... 





Dan. 12:1. see Dan. 10:13, 21. 





Dan. 12:1. (557 )* Dan. 12:1. 


e e 


sn xo owe my npn decion § Sydpa Oriipeus, ola 
OUK éeryeV Oo 
“STAT Ay pn Me swage aed neo asenners 
...and there shall be a time of... that day shall be a day of trou- 
trouble, such as never was since ble, such as was not since men 
there was a nation even to that were, even unto that day... 
same time... | 


WMarr. “Koras yap rote OAlrus peyaan, ola ov yéyover am’ apyhs Koopov 
24:21. Sag rod vuV, OVO Ov pt) YyevNTAL. 
For then shall be great tribulation, such as was not since the 
beginning of the world to this time, no, nor ever shall be. 
WMark “Hoovtas yap at npépac exeivat Seep ba ola ov yéyove ToLavTn aT 
13:19. Goyiis erioews Hs exricev 6 Beds, Ews Tod viv, Kal od pt yévyTat. 
For in those days shall be affliction, such as was not from the 


beginning of the creation which God created unto this time, 
neither shall be. 


a ... Obrou cia ot Epydpevoe ex THS OrsApews THs weydAys ... 
""",.. These are they which came out of great tribulation... 
Rev. ... Kal cevopos eyevero péyas, olos ovK éyévero ad’ od ot dvOpa- 
16:18. ron éyévovTo emt Tijs yijs, THALKODTOS CeELcLds OtTW peyas. 
... and there was a great earthquake, such as was not since men 
were upon the earth, so mighty an earthquake and so great. 


® Comp. Ex. 9:24. Joel 2:2. > nad Fora: aipds OrAlpews, OAlyus ofa od yéyover dq’ oF 
yeyévyra: ZOvos ev tH ‘ij, ws Tov Kaipov éxelyov. Theod. 


Dan. 12:1. ( 558 )* Dan. 12:1. 
:"poI IND NyDIN by...  ...>8s dy ebpeOy eyyeypappévos ev 
T@® BiBrLo. 
... every one that shall be found... whoever “shall be found written 


written in the book. in the book. 
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Rav. ... OV OD Yyéyparrrat “Td Gvoudta év TH BLBAw Tis Gwijs... 


... Whose names are not written in the book of life... 


Rev. ... WY OU YyeypaTrrat * Ta Ovépata emt ‘rd BiBAlov THs Cons... 
... whose names were not written in the book of life... 


Rev. Kail et ris ovy etpéOn ev © rm BiBrw tis Cwis yeypappévos ... 
’ And whosoever was not found written in the book of life ... 
Rev. ... €4 pat) OF ‘yeypappevos ev TH BiBAlw Tis Cwys Tod ‘Apviov. 
21:27... but they which are written in the Lamb’s hook of life. 
® See Nos. 118 and 296; also Luke 10:20. Heb. 12:23. Rev.21:12. © was é TevESH 
e+ 


gdvos dy TG BiBAw. Theod. © Gr. was. 4 +d Svopa dv re BiBAly. G. and S. 
Svoua. S. f rot BiBAlov, © rq BiPAly. 


Dan. 12:2. ( 559 ) Dan. 12:2. 


mips eboney pbyy wy mins ve nee SOG MEV els Sonv alwviov, ot de 
: pry nant els avewdia pov, ot dé eis Stacrropay 
. Kal ALOYUVHV aLwvioV. 

...some to everlasting life, and  ... some to life eternal, and some 

some to shame and everlasting toreproach, and some to dispersion 

contempt. and everlasting shame. 


Matr. Ka} drreXevooyrat ovrot eis KOANacLW aiwviov' ot be Sixavos eis 
45246. Comv aiaviov. 
And these shall go away into everlasting punishment; but the 
righteous into life eternal. 


® obro: efs §. al. nal obro: eis by. rad els alox. al. Theod. 


Dan. 12:38. (560 )* Dan. 12:3, 
aus yp srs wy ror opyrom Kai ob guvievtes Shavovow ws 


gwornpes Tov ovpayod ... 
And they that be” wise shall shine And the wise shall shine as the 
as the brightness of the firma- lights of heaven... 
ment... 


Marr. Tore of Sixavor exrdprypovow as 6 Hdlos, ev TH Bacirela rod 
18:43. Tlarpos adtav... 
Then shall the righteous shine forth as the sun in the kingdom 
of their Father... 
* Comp. Wisd. 3:7. 1Cor.15:41,42. »> 4 Or, teachers. ‘© Adupovar ds 3 Aauxpdrys 
Tov orepeduaros. Theod. 


corre rr re SEP NE 


Dan. 12:4, see Dan. 8: 26. 
K K 
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Dan. 12:7. 
pon wind eon AN YOwN) 
oo on ‘ped Sypp ows 
yaw oon Ss toxpe in 

.. Dyn ons 


And I heard the man clothed in 
linen, which was upon the waters 
of the river, when he held up his 
right hand and his left hand unto 
heaven, and sware by Him that 
liveth for ever... 


10:5, 6. 


(561 )* 


Dan. 12:7. 
Kat jxovoa rod mepiBeBXnpévov 


ta Bvaciva, ds hv éravw Tod véba- 
TOS TOV TroTapod, »&ws KaLpov cuY- 
rereias, Kal thpwoe thy Sefiav 
avTod Kad Tiv dpirtepav avTow eis 
Tov oupavoy Kal °adpoce Tov CovTa 
eis TOV ai@va OQeor... 

And I heard the man clothed in 
linen, who was upon the water of 
the river unto the time of the con- 
summation, and he lifted up his 
right hand and his left to heaven, 
and sware by God that liveth for 
ever... 


Kat 6 dryyenos, dv eldov éotadra émri ris Oardoons cal émt THs 
Ys, pe THY Xeipa avTod “ eis TOV ovpavoy, © Kal dpocev * ev TO 


COVTL Els TOUS AL@VAS TOV AlMVOY ... 


And the angel which I saw stand upon the sea and upon the 
earth lifted up his hand to heaven, § and sware by Him that 


liveth for ever and ever... 


« Comp. Deut. 32:40. 
els roy alawa. Theod, 


b ws «x. o. seems an interpolation. 
4 Ad. rhy 8efiay. G. and S. eO 


© huocev ey ty Carre 
m. éy. 


Dan. 12:7. see Dan. 7:25. 
Dan. 12:11. see Dan. 8:13. 
Hos. 1:10 (2:1). (562 )4 Ose. 1:10. 


pnd “x! wt DIN MN. 
9 cond “ox dons ‘py xb 

sin Ox 
10... and it shall come to pass that 
bin the place where it was said 
unto them, Ye are not My people, 


there it shall be said unto them, Ye 
are the sons of the living God. 


Rom. 
9:25,26. ¢/ 
p7 


Cavros. 


— As He saith also in Osee, ... 


+ Kal Eoral, EV TH TOT@ ov ép- 
péOn avrots, Ov aos pov tyels, 
°xAnOnoovras * Kai avrot viot Beod 
Cavros. 

...and it shall come to pass, that 
in the place where it was said unto 
them, Ye are not My people, even 
they shall be called the sons of the 
living God. 


— as xal év T@ None réyet, °...* Kal éorat, ev tr Tom ob ép- 
@n avroits, Ov rads prou tyets, exe? KrANOncovTaL vioi Beod 


* And it shall come to pass, 


that in the place where it was said unto them, Ye are not My 
people; there shall they be called the children of the living 


God, 
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1Jo.  .. va réxva Qeod KrAnOaper ... 
; .. that we should be called the sons of God.. 


* See also John 1:12. Rom. 8:14, 19, Phil.2:15. © 4 Or, ae ¢ Many 
copies add éxez. ¢ Om. «al abrot. Comp). and many others, * See No. 563. ‘ See ver. 2. 





Hos. 2:28 (25). ( 563 ) Osx. 2:23. 


TNTONY SM NO ANN. teal dyamjow Thy ob« tyamn- 
Ins ‘Dy ‘Dy xb pévny, Kal épa 7# ov Aa@ ” pov, 


Aaos pov el av. 
.and I will have mercy upon 


— that had not obtained mercy; ...and I will love her that was not 
and I will say to them which were beloved, and I will say to that 
not My people, Thou art My peo- which was not ed people, Thou 


ple... art My people.. 
er — as kal év T@ Done AEyel, Kadéow TOV Ov AaoY pov, NAOV pou" 


Kal THV OvK PryaTenpevny, 7 HYATEN EVV. 
— As He saith also in Osee, I will call them My people, which 
were not My people; and her beloved, which was not beloved. 
re — ot more ov Aads, viv Sé Aads Beod of odK NrenpévoL, Viv dé 
re éNen Oévres. 
— which in time past were not a people, but are now the people 
of God: which had not obtained mercy, but now have obtained 
mercy. 
® nal dAehow Thy ode hAenuéyny. X11. and many others. b Om, pov. 53. 153. 


Hos. 6:2. aie! Ose. 6:2. 
IEP ww DN. hey TF tndpg 7h splrn ava. 
ornoopeda . 
..in the third day He will raise ...in the third day we shall he 
us up... raised Up... 


ate ... Kal TH Tpitn nuepa eyepOijvas, 
“"",..and be raised again the third day. 

heh ... Kal TH TpITH Hepa eyepOnoeTaL ... 
“,..and the third day He shall be raised again... 

res se Kal TH TPITH Népa avactijcerac. 
"",.. and the third day He shall rise again. 

aera 97H tTpltn Hepa avacTnaecTat. 

“",,. He shall rise the third day. 

tMark .,, cal‘ rq tpitn nuépg avacthiceras. 

10:54, and the third day He shall rise again, 

[Luxe ,,, «al TH Tpitn Nuépa * &yepOjvac. 

9:22, ,.. and be raised the third day. 
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isso” -+. KAL TH epg TH TpiTn avacrnoerat. 
“,,. and the third day He shall rise again. 
Luke... dat TH tpiry mHEpg advaotnva. --- “.,. Kal avaocrnva éx 
24:7, 46., vexpaov TH TpiTn nMEpG. 
. and the third day rise again. --- ... and to rise from the 
dead the third day. 
L Coe ots .. Kal Ore eynyeptas TH Tpirn 9 nuépa Kata Tas ypadds. 
“",..and that He rose again the third day, according to the 
scriptures. 


* Compare the texts mentioned in the Note to this section. b dv rf tplrp nuépg ava- 
ornodueda, © {Mark 8:31, ... after three days... 4 werd rpeis Hudpas. ° dvacryvat. 


Hos. 6:6. ( 565 ) Ose. 6:6. 
Ay nb ‘AYDEN IDM 9D « Atdte * Eres Oerw °7) Ovoiay... 


For I desired mercy, and not For I desire mercy rather than 
sacrifice ... sacrifice ... 
aps TlopevOévres S¢ pabere ri éoriv, °EXeov Bédu, xat ov Ovalav ... 
‘But go ye and learn what that meaneth, I will have mercy, and 
not sacrifice... 
a Ei &é éyvaxesre ti dori, “EXeov Oddo Kat ov Ovalayr .. 
**7- But if ye had ane what this meaneth, I will have mercy, and 


not sacrifice .. 
* Many copies fAcor, > xal od Ovelay. x11. Compl. and many others, © “Edees. 
Hos. 6; 7. ( 566 ) Osz, 6:7, 


79 YY Ow ASM pie dé ciow ws pid cal Twapa- 


alvov Siabnknvy .. 
But they *like men have trans- But they are as a man transgress- 


gressed the covenant., ing a covenant... 
ee » Kal em) Tous © un auapTnoaytas ét TH Gpowbpart Ths Tapa- 
or dares Aéddp... 


. even over hen that had not sinned after the similitude of 
Adam’s transgression ... 


® @ Or, like Adam. Job 81:33. b Om. «>. G. marg. 
Hos. 8:10, see Devt. 10:17 (No.159). 


Hos. 9:7. ( 567 )* Osz. 9:7. 
1 BOW DY EI TIPE . waow ai dpa vis éxduciceus, 


jeacew ai npépat THs avratroéc- 
oe €WS aovu . 
The days of visitation are come, The days of vengeance are come, 
the days ofrecompencearecome.,, the oe of thy recompence are 
come. 
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se “Ore hyépas éxdixnoews aitat cict, rod» rrnpwOjvar wdvra ra 
om“ yeypappeva. 
For these be the days of vengeance, that all things which are 
written may be fulfilled. 


®* Comp. Jer. 46:10. > wAncOjva, G. and S. 


Hos. 10:8. ( 568 )* Osz. 10:8. ° 


mynd {DS esqnd YPNY ... oe Kad épotar Tobs dpect, ° Kanv- 
; wy son) are nas, kai tots Bouyois, ITé- 
: cate éf Tuas. 

... and they shall say tothe moun-_... and they shall say to the moun- 

tains, Cover us; and to the hills, tains, Cover us; and to the hills, 

Fall on us. Fall on us. 


Luxe Tére dpfovras Néyew tois dpect, ITécere ef’ nuds nal trois Bov- 
28:30. ois, Kadinpare 1uas. 
Then shall they begin to say to the mountains, Fall on us; and 
to the hills, Cover us. 


Rev. — xal Aéyoucs Tois Specs Kal Tais wétpais, ITécere ef’ jyas, Kar 
6:16. kpinpate nuas... 
— and (they) said to the mountains and rocks, Fall on us, and 
hide us°... 


* Comp. No.371. >» Mécere, x.7.A. (as in Luke.) ur. 42. 106, *° from the face, etc. 
Comp. No. 372. 








Hos. 11:1. ( 569 ) Ose. 11:1. 
myn) Imm) Sw aps 1D --- Ste vifzri0s pony righ eyo nya- 
Wnoa auTov, Kat * vyuTrTou 
al By, ANP b weTeKdreca TA TEKVA AUTOD. 
When Israel was a child, then I... for when Israel was a babe, then 
loved him, and called My son out I loved him, and out of Egypt did 
of Egypt. I call his children. 


Marr. .,. fa wAnpwby To pnOev bd ° rod Kuplov 61a rod rpodyrov, 
4:15. A dyovros, "EE Aiydrrou éxddeca Tov Tioy wou. 
... that it might be fulfilled which was spoken of the Lord by 
the prophet, saying, Out of Egypt have I called My Son. 


© aed Alytwrou éxddeca rev vidv pov. Aquila. — et Alyéwrrov xexAfras vids pov. Symm.— 
dxdAcoa uidy pou é& Alyiwrov. Theodotion. b édAeca, 240. ° Om. rod. 





Hos. 12:8. (570 )* Osx. 12:8. 

wd NN UMAYD MWY JN ID\jv TeTAOUTNKG, ELpNKA ava- 
Wruynv €UauTo ... . 

_.. Yet *L am become rich, I have... Yet I am become rich, I have 


found me out substance... found myself refreshment ... 
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rect — Ore Aéyers Gre TIdovowds eit, nad wrewrovrynka ... 
— Because thou sayest, I am rich, and increased with goods... 
®* Comp. Luke 12:19. 1Cor.4:8. > Ephraim. 
Hos. 13:14. (571 ) Ose. 13:14. 
Jayp AN PVD FIT ON rod 4 * den cov Oavare ; rod 


...O death, I will be thy plagues; 
O grave, I will be thy destruc- 


tion... 


TO KéVTpov cou abn; ... 


... Where is thy cause, O death? 
Where is thy sting, O hades? ... 


1Cor. Jot» cou, Odvate, To Kévrpov ; tod cou, Gdn, TO vixos; © Td 
os 56, 08 KeVTpov Tod Oavdrou, i] apapria... . 
O death, where is thy sting? O ° grave, where ts thy victory ? 
56 The sting of death is sin... 


® yvlien. 1380. 311. 
¢ @ Or, hell. 


Hos. 14:2. 


JoEL 1:6. 
so PUN I PI -.- 


... whose teeth are the teeth of a 
lion... 


Rev. 
9:8. 


JoEL 2:4, 5. 

Sip) * SAND ES"DID ANS 
py). on yan by mas 
pmMob ry py 


The appearance of them is as the 
appearance of horses... ° Like the 
noise of chariots on the tops of the 
mountains... as a strong people 
set in battle array. 


REv. 
9:7, 9.8 


see 


(572) 


b Some copies read, Mod cou 0. rd vixos ; wou cou Odvare Td Kéwrpov; 


Isa. 57:19 (No. 466). 


JoEL 1:6. 

«se OL OOOVTES AUTOU GdOVTES EOV- 
TOS ece 

... the teeth thereof as the teeth 
of a lion... ; 


\ e39ay bd nw e A @ 
.2. KAL OF OOOVTES AUTOV WS AEOVTWV THaaY. 
... and their teeth were as the teeth of lions. 


(573) 


JOEL 2:4, 5. 
Ds dpacis trrmwv 7 Opacis avTav — 
...5 OS Pwv7) apudtwv emi Tas Ko- 
pudas TaV opéwy... Kal @> aos 
modus Kal ioyupds Tapatacc ope- 
Vos 6S TrOAELOV. 

The appearance of them 1s as the 
appearance of horses... 5 As the 
noise of chariots upon the tops of 
the mountains ... and as a great 
and strong people marshalled for 
battle. 


Kai ra époupara trav axpiiwv Gpova lira 7Toupacpévois ets 
TONEMOV... --- 9...kab 7 hovy TOV TTEpvyav avTav ws dwvi) 


ApPLatov irmrwv TOAN@V TPEXOVTMY Els TrONELOV. 
And the shapes of the locusts were like unto horses prepared 
unto battle... --- 9... and the sound of their wings was as the 
sound of chariots of many- horses running to battle. 

* Comp. Exod. 10. Wisd. 16:9. 
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JoEt 2:10. gee Tsa. 18:10. 
JoEL 2:1). (574)* JoEL 2:11. 
“NS S35 RN’ BY bm 5... 2. Oudts peydrn 7 Huépa Kuplov, 


2 yabr9 99) 


... for the day of the Lorp és great 
and very terrible; and who can 
abide it ? 

REV 


6:17. rabfvas ; 


émupavis apddpa, nab rly éora 


iKAVOS AUTH ; 

... for the day of the Lorp és great 
and very glorious; and who shall 
be sufficient for it? 


— brs Fev 7} Huda peydrn ris épyfis abrod, xa) tle Sivarat 


— for the great day of His wrath is come; and who shall be 


able to stand ? 


®* Comp. Nah. 1:6. Zeph. 1:14, 18. 2:2, 8. Mal, 3:2. 


JOEL 2:23. 


JOEL 2: 28-32 (3:1-5). 
MYT AN BY PD MN 
pono) b2"23 wan sw 59 by 
manna pdm’ msdn ppt 
psayn Sy on? sa) min 
T!N AAA DYp’s MinawA Sy 
DD DNB "nn? My MN 
Sey nino ws) Ot pw 
pb my wind Jen wae * 
smn) Seta mye py 3 385 
mn? pws spy ows So mem 

. por 


And it shall come to pass after- 
ward, that I will pour out My Spirit 
upon all flesh; and your sons and 
your daughters shall prophesy, 
your old men shall dream dreams, 
your young men shall see visions: 
29 and also upon the servants and 
upon the handmaids in those days 
will I pour out My Spirit. ° And 
I will shew wonders in the heavens 


see 


(575 ) 


* Devt. 11:14. 


JoEL 2:28-82, 


Kal éora: pera tadra, * xal exyed 
amo Tod IIvevpards pou emt racav 
adpKa, Kal mpodnrevcovary of viol 
byway, Kal ai Ouyarépes pay, » cal 
ot mperBurepos tuav évurrvia évu- 
mvacOncovrat, Kak of veavloxot 
Uuav opacets Ovrovrar. * Kab ° émrt 
Tous SovAous pou Kal ert tas SovrNasS 
Tév tais npépas exelvaus exyed 
amo rod IIvevpatos pov. © xal 
‘daow tépata év ® ovpave@, cal émt 
THs yns alua Kal wip Kal atpida 
KaTrvov. *' 6 H\Los MéeTATTpPadiae- 
Tat ES TKOTOS, Kal 4 TEAHVN Els 
alua, piv! énGeiv thy nudpav Ku- 
plov thy peydAny, Kal Srupavi 
8 Kal ora was ds dv érucadéon- 
Tas To bvoua Kuplov, cwOjcerat ... 


And it shall come to pass after 
these things, * that I will pour out 
of My Spirit upon all flesh: and 
your sons and your daughters shall 
prophesy, and your old men shall 
dream dreams, and your young 
men shall see visions: ® and on 
My servants and on My hand- 
maidens in those days will I pour 
out of My Spirit. © And I will 
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and in the earth, blood, and fire, 
and pillars of smoke. * The sun 
shall be turned into darkness, and 
the moon into blood, before the 
great and the terrible day of the 
Lorp come. ** And it shall come 
to pass, that whosoever shall call 
on the name of the Lorp shall 
be delivered ... 
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shew wonders in heaven, and upon 
the earth ; blood, and fire, and va- 
pour of smoke. *! The sun shall be 
turned into darkness, and the 
moon into blood, before that great 
and ‘notable day of the Lord come. 
32 And it shall come to pass that 
whosoever shall call on the name 
of the Lord shall be saved ... 


Acts 
2:16— 
21.™ 


— ddAB Tobro éott TO cipnuévov Sia ToD mpodytou Iwir, 1 Kai 
ndoras ev Tals doyarais nuepais, Neyer 6 Oeos, éxyew aro Tov 
TIvevparés pou ért nacav cdpka, cal mpodynrevcovaw ot viot 
tpav wat ai Ouyatépes tpovr Kal ot veavioxo: tyav épdces 
Hpovrat, nal oi mpecBvrepor tpav ° évierua évuTrvvacOncovrat. 
18 kal ye él Tovs SovrNous pou Kad él Tas SovNas pov, év Talis 
npepass éxelvais exyed® amo Tod IIvevparés pov, ° cal rpodnrev- 
covet. 9 xal dwow Tépata év To ovpave@ avo, Kal onpela ert 
Tis yns Kato, alua nal tip Kal arwlda Katrvod. © 6 HALOS peTa- 
orpadyceras eis oKOTOS, Kal 7 cEAHvy cis alua, mplv 14 érOeiv 
Tv nyépay Kupiov riv peyddnv Kab éripavn. @ Kal éorat, Tas 
ds Ay érixadéontar 1o Bvowa Kuplov, cwOncera. 

— But this is that which was spoken by the prophet Joel ; 
17 And it shall come to pass in the last days, saith God, I will 
pour out of My Spirit upon all flesh: and your sons and your 
daughters shall prophesy, and your young men shall see visions, 
and your old men shall dream dreams: ** and on My servants 
and on My handmaidens I will pour out in those days of My 
Spirit; and they shall prophesy: 19 and I will shew * wonders 
in heaven above, and signs in the earth beneath; blood, and 
fire, and vapour of smoke: * the sun shall be turned into 
darkness, and the moon into blood, before that great and no- 
table day of the Lord come: * and it shall come to pass, that 
whosoever shall call on the name of the Lord shall be saved. 


— Ilas yap 65 ay emixaréontat 76 bvoya Kuplov cwbnoerar. 
— For whosoever shall call upon the name of the Lord shall 
be saved. 


+++ Kal O HALOS * eyévero pwédas Os odKxKos Tplyivos, Kal 4 TEATVN 
t éyévero ws alua. 
...and the sun became black as sackcloth of hair, and the moon 
became as blood. 


* Om. xal. Compl. and many other copies. b There are many slight variations, but 
there does not appear to be any copy in which the clauses are transposed as in Acts. 
© The Compl. and many other copies add ye. 4 Ad. mov. x11. and many others. © Many 
copies add xal xpodyredtcoves. f Sécover, Ald. etc. © rg odpayg. Compl. and many 
others. Some add &va. h Many copies read, onpueta ex) rijs ys dre, i Ad. 4. 
x Gr. and. 1 Or, glorious. m See ver. 39, For the promise is unto you, and to your 
children, xal rois réxvors dpev. » Compare Isa. 2:2,“Or: ora: dv rats éoxdrais-jucpas. 
° dvvevios. G.and 8. =P Om. xal pop. Cod. Beze. 1 Om.%#. * wonders... signs: 
comp. ver, 22. § pédas éyévero. G. and S. t Ad. 8A. G. and §. 


Rom. 
10:13. 


Rev. 
6:12. 
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JorL 2:32 (H#0.8:5). (576) JorL 2:82, 
289 TM ws Dw) -.. -.. ab evarryentopevot ods * Kupios 
MT POTKEKANT AL. 
--. and in the remnant whom the... and the evangelized whom the 
Lorp shall call. Lord shall call. 
Acts... dcous dv mpocxadéontat Kupsos 6 Qeds juav. 


3:39, even as many as the Lord our God shall call. 


® wpooxdxAnra: Képwos. 62. » Or, those who have good tidings preached to them. 


Jor. 8 (Azz. 4):13. (577) Jort 8:18. 


yaa yp Sea ta Sap indy Efarorreldare Spérava, Bre ma: 
OTNKEV 6 THUYNTOS' ELaTropeved Oe, 
DA mito ‘2 ss Bibr TANONS 1) ies sie 
Put ye in the sickle, for the har- Bring ye forth the sickles, for the 
vest is ripe: come, get youdown; vintage is come: go ye in, tread; 
for the press is full... for the press ts full... 
eon ... eUOEws arroaréAXeL TO Spérravoy, Ste rapéarnxev 6 Oepio pds. 
“",.. immediately He putteth in the sickle, because the harvest is 
come. 
Rev. ,.. Téuapov 1d Spéravdv cov, nat Oeploov, Ste HAGE» cot } @pa 
Ig:ap% TOD Oeploat, Ste e&npdvOn 6 Oepropos Ths ys. --- ®... Tléupov 
cou To Spérravoy TO o£, xal Tpvynoov Tovs Botpuas THs apréedov 
THS hs, OTe Fepacav ai oradvral °avris. --- © cal érrarHOy 2 
ANVvos, K.T.A 
... Thrust in Thy sickle, and reap: for the time is come for 
Thee to reap; for the harvest of the earth is ‘ripe. --- %... 
Thrust in Thy sharp sickle, and gather the clusters of the vine 
of the earth ; for her grapes are fully ripe. --- ® And the ° wine- 
press was trodden, etc. 
® See verses 14—19. > Om. cou. G.andS. ¢rijs yiis. 4 Or, dried. ° See Isa, 63:3. 





JoEL 8:15. see Isa. 18:10. 


Amos 3:7. (578 )* Amos 3:7. 


roy Samp mba ma D-day pu) drronadtyn raudelav 
sp Nsom 7 Aes Tovs SovAous avTOU TOvs Trpo- 


gntas. 
... but He revealeth His secret un-  ... unless He reveal instruction to 
to His servants the prophets. His servants the prophets. 


Rev. .,. nab rerecOn Td pvotipiov Tod Oeod, ws evyyyédcice ” Tois 
10:7. Savrod Sovnrous Tois mpogyrass. 
... the mystery of God should be finished, as He hath declared 
to His servants the prophets. 


® See No. 226.  » rods éavrod Soddous rods xpopfras. G. and S. 
LL 
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Amos 5:25-—-27. 
sstps > nwa Ame) on 
: Syne mos spy myo 
my oos>p misp Ax ONnNw3)* 
sex pomdx 2319 oDDdy p> 
pone ‘nba 7 ; cand ony 
indy min’ wbx pet mdr 

1D MINSY 


Have ye offered unto Me sacrifices 
and offerings in the wilderness 
forty years, O house of Israel? 
® But ye have borne ‘the taber- 
nacle of your Moloch and Chiun 
your images, the star of your god, 
which ye made to yourselves. 
#7 Therefore will I cause you to go 
into captivity beyond Damascus... 


AoTs . 
7 


(579) 


Amos 5:25-27. 

My ocddyia nal Ovoias » rpoon- 
veyKaTé pot, olxos ‘Iopair, Teo- 
capdxovra érn év Th épnup; * Kat 
avendBere THv oxnviav ToD Modoy, 
Kai To dotpov Tov Beod tpav © Pac 
dav, TOUS TUTrOUS * adTaV Obs ErroLn- 
care °éautots. % Kab meToLKi@ Upas 
érréxewwa * Aapackod... 


O house of Israel, have ye offered 
to Me slain beasts and sacrifices 
forty years in the wilderness? 
% Yea, ye took up the tabernacle 
of Moloch, and the star of your 
god Rephan, their figures which 
ye made for them: * and I will 
carry you away beyond Damas- 
cus... 


+. Ka0@s yéyparrra, év BIBAw TaY TpodyTav, Mn odaryia Kal 
42-43: Quclas mpoonvéyxaré pot érn Tecaapdxovra ev TH épypep, olxos 


Topanr; © nat avenaBere thy cxnviv Tod Monoy, Kal 76 dorpov 
Tov Oeod * ipa *‘Peudday, tovs turrovs ods erroujoate TpoaKuveEty 
avrois’ Kal perouKi® bpas éeréxewwa BaBvdaves. 

.». a8 it 1s written in the book of the prophets, O ye house of 
Israel, have ye offered to Me slain beasts and sacrifices by the 
space of forty years in the wilderness? * Yea, ye took up the 
tabernacle of Moloch, and the star of your god Remphan, 
figures which ye made to worship them: and I will carry you 





away beyond Babylon. 
* q Or, Siccuth your king. b There are many variations of order, but no copy ap- 
pears to agree with the N.T. © ‘Peay. x11. etc. ‘Peppay. 95. 185. 239. ‘Poupd. Compl. 
x11, and many others omit abrap. © Ad. xpockuveiv, 42. ! BaBuAcvos. 26. 
s Om. spar. b “Pepas. 
Amos 9:5. (580 )* Amos 9:5. 


- PUNT ANT MIN. 
. the Lord Gop of hosts... 


. Kuptos » Kipios 6 Ge6s 6 rravro- 
Kpatwp ... 

.the Lord, the Lord God Al- 
mighty... 


ney. ... Kdpuos 6 eds 6 wravroxpdtup ... 
 ,.. Lord God Almighty ... 
rai ... drt €Baalrevoe Kipios 6 Oeds 46 ravroxpdrup. 


... for the Lord God Omnipotent reigneth. 


® See ch. 5:27. 


> Kdpios only once in the Compl. and many other copies. 


¢ See 


also ch. 11:17. 21:22. Compare Psa, 97 (Gr. 96):1, ‘O Képws ¢BactAevcev® and Isa. 52:7, 


Baciwetbca cov 6 Geds. 


4 Ad. juév. G. and §S. 
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Amos 9:1], 12. 

INT MID MN OPE NINA OY 
TT ON na) mba 
‘2 PN) py yno 
ny mast ye aby 
‘ow NPI Ww ona 55) YIN 
PANT wy mn oxo oSy 


In that day will I raise up the 
tabernacle of David that is fallen, 
and *close up the breaches there- 
of; and I will raise up his ruins, 
and I will build it as in the days 
of old: '* that they may possess 
the remnant of Edom, and of all 
the heathen, ° which are called by 
My name, saith the Lorp that 
doeth this. 


(581 ) 


Amos 9:11, 12. 

‘Ev °rm hepa exeivn avacrico 
THY TKNVAY dans THV TETTWKULAY, 
kal dvotxodopjow Ta TeTTwWKOTA 
auris, Kal Ta 4 KaTEecKappeva av- 
THS avacrTycw, Kal avoxodopjow 
auTnv Kabes ai nuépat TOD aiavos. 
18 Garas *éxtnrnowow of KaTaAol- 
mot Tov avOpwrwy ' Kal mavTa TA 
&Ovn, €¢” ods errixéxAntar TO 6vopa 
pov én’ avtovs, reyes Kupsos 6 
Tov TAVTA TAUTA. 

In that day will I raise up the ta- 
bernacle of David that is fallen, 
and I will build again the fallen 
places thereof, and I will raise up 
the ruins thereof, and I will build 
it again as in the days of old: 
1% that the residue of men may 
seek after Me, and all the Gentiles 
upon whom My name is called, 
saith the Lord who doeth all these 
things. 


Acts = —xal Tor cuppwvodaw of Adyou TY MpodyTav, KaBds ryé- 
is-17, Ypamrac®, © Mera radra dvactphpw xal dvouodopnow Tv 


oxnvnv AaBid tiv qwemrwxviay' nal Ta KaTecKappéva avTAs 
dvouxodounow, Kal avopbwcw avTnv: 1" Bras av éxlyrnowow ot 
katddourros TOV avOperwv Tov Kipiov, cal mdvta Ta evn, ep’ 
obs émuxéxAnrat To Gvoud pov én’ avrouvs: Ayer Kuptos o trovwv 

TavtTa Tayra', 
And to this agree the words of the prophets; as it 1s written, 
16 After this I will return, and will build again the tabernacle 
of David, which is fallen down; and I will build again the 
ruins thereof, and I will set it up: ' that the residue of men 
might seek after the Lord, and all the Gentiles, upon whom 
My name is called, saith the Lord who doeth all these things®. 
® 4 Heb. hedge, or wall, b «| Heb. upon whom My name is called. © rais jpudpas 
dxelvais, 62. 147. 4% xareorpaupdva, 111, ¢ Ad. dy. Ed. Alex., etc. £ Ad. roy Kuopio. 
111, and others. & Or, yéypawra: werd tabra,’Avacrpéyw. Comp. Joel 2:28, supra. 


b G. and S. om. wrdyra, and read ver. 18 in continuation, — taira yrword dn’ alévos. See 
the Note. 





JonaH 1:9. ( 582 ) Jonas 1: 9. 
0 IN MY...» Aoddos Kuplov eipi eyo... 
... 1 am an Hebrew... ... L am a servant of the Lord... 
How ITadnos Sotr0s Incotd Xpicrod ... 
"Paul, a servant of Jesus Christ... 
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ao Aodnov 88 Kuplov ob Sei pdyer Oar... 
“And the servant of the Lord must not strive ... 
® See also the beginnings of Phil., Tit., Jas., 2 Pet., Jude, and Rev. 


Jonan 1:17 (2:1). (588 ) Jonas 1:17. 


why JI YO DY Mew Kat hv Twvas év Th Kotdla Tod 
$ nib" sro) ave) KHTOUS TpEis Huepas Kal TpEis VUK- 


Tas. 
17 ,,, And Jonah was in the “belly 

of the fish three days and three 
nights. 


... And Jonas was in the belly of 
the whale three days and three 
nights. 


Matt. “Qomep yap iv Iwvas év tH 


Kotla TOU KIFTOUS TPELS HLEpas Kab 
12:40. ‘ poe ER 


tpels vuKTas, odTwS Eatat 6 Tids Tod avOpwrrov ev TH Kapdia THs 
yns Tpels Nuépas Kal rpeis voeTas. ; 

For as Jonas was three days and three nights in the whale’s 
belly ; so shall the Son of man be three days and three nights 
in the heart of the earth. 


® @ Heb. dowels. 


Mic. 5:2(1). ( 584) Mic. 5:2. 


syy mms cond mea mney 
sy? 9 ob min’ tbs ny 


bees Sep mynd 


2 But thou, Beth-lehem Ephratah, 
though thou be little among the 
thousands of Judah, yet out of thee 
shall He come forth unto Me that 


Kai ad BnOrcku olxos "Edpala, 
* oMyooTds el Tod elvar ev yududow 
Tovda: éx cob pot eeXevoerat, TOD 
elvas eis dpyovra Tov Iapannr... 

And thou Bethlehem, house of 
Ephratha, art few to be reckoned 
among the thousands of Juda; yet 
out of thee shall One come forth 


is to be ruler in Israel... unto Me to be "ruler of Israel... 


Mart. ,,, oUT@ yap yeyparras Sua Tov mpopyrov, § Kat ov, BnOredu, 

2:5,6. wn "Totda, LobSauéss edaylorn eb y ih nyepoow I ova: éx ee! 
yap éEeXevoerat iyyovpevos, SorTis Trowaver Tov Nady pou TOV 
Topann. : 
... for thus it is written by the prophet, ® And thou Bethlehem, 
in the land of Juda, art not the least among the princes of 
Juda: for out of thee shall come a Governor, that shall ‘rule 
My people Israel. 


Jouxn Ovy) 4 ypady elirev Sti ex Tod améppyatos Aafld, nat amd 
7:42. Broned , THS KOuNs Grrov hv AaBls, 6 Xprords épyeras ; 


- Hath not the scripture said that Christ cometh ° of the seed of 
David, and out of the town of Bethlehem, ‘where David was? 
® Many copies add uh. —obddapnas éraxlory ef Just. M. —xnon minima; Tertull. —odx 


daryoords’ Orig. — non exigua; Cypr. > Or, prince. © ph édaxlorn’ Cod. Bez. 
d @ Or, feed. ¢ 2Sam. 7:12, Psa. 182:11, and other places. f See 1 Sam. 16:1. 
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Mic. 7:6. 


MOXa App na as Saw 73° 
YIN WN DN PIndna m5 
‘ina 


For the son dishonoureth the 
father, the daughter riseth up 
against her mother, the daughter 
in law against her mother in law; 
a man’s enemies are the men of 
his own house. 


( 585 )s 


Micu. 7:6. 


Avdre vids ariypater tratépa, Ouyd- 
Tnp emavactTycetas emt THY pa 
avriis, vopn él rhv revOepav av- 
THS, €XOpot Travres avdpos of év Te 
olxq@ avrod. 

For the son dishonoureth the fa- 
ther, the daughter will rise up 
against her mother, the daughter 
in law against her mother in law: 
those in a man’s house shall all be 
his enemies. 


Matr. — Gov yap Stydoat avOpwrov xata tod tatpos avrod, cal 

10 35, Ouyatépa KATA THS payT pos auras, kal voudny Kara Ths mwevOepas 
avrns © xa éyOpot Tov avOpdrrov ot oixtaxol avrod. 
— For I am come to set a man at variance against his father, 
and the daughter against her mother, and the daughter in law 
against her mother in law: °° and a man’s foes shall be they of 
his own household. 

maa .». kal eravactTicovras Téxva emt yovels ... 

““",,.and children shall rise up against ¢heir parents ... 
Loge ArapeptaOjoeras trarnp é¢’ vid, cal vids él warp’ unrnp emt 
12:53. cOuvarpl, Kat Ouydrnp éml 4 untpie mevOepa ent THY vuEdny 


aurins, cal vuudn emi Tv TevOepav avTns. 

The father shall be divided against the son, and the son against 
the father ; the mother against the daughter, and the daughter 
against the mother; the mother in law against her daughter 
in law, and the daughter in law against her mother in law. 


7 saben Eze, 38:21. b Comp. ||Matt. 24:10, and ||Luke 21: 16. © rhy Ovyardpa. 


Thy pntépa. 





( 586 )* Micu, 7:20. 
Adces adj Oecav Te Tax, EXeov 


Mic. 7:20. 


mmx son apy> nex jnn 

nnd nysw) Wes 
Thou wilt perform the truth to 
Jacob, and the mercy to Abraham, 


which Thou hast sworn unto our 
fathers... 


LUKE 


to ABpadp, xabdtt °dpocas Tots 
TATPACL NOV... 

Thou wilt perform truth to Jacob, 
and mercy to Abraham, as Thou 
hast sworn unto our fathers... 


— Toujoat eos peTa TOY TaTépwv HOV, Kal pynoOjvar Sia- 


1:72,73. g,teng ayias aitod, ™ 8pxov dv dpoce mpos ABpady tov mratépa 


MOV... 


—to perform the mercy promised to our fathers, and to re- 
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member His holy covenant ; 7° the oath which He sware to our 


father Abraham — 
® Comp. Psa. 105: 42. 


b The reading of the ordinary printed copies, Adve: es, is so 


obviously a mistake for Adéceas that I have ventured to amend it. The Compl. has Adce: 4a. 


Many other copies read, Adaers &Af Gedy cov, 


© Guoce. Compl. 





Nag. 1:15. 


Has. 1:5. 


ISM WA ws) OS 
worn xd os Syp Syp v5 
: "pO! '5 


Behold ye among the heathen, 
and regard, and wonder marvel- 
lously: for J will work a work in 
your days, which ye will not be- 
lieve, though it be told you. 


see 


(587) 


Isa, 52:6, 7. 


Ams. 1:5. 


‘Tdere of xatadpovnral, nat ért- 
Br&ébare, nal i eae Gavpa- 
ova, Kal adavicOnre SioTs epyov 
éyo épydfopas év tais npepas 
UPOV, 6 OU Ly WiaerevonTe, édv TUS 
exdunynras.* 

Behold, ye despisers, and look, 
and wonder °marvellously, and 
© perish: for I work a work in your 
days, which ye shall by no means 
believe, though one declare zt unto 
you. 


— Bnérere otv py errénOn eq’ bas Td eipnu€voyv ev Tols mpopyrats, 
4, 11 Tdere, of Katadpovntai, Kat Oavpacate Kal adavicOnte ore 


Epyov eym épyafouas ev tais Hpépais tyav, *épyov °@ ov pr) 
WioTEevonTe, Cav Tis ExOunynTas Upiv. 

Beware therefore, lest that come upon you, which is spoken of 
in the prophets; *! Behold, ye despisers, and wonder, and 
perish: for I work a work in your days, a work which ye shall 
in no wise believe, though a man declare it unto you. 


* Several copies add dui. 
es. S. 


b Gr. wonderful things. 


¢ Or, vanish. 4 Om. épyov. 


Has. 2:3. 


(588 )* 


x9 1915 Son App pe ... 
sama xd net 


.-. though it tarry, wait for it; be- 
cause it will surely come, it will 
not tarry. 

He 
10:37. 


will not tarry. 


3 Comp. Psa. 37: 10, 
(i.e. the vision). 


> Ad. 6. 95. 180. 185. 311. 
© uipdy 8cov Scor See No. 407. 


AmB. 2:3. 

..€ay VorEepnon, UTropevov auTov, 
bru >doyopevos HEet, © Kal ov py 
xpovicn. 

... though 4 He tarry wait for Him, 
for He that cometh will come, and 
will not tarry. 


"Ett yap ° ptxpov Scov Saov, 6 épxopevos HEE, Kal ov ypoveel. 
For yet a * little while, and He that shall come will come, and 


© «al od xpomer. 42. 4 Or, it 
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Has. 2: 4. 
1 wes mow ad sbpy man 
:TIMY INNA Py 
Behold, his soul which is lifted up 


is not upright in him: but the just 
shall live by his faith. 


(589 ) 


AMB, 2: 4. 

"Eav wrroorelAXnrat, oun evooxel 1) 
spuyy pou év avr@’ 6 5é Slkauos éx 
TiaTews * wou Cncerat. 

If any man draw back, My soul 
hath no pleasure in him: but the 
just shall live by My faith. 


.. Kabas yéyparras, ‘0 Se Sixasos éx wlorews » Syoeras. 
.. ag it is written, The just shall live by faith. 


O 8 Sixatos é« wlorews Ejoerau nal dav wrrocrelAnTat, ovK 


mine .». OTL O Sleasos éx wrlorews fyoerat. 
... for, The just shall live by faith. 

HEB. 

10:38, 


els GIr@Nelayv, a 


evdoxel 7 yruyn pou év adr@. % “Hyeis 8é ob« éopeév trrocroAs 
wlorews eis TEpLTOnoL us. 


Now the just shall live by faith: but if any man draw back, My 
soul shall have no pleasure in him. 9 But we are not of them 
who draw back unto perdition; but of them that believe to the 


saving of the soul. 


® Many MSS. omit pov. 


Has. 2:11. 

nee pyin YP Jas *5 

For the stone shall cry out of the 
wall... 


... 0b AUGou Kexpa£ovrat. 
19: 40. 


(590) 


b Ad, nov. Cod, Ephr. 


AmB. 2:11. 

Aiort rlO0s é« tolyou Bojcerat... 
For the stone shall cry out of the 
W e 


... the stones would immediately cry out. 





Has. 8:18. 
store sonoyee Poaas *3e) — 
: yor wmdaes 


— yet I will rejoice in the Lorn, I 
will joy in the God of my salvation. 


(591 )* 


Ams. 8:18. 

— éyw dé év t@ Kupip ayadXdoo- 
pat, Xapnoona ért Te Oc@ rH 
cwThpl pov. 

— yet I will rejoice in the Lord, I 
will joy in God my Saviour. 








eC — Kal nyadXiace 76 Tveded pou ert TH Bew TO caripl pov. 
MAT. __ and my spirit hath rejoiced in God my Saviour. 
* See No. 206. 
Zepu. 1:15, 18. see Jos 21:80. 
Zepx. 3: 8. (592 )* Sopu. 3:8. 


pan 55 ‘pyr com Sy aw ... 
... (DN 


... 70D éxyéat én’ autos Tacay 
opynv Oupod pou .:. 


264 


..to pour out upon them Mine 
indignation, even all My fierce 
anger... 


Rev. 
16:1, 


QUOTATIONS FROM — 


..to pour out upon them all the 
fury of My wrath... 


.. xyeate Tas puddas Tod Oupov Tod Geod eis THY yh. 
.» pour out the vials of the wrath of God upon the earth. 


® Comp. Psa. 69:24. Rev.14:10. 





Haa,. 2:6. 

WY FARA ANN’ TDS MD °5 
ANS SYD “INI NT OYS PMN 
AN OF AR yon AN) DDB 
ie 


For thus saith the Lorn of hosts; 
Yet once, it is a little while, and I 
will shake the heavens, and the 
earth, and the sea, and the dry 
land. 


(598) 


Aa. 2:6. 


— dre rade Aéyet Kvpuos mavro- 
xparap "Eve drag é ey > oeioe TOV 
ovpavoy, Kal THY yi, © Kal thy Oda- 
Aaccay, Kal rnv Enpav. 


— for thus saith the Lord Al- 
mighty; Yet once more I will 
shake the heaven, and the earth, 
and the sea, and the dry land. 


Hes. = — ob havi) THY iV éaddevoe TOTE, viv 5e emipyyeAtas, Aeyoov, 
oa” Ett dirrak bya 4celw ob Hovey THY YiIy, Gra Kat TOV oupavoy. 


% To 88, ‘Ere atra£, Snrot TOV oaevopevov Tv peTabeow, os 
merrounpévav, tva pelvyn TA wh Tahevopeva. ® dvd Baoidelay 
doddevTov maparapBdvovres, Exwpev Xapwy .. 

— Whose voice then shook the earth: but n now He hath pro- 
mised, saying, Yet once more I shake not the earth only, but 
also heaven. * And this word, Yet once more, signifieth the 
removing of those things that ° are shaken, as of things that are 
made, that those things which cannot be shaken may | remain. 
*8 Wherefore we cerns a kingdom which cannot be ‘ moved, 
® let us have grace.. 


b celw. Compl. and many MSS. © Om. «al 7.6. Ed. Alex. 


® Gapretre, © 8dr: — 


4 gelow. G.andS. °¢ 4 Or, may be f Or, shaken. & ¥ Or, let us hold fast 
[grace]. 

Zrcu. 1:1. ( 594) 5 ZacwH. 1:1. 
ny Miwa ‘sawn wana Ev 7e oyddp pri, Erous Seurépou 
m5} bas sy 955 yryad emt Aapeiou, é éyévero Aeyos Kuplov 


mpos Zayaplay tov Tov Bapaylov... 

IPI [3 
In the eighth month, in the second 
year of Darius, came the word of 
the Lorp unto ieee the son 
of Berechiah °. 


In the eighth month of the second 
year of Darius, came the word 
of the Lord unto Zacharias the son 
of Barachias ... 


«». we Tov aipatos Zayaplov viod Bapaylov ... 


Marr. 
apieee .. unto the blood of Zacharias son of Barachias... 
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LUKE 
3:1,2 
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‘Ey éres 5¢ rrevrexawexdt@ rijs tyryenovlas TiBeplov Kalcapos or 
2... dyévero pjya Geod em) Iwdvvny tov ° rod Zz, 


ayaplov viov ... 


Now in the fifteenth year of the reign of Tiberius Ceesar... 
2,..the word of God came unto John the son of Zacharias... 


* Comp. Zephaniah and Haggai. 
4 See Luke 11:51. 


> the son of Iddo the het, saying,— ¢ Gr. upon. 
¢ Om. rod. G. and 8. y i sbi . 





Zecu. 1:8. 


by san we many aber nen 
D°D IN ODD IAN) --- DAN DID 
s pra) DW 
I saw by night, and behold a man 
riding upon a red horse... and be- 
hind him were there red horses, 
» speckled, and white. 
Rev. 
6:2,4,5, ary bd 


DHOS .. 
rah iSod lartros yAcopOs .». 


(595 )s 


ZAcH. 1:8. 


‘E@paxa tiv viera, wal (Sod avip 
emtBeBnxas ert lnrrov aruppov ... 
kai ola avrod iaos ruppob, cad 
yrapol, xal qrouiro, Kad Nev«ol. 

I saw by night, and behold a man 
riding upon a red horse... and be- 
hind him there were red horses, 
and grey, and piebald, and white. 


Ka) eldov, nat iSov trios AevKds, K.T.r. --- *.. dAXOS Lartros 
. 5... ¢ad eldov, eat (Sov farios péras... --- ® xad eldov, 


And I saw, and behold a white horse, etc. --- ¢,.. another horse 
that was red... *... And I beheld, and lo a black horse... --- 
8 And I looked, and behold a pale horse... 


* Comp. ch. 6:1—8, a vision of four chariots, the horses thereof being —(1) crn red, 
wuppot’ (2) cromw black, uédraves® (3) 225 Plea Aevxol’ (4) o'¥oN OVS grisled and 
iy. 


bay (% or, strong), woixtao: Wapol. © 4 Or 


ZECH. 2:6 (10). 


6. ..for I have spread Rh abroad 
as the four winds of the heaven, 
saith the Lorp. 


Marr. 


M4: Bl. Bye MeaV os. 


(596 )* 
Sov mints yo ¢5..” 
2M OND DMS ‘nw 


ZacH. 2:6, 


... O06Tt & TY Tecodpwv avéLov 

Tov ovpavod) cuvdfw vas, Aéyer 

Kupwos,—? 

... for from the four winds of hea- 

ven will I gather you, saith the 
b 


rd,— 


--. kal émicuvdfovcs tovs éxdexTovs avrod ex TdY Teccdpwv 


--.and they shall gather together His elect from the four 


winds... 


[Marz ...xab émicuvdges rovs éxdexTovs avTod ék TaY Teccdpwy 


18:27. diveuov ae 


...and (He) shall gather together His elect from the four 


winds... 


* See No. 180, and comp. Eze.37:9, Come from the four winds, O breath. 


unto Sion. 


ww 


b els Xidp, 


MM 
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Zecu. 2:10(14). 
nt EK bts 


10... lo, I come... 

a ©'Tdov Epyopat * raxv... 
“* Behold, I come quickly... 

Rev. 

22:7, 12. 
* See No. 396. 


ZECH. 3:2. 
min’ sya tow Se min’ oe) 
OWA TS 


And the Lord said unto Satan, 
The Lorp rebuke thee, O Satan... 


JUDB 


(597 )* 


Tédov Epyopa tay... --- 1% Kat dod épyouat ray... 
Behold, I come quickly... -- 
b Many MSS. omit éya. 


(598 ) 


QUOTATIONS FROM 


ZacH. 2:10. 
... Loov » dy Epyopas ... 
..-lo, I come... 


6 


- #2 And, behold, I come quickly... 


© Om. ‘I80d. G. and S. @ Om. raxé. 


Zach. 8: 2. 

Kai elzre Kupwos mpos tov d:a8o- 
Nov, ‘Emeripjnoae Kupuos év cot 
did Bore ... : 

And the Lord said unto the devil, 
The Lord rebuke thee, O devil... 


— 6 6 Muyarr 6 dpydryyenos, Ste TO StaBorA@m Svaxpivopevos 


duedéyero trept rou Macéws caparos ... elirev, Emrerinoat oot 


Kupuos. 


— yet Michael the archangel, when contending with the devil 
he disputed about the body of Moses... said, The Lord rebuke 


thee. 
Zecu. 8:8. see JER. 23:5. 
Zecu. 3: 9. (599 )* Zacu. 3:10. 


DY mysw nn pos by... 


... upon one stone shall be seven 


para... 


... @mt Tov AiGov Tov Eva ETrTa OG- 
Oarp0i cio ... 

... upon that one stone are seven 
CVEs ... 


.e EXOV «.. OPOaApods émra, of eict Ta Eta Tod Beod IIved- 


... “having ... seven eyes, which are the seven Spirits of God... 


® See ch. 4:10, to which the rest of the verse in Rev. refers. 
¢ A Lamb. 


ZecH. 4:2, 3, 14. 
mb5 Smt MND MIM) INN -.- 
py)? ... voy penn yaw --. 


ny moe. oy Dn 
59 now Sy pspyn sayin 95 
SP INM 


... L have looked, and behold a 
candlestick all of gold ... and his 


( 600 ) 


b Comp. 1:4. 3:1. 4:5. 


Zach. 4:2, 8, 14. 

... E@paxa, kal Sod Avyvla Xpvoy 
6An ... Kab EMTA AVYVOL érdvw av- 
THS ... > eat vo éXatat errdvw av- 
THS «0. --- 4... Obras © of bdo viol 
THS WueTHTOS TapectyKact “Kvpip 
TAONS THS YS. 


... I have looked ... and behold a 
candlestick all of gold ... and seven 
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seven lamps thereon... * and two 
olive trees by it... --- 1... These 
are the two “anointed ones, that 
stand by the Lord of the whole 
earth. 
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lamps thereon... > and two olive 
trees above it... --- ™... These 
two “anointed ones stood. by the 
Lord, of the whole earth. 


aaah , ++ eldov érra Avyvlas xpucds. 
““",.. [ saw seven golden candlesticks. 
Rev. Odrol sicw ai dv0 datas, wal ‘dvo Avyviat ai évoriov Tod Beov 
Nit, ris yhs foradcau. 
These are the two olive-trees, and the two candlesticks stand- 
ing before the God of the earth. 
® @ Heb. sons of oil. © Ad. elow. Compl. etc. © Many MSS. addrg. ©¢ Gr. sons 
of fatness. ® See also ver.20, and Exod. 25:87. £ af 860 A. af évisrwow rod Kuplou rijs 
yas toreres. G. and S. 
Zecu. 6:1-8. see ZacwH. 1: 8. 
ZecuH. 6:12. see JER. 23:5. 
ZecH. 8:16. (601 ) ZacH. 8:16. 


ARYAN YS MON DT --. 


... Speak ye every man the truth 
to his neighbour... 


Epu. 


4:25. arAnalov avTod ... 


... Aareire ddnOevav Exacros pos 
TOV TAnolov auToOD... 

... Speak ye every one truth to his 
neighbour ... 


Aw arrobdpevor 76 Webddos, Naneire adyjOcvav Exacros pera TOU 


Wherefore putting away lying, speak every man truth with his 


neighbour ... 
ZecH. 8: 23. 
roby ono yaw '9 -.. 


..- for we have heard that God is 
with you. 


( 602 ) 


ZacH. 8:28. 

... LOTL axnKdapev OTL O Beds pel? 
DOV ort. 

... for we have heard that God is 
with you. 


1Cor. ,., dmrayyénNov Sri 6 Beds Svras ev vpiv doe. 


14:25. 


ZeEcH. 9: 9. 
ma oysn py ms wp 
poy J xia! 355 man ney 
sion Sy son) oy Non ye 

SPIN 73 TY 


Rejoice greatly, O daughter of 
Zion; shout, O daughter of Jeru- 


... (he will) report that God is in you of a truth. 
( 608 ) 


Zacu. 9: 9. 

Xaipe adddpa Ovryarep Siwy, «7- 
pe rep I cpaus iE idov 
6 Bacwrevs epyetal © cou Sixatos 
kal cofwv, abros mpais, Kal ér- 
BeBynxas* él vrotuyvoy Kal 1aNov 
véov. 

Rejoice greatly, O daughter of 
Sion; proclaim :¢, O daughter of 
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salem: behold, thy King cometh 
unto thee: He is just, and *having 
salvation; lowly, and riding upon 
an ass, and upon a colt the foal of 
an ass, 

(Isa. 62:11.) 
pe man pe mad woe -. 


3 
... Say ye to the daughter of Zion, 
‘Behold thy Salvation cometh... 


[Marr. Totro Sé ‘drov yéyovev, iva wAnpoby To pyOev dia rod 7, 
21:4,5.° > Zvovros, ° Elmate rh Ovyarpl 


QUOTATIONS FROM 


Jerusalem: behold, the King com- 
eth unto thee, just and saving: 
He is meek and ridimg upon an 
ass, and upon a young foal. 


(Isa. 62:11.) | 

... Elrrate tH Ouvyarpt Sov, Tdov 
6 SwTNp Cot Trapayéyovey ... 

... say ye to the daughter of Sion, 
Behold thy Saviour hath come un- 
to thee... 

WTOU, 
Siwv, Idov, 6 Bacirevs cov 


Epxetal cor, mpais Kal émriBeBnxas él dvov Kai madov viov 


urroluyiou. 


All this was done, that it might be fulfilled which was spoken 
by the prophet, saying, * Tell ye the danghter of Sion, Behold, 
thy King cometh unto thee, meek, and sitting upon an ass, and 


a colt the £ foal of an ass. 


[Journ Eiipawv &¢ 6 Incots ovdpiov, éxabioev én’ avo, nabas éort ye- 
12:14,15-. paypevov, * My doBod, * Oiyatep Yuwy Sov, 6 Bacideds cov 
Epxetas, xaOnpevos él ma@dov Svov. 
And Jesus, when He had found a young ass, sat thereon; as 
it is written, 15 Fear not, daughter of Sion: behold, thy King 
cometh, sitting on an ass’s colt. 


® Or, saving Himself. 
4 én) bvoy xa) wéedoy vidy dvadds. Aquila. 
£ Om. 8aoy, & YGr.son. ® Ovydrnp. 


ZecH. 9:11. 


‘nnbw ona mqa ON oo 

272 OD PX NAD "DS 
As for Thee also, by the blood of 
Thy covenant I have sent forth 


Thy prisoners out of the pit where- 
in ts no water. 


b Ad. cov. Compl. and many others. 
© See ver. 2. Comp. ||Mark 11:2. |}Luke 19:30. 


(604 )* 


© Om. go. 310. 


Zach. 9:11. 

Kai ov év aipari Sia0nKns © cov 
é£arréoretNas Seopious cou €x AdK- 
KOU OvK ExovTos Dowp. 

And Thou, by the blood of Thy 
covenant, hast sent forth Thy 
prisoners out of the pit which hath 
no water. 


‘O 8é Geds Tis eipynvns, 6 dvayayav é« vexpov... ev aipare Sia- 


HEns. 
13:20. @rens aiwviov, Tov Kupsov jyeav Incodv,— 
Now the God of peace, that brought again from the dead our 
Lord Jesus ... through the blood of the everlasting *covenant,— 
® Sco No, 105. b q Or, whose covenant is by blood. 


many other MSS. 4 4 Or, testament. 


Zecu. 10:1. 


see 


¢ Om. gov. x11, Compl. and 


Devt. 11:14. 
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Zecu. 11:12, 18. ( 605 ) 


mo yys sb ox ode spe 
ope than xd os ow 1h 
sow saps pede “sw nx 
svn Se nsden Sy on 
DTD nap wR pT Tw 
sows) pon owhy Anpa 

sour Ox min ms ins 


And I said unto them, *If ye think 
good, give me my price; and if not, 
forbear. So they weighed for my 
price thirty pieces of silver. 1° And 
the Lorp said unto me, Cast it 
unto the potter: a goodly price 
that I was prised at of them. And 
I took the thirty pes of silver, 
and cast them to the potter in the 
house of the Lorp. 


Zacu. 11:12, 18. 

Kai ép& mpos avrovs, Ei xadov 
évatriov Yay éort, Sore Tov procOov 
pov,  atreimacbe, Kal éotncay 
Tov pucOdv pov TpldKovTa apryv- 
pods. 13 cad elare Kupwos mpos pé, 
Kaées avrovs eis TO ywvevrypiov, 
Kal oxeyropar ei Soxipov éoriy, dv 
Tporrov edonipacOnv imep avTav. 
kal é\aBov Tovs TpidKovra apryu- 
pods, Kal évéBarov avtovs eis Tov 
olxov Kuplov eis 7d ywvevtijptov.” 
And I will say unto them, If it is 
good in your eyes, give me my 
price, or else refuse. And they 
weighed my price, thirty pieces of 
silver. ** And the Lord said unto 
me, Drop them into the furnace, 
and I will see if it is°good metal, as 
I have been proved by them. And 
I took the thirty pieces of silver, 
and threw them down in the house 
of the Lord, for the furnace. 


Mart. ,,, Of 8¢ éorncay adt@ tpidKxovra dpytpia. 
26:15... And they covenanted with him for thirty pieces of silver. 


27:3, 5—- 
7,9, 10. 


. Judas ... brought again the thirty pieces of silver to the 
chief priests and elders. --- ® And he cast down the pieces of 
silver in the temple, and departed. ® And the chief priests 


took the silver pieces... 


7 And they took counsel, and 


bought with them the potter’s field, to bury strangers in. 
--- 9 Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy the 
prophet, saying, And they took the thirty pieces of silver, the 
price of Him that was valued, *whom they of the children of 
Israel did value, 1° and gave them for the potter’s field, as the 


Lord appointed me. 


« 4 Heb. Jf it be good in your eyes. » Ad. xa0a cuvdraté wor Kdpios. 106. ¢ Or, that 
will stand the test. 4 els roy vady, * 4 Or, whom they bought of the children of Israel. 
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QUOTATIONS FROM 





Zecu. 12:8. 
MODY TIN DOWN NN DYN... 


... pspyn 595 
... will I make Jerusalem a bur- 
densome stone for all people... 


LUKE 
21:24, 


ZecHu. 12:10, 12. 
PT ws mae SN wan... 
Sy PMIBDI? --- «. yoy ybD! 


. q25 NInbwb MINbwd 


...and they shall look upon Me 
whom they have pierced, and they 
shall mourn for Him... --- '? And 
the land shall mourn, “every fa- 
mily apart... 


Mart, 
24:30, 


JOHN 
19:37. 


whom they pierced. 


Rev. 
1:7. 


( 606 ) 
»-» Onoopat tThv ‘Tepovearsp ALOov 


ZacH. 12:38. 


KaTaTraToupevoy Traat Tos EOvect... 


... L will make Jerusalem a stone 
trodden down by all nations... 


... kad Tepovoadnp Eras tratoupévn vd EOvav ... 


...and Jerusalem shall be trodden down of the Gentiles... 
( 607 ) 


ZacH. 12:10, 12. 

... Kal -émiBrAfovras mpos pe, 
cav0 avKatwpyncavro: Kal Kdvov- 
Tat ém avTov KoTrETOY... --- 12 Kad 
KoweTat 7 yf KaTa pudas hudds... 
...and they shall look to Me, in- 
stead of the things wherewith they 
have mocked Me, and they shall 
¢make lamentation for Him... --- 
12 And the land shall lament * by 
families... 


.». Kal TOTE KOWovTaL Tracat ai dural TIS Yijs ... 

... and then shall all the tribes of the earth mourn... 

— Kai radw érépa ypad Aéyet, "Orvpovrar eis bv éFexévrncav. 
— And again another scripture saith, They shall look on Him 


wo KAL Cnperat avtov Tas opfarpos, kab oftuves avrov éFexévrn- 
sav’ kal xkopovras é avrov Tacat ai dural Tijs ys. val, apnv. 


...and every eye shall see Him, and they also which pierced 
Him: and all kindreds of the earth shall wail because of Him. 


Even so, Amen. 


® @ Heb. families, families. 
The Aldine ed. adds that clause. 
Mark 6:39, 40. 


Zecu. 18:7. 
ove NET PIB rly bt SS " one 


... smite the Shepherd, and the 
sheep shall be scattered... 


b Bovras. 240. 
4 Gr. lament 


( 608 ) 


© Many MSS. read, els dy éexévrncay. 
lamentation. e Gr. as the Heb.: so 


ZacH. 18:7. 


...*matdEate Tous Tolpévas, Kal 
éxorrdoare Ta TpdBata... 
...smite ye the shepherds, and 
draw out the sheep... 


(Marr. ,,.yéypamras yap, Ilard&w tov rouéva, xal > d:acxopricbyce- 


26:31. 


Tat Ta TpoBaTa THS Toimvns. 


.-. for it is written, I will smite the Shepherd, and the sheep 
of the flock shall be scattered abroad. 


Mark ... dre yeyparrat, Ilatd&m tov rroipéva, cat > SvacxopmiaOjcerat 


M4:27. +4 apoBata. 
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... for it is written, I will smite the Shepherd, and the sheep 
shall be scattered. 


® The Cod. Alex. reads, rardfov roy woysdva, xal B:acKxopmic@hcorvra: ra xpéBara Tis 
pia iid Other copies have, d:acxoprisOhoeras, Most omit ris woluyns. > S:acKopm- 
o6hoorrat. 


ZecH. 14:5. ( 609 )* ZacuH. 14:5. 


prep bo mde mnt Na)... «4a Hiker Kipwos 6 Oeds * you, 
Sy Kal mdvres ob © arytot eT’ AUTOD. 


..and the Lorp my God shall ...and the Lord my God shall 
come, and all the saints with Thee. come, and all the saints with Him. 


[Marr. — Médde yap 6 ids rod dvOpwrrov sonore év 7H SdEn Tod 
16:27." TT aTpos QUTOU peTa TOV aryyéNwV avTOD . 
— For the Son of man shall come in the glory of His Father 
with His angels... 
Marr. "Oray é ENOy 6 6 Tios Tob rials év 7h S0En avtod, kai wdvres 
25:31. of © dyson GyyeNot eT’ aUTOD. 
When the Son of man shall come in His glory, and all the 
holy angels with Him .. 
— w+. OTav EXOy Ev TH SéEn. tov Ilatpds abrod peta TOV ayyé\ov 


TOV arylov. 
... when ‘ He cometh in the glory of His Father with the holy 
angels. 


1 THEss. ,,, €v Ti} ‘mapovolg | tod Kuplou npav ‘Incod * Xpictrod pera 
is ardyrov TOV dryly avrou.® 


... at the coming of our Lord Jesus Christ with all His saints. 
rare — Stay Eby evbofacOrjvar év Trois drylows aurod . 
“" — when He shall come to be glorified in His acta. 


®* Compare Deut. 38:2. Judel4. > Om. pov. 40. © hyyeAo. 26. 4 Soaapas 
(Luke 9:26. e Om. &yi04 € The Son of man. 8 Om. Xpiorod. bh Ad. duhy. 
' See ver. 7, with His mighty angels ({ Gr. the angels of His power). 





Zecu. 14:11. ( ae Zacu. 14:11. 
oe THY nd By)... ... Kab avabeua ovw Eorar ere . 
..and there shall be no more ...and the curse shall be no more.. 


utter destruction... 


cab Kal ray * xatavdGepa ovn éoras ° érs... 
“And there shall be no more curse... 
® xard@epa. G. and S, d dxel. 


Mat. 1:2, 3. (611) Mat. 1:2, 3. 


a ‘ ves wee RAL Hydaynoe TOV Far 3 Tov 
deals 3p9 apd $8 °"Hoad éulonoa.. 
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.» yet I loved Jacob, * andI hated ... yet I loved Jacob, * and I hated 


Esau ... Esau... ; 
Rom. — xabas yéyparta, Tov "IaxoB8 nydirnoa, tov 8¢ Head épl- 
9:13. onoa. 
— As it is written, Jacob have I loved, but Esau have I hated. 
Mat. 1: 7. (612 )* Mat. 1:7. 
ba bth now we eae Lparrefa Kuplov... 
... The table of the Lorn... ... the table of the Lord ... 


1Cor. ,,, rparrétys Kuplou peréyevv ... 
Hora. be partakers of the Lord’s table... 


® See ver. 12, and No. 479. 


Mat. 3:1. (618 ) Mat. 8:1. 


SNP roy 999 "[dov * éEarocrédrw Tow ayyerov 

um ed ? pS HOU, kal émiBrAperar oddv mpd 
TPOowWTOY pOVv... 

Behold, I will send My messenger, Behold, I will send My ‘ messen- 

and he shall prepare the way be- ger, and he shall survey the way 

fore Me... before My face... 


Marr. — ovros yap éort trept od yéypamrrat, 80d, eye aroatéAdw Tov 
11:10. yyedov wou Ipod Wpoawrrov cov, ds KatacKevdces THY Oddy TOU 
gumpoobév cov. 
—For this is he, of whom it is written, Behold, I send My 
messenger before Thy face, which shall prepare Thy way be- 
fore Thee. 
MarK —‘4 op yéypamnras ev °rois rpodytats, Idov, éy® atroaréd Aw Tov 
1:2, dyryeXSv rou TPO Tpecw@rou cou, ds KaTacKevdces THV GOdV aoU 
f ZumrpooGEv aov. 
— as it is written in the prophets, Behold, I send My mes- 
aed before Thy face, which shall prepare Thy way before 
ee. 


Lug... Mporropevoy yap mpd Tpocwrov Kuplov, érouudoat ddods 

aUTov. 

... for thou shalt go before the face of the Lord, to prepare His 

ways. 

Luxe QOfros éore mepl ov yeypaTrrat, 'Idov, ® &ym arroaréddw TOV ay- 
*  yeXOv pov pd Mpocwroyu cov, ds KATaoKEVaCEL THY Oddy cOU 

éumpoobey cov. 

This is he, of whom it is written, Behold, I send My messenger 

before Thy face, which shall prepare Thy way before Thee. 

® dye dwoordAAw. x11. Compl. and many other copies. » 8eris éroindoe: 68d». Compl. 


© Gr. angel, and sothe N.T. ‘4 xades. ° ‘Hoala r¢ xpopfrp. G. and S. (See No. 423). 
f Om. Eumpoaddy cov. G. and S. & Om. eye. ; 


Mat. 3:17. 


Mat, 4:5, 6(3:23, 24). 
sox mex ooo mow too mon” 
Gyan myn oy xia a> soon 

ymax o> amy ssn 
sos pe ome Sy p99 35) pvo9 


: DOM PANT AN tno 


Behold, I will send you Elijah the 
prophet before the coming of the 
great and dreadful day of the Lorp: 

and he shall turn the heart of 
the fathers to the children, and 
the heart of the children to their 
fathers, lest I come and smite the 
earth with a curse. 


|| Marr. 
7:1. 
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see 


(614 )* 
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Isa. 43:21. 


Mat. 4:5, 6. 

Kat idov éya atrocteno bpiv HYi- 
av tov OecBirnv, wpiv édOeciv ri 
nuépav Kuplov tiv peyddnv rat 
érupayn, © Os amroxataoryce.® Kap- 
Slav tratpos Tpos viov, Kat Kapdiav 
avOperou impos Tov tANa lov avrod, 
By €EXOw Kal rard&o thy yiv aponv. 
And, behold, I will send you Elias 
the Thesbite before the great and 
glorious day of the Lord come, 
6 who shall turn again the heart 
of the father to the son, and the 
heart of a man to his neighbour, 
lest I come and smite the earth 
utterly. 


... Hdlas pev Epyeras ° rpatoyv, Kal atroxatactice Tara. 


... Elias truly shall first come, and restore all things. 


ae ... HXlas pev Mav wpatov, 1 droxabiota Tavta... 

""_ ,.. Elias verily cometh first, and restoreth all things ... 
— Kai wroddovs trav vidv Iopanr émvotpéyer eri Kuptov tov 
Gecov aitrav: 7 Kal abros mpoedevoetas évwriov avrod ev mrvevpar: 
Kat duvapet Hdlov, érurtpépas xapdias Twatépwv éri Téxva, Ka. 
ameieis év hpovijces Suxaiov ... 
— And many of the children of Israel shall he turn to the Lord 
their God. 17 And he shall go before Him in the spirit and 
power of Elias, to turn the hearts of the fathers to the children, 
and the disobedient * to the wisdom of the just... 


®* Compare Sirach 48: 1—12. 1 Macc. 2:58. 


LUKE 
1:16, 17. 


b xapdlas wardpwy. Arm. Eucholog. 


© Om. xparov. dmoxafiordver, oras Matt. ¢ 4 Or, dy. 
QUOTATIONS FROM DoustruL PLACcEs. 
Matt, 2:23. (615 )* Mart. 2:28. 


And He came and dwelt in a city 
called Nazareth: that it might be 
fulfilled which was spoken hy the 
prophets, He shall be called a°Na- 
zarene. 

© Nazarey, Wiclif; Nazarite, Tyndale, Cranmer, 


Kai €\Oov xat@xnoev eis add 
opévnv > Nalapér: Straws mAnpo- 

67 To pnbev 51a Tdv 7 podytay, Bre 

Nafwpatos xrnOnoerar. 


®* See No. 202. 
Geneva, and Rheims. 


b Nafapdé. 


N N 
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Mart. 5:21. ( 616 ) Marr. 5:21. 


"Hxovoare Sri éppéeOn trois apyatots, Ye have heard that it was said ° by 

*Ov dovedoas: bs 8 dv hovedo#, them of old time, * Thou shalt not 

évoxos éoras TH Kpicet. kill; and whosoever shall kill shall 
be in danger of the judgment. 


® Exod. 20:13, No. 97. b q Or, to them. 


Marr, 5:33. (617) Marr. 5:33. 


33¢ / 


IIayw jrovoatre Gru éppéOn rots Again, ye have heard that it hath 

apyaiows, Ovx ériopxnces, amo- been said by them of old time, 

Swccis 5¢ to Kupiw rods Spxovs *Thou shalt not forswear thyself, 

ao. but shalt perform unto the Lord 
thine oaths. 


® Comp. Lev. 19:12. Num. 30:2. Deut. 23:21. Eccl. 5:4. 


Mart. 5:48. (618 ) Mart. 5:43. 


‘Hxovcare Sri éppéOn, Ayarnoes Ye have heard that it hath been 
Tov wAnaloy cov, Kal puojoes Tov said, *Thou shalt love thy neigh- 
éyOpov cov. bour, and hate thine enemy. 


® See No. 129, and the Note. 


||Marr. 26:24. (619 ) ||Marr. 26:24. 

O pey Lids rod avOpérov irdya, The Son of man goeth as it is 
Kaas yéypamrrat rept avtod... written of Him... 

||Marx 14:21. ||Marx 14:21. 
‘O pev Tids rod avOpwrrov trdyer, The Son of man indeed goeth, as 
Kalas yéypamrrat Twept avrod... it is written of Him... 

|| Luxe 22:22. ||LuKE 22:22. 
Kal 6 pév Tids tod avOpwrov 7ro- And truly the Son of man goeth, 
peverat, KaTa TO WPLCPEVOY ... as it was determined ... 

JOHN 7:38. ( 620 ) JOHN 7:38. 


‘O miorevwv eis Ewe, eabws elev) He that believeth on me, as the 
ypad?, Trotapol x THS KotNlas av- scripture hath said, out of his 


Tov pevcovat datos Savros. belly shall flow rivers of living 
water. 
JoHNn 12:34. ( 621 )* JOHN 12:34, 
..» Epets jxovoapev €x ToD voov, ...We have heard out of the law 
br. 6 Xproros péver cis TOv ai@va... that Christ abideth for ever... 


* See No. 307, and the Note. 
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JOHN 20:9. ( 622 ) JoHN 20:9. 


— ovdérrw yap noeicav THv ypapyy, — For as yet they knew not the 
St. Set avrov ex vexpov avacrivat. scripture, that He must rise again 
from the dead. 


1 Cor. 14:34. (623 )* 1 Cor. 14:34. 


... XN’ PirrordacerOat, Kabws Kal... but “they are commanded to be 
O vomos eye. under obedience, as also saith the 
law. 
* Commonly referred to Gen. 3:16. > dworacadc@woay. ° women. 


Era. 5:14. ( 624) Epa. 5:14, 


— 516 réyer, *“Eryetpas 6 xabevdwy — Wherefore »He saith, Awake 
Kal dvdota éx Tov vexpov, Kat érri- thou that sleepest, and arise from 


gaiae cor 6 Xpiords. the dead, and Christ shall give 
thee light. 
a“Evepe. G.andS. > q Or, it [i.e light]. 
1 Tim. 5:18. ( 625 ) * 1 Tr. 5:18. 
Aéye: yap 7 ypady”... xat,“A&ios For the scripture saith >... and, 
6 épydrns Tov putaOod avrod. The labourer is worthy of his re- 
ward. 


® See also Matt. 10:10. Luke 10:7. > No. 175. 


Hes. 12:21. ( 626 ) * Hes. 12:21. 
— kal, otrw hoBSepov hv 76 dayvta- — And so terrible was the sight, 
Copevov, Maas elrrev, "ExdoB8os that Moses said, I exceedingly fear 
eit Kal EvTpopos. and quake. 


* Words somewhat similar are found in Deut. 9:19, but they have no reference to the 
occasion spoken of by the apostle :— 
MAM ANN 2 ‘max “> For I was afraid of the anger and hot displeasure, etc. 
Kal &xpoBés elus 8:4 roy Oupdy Kal rhy dpyhy, K.7.A. 


JaMEs 4:5. ( 627 ) JaMES 4: 5. 
"H Soxeire bre Kevas 1) ypadn *réyet, Do ye think that the scripture 
IIpés pOdvov érrizrobet ro wvedpa saith in vain, The spirit that dwell- 
& Kat@enoey ev Hiv ; eth in us lusteth >to envy? 


@ §, reads, Aéye:; xpds... Tvetua...fpiv. G. as the received text, except Adyer; > 4 Or, 
envioualy. 
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I, ALLEGED QUOTATIONS FROM APOCRYPHAL 
BOOKS. 


ae eae en 


2*Espr. 1:30, 32, 33. 


Ita vos collegi, ut gallina pullos 
suos sub alas suas... --- ** Ego 
misi pueros Meos prophetas ad 
vos, quos acceptos interfecistis, et 
laniastis corpora eorum, quorum 
sanguinem exquiram, dicit Domi- 
nus. °° Hee dicit Dominus Om- 
nipotens; Domus vestra deserta 
est... 


I gathered you together, as a hen 
gathereth her chicken’ under her 
wings... --- ** I sent unto you 
My servants the prophets, whom 
ye have taken and slain, and torn 
their bodies in pieces, whose blood 
I will require of your hands, saith 
the Lord. * Thus saith the Al- 
mighty Lord; Your house is de- 
solate... 


®* Vulg. 4Esdr. > Ad. 8ri. 


(1. ) 


Mart, 23:34, 36-38. 

Awa tobro, idov, ey amrocré\Xw 
mpos was wpopytas Kal aodods 
Kal ypapparets: Kat €& avTav arro- 
KTEVELTE KAL OTAUVPWOETE... --- 
% aunv rAéywo wiv, » Hee tadTa 
wavra eri thy yeveav TauTny. > ‘Te- 
povoadnp, “Iepovcadnp, 7 ato- 
KTelvovaa Tovs TpodyTas Kat ALGo- 
Borodca robs atrexradpévous pos 
auTny, TocdKis NOéAnca émicvva- 
yayeiy Ta Téxva cov, OV TpOTrOV 
emtouvayer Spvis Ta voocla EauTAs 
iro Tas Trépvyas, Kal ovx nOedn- 
cate; * idov, adietat tiv 6 olxos 
UULOV Epos. 

Wherefore, behold, I send unto 
you prophets, and wise men, and 
scribes: and some of them ye shall 
kill and crucify ... --- © Verily I 
say unto you, All these things 
shall come upon this generation. 
37 OQ Jerusalem, Jerusalem, thou 
that killest the prophets, and 
stonest them which are sent unto 
thee, how often would I have ga- 
thered thy children together, even 
as a hen gathereth her chickens 
under her wings, and ye would 
not! *® Behold, your house is left 
unto you desolate. 


Luxe 11:49, 50. 


Ava tovro nal 4 codla tov Gecod 
eltrev, AtrooteN@ eis auTovs Tpo- 
gyras xal atroaroXous, Kai é& av- 
TOV aTroKTEevovaL Kal éxdun€ouvaty: 
© iva éx€nrnOA Oo alua mdvrev 
TOV TPOPNT@V TO EKYUVOLLEVOY ATO 
xataporFs KOO LOU GTTO THS yeveas 
TaUTNS. 
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Therefore also said the Wisdom 
of God, I will send them prophets 
and apostles, and some of them 
they shall slay and persecute: 
% that the blood of all the pro- 
phets, which was shed from the 
foundation of the world, may be 
required of this generation. 


LuKE 18:34, 35. 
‘Iepovoarnp, Iepoveandnp, %) atro- 
xtelvovaa TOUS Tpodytas, Kal AL 
GoBorotca tovs amrecradpévous 
pos avrTiyv, TocaKis nOéANGTA er t- 
cuvdfa: Ta Téxva aov, dy TpdToV 
Spvis THY éavThs vorotav bd Tas 
arépuyas, Kal ove 70erXoaTe ; 
3% (dod, adieras tpiv 6 olxos tuav 
© €pnuos ... 

O Jerusalem, Jerusalem, which 
killest the prophets, and stonest 
them that are sent unto thee; how 
often would I have gathered thy 
children together, as a hen doth 
gather her brood under her wings, 
and ye would not! *5 Behold, your 
house is left unto you desolate... 


Very many other portions of this Second Book of Esdras closely resemble passages in 
the New Testament, but as the apocryphal book is almost universally allowed to have ¢ 
been written, or at all events much interpolated, subsequently to the apostolic age, it is not 
deemed requisite to set them out at length. The most remarkable parallels are the following. 


2 Esdr. 1:87—Jo. 20:29. 2 Esdr.2:47—Lu.1:35,& al. 


© Om. fpnuns. G. and S. 


2:11—Lu. 16:9. 

— —Jo. 14:1. 
2:12—Matt. 11:28. 
2:13—Jo. 16:24, 

Seg || Matt. 24:22. 


oe sts \|Matt. 10:32, 
|Lu. 12:8. 

3: 7—Rev.(No. 532). 

4: 8—Rom. (No.181). 

4;:21—Jo. 3:31. 


2 Esdr. 7:7, Matt. 7:13, 
Ye dm ae 
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Lu. 13:24. 
26—Rev. 21:2. 


7:28—2 Thess. 1:7. 
The word Jesus is not in the Arabic 


|Mar. 13:20. 4:28,) eae 13:25, copy of 2 Eadr. 

— —Matt. 25:34. etc. etc. 8: 3—Lu. 13:23. 

— —Matt. 24:42,&al. 4:35—Rev. 6:9, 10. 8 : 52—Rev. 22. 
2:18—Rev. 22:2. 5: 1—Lu. 18:8, \|Matt.24:7. 
2:23—Rev. 20:5. 5: 2—Matt. 24:12. 9:3 — ||Mar.18:8. 
2:26— Jo. 17:12. 5: 4—Rev. 8:10. JLo, 21:11. 

; 18:9. 5: 5—Lu. (No, 590). 13: 10—2 Thess, 2:8. 
2:27—Jo. 16:20. 5:18—Jo. 10:12. 13:31— \ ||Matt. || Mar. 
2:34—1 Pet. 5:4, & al. 6:17—Rev.(No.313), : || Lu. (No.397). 
2:36—Eph. 6:12. 6:20—Rev. (No. 544). 14:35—Heb. 9:27. 
2:37—Col. 1:12, 13. 6:23— Matt. 24:31. 15:49—Rev. 18:7, 8. 
2:38—Rev. 7:4. : 1 Cor, 15:52. 15:55—Rev. 18:6. 
2:40—Rev. 3:4, & al. 6:25— || Matt. 24:13. 16:15—Lu. 12:49. 
2:42—Rev. 14:1, 3. : ) ||Mark 13:18. 16: 18—Matt. 24:8. 

— —Rev.7:9. ||Matt. 16:28. 16:41-44 — 1 Cor. 7: 
2:44—Rev. 7:13. 6:26-—— ¢ ||Mark 9:1. 29-31, 
2:45—2 Cor. 5:2, 3. Lu. 9:27. 16:62—1 Cor, 2.10. 
2:46—Rev. 7:9. 16:78—Heb. 6:8. 
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Tosit 13:16, 17." (i ) Rev. 21:18.8 


“Ort oixodopnOjcerat I epovaahy. 
cam peip Kai cpapayde@, Kat lbp 
evripep rh rely cov, Pavol ot Trupyot, 
eaee ot Mpopaydves ev Xpuciep Ka- 
Gap@, kal ai mraretas ‘I epovoa~ 
AN év BnpvarX@, nal avOpaxt, Kal 
re ex Rouvdelp WyporoynOncov- 
Tal. 

For Jerusalem shall be built up 
with sapphires, and ‘emeralds, 


Kai iy 7 evdounous Tou Telyous 
QuTHS lacs xal 7 TONS yYpuaiov 
xaGapoy, opoia vddw Kabape. 


And the building of the wall of it 
was of jasper: and the city was 


and‘ precious stone: thy wallsand pure gold, like unto clear glass. 


towers and battlements with pure 
gold: * and the streets of Jerusa- 


lem shall be paved with ‘beryl, and 


fcarbuncle, and stones of Ophir. 


* The imagery of this p seems borrowed from Isa. 54:11, 12, to which the Apo- 
calyptic vision doubtless has reference. b The second foundation of the New Jerusalem 
was sapphire. © The fourth, an emerald. @ Her light was like unto a stone most 
precious, ctc. ¢ The eighth foundation was beryl. ‘ I19&.54:12.  & See ver. 10—21. 


JupitH 8:22.* ( 


.». Dei amicus effectus est. 
... he was made the friend of God. 


® The words are found only in the Latin 
b From the Old Testament. See No. 230. 


. JUDITH 8:25. 


iii ) James 2:23. 
.». kat piros Oeod éxrnOn. 
.. and he was called the friend of 
God. 
Version, which is necessarily translated anew. 


aie 1 Cor. 10:9, 10. 


Exterminati sunt ab extermina-...xal wo Ttav dpewy aTr@dovTo. 


tore, et serpentibus perierunt. 


They were destroyed of the de- 
stroyer, and perished by serpents. 


. kal am@Novto wird TOU ONO- 
pevrod: 
..and were destroyed of serpents. 
0. and were destroyed of the de- 
stroyer. 


* See Note (*) to the next preceding section. b The facts are recorded in Num. 


14, 16, and 21. 





JupitH 16:17. see No. 486. 
EstHer 15:18. see No. 216. 
Wispom 2:16-18. (v) || Marr. 27: 43-54. 


- adaloveverat marépa Ocor. 
17 *Tdapev el ol /doyou avrov ann- 
Geis... 18 ef yap ear 6 Sixatos 
vids Geo, avrininperas avTov, Kal 
piceras abrov éx xetpos avbéarn- 
KOTOV. 


IT érrouBev em tov Qeoy puodabw 
viv auroy, et Bédet avrov. le yap, 
Ste Ocod eipt Tiss. --- .. Adn- 
Geis Oeod Tids Hv ovros. 
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...(*he) maketh his boast that 
God is his Father. '7 Let us see if 
his words be true... 1° For if the 
just man be the son of God, He 
will help him, and deliver him 
from the hand of his enemies. 


® The righteous, ver. 12. 
and Luke 23: 35, 37, 39. 


b This is from Psa, 22. No. 261. 
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He ’ trusted in God; let Him de- 
liver Him now, if He will have 
Him: for He said, I am the Son 
of God. --- %... Truly this was 
the Son of God. 


||Marx 15:39. 
.. AANOGas oO 
jv Ocod. 


... Truly this man was the Son of 
God. 


avOpwrros ovtos Tiss 


|| LUKE 23:47. 


aia 6 dvOpwiros otros Slicatos 
v.. 

... Certainly this was a righteous 
man. 


Comp. Mark 15:80—s2, 





Wispom 3:8. 


Aaowv ... 


* They shall judge the nations, and 


(vi) 


Kpwotow evn Kal Kxpatncover 


1 Cor. 6: 2. 


Ovx oidate Sti of arytoe Tov Kdo pov 
Kptvouce ; ... 
Do ye not know that the saints 


have dominion over the people... shall judge the world? ... 
® The righteous. 
Wispom 4:10." ( vii ) Hes. 11:5.° 


E’dpecros te Ge@ yevopevos nya- 
m7n0n, xal Cav petabd dpaptwrov 
pereréeOn. 

He pleased God, and was beloved 
of Him: so that living among 
sinners he was translated. 


(Eccr’us 44:16.) 
Evox evnpéatnoe Kupie, xai pe- 
TeteOn ... 


Enoch pleased the Lord, and was 
translated ... 


* This passage evidently alludes to Enoch, but his name is not mentioned. 


Gen. 5:24. Seo No. 13. 


ITlore.’Evary pereréOn ... po yap 
Ths wetabécews avrod weuaprupn- 
Tat evnperTnKkévar TO Oe@ 

By faith Enoch was translated... 
for before his translation he had 
this testimony, that he pleased 
God. 


b From 





Wispom 6:3, 4. 
"Ort e560 mapa. rot Kuplov  Kpa- 


Thaw bpiv, *.vmrnpérar dvTes TIS 
avrov Bacirelas... 


(vii) 


Rom. 18:1, 4.* 

... 00 ydp eat e€ovola ef yn amd 
cod ... --- * Beod yap Sidxovos 
€orl, K.T.A. 
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For power is given ‘you of the 
Lord... *. being ministers of His 
kingdom. 

* Compare Prov. 8:15, 16. 


- Wispom 6:7. 


Ou yap UrooreNcitat mpocwrrov 6 
qmavtwv Aeorortns .. 

For He which is Lord over all 
shall fear no man’s person... 


cm) 


.. For there is no power but of 


God... --- * For he is the minister 
of God, etc. 
b 5nd. © kings, judges. 


Rom. 2:11.* 


Ov yap ears TpocwroAn ia Tapa 
TO Oco. 


For there is no respect of persons 
with God. 


@ Evidently no quotation from Wisdom. See No.160. 


Wispom 7:26. 


Atravyac pa, yap éort hwros aidiou, 
Kal & Ev omrrpov axndlSwrov THS TOU 
Oeod é€ évepyetas, kal eiK@yv TIS aya- 
Gornros avtod. 

For *she is the brightness of the 
everlasting Light, the unspotted 
mirror of the power of God, and 
the image of His goudness. 


® Sogla, Wisdom. 


Wispom 9:1, 9.8 


Bee  TATEPCOV .. 6 Tounoas TO, Way- 
Ta ev oye gov --- 9 Kal peTa ou 
v) copia uy eiSvia, TO € epya cou, Kat 
Tapovo a OTE €Tr0leLs TOV KOO ov... 

O God of my fathers ... who hast 
made all things with Thy word 
--- 9 And wisdom was with thee : 
which knoweth Thy works, and 
was present when Thou madest 
the world... 


(x) 


(xi) 


Hes. 1:3. 


.. dmavyac pa THS d0&ns al xa- 
paxrip TIS Drogracews avrod, pe- 
pov Te Ta mavra T® pHhpatt THs 
OvVdpEwWS AUTOD.. 

. the brightness of His glory, and 
the express image of His person, 
and upholding all things by the 
word of His power... 


Compare Prov. 8. 


JoHN 1:1-3. 


Ev 4 apxh nV 6 Aoyos .. 2 obTos av 
év apxh T pos Tov Oedv. * mdvra 
Ov avrou éyévero.. 


In the beginning was the Word 

..? The same was in the beginning 
with God. * All things were made 
by Him... 


2 Borrowed from Prov. 8:22 , ete. 


Wispom 9:13. 


Tis yap av0 woes yvereras Bov- 
Vv Geov ; 7 Tis évOupnOnoerat tl 
Oerer 6 Kuptos ; 

For what man is he that can know 
the counsel of God? or who can 
think what the will of the Lord is? 


(xii ) 


Rom. 11:34. 


Tis yap éyveo voov Kupiov ; q Tis 
ovpBovros avtov éyéveto ; 


For who hath known the mind of 
the Lord? or who hath been His 
counseller ? 


* This citation is really from Isa. 40:13. See No. 426. 
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Wispom 9:15. 
DOaprov yap capa Bapvver we- 
XNV 0. 


For the corruptible body presseth 
down the soul... 


Wispom 9:15." 
...Kal BpiBer To yeddes oxivos 
voov moAudpovrisa. 
...and the earthy tabernacle 
weigheth down the mind that 
museth upon many things, 


® See Job 4:19, that dwell in houses of clay. 


Wispom 15:7.° 
Kai yap xepapeds amadny viv 
OruiBov éripoyOov, acces. pos 
uirnpeciav nuav ExacTov, GAN éK 
TOU avToU TOD aveTTAaCaTO Ta 
Te TOV KaBapav Eprywy SodAa oKEUN, 
Ta Te évaytia, TavO Gpoiwms: Tov- 
tov dé éxarépou tls éxdotou éorly 
1} Xphows, xpirys 6 wndoupryos. 
For the potter, tempering soft 
earth, fashioneth every vessel with 
much labour for our service: yea, 
of the same clay he maketh both 
the vessels that serve for clean 
uses, and likewise also all such as 
serve to the contrary: but what 
is the use of either sort, the potter 


( xiii ) 


( xiv ) 


(xv )* 
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1 Cor. 15:58. 
Act yap ro pOaprov rovTo évéu- 
cac8a adGapalay ... 


For this corruptible must put on 
incorruption ... 


2 Cor. 5:1.° 
we 2) CIUYELOS HUOV OiKia TOD aKN- 
vous KaTarvG7 ... 


... our earthly house of ¢his taber- 
nacle... 


b Comp. 2 Pet. 1:13, 14. 


Rom. 9:21. 

"H ov eye éEovclay 6 Kepapeds 
TOU WNAOD, Ex TOU avToV hupapa- 
TOS Trotnaat & pev Eis TLV OKELOS, 
& dé eis atiplay ; 


Hath not the potter power over 
the clay, of the same lump to 
make one vessel unto honour, and 
another unto dishonour ? 


himself is the judge. 
« See No. 414. b Comp. Eccl’us 38:13, and 2 Tim. 2:20. 
Wispom 15:11,17,18. compare Rom. 1:21-—28. 
Wispom 16:20. ( xvi ) Joun 6:31.° 


» ayyéhwv tpodyny &pwuicas TOV 
Naov gov, Kal Ero.pov apTov av- 
Tots am ovpavod éreprpas aKoTria- 
TOS... 

.- Thou feddest Thine own people 
with * angels’ food, and didst send 
them from heaven bread prepared 
without their labour ... 


® Psa. 78:24, 25. 


... KaOws ore yeypappevov, ‘ApTov 


3 ~ bd fe) > ra) 
éx TOU oUpavod édwKev auTois ha- 
ryelv. 


... 88 it is written, He gave them 
bread from heaven to eat. 


b For the truc source of this quotation, see No. 84. 


00 
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Eccu’us 7:14. compare Mart. 6:7. 
Ececr’vs 7:17. see No. 486. 
Ecex’vs 11:18, 19. compare Luxe 12:19. 
Eccr’vus 14:17. ( xvii ) 1 Per. 1:24." 


Tlaca adp& ws idriov tradawi- 


TAb eee 


All flesh waxeth old asa garment... 


8 From Isa. 40:6. See No. 424. 
clesiasticus ! 


Eccr’'vs 28:2." 

Ades adlenua TS TANClov cov, Kal 
rore SenOévros cov at dpaprias 
gov ANvOncovTat. 

Forgive thy neighbour the hurt 
that he hath done unto thee; so 
shall thy sins also be forgiven 
when thou prayest. 


. See ver. 1—6. 


( xvin ) 


b See ver. 15, but, etc. 


Avot traca capF ds ydpros... 


For all flesh is as grass... 


A Romish writer names it as a quotation from Ec- 


Marr. 6:14. 

"Eady yap adie rots avOparrois TA 
TaparTapata avTav, apjoe Kar 
dpiv 6 Ilarhp tpav 6 obpavus. 
For if ye forgive men their tres- 
passes, your heavenly Father will 
also forgive you.» 


Marx 11:25. 


...adlere el ru &yere xaTd Twos 
Wa xa 6 Ilarnp ipav o év tots 
ovpavois abn vuiv Ta TwapaTro- 
pata tpov. 

... forgive, if ye have ought against 
any; that your Father also which 
is in heaven may forgive you your 
trespasses.° 

© See ver. 26, But, etc. 


P Marr. 6:19, etc. 


Kccu’vs 29:11 compare 
Eccu’us 33:13. see Wispom 15:7. 
Ecct'vus 44:16. see Wispom 4:10. 
Baruca 3:37. compare JoHn 1:14. 
Barucg 4: 7. compare No. 185. 
Sone OF THE 3 CHILDREN, 4 (8). (xix ) Rev. 15:3. 
8"Ort Sixatos el eri maow ols... Meydda Kat Oavpacta Ta épya 


érrolnoas, kal 1avra Ta Epya cou 
arnOiva, wat evOeias ai ddol cov, 


gov, Kupie 6 Geos 6 wravroxpatwp’ 
e 


Stxatar eat adnOival ai ddol cov, 6 


kal tracat ai Kploews cov adjGeaa. Bacirers trav" dylov. 
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* For Thou art righteous in all the 
things that Thou hast done to 
us: yea, true are all Thy works, 
Thy ways are right, and all Thy 
judgments truth. 


® G. and S. ¢6yq»" (see No. 491, supra) others alévev. 


(xx) 


...*et tibi est gloria in scula 


PRAYER OF MANASSEH. 


seeculorum. Amen. 


...and Thine is the glory for ever 


and ever. Amen. 


® This prayer cannot be traced beyond the Latin Vulgate. 


See No. 229; also page 287. 
1 Macc. 1:54. 


1 Macc, 4:59. 


1. @b Hpépat eyKasvicpod Tov Ov- 


clacTnpiov... 


... the days of the dedication of 


the altar... 


1 Macc, 4:60. 


wos PITTOTE mapayernOévra Ta &Ovn 


KATATATHTWCLW AUTA... 


.». “lest the Gentiles should come 


and tread it down... 


see 


( xxi ) 


( xxi ) 


... Great and marvellous are Thy 
works, Lord God Almighty; just 
and true are Thy ways, Thou 
King of saints. 


Rev. 16:7. 
... Nal, Kipte 6 Geds 6 travroxpd- 
twp, adnOtval nat Sixavar ai xpl- 
gets Gov. 
... Even so, Lord God Almighty, 
true and righteous are Thy judg- 
ments. 

Rev. 19:2. 
— dts admOival nad Slxavat ai xpé- 


gels AUTOD... 
— for true and righteous are His 


judgments... 


b @ Or, nations, or, ages, 


Mart. 6:13.5 


... 67t cov dori H Bactrela Kat % 
Svvapus Kad 4 dd£a eis Tovs alovas. 
apn. 

... for Thine is the kingdom, and 
the power, and the glory, for ever. 
Amen. 


b Omitted by G. and 8. 


No. 550. 


JoHNn 10: 22. 


woe TA CYKALL... 


... the feast of the dedication ... 


LUKE 21:24. 


... kat Tepovoadi eorat watov- 
pévn vid evar... 

... and Jerusalem shall be trodden 
down of the Gentiles... 


® ... they builded up the mount Sion with high walls, etc., leet... 





284 QUOTATIONS FROM APOCRYPHAL BOOKS. 
2 Macc. 6 and 7. see Hes. 11:35. 
Enocna, ch. 2. ( xxii ) Jupe 14, 15. 


OTL: PRA: NTAALT: PLAT: 
N®: LING: ETH: AOAU™: 
OPH NPA®: A244: OL TPH: 
mde: HAND: NAGE: Ne: H1NZ.: 
OZAR: AOA: SOAS: O24,97: 


Et *venit cum myriadibus sanc- 
torum, ut faciat judicium super 
eos, et perdat impios, et litiget 
cum omnibus carnalibus, pro om- 
nibus que fecerunt et operati sunt 
contra eum peccatores et impli. 


Behold,” He cometh with ten thou- 
sands of His saints, to execute 
judgment upon them, and to de- 
stroy the wicked, and to reprove 
all the ‘carnal, for every thing 
which the sinful and ungodly have 
done and committed against Him. 


@ The Latin version of the Baron Silvestre de Sacy. 


rence. © Ethiop. of flesh. 
& Om. dcefelas. 


4 Gylas pupidow. G. and S. 
h The Vulgate version. 


IIpoepnrevoe 5é nat tovtous EBdo- 
3 \ 9 \ bd] \ lA 3 \ 

pos amo Adap Evwy, réyav, [éovd, 

HAGe Kupuos év 4 pupidow adrytas 
avtov, \ qrotjoat Kplow Kata Tav- 
} e 2 4 A \ 

twv, Kal ° éFenéyEau mayvras Tovs 

aceBeis fabrav mept mdvtav TOV 


ex &aceBelas aiTrav av joé- 


noayv, Kal wept mdavTwv Tav 
oKANPOV ov éXdAnoav Kat’ avToU 
dpaptorol acePeis. 
Prophetavit "autem et de his sep- 
timus ab Adam Enoch, dicens, 
Kece venit Dominus in sanctis 
millibus suis, » facere judicium 
contra omnes impios de omnibus 
operibus impietatis eorum, quibus 
impié egerunt, et de omnibus duris, 
quze locuti sunt contra Deum pec- 
catores impli. 
And Enoch also, the seventh from 
Adam, prophesied of these, say- 
ing, Behold, the Lord cometh with 
ten thousands of His saints, © to 
execute judgment upon all, and 
to convince all that are ungodly 
among them of all their ungodly 
deeds which they have ungodly 
committed, and of all their hard 
speeches which ungodly sinners 
have spoken against Him. 


> The translation of Abp. Lau- 
© dadytaz. £ Om, abrév. 


Other passages in the book of Enoch strikingly resemble texts in the New Testament. 


The following are examples :— 


Enocn 10:5, Bind them for seventy generations underneath the earth, even to the day 


of judgment. Comp. Rev. 20:2. 


EnocH 10:6, Bind Azaziel hand and font; cast him into darkness. Comp. Matt. 22:13. 


2 Pet.2:4. Jnde.6. 
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IIL SUPPOSED QUOTATIONS FROM ANCIENT 
JEWISH WRITINGS; 


TOGETHER WITH SOME EXAMPLES OF THE USE OF JEWISH 
PROVERBS AND FORMS OF SPEECH. 


ee 


TatmMup. Beracuota, 2:25." (A) Marr, 8: 2.° 
eal, nsoD 06% Baotrela Tov ovpaven. 
The kingdom of heaven. ... the kingdom of heaven... 
* And Babyl. Gemara, fol. 13:2. 15:1. T. Jerus. Kidduschin, fol. 59:4, ... he broke fet 
lood. 


him the yoke of the kingdom of heaven, and took upon himself the yoke of flesh and 
e also Zohar on Levit., fol. 53. b And frequently in Matthew, but not elsewhere. 





TancnuM.® (B) Marr. 5:22. 
mp .»» Paka... 


Raka. ...° Raca... 


* The word often occurs in the Talmudists as an expression of the utmost contempt. 
Tanchum, fol. 5, col. 2. fol.18, col.4. Midrash Tehilim, on Psal.187, and fol. 38, col. 4. 
Tal. Bab.Berachoth, fol. 82:2, > | That is, vain fellow. (Comp.] 2 Sam. 6:20. 


Marmon1p., Hau. SHev., ch.12. (C ) Marr. 5:34, 35. 


POND DWI. + pn opoca dws" pute ev TO 

ovpav@... © unre &v TH YT... 
*... by heaven, by the earth ... ... swear not at all; neither by 
>heaven... % nor by the earth ... 


JAMES 5:12. 


1. Ll) OpVUETE pinTE TOV ovpavoy, 
pyre THV YhV... 

... swear not, neither by heaven, 
neither by the earth... 


2 If one swear by heaven, the earth, the sun, and like things, though it be the mind of the 
swearer under these words to swear by Him who created these things, yet this ts not an oath. 
So Mishna, Shevuoth, chap. 4, Jf any one adjure another by heaven or earth he is not guilty. 
Bab. Berachoth, fol. 35, By heaven it is so. Other examples may be seen in Lightfoot.. 
> See also Matt. 23:22, And he that shall swear by heaven, etc. 





286 QUOTATIONS FROM 


TosaPHotH on Neparim, ch.1.* (D) Mart. 5:35. 
DOW)... pare els Tepowodupa ... 
... By Jerusalen ... ... neither by Jerusalem... 


« He who says, By Jerusalem, says nothing, unless he vow towards Jerusalem with a 
steadfast purpose. A little lower various forms of swearing are given, including, now 
Sana Sand Son powrva odwx> Jerusalem, For Jerusalem, By Jerusalem, The i 
For the temple, By the temple; and so with respect to the altar, the lamb, the chambers of 
the temple, the wood, the burning sacrifices, and the dishes. 


Taum. SANHEDRIN, ch.3:2. (E) Mart. 5:36. 


senna 1 pare év rf nears cov sudoys... 
Swear unto me by the life of thy — Neither shalt thou swear by 
head. thy head... 


Mart. 5:45, see Z, note. 


TarG. oF JONATHAN BEN UziEt. ( F) ||Marr, 5:48. 
Lev. 22:28. 
N’DYI JON PINT NOI -.- “Eceobe ovv pels rérevot, * domTEp 
6 IIathp ipav ’6 év rots ovpavois 


NIN PION PRIN J> réneids dor. 
...As our Father is merciful in Be ye therefore perfect, even as 
heaven, so be ye merciful on your Father which is in heaven 
earth. is perfect. 
(||Luxe 6:36.) 
TivecOe © otv oixtippoves, xabas 
Sxal 6 Tlarip bpdv oixtippov €or. 
Be ye therefore merciful, as your 
Father also is merciful. 


Sés. > dodpdyos. © Qm.ody 4 Om. xal. 


TancumM or JERUSALEM. (G) Mart. 6:9.° 
Gen. 21:38. 


NDYI paaN ay ny Ilarep jpov 6 év Tots ovpavois... 
Pray ye before your Father who Our Father which art in heaven... 
is in heaven. 


THE saAME. Devt. 32:6. (Luxe 11:2.) 
- DWIT NIN Ni NM... ..Tdrep *ipdv 46 év ois ov 
pavots eee 


--. Is He not your Father who is... Our Father which art in hea- 
in heaven?... ven... 
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MaIMONIDEs, TEPHILLOTH. 


-- PSYAY 3S 
Our Father which art in heaven ...* 


* The passage proceeds, so deal with us as Thou hast promised by the prophets. In 
Sotah, ch.9:15, the phrase occurs thrice, Whom have we that we may lean upon? ryaKx Sy 
anwaw Upon our Father who is in heaven. Ioma, ch.8, Blessed are ye, O Israelites: who 
purifieth you? Your Father who is in heaven. Tal. Jerus. Maaseroth, fol.50:3, Ye have 
given to your Father which is in heaven, but to me the priest. 

Almost the whole remainder of the Lord’s prayer may be illustrated by Rabbinical 
citations; see Lightfoot’s Horm Hebraicm, and Dr. Gill’s Commentary. 

First, it is laid down as a rule that a man ought always to join himself (i.e. in spirit,) in 
prayer with the congregation (Tal. Bab. Shev.), upon which the gloss saya, Let him not pray 
the short prayer in the singular, but in the plural number, that so his prayer may be heard. 

Hallowed be Thy eine See the doxology, below. The formuta might be cited from 
Seder Tephillot, but that book is too recent to be regarded as important for this purpose. 

Thy kingdom come.) Tal. Bab. Berac., fol. 40:2, That prayer in which there is not (remem- 
brance of) the kingdom of God, is not a prayer. 

Thy will be done in earth, as it is in heaven.| Comp. Tal. Bab. Berachoth, fol. 29:2, What 
ts a short prayer? R. Eliezer saith, onwa yx1 mwy Do thy will in heaven, and give rest of 
spirit tot who fear Thee below, that is, in earth. 

Give us this day our daily bread.) Tal. Bab. Berac., ubi supra, Be it Thy good pleasure 
to “ to every one No “1 what sufficeth for food. 

eliver us from evil.| Tal. Berachoth, 16:2: R. Judah was accustomed to pray thus: 
Be it Thy good pleasure to deliver us from the shameless and from shamelessness ; from an 
evil man, and from an evil accident; from an evil affection, from an evil companion, from an 
evil neighbour, from Satan the destroyer, from judgment, and from a hard adversary. 

For Thine is the kingdom, and the power, and the gory. for ever.| In the Temple 
liturgy a response or doxology, making mention of the kingdom of God, was used instead 
of Amen. Tal. Jerus. Berac., fol.18:3, The tradition is that Amen was not responded in the 
house of the sanctuary. What then did they say? Blessed be the name of the glory of His king- 
dom for ever. The same response is mentioned in Tal, Bab. Berac., fol.39:1. 41:2. 66:1. 
A doxology still more like that in the Lord’s prayer is found in Seder Tephillot: For 
Thine is the kingdom, and Thou shalt reign in glory for ever and ever. Comp, No. xx., p. 283. 

Amen.| Much used as a response to prayers in the eymagogue and in the family. In 
private prayers it occurs less frequently. Otho, Lex. Rab. Phil. 31. Lightfoot. 

b The phrase, your Father (and My Father) in heaven, is frequent in Matthew. It is 
found once in Mark (ch. 11:26), and once in Luke (v. supra), but not elsewhere in the 
New Testament. ¢ Om, juev. 4 Om. 6 dy rots obpavois. 





TauM. Bas. BeracnorH, fo.9:2. (H) Mart. 6:34. 
ssmyys sd mie... dpxerdy rf tudpg th xaxla abris. 


Sufficient for destruction is its 
own hour. 


... sufficient unto the day is the 
evil thereof. 





Tara. JERus. Gen. 38:26. 


Som ma Sop woe Xoops 
xdiop pa sa xde2p y's 

NOS 
With what measure a man mea- 
sures, it shall be measured to him 


again, whether it be a good mea- 
sure or a bad one. 


(I) 


||Marr. 7:2. 

... kad év & wérpm perpelte, > avre- 
perpnOjnceras bpiv. 

...and with what measure ye mete, 
it shall be measured to you again. 


(Mark 4:24.) 


...€¥@ pétpm perpeitre, wetpnOr)- 
CeTAL UpULiV ... 

.»» With what measure ye mete, it 
shall be measured to you... 
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Tatm. Bas. SANHEDR., fo. 100: 1.* 


byte mae DINKY ADS 


With what measure a man mea- 
sures, it shall be measured to him 


again. 


QUOTATIONS FROM 


ee: 


(Luxe 6:38.) 
.1°T@ YAP AUTO METPO @ MET pele, 
avripetpnOnoetar vpiv. 
...For with the same measure that 


ye mete withal it shall be mea- 
sured to you again. 


® The same words are found in Sotah, 1:7,8,9. Lightfoot and Otho speak of the say- 





ing as a very common proverb among the Jews. Gill gives many references. ° Om. dvi. 
G. and §. © J yap nérpw perpeire. 
Tau. Bas. Bava Batura, fo.15:2.( K ) Mart. 7:5.° 


pry pap orp Op -. 

Jy pap mp Sip -. 

..* Cast the mote out of thine 
eye. 
ast the beam out of thine eye. 


® In the generation which judged its judges, 
answered, And thou 


3-5. © See verses 41, 42. 


Taum. Bas. SHapaatH, fo.31:1.°(L) 


payn xb qand vp sbys 
‘mina 55 wn 
What is hateful to thyself, do not 


to thy neighbour. This is the 
whole law, etc. 


, etc. The same expression occurs in Erachin, 16:2. 


. ExBare mparov thy Soxov ék TOU 
6pParp0d cov, Kal rdTe duaBr&Yrers 
éxBaneiv TO Kaphos éx Tod 6f6an- 
pod Tov adeAdod cov. 

.. first cast out the beam out of 
thine own eye; and then shalt 
thou see clearly to cast out the 
mote out of thy brother’s eye. 


(||Luxe 6:42.) 
...&xBare mparov tHv SoKxov éx 
Tod OdOarpovd cov, Kal Tore Sa- 
BrAbess éxBareiy 16 xdppos To év 
TO OPFarp@ Tov adeAod cov. 

... cast out first the beam out of 
thine own eye, and then shalt 
thou see clearly to pull out the 
mote that is in thy brother’s eye. 


when a (judge) said to any one, Cast, etc., he 


b See verses 


: Mart. 7:12. 


Ilavra ow boa dv Oéxnte va Trow- 
ol Upiv ot avOpwrrot odTw Kal bpets 
ToveiTe avTois’ ovTOS yap éoTL G 
vowos Kal oi mpopiyras. 

Therefore all things whatsoever 
ye would that men should do to 
you, do ye even so to them: for 
this is the law and the prophets. 


(||Luxs 6:31.) 
— xal xabos BédreTe Wa Trovmotv 
en € Ca) Ca) 
Upiv ot avOpwrrot, Kal bpels qrotetre 
A e 
avTois opolws. 
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—And as ye would that men 
should do to you, do ye also to 


them likewise. 


* Hillel addresses a Gentile proselyte. Comp. Tobit 4:15, xal 8 uiceis, under) worhops ... 
Do that to no man which thou hatest...: also Maimonides, as cited by Gill. 


Mart. 8:28, see V, note. 


Tatum. Dereca Eretz, ch.5. (M ) 


IBID MpionD 13 ww ma 5s 
an 


Every house in which there is 
dissension, shall be at last de- 
stroyed. 


® oTjjvat. 


Tatmup. Neparim, ch.1:5.* (N) 


JID. 

.»» Korban... 
Tatm. Bas. ZERAcHIN, fo.7:2.° 
YT 


... Doron... 


||Marr. 12:25. 


... [aca Bactreia peptrbeica nal 
éauTns épnuovras Kal maca TOs 
h otxia pepiobcica Kal’ éaurijs ov 
orabnaeras. 

... Every kingdom divided against 
itself is brought to desolation ; 
and every city or house divided 
against itself shall not stand. 


(||Mark 8:24, 25.) 

Kai éav Bacireia éf’ éavrny pe- 
piaOy, ov Svvaras orabjvas » Ba- 
orela éxelvn * xai édv oixia éf’ 
éauTny uwepicOh, ov Svvatas * oTa- 
Ojvat 7) oikia éxeivn. 

And if a kingdom be divided 
against itself, that kingdom can- 
not stand. * And if a house be 
divided against itself, that house 
cannot stand. 


(||Luxe 11:17.) 

... [aca Bacirela éf’ éaurnyv da- 
pepiabeioa épnovrass xa olxos 
ézt olxov, alirret. 

... Every kingdom divided against 
itself is brought to desolation ; 
and a house divided against a house 
falleth. 


| Marr. 15:5. 
—‘Tpeis 5é réyere, "Os dv etary 


T® TratpL TH pntpl, Awpov, d édy 

é& éwov wmpeAnOys,— 

— But ye say, Whosoever shall 

say to Ais father or his mother, 

It is a gift, by whatsoever thou 

mightest be profited by me,— 
PP 
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Misuna. NEDARIM, passim. 


AIM "NW Dp mand “DINAN 
| ANF 


If any one says to his neighbour, 
© Conam, whatsoever thou might- 
est be profited by me... 


QUOTATIONS FROM 


(|| Marx 7:11.) 

—‘Tpeis 5é Aéyere, Eady eltrn ay- 

pwiros TH marpl TH pntpt, Kop- 
Bay (6 dort, Aopov), 6 dav é& euov 
apenn bis: — 
— But ye say, If a man shall say 
to his father or mother, Jt ts 
Corban, that 1s to say, a gift, by 
whatsoever thou mightest be pro- 
fited by me... 


® The Jews had an axiom, O79 OT) “33 59 All epithets of vows are as the vows 


themselves, implying that in making a vow it was not necessary 


to state its nature in 


words at length, but sufficient to say mnp or pnp, or jap, which were epithets of devoted 
i 2 R 


things having special significations, Nedarim, i. 2. 
gf (doron). So Peshachin, fo. 118:2, Egypt shall bring a gift to Messiah. 


i ba says a burnt offering is a 
© That is, 


et it be a devoted gift. Conam, Conach, and Conas, are called the surnames of Corban, 
of which they are corruptions and equivalents. Many examples resembling the above are 


to be found in Mishna, Nedarim. 


Tatm. Bas. Beracu., fo. 28:2." (0) 


- BT Wa --. 
...*flesh and blood... 


Marr. 16:17." 


.. capE Kal alua... 
.-. flesh and blood... 


® The Dart Sesh and blood, is often employed by the Talmudists for man in oppo- 


sition to 


fo. 12:4, the expression occurs five times. In 
holy and the blessed, doeth not as flesh and blood doeth. 


Eph. 6:12. Heb. 2:14. 


BeresH. Rapsa, sec. 9.* 


AMSr yp myn xy -.. 


... that he should not taste of 
death. 


(P) 


d: here, a king of flesh and blood, is cpposed to the King of kings. In Tanchum, 


e same tract, fo. 18:3, we read, God, the 
b So 1 Cor. 15:50. Gal. 1:16. 


||Marr. 16:28. 


... OlTWvES OU pen ryevowvTat Bava- 
TOU... 
... which shall not taste of death ... 


® Adam the first man was worthy that, etc. A little lower the same thing is said of 


good men in general. 


It is 8 common form of expression. 


Compare Wisdom 18:20. 


The phrase occurs also in ||Mark 9:1. ||Luke 9:27. Jo.8:52. Heb. 2:9. 


Tatm. Bas. Benracu., fo.55:2." (Q) 


promot NB Sy bop -. 


... an elephant which goes through 
the eye of a needle. ; 


||Marr, 19:24. 

... Evxotratepov dors xapnrov Sua 
>rpumrnpatos padidos ° SueNOety ... 
... It is easier for a camel to go 
through the eye of a needle... 


(||Marx 10:25.) 
Evxore@repov dort xdpnrov dia 
d oe n d a e 

THS Tpupanias “TAs paplbos 
© Sued Oeiy... 


It is easier for a camel to go 
through the eye of a needle... 
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en eee ee 


(||Luxe 18:25.) 
Evxorrwrepoy ydp éort, xapndov 
oe tpuparias ‘ padldos § eicend- 

ely... 


For it is easier for a camel to go 
through a needle’s eye... 


* They do not shew a man a palm tree of gold, nor an elephant, etc.; which the Gloss 
explains as, A thing that one is not accustomed to see, and of which one has never thought. 
In Bava Metzia, fo. 38:2, R. Amram asserting something highly improbable, R. Shesheth 
replies, Perhaps thou art one of Pombeditha (a school in Babylon), who can lead an 
elephant through the eye of a needle (That is, says the Aruch, hs say things which are 
impossible). b rpuparias. C gloeAdeiy. @. and S. dd Om. rijs. © eloedGeiy. 
f Berdvns. € Serer. 


Taum. Jen. Morn Kart., fo.81:1.* ( RB) Mart, 23:7. 
95 995... PaBBi, > baB8Bi. 
Rabbi, Rabbi. ... Rabbi, Rabbi. 


® Thus R. Akibah salutes R. Eleazar. In T. Bab. Maccoth, fo. 24:1, we find, *a5 ‘aN °2N 
"no 19°29 Father, Father; Rabbi, Rabbi; Master, Master. See verses 7—10 in Matt. 
> Many copies omit the second Ja8Al. 





Tosaruta oN NepariM, ch.1.* (8 ) Mart. 28:16, 
sss ...°Os dv dudon ev 7 vag, obdév 
€OTLV, K.T.DN. 


By the temple. ... Whosoever shall swear by the 
temple, it is nothing, etc. 


® See the Note to Sect. D, supra. > See verses 16—23, and the same Note. 





Mark 8:24,25,in M. 4:24,in I. 5:1, etc. see V, note. 7:11, 
in N. 9:1, see P, note. 10:25,in Q. 11:26, see G, note. 





. Tare. ONKELOs. Gen. 22:7." (T) Mark 14:36." 
we NIN...  .. ABBE 6 Tarp ... 
... father... ... Abba, Father ... 
(Rom. 8:15.) 
.. ABBG 6 ITarip. 


.. Abba, Father. 
(Ga. 4:6.) 
... ABBG 6 Tlarip. 
.. Abba, Father. 
® And often in the Targnms. See the Note. > Syriac, ‘an xan Father, My Father. 
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QUOTATIONS FROM 





Vaixra Rassa, sec. 5.* 


: PTUM DN NYDN 


Physician, heal thyself. 


(U) 


LUKE 4:23. 

... Lldvras épetré wou tHhv TapaBo- 
iv taurnv, Tatpé, Oepatrevoov 
SEGUTOV ... 

... Ye will surely say unto Me this 
proverb, Physician, heal thyself... 


® See Tanchum on Gen., sect. 1. 





Luxe 6:31,in L. 6:36,in F. 6:38,inI. 6:42, in K. 





Taum. Jen. Trumortu, fo. 40:2. (V ) 


Hee *sunt signa tov mDW, exit 
nocte et pernoctat inter sepulchra, 
et vestes suas lacerat, et quodcun- 
que ei datur pessundat. 


These are the signs of a demoniac; 
he goes out at night, and spends 
the night among the tombs, and 
tears his garments, and destroys 
whatever is given to him. 


[Luxe 8:27, 29.° 

... UITHVTNTEV AUT@ GvIp TU EX THS 
TONES, OS lye Sayiovia x KYpovev 
ixavov, Kal ipadrtiovy ov évedidv- 
oxKero, Kal év oikia obx Ewevev, GAN’ 
év rols pevnpacty. --- 9... deappya- 
cov Ta Seopa... 

... there met Him ‘out of the city 
a certain man, which had devils 
long time, and ware no clothes, 
neither abode in any house, but 
in the tombs. --- *...he brake 


the bands... 


* No copy of the original being accessible, the Latin version of Otho (Lex. Rab. Phil. 


146) is inserted in its place. 


b Compare the accounts given in ||Matt. 8:28, etc., and 








Mark 5:1, etc. © Rather, a certain man of the city. 
LuKE 9:27, see P, note. 11:2,in G. 11:17, in M. 
Taum. Jer. Kizaim, ch.1.2 (W) LvuKeE 11:27. 


pene jot aa 2 


Cursed be the breasts which have 
suckled him. 


... Maxapia 7 xoinla 7 Baotdcaca 
oe, Kat pactol ods €Ondacas. 

... Blessed is the womb that bare 
Thee, and the paps which Thou 
hast sucked. 


2 Near the end. This form of cursing (which is also found in Beresh. Rabba, sec. 5) 
is evidently the converse of the form of blessing recorded by Luke. In Pirke Abot, ch. 2, 
sec. 8, it is said of R. Joshuah Ben Chananiah, wy “we Blessed is she that bare him. 


Taum. Bas. Kippvs., fo. 72:2. ( X) 


nas Oy IpIns sey OV 


He now remains in Abraham’s 
bosom. 


Luxe 16: 22. 
... ets TOV KOATrOV TOU ABpadp ... 
... into Abraham’s bosom ... 


Luke 18:25, in Q. 
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Tare. JeRus, Gen.1:27.5 (Y) Joun 1:1. 


+ DIS TY SDD NID) “Ev apyh hv 6 Adyos, «.7.r. 
And the Word of the Lord made In the beginning was the Word, 
etc. : 


man ... 
(Rev. 19:13.).° 


...K@l KadetTat TO Gvopsa auTod, ‘O 
Adyos Tod Qeod. 
...and His name is called The 
Word of God. 
® The name nxn the Word, is employed in innumerable places of the Chaldee para- 
phrases, Thus, the Targum of Onkelos, Gen. 31:22, And the Word from before the Lord 
came to Laban... The same, Gen. 28:20, 21, ... If the Word of the Lord, etc.; then the 
Word of the Lord shall be my God... The Targum of Jonathan Ben Uziel, Deut. 26:17 
18, Ye have appointed the Word of God a king over you this day, that He may be your God. 
The same, Deut. 32:39, When the Word of the Lord shall be manifested to redeem His 
pers ... The Targum of Jonathan, Isa. 45:12, J, by My Word, have made, etc. The same, 
a.48:13, By My Word I have founded the earth... These examples will be sufficient 
to shew that amongst the ancient Jews, x" was used personally, that it was a synonym 
of God, and, we may venture to add, that it was the wsual appellation of the second person 
of the ever Blessed Trinity. b Compare 1 John 1:1, and other texts in the writings of 
the same evangelist. 


Taum. Jer. SANHEDR., fo.26:3. (Z) Joun 1:9. 
pbiy WS bs ... avTa GvOpwrov épyopevov ets 


TOV KOO OV. 
All that come into the world. ...every man that cometh into 
the world. 


® Doth not the sun arise oy ‘xa 53 Sy upon all that come into the world? (Compare 
Matt. 5:45). The same, fo. 25:4, All that come into the world cannot create one fly. 
Rosh Hashana, ch.1:1, In the beginning of the year all that come into the world pass 
before the face of God. The phrase occurs in many other places. Otho (Lex. Rab. Phil. 
214) asserts that it is not to be understood of birth, but of present existence in the world. 


(Aa) Joun 4:37. 
‘Ev yap rovT@® 6 Adyos éotiv 6 
imi irnOuvos, Ore GAXos eotly 6 orrel- 
No aimilar passage has been discovered @ANULVOS, OTL ANNOS E 
in any Jewish document. But see Lev. pay, cat dAXos 6 Geplfwv. 


pene De eee And herein is that saying true, 
One soweth and another reapeth. 


JoHNn 8:52, see P, note. 





Sacrep Text, Num. 24:25. ( Bb ) Acts 1:25. 
se ‘pad sw) pr we ee TopevOnvar eis Tov TOTOV TOV 
ldcov. 
...and(Balaam)went andreturned ... that *he might go to his own 
to his place...* place. 


® That is, as the Baal Haturim explains it, par*a5 T° he descended info Gehenna. b Judas. 


SN SN 





= —sS- _ 


Rom. 8:15, in T. 
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Taum. Bas. fo. 191:2.* 
- OVI ANY ..- 


... the leaven in the lump... 


QUOTATIONS FROM 


(Ce ) 


1 Corn. 5: 6. 


... Ov« oldare Srv wucpa Gvpn Srov 
To dupapa Cupot ; 

.-- Know ye not that a little leaven 
leaveneth the whole lump? 


(Gax. 5:9). 
Mixpa Som Srov 76 dipapya Cupoc. 
A little leaven leaveneth the whole 
lump. 


® This is from a prayer of R. Alexander. Lord of the world, Thou knowest that it is m 
will to do Thy will. What then hinders? The leaven in the lump, which corrupts the w 
man. The resemblance of this, in sentiment, to Rom. vii. is very striking. 


1 Cor. 15:50, see O, note. 


TaLMUD, passim. 


NM * 


Shammatha. 


(Dd ) 


1 Cor. 16:22. 
...9T@ avdbepa, papav &6d. 


...let him be Anathema Maran- 
atha. 


® This is the name which was given to the most grievous kind of excommunication. 
The word is supposed to be compounded of ow The Name (i.e. God), and xnmx cometh ; 
and if this supposition be true, it is the same with the Maran-atha (xnw y1) the Lord cometh) 
of the apostle. Some, however (as Moed Katon, fol. 17:1), regard xnnw as equivalent to 


Tun ow, death ts there, or nnw, desolation. 


Gat. 1:16, see O, note. 4:6, in T. 5:9, in Ce. 
Ereu. 6:12, see O, note. 


Tara. oF JONATHAN BEN UZzIEL, ( Ee ) 


Exop. 1:15." 
D125") D'* PND PMNs 7 7 
WW) SAN Yer 
Immediately Janes and Jambres, 
chiefs of the magicians, opened 
their mouths... 

(Tue same. Exon. 7:11.) 
pas Dey pn TINS yy -- 
nmapIp wna ps9 pen 

on 
...And Janes and Jambres, ma- 


gicians of Egypt, did the same 
with their incantations. 


* In Tal. Bab. they are called xq non Joanne and Mambre. 


2 Tim. 3:8. 


“Ov rpémrov 8é Tavis xa TapBpijs 
avréctncay Moicei, obtws Kai 
ovroe avOlotavras TH adneia ... 
Now as Jannes and>Jambres with- 
stood Moses, so do these also re- 
sist the truth ... 


> Vulgate, Mambres. 
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Hes. 2.9, see P, note. 2:14, see O, note. 





James 5:12, in C. 


(Ff) 


The former part of this saying is to be 
found in Prov. 26:11 (No. 364, page 1638); 
the latter portion may have been a common 
adage, but no verbally similar passage has 
been discovered in the Jewish documents. 
Perhaps it is not a citation at all, but merely 
the apostle’s explication, by another simile, 
of the passage which he quotes from Solo- 
mon. 


2 Peter 2:22. 


SupBéBnxe S28 avrois 16 ris ady- 
Gois trapotpias, Kiwv éruotp&pas 
él to ldwy éFépaya: xal, “Ts 
ovoapévn, eis KUALc HA BopBopov. 
But it is happened unto them ac- 
cording to the true proverb, The 
dog is turned to his own vomit 
again; and the sow that was wash- 
ed to her wallowing in the mire. 


1 Joun 1:1, see Y, note. 


( Gg ) 


Probably from oral tradition. Origen 
mentions a book called ’AvydAmpis rod Ma- 
odws, existing in his time, and containin 
an account of the conflict, but that wor 
was doubtless a forgery. A contention be- 
tween Michael and “ Sammael, that wicked 
one and prince of the satans,” concerning 
the soul of Moses, is spoken of in Debarim 
Rabba, sec. ii. fol. 263:1, but there is no 
verbal resemblance. A similar contention 
is described in Jalkut Shimeoni, from which 
an extract is given by Surenhusius, BiAos 
KaradAayijs, pp. 700, 701. 


TarG. OF JONATHAN BEN UziEL. ( Hh) 


Exon. 3:14. 
SAY ST RYT RN ... 


1 NBD 


...L am that I am and will be... 


(THe same. Deut. 32:39.) 
NT NIN ES TD pon -.- 
TAYT IT SON AT) wT 

WI 


... see that I am now what I am 
and have been, and I am He who 
shall be... 


* See also ch. 4:8, 11:17. 16:5. all in No. 70, page $2. 





JUDE 9. 

— 6 6e Miyannr 6 apydryyenos, dre 
T@ SiaBorAw Siaxpivopuevos Steré- 
yero tept Trou Macéws caparos, 
oun érodunoe plow érreveyKeiv 
Bracdnulas, adrX elarev, “Emcti- 
penoas cor Kupuos. 

— Yet Michael the archangel, 
when contending with the devil 
he disputed about the body of 
Moses, durst not bring against 
him a railing accusation, but said, 
The Lord rebuke thee. 


Rey. 1:4, 8.° 


we Xapis piv Kal elpnvn amo Tov 
6 dy Kal 6 hv Kal 6 épyopevos... 
--- 8 "Enya eit TOA Kal TO 0, apy) 
kal rédos, Neyer 6 Kvpuos, 6 dv Kal o 
HW kal 6 épydpevos, 6 TavToKpaTwp. 
... Grace be unto you, and peace, 
from Him which is, and which 
was, and which is to come... --- 
8 I am Alpha and Omega, the be- 
ginning and the ending, saith the 
Lord, which is, and which was, 
and which is to come, the Al- 
mighty. 

b Om, dpxd wal réaos. G. and S. 
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Tang. or JERus. Exop.19:6. (hl)? 


pS pp DY MAN PN 


And ye shall be to My name 
kings and priests... 


® See No. 89, page 40. 
@ abrods. G. and S. © BaciAelay. 


TaLMuD. SANHEDRIM, passim. ( Kk ) 


son mow 


The messenger of the congrega- 
tion. 


» See also ch. 20:6. 


, QUOTATIONS FROM JEWISH WRITINGS. 


Rev. 1:6.° 

—xai érroincey nuas ° Bacideis 
Kal tepeis to Oe@ xat Ilarpi 
auToU ees 


—and hath made us kings and 
priests unto God and His Father... 


(Rev. 5:10.) 
—xai éroincas ‘nas TO Be@ 
nucv ° Bactreis Kal lepels ... 
— and (Thou) hast made us unto 
our God kings and priests... 
© BaoAclay iepeis. G. and S. 


Rev. 2:1.° 

T@ ayyA@ ris Edecivns éxxdn- 
alas ypanpov... 

Unto the angel of the church of 
Ephesus write... 


® This is the name which was commonly given to that minister of the synagogue, whose 
duty it was publicly to pray, to provide for the reading of the law, and sometimes to 


preach. He was 
See 1:20, etc. 


Tara. Jervus. Devt. 33:6. 
mio’ x51 yom dys pai tn 
NYY pm MIIKDIN KINI 


NT NBD 


Let Reuben live in this world, and 
let him not die the second death, 
wherewith the wicked shall die in 
the world to come... 


( Ll )* 


also called, noon jin the overseer (or bishop) of the congregation. 


Rev. 2:11.° 
... O wixay ov py aden éx Tod 
Gavarou tod Sevtépov. 


..» He that overcometh shall not 
be hurt of the second death. 


® The same phrase occurs also in Targ. Jon., Isa, 22:14, and several subsequent places. 


b See also ch. 20:6, 14. 21:8. 


Rev. 4:8, see Hh, note. 


5:10, in Ii. 


11:17. 16:5, see Hh, note. 


19:18,in Y. 20:6, et seqq., in li, note, and LI, note. 
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IV. QUOTATIONS FROM GREEK POETS, 


ETC. 


ANONYMOUS.® 


OvpavolOev H\uiv dlerovs 

Sous xal xatpovs | caprropopous, 
éumiltA@yv tpolbys Kal 
evppoovyns s xal|poias. 

Giving us showers from heaven, 
and fruitful seasons; filling our 
hearts with food and gladness. 


(a’) 


Acts 14:17. 

...> dya0orroa@v, ovpavobev ° nuiv 
terovs Sidots Kal Katpovs Kaptro- 
opous, éumurdav tpodis nde. 
dpoctyns tas Kapdlas *juav.  * 


_,..1n that He did good, and gave 


us rain from heaven, and fruitful 
seasons, filling our hearts with 
food and gladness. ~ 


® The rhythmical character of this passage has been pointed out by Mr. Humphry in 


his Commentary on the Acts, 1847. See the Note to this section. 
4 jueyv. G.and S. 


G.and §. Others omit the word. 


ANONYMOUS.® 


Zopev ev ad’r@ Ovnta, Kal xivov- 
Kal oper ... [pe8a, 
In him we live these mortal lives, 

| [and move, 
And are... 


® Cited by Hammond in his note on ‘this place. 





Aratus. PH#NOMENA, 5. 
Tod yap Kai yévos Sécper... 


For we are also his offspring ... 


(CLEANTHES. Hymn To JUPITER.) 


‘Ex cou yap yévos eopeyv ... 
For we are thy offspring ... 


© Some copies read elyev. 


(8') 


(y) 


b dyaboupyav. © dpiv. 


Acts 17:28. 


"Evy ait@ yap Capev Kal xivov- 
pea, at éopev ... 

For in Him we live, and move, 
and have our being... 


b Or, are moved, and so the N. T. 


Acts 17:28, 29. 


. @ Kal tives TOV Kal’ dpas 
barountav eipnxact, Tod yap Kat 
yévos eopév. % Tévos otv virdp- 
xovres TOU Geov... 

...as certain also of your own 
poets have said, For we are also 
His offspring. * Forasmuch then 
as we are the offspring of God... 


b Om. wordy. 
QQ 
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Euripipes.* (do) 1 Cor. 15:33. 
Docipovow HOn ypioW’ opirtlar .. POeipovaw On ypc opsriac 
KAKAL. KGKGL. 

Evil communications corrupt good ...evil communications corrupt 

[manners. good manners. 


MeEnanveR. TuHais. 
DOelpovaew 70n ypjoT spstriae 
[xaxai. 
Evil communications corrupt good 
[ manners. 


® A fragment of an uncertain work. Seethe Note. ° xpyord. G. and 8. 


ArisTotLe. Poxit. b.iii. ch.8.* (¢’ ) Gat. 5:23. 
QA A of 2 w a a o ® ww 
... kata Sé TOY TOLOUTWY OUK EOTL ..KATAa THY TOLOVTWV OUK EaTL 


VOMOS ... 


... but against such there is no 


law... 


vOpLOs. 
.. against such there is no law. 


® The discovery of this very remarkable coincidence, if not quotation, is attributable to 


Mr. Tho. H. Gill. See the Note to this section. 


community. 


ANONYMOUS. 
"Eryerpat 6 xabevdov, 
kal avdora éx TOV vEexpar, 
émipavce: cot 6 Xptotds. 
Awake thou that sleepest, 
and arise from the dead, 
Christ shall shine upon thee. 


The very powerful members of a 


(s’) Epa. 5:14. 


— 5 réyet, "Evyerpar 6 xabevdov, 
Kal dvdota €K TOV VeEKp@V, Kal 
émipavaes aot 6 Xpioros. 

— wherefore °He saith, Awake 
thou that sleepest, and arise from 
the dead, and Christ shall give 
thee light. 


® It has been conjectured that these words are a portion of a hymn used in the church 


in apostolic days. ‘The rhythm may, however, be accidental. See the Note. 


G.andS. © 4 Or, it [viz. light. ] 


EvuRIPIpEs. ALcEsT#s, 664,665. (¢ )* 


Kairot xadov y dv trove’ ayav’ nryw- 
[vicw, 

Tov cov mpo Trades KaTOavay ... 

But thou wouldst have fought a 


: [good fight 
If thou hadst died for thy son. 


b “Evyerpe 


1 Tim. 6:12. 


Aywvitov Tov Kadov ayava Tis 
TIOTEDS ... 


Fight the good fight of faith ... 
(2 Tim. 4: 7.) 


T'o > a) XN \ > s 
OV @YWVa TOV KANOV NYWVLO [LAL ... 


I have fought a good fight... 


* Comp. 1 Tim. 1:18, ... va orparety év abrais Thy xadhy orparelay, ... that thou by them 


mightest war a good warfare. 
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JEscuy.os. Supprices, 518,*etc. (7 ) 


Avaf dvdxrav, paxdpwv 
paxdprate, xal TEdewv 
TedeldTatov Kpatos, dABue Zed, 
melOou Te Kal yevéoOuw. 

O king of kings, of the blessed 
Most blessed, and of the perfect 


1 Tim. 6:15. 

100 0 paxdpvos Kal povos Avvdorns, 
6 Bactrevs trav Bactrevdvtov, Kar 
Kupus tov xuprevdvtwv,— 


... the blessed, and only Potentate, 


The most perfect strength, happy the King of kings, and Lord of 
(Jupiter, lords ;— 


Be thou persuaded and let it be! 


* Ed. Scholefield. 520, Porson. 533, Stanley and Butler. 


SoPHOCLES. ANTIGONE, 599.* 
"Aynpws ypov@ Suvdotas 
karexyers OdXvptrov 
pappapdeccay altyNay. 
...’ but thou, an ever-during po- 
tentate, dost inhabit the refulgent 
splendour of Olympus. 


® Ed. Brunck. 608, Dindorf, who reads &yhpews 8. 


See Sect. & 


EPIMENIDES. ON Oracues."* (¢ ) 


Kpryres del yredorat, xaxd Onpia, 
[yaorépes apyal. 


The Cretans are always liars, evil 
[ wild-beasts, slow bellies. 


(0) 17m. 6:16. 


e /, 4 9 / le 
— 0 povos éywv alavaciay, pas 
OLK@V ATTpOctTOY... 


— who only hath immortality, 
dwelling in the light which no 
man can approach unto... 


b From Dr. A. Clarke. 


for 2Tim. 4:7. 


Titus 1:12. 


Eiré tis é& atrév Bus atrdv 
mpopntns, Kpires det wedcrat, 
xaxa Onpla, yaorépes apyal. 

One of themselves, even a prophet 
of their own, said, The Cretians 
are always liars, evil beasts, slow 
bellies. 


® A lost poem. Epimenides ap. Fabricii Biblioth. Greec. lib. i., cap. 6, sec. 3. 


ANONYMOUS." ( ta’ ) 
ITaca Sécus ayaOn, xat rraév Sepn- 
pea TédNevov avwbév dor... 


Ilaca Séots ayab) xat trav dwpn- 
TENELOY. 


Every good gift and every perfect 
[gift. 


JAMES 1:17. 


Every good gift and every perfect 
gift is from above... 


* These words form an hexameter verse, but most probably an accidental one. 
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NOTES. 


THE leading objects of the following brief remarks are, the reconciliation of 
seeming discrepances, the removal of real or apparent difficulties, and the 
indication of remarkable parallels and other illustrations. Many of the sections 
are without comment, seeming to require none. We may, however, call atten- 
tion, once for all, to the nearly universal conforthity of the quotations, and, 
what is in some respects still more observable, of the incidental references and 
current phraseology of the New Testament, to the language of the Seventy; a 
fact demonstrative of the estimation in which that version was held by inspired 
apostles and evangelists, and of the honour put upon it by our Lord Himself. 
This conformity, so far at least as regards the plain and direct quotations, has 
sometimes been ascribed to a wilful alteration of the ancient version since the 
Christian era: with respect to the numberless coincidences of expression, such, 
for example, as those scattered throughout Acts vii, Hebrews xi, and thé book of 
Revelation, there is no place for the suspicion. Previously to the labours of 
Mr. Grinfield, the vast extent of verbal conformity between the LXX. and the 
New Testament was certainly unknown: had it been apparent even from the 
first, so extensive a corruption of the LXX. would have been impossible. That 
some copies of that version, and even some Hebrew MSS., exhibit a text altered 
here and there in conformity with the New Testament, is not to be denied; but 
there is reason to believe that if we had a purer text of the ancient Hellenistic 
version, the conformity between that version and the New Testament would be 
yet more apparent than it is. 


It is by no means intended dogmatically to assert, that all the scriptures from 
the New Testament contained in the present volume are undoubted quota- 
tions, or intentional references. Some (as No. 44) are unquestionably proverbs, 
idiomatic phrases, or Hebraisms; a few (as No.12) may be merely what we term 
coincidences. 


(1) The sublime exordium of the 
gospel of St. John is manifestly founded 
on the opening chapter of the sacred 
oc iaitha be 

OnN. Int inning | *Ev dpyjj, a8 
in Gen. Comp. the i fied in 
the foot note, and also 2 Pet.3:4, dn’ 
apxis xricews. Christ is Himself called 
apxn, on account of His eternal pre- 
existence. See Prov. 8: 22 (Heb.). Bev. 
1:8, 21:6. 22:13. He is also styled, 
H apxy ris xrivews Tov Oeod, the Begin- 


ning (i.e. the Head or Chief) of the 
creation of God. Rev. 3:14. 

the Word] See No. 272; also sect. Y, 
p. 293. 

was God] Ges, as Gen. 1:1. 

* All things] mayra, a8 Gen. 1:31. 

‘ In Him was life} (a7. See Gen. 1: 
30, Wuxny (ons. 2:7, wvony (wns. 2:9, 
ro €vAov trys (wns. The word Zoy is 
moreover used by the LXX. as a trans- 
lation of the name Ave, the type of the 
church. 
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‘the light shineth in darkness} An 
allusion to the creation of light, Gen. 
1:3. Comp. 2 Cor. 4: 6. 

the darkness] 4 oxoria. See Gen. 1 : 2, 
oxéros’ also ver. 18. 

8 that Light] rd pas. Comp. Lu. 2:32. 
Jo. 8:12. 12:46. 

1° the world] 6 xkécpos, a8 Gen. 2:1. 

(2) xar eixdva in Col, and xcaé™opo0iw- 
a _ James, are borrowed from the 


(4) Hes.] The apostle appears to 
have followed the LXX. exactly, merely 
transposing the nominative 6 @eds in 
order to complete the sense. In ver. 10, 
he employs the same words for the 
purpose of preslehon da spiritual mean- 
ing of the seventh day’s rest; for he 
that is entered into His rest, he also hath 
ceased from his own works, as God did 
from His. 


(5) Gen.] See sect.431; comp. Job 
12:10. 27:3. 33:4. 

1Cor.] Verbally from the LXX,, 
mpa@ros and ’Aday being added. The 
context, ver. 47-49, refers distinctly to 
the former part of the verse in Genesis; 
The first man is of the earth, earthy, etc. 

(6) GEN. tree of rife The phrase 
occurs repeatedly in Proverbs, 3:18. 
11:30. 13:12. 15:4. 


(7) Epx.] An evident reference to 
the Greek of Genesis. Comp. Ps.139: 16. 


2 Gen. they] The reading of the 
LXX., they two, is supported by the 
Samaritan Pentateuch, the Syriac, the 
old Italic, the Vulgate, and the Arabic, 
as well as by all the four N.T. citations, 
Philo Judzus, Tertullian, Epiphanius, 
and Augustine. It is scarcely possible 
to doubt that such was once the read- 
ing of the Hebrew. 


(10) Gen.] This text recalls to mind 
the thorny crown once placed, not with- 
out reference to the event here spoken 
of, upon the head of Him who was made 
a curse for us. 

Hzxs.| Comp. the passage with 2Esdr. 
16:77, 78. 


(11) Hzs.] A clause is taken verba- 
tim from the LXX. The other N.T. 
references to Cain and Abel are— 
Matt. 23:35. Lu. 11:61. Heb. 12:24, 
1 Jo. 3:12. Jude 11. 


(13) Gun. walked with God| The 
same is affirmed of Noah, Gen. 6:9, and 


NOTES. 


the aia is similarly rendered by 
the : 
Hzs.| “The ae to the Hebrews,” 
says Mr. Grinfield, “...is perhaps more 
of quotation and reference than any 
other portion of the New Testament. 
It is a kind of mosaic, composed of bits 
and fragments of the LXX.” (Apology 
for the Sept. 103.) The statement is 
well illustrated by the text before us. 
ased God] Compare Col. 1:10. 
1 Thes. 4:1. Heb. 13:16. 


(14) The expression, els dopny evwdias 
r@ Kupi, is also found towards the end 
of the 4th chapter of Daniel, according 
to the LXX. 


(17) Acts. of the covenant which God 
made...saying| These words seem to 
point to Gen. 12:3, rather than to the 
other text (Gen. 22:18), though the 
citation agrees, for the most part, more 
closely with the latter. 

Gat.] This text partly coincides with 
one of those in Genesis, and partly with 
the other. The quotations are not 
closely literal, though accurate in sub- 
stance. 


(18) Ga. not, And to seeds, as of 
many, but, etc.) This is a notable tes- 
timony to the verbal inspiration of the 
scriptures. A difficulty has been often 
felt as to the conclusiveness of the 
apostle’s reasoning, seeing that in He- 
brew, Greek, and other languages, seed | 
is a noun of multitude, implying issue, 
posterity, descendants. This difficulty 
may possibly be solved by the con- 
sideration that the very fact, ordered 
not by chance, but by the counsels 
of God, of the word being singular in 
form, may have mystic reference to ONE, 
even to the sxep of the woman, Jesus 
Christ our Lord. 


(19) Hus. first being byinterpretation 
king of righteousness, and after that also 
king of Salem, which 18, king of peace. 
A remarkable instance of the typic 
significance of Hebrew names. The 
sentiment conveyed, the doctrine of the 
text, is found in other places. Comp. 
Isa. 32:17, the work of righteousness 
shall be peace. Rom. 5:1, being justified 
by faith, we have peace with God. 


(23) The words of Stephen essentiall 
agree with the Hebrew and the LX4A. 
The parenthetic addition, elev 6 Ocds, 
is quite in keeping with a narrative. 


NOTES. 


Some have stumbled at the supposed 
inaccuracy of the speaker in closing his 
quotation with words borrowed, as they 
have imagined, from another and quite 
a different text (Exod. 3:12, No. 69, 
p. 31); but, on a simpler view of the 
case, the difficulty vanishes. There is, 
indeed, some slight verbal resemblance 
to the passage indicated, and it is per- 
haps not impossible thatits phraseology 
was in Stephen’s mind, but the words 
he uses perfectly accord in sentiment 
with the 16th verse in Genesis,—in the 
fourth generation they shall come hither 
again; or, as Stephen expresses it,— 
after that they shall come forth and 
serve Me in this place. 


(27) Gun. Gr. according to this time 
seasonably]| Rather, aboutthistimetwelve- 
month, as it is rendered by Thompson. 
The LXX. appear to have read the He- 
brew tm NyS (comp. the parallel pas- 
sage, Gen. 17:21), instead of Tn Nys. 
The Samaritan agrees with the Hebrew, 
but the reading of the LXX. is sup- 
ported by the Vulg., Syriac, and Arabic, 
and is therefore entitled to much con- 
sideration. 

Rom. will I come) €rtevooua. With 
the exception of this single word, which 
agrees in sense, lt aren in is closely 
taken from the LX4X.,, partly from ver. 
10, partly from ver. 14. 


(31) Compare Isa.13:19. Jer. 49:18. 
Amos 4:11. 


- (34) Gat] Allowing for a various 
reading of very small importance, this 
passage agrees with the LXX., save that 
the apostle omits raurnv and ravrns, and 
suhatitutes rijs éAevOépas in the place of 
the concluding words of the original. 
These alterations seem to be required 
by the mode in which he cites. 


(36) In Heb. 11:19, we are told that 
Abraham received Isaac from the dead 
ina figure. From Gen. 22:4, we learn 
that this was on the third day from the 
departure. This is doubtless one of 
the passages referred to in the declara- 
tion that Christ rose again the third 
day according to the scriptures. 1 Cor. 
15:4. 


(37) Gun. By myself have I sworn] 
5. 


Compare Jer. 22: 
Hzs. I will multiply thee waa 
of r 


ae. The last word (ce, ins 
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arépya gov) is the only variation from 
the LXX. It does not change the sense. 


(38) Hxs.] The apostle refers to 
Genesis, the sense of which he follows, 
though he agrees in words neither with 
the Hebrew nor the Greek. It was not 
ae that he should do so, since he 
makes no quotation, but simply states 
a fact. Nevertheless, his language is 
borrowed from other parts of the Sep- 
tuagint version, as the foot-note shews. 
Comp. Eccl’us 44:21. 

The idea that the expression, as the 
stars of the heaven, refers to the spi- 
ritual seed of Abraham, and the phrase 
as the sand which is upon the sea shore, 
to his posterity according to the flesh, 
is strengthened by a comparison of 
Psa. 19 with Rom. 10 (see No. 259), as 
well as by Rev. 20:8, where the hosts 
of Gog and Magog are compared, not to 
the stars, but to the sand; ... dy 6 
apiOuds as 7 dppos ras Oadacons, ...the 
number of whom is as the sand of the 
sea. Should it be objected, that the 
a as the stars, etc., is applied (in 

eut.) to Israel according to the flesh, 
it may be sufficient to reply, that the 
literal Israel was a figure of those who, 
being Christ’s, are in the highest sense, 
Abraham's seed, and heirs according to 
the promise. Gal. 3:29. 


(39) Hxs.] This passage applies to 
Abraham and those who went before 
him. 

pilgrims] The word does not denote 
@ wanderer or pilgrim, but rather one 
who dwells among a people not his 
own. 


(42) Gen. his birthright] The priest- 
hood, which in every tribe belonged, 
under the patriarchal dispensation, to 
him who had the right of primogeni- 
ture. Hence the word {3 implies both 
prince and priest. The same idea ap- 

s to be included in the expression, 
church of the first-born (rpwrorékwv, Heb. 
12:23), which is another name for the 
royal priesthood. 


(43) The typical character of the 
ladder seen by Jacob has been very 
generally recognised. In this section 
we have the type and the antitype. 

Gen. a ladder] Jesus Christ. 

set up on the earth| His incarnation ; 
He is the Son of man. 
and the top of it] at the same time 








304 
reached to heaven) This may be best 
explained by the Lord’s own declara- 


tion (Jo.3:13): No man hath ascend- 
ed up to heaven, but He that came down 
from heawen, even the Son of man which 
18 in heaven. 

(45) 1 THEss.] The phrase is plainly 
equivalent to an oath. Comp. Rom. 1:9. 
Phil. 1:8; and a much stronger form 
in 2Cor. 1:23. 

(46) Gen. 32:30, and Judges 6:22, 
ie seed to be the only passages of the 
O.T. in which the expression, mpécwrrov 
apes mpocwmoy, is used in the LXX. 
The plirase: apécwmoy Kata mpdcwrov,. 
occurs in Deut. 5:4. 34:10. and Eze. 
20:35. The same idea seems to be 
contained in the expression, eye to eye, 
Num. 14:14 (Heb.). Isa. 52:8. Also in, 
mouth to mouth, Num. 12:8, 2Jo.12. 
3Jo.13. Other Greek forms are found 
in Exod. 33:11. Prov. 27:19. 


(47) Marr. Mark. Lugs.) The refer- 
ence 1s to Deut. 25, but the language is 
med borrowed from Gen. 38. The 

w is cited in substance, not in its very 
words. 


(48) Acts.] In ch. 10:38, the same 
expression is used with reference to 
Jesus of Nazareth: ... dri 6 Geds Rv per’ 
avroi, ... for God was with Him. 


(53) Gen. Heb. threescore and ten] 
Sixty-six came into Egypt with Jacob, 
besides his sons’ wives: they are reck- 
oned up in verse 26. The number 70 
is completed by adding Jacob, Joseph, 
Ephraim, and asseh, who were in 
Egypt already. 

r. seventy-five] The descendants of 
Jacob, who came with him into Egypt, 
were 66 in number: the wives were 9, 
as may be gathered from various pas- 
sages. (Hales’s Chronology, vol. ti. pt. i. 
pp. 159—162.) The Hebrew and Greek 
are thus reconciled. (It is observable 
that the latter, in verse 20, mentions 
five descendants of Ephraim and Ma- 
nasseh not spoken of in the Hebrew. 
This might solve the difficulty, but the 
former explanation seems the true one.) 

Exon. Gr. born of Jacob] Or, of the 
house of Jacob. 

Acts.] Stephen’s speech before the 
council is full of Septuagintal phrase- 
ology. In the present section it will 
be seen, that he follows that version in 
opposition to the Hebrew text. 


NOTES. 


(55) The quotation is from the LXX., 
omitting the name Jsrael. This is one of 
the most striking instances in which the 
version of the LXX. warns us against 
trusting too implicitly to the ma- 
soretic punctuation of the Hebrew text. 
The Hebrew as now pointed reads "DD 
bed, and so it is rendered by our trans- 
lators; but the seventy elders read the 
word, 82 staf, and their interpreta- 
tion seems to be attested by St. Paul. 
Jacob was aged and infirm, but it does 
not appear that he was confined to his 
bed at the time referred to. 


(56) The phrase, last days, in its wi- 
dest sense, denotes the time of Messiah, 
beginning with His first advent. In 

articular texts, its meaning is more 
Fofinite. The same general idea is con- 
veyed by the phrases following. 

1 Tim. 4:1. év torépots xatpois, in the 
latter times. 

1 Pet.1:5. év xatpa érxare, in the last 
time. 





20. én’ eoxdtav ray xpdvey, tn 
these last times. 

1Jo.2:18. éaydrn dpa éori, tt ts the 
last time. 

Jude 18, év éaxar@ xpdve, in the last 
time. 

(67) Mark.] This should, I think, be 
rendered, Have ye not read in the book 
of Moses, in the Bush (i.e. in the section 
where the bush is spoken of), how, etc. 
The same phrase occurs in Luke. 

Acts 7. of thy fathers] So the Sama- 
ritan Pentateuch, and some copies of 
the LXX. Comp. the text from Acts 3. 


(68) Acts.] The Sept. is nearly fol- 
lowed, but somewhat abridged. The 
chief difference is in the word orevay- 
prov. 

(69) See Note 23, above. 


(70) It is evident that the LXX. re- 
garded the titles, ETO EIMI, and ‘O QN, 
as yee peered belonging to Jehovah, 
the self-existent God. It being just as 
evident that they are claimed with 
equal emphasis, and as titles, by our 
Lord Jesus Christ, and that they are 
so ascribed to Him by the apostles, 
the legitimate inference is that He is 
very and eternal God. It is not pre- 
tended that the words are in themselves 
exclusively applicable to the Godhead. 
Considered simply as parts of the verb 


NOTES. 


to be, they are doubtless applicable in 
& sense to every being that exists; but, 
as titles, they  galgoen to God alone; 
and, as such, t oy appear to be fre- 
quenty employed vith sacred writers. 
ompare sections 310, 429, 434. 


In addition to the examples of the 
phrase ‘O QN, collected in sections 70 
and 310, we may adduce the following: 


Jo. 1:18, ‘O QN els rdy xdAroy row 
Qarpés. 

— 6:46.‘O QN mapa row Ceol. 

In Jo.3:31, the phrase is applied to 
man :—fe that is of the earth, 6 dv éx rijs 
yns, ts earthly. 

Wealso give some additional ex- 
amples of the expression ETQ EIMI. 
Many passages in which the words are 
followed by a nominative (as Lu. 24:39. 
Jo. 6:35), are designedly omitted, not 
from a conviction het they do not refer 
to Christ’s divinity, but because they 
7 og emphatic and open to some 

oubt. 


\|Matt. 14:27. Jesus, ing on the 
sea (comp. Job 9:8), said, *J AM; be not 
afraid. So ||Mark 6:50. ||Jo. 6:20. 

Jo.18:4-6, He asked the band which 
came with Judas, Whom seek ye? the 
replied, Jesus of Nazareth. Jesus sait 
unto them, I AM... As soon then as He 
had said unto them, I AM, went 
backward and fell to the groun 

Mark 14:62. In answer to the solemn 
adjuration of the high priest, Art Thou 
the Christ...? Jesus said, J AM: and 
ye shall see, etc. And in Lu. 22:70, we 
are told that the people asked Him, Art 
Thou then the Son of God ? and He re- 
plied, Ye say that ] AM. Here it may 

said there is a nominative implied. 

§ Matt. 24:5. We are forewarned that 
false-Christs will assume the name, say- 
ing, "Eyd elu: d Xprords, or, as it is in 
§Mark 13:6, and §Lu. 21:8, “Ore eyo 
elps. 

It is not to be imagined that such 
texts as these will convince the gain- 
sayer ; but it is somewhat strange that 
those who acknowledge Jesus to be 
Lord and God, should so generally fail 
to perceive in some, at least, of the 
scriptures we have cited, the truth 
which they maintain. 

With reference to the expression, 


* As te this expression, the Authorised Version is 
altered. 
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Era EIMI, Mr. Grinfield remarks, that 
“In order to avoid using words convey- 
ing a sacred import, St. Paul, when 
reg of himself, sometimes reverses 
this order, elu: eyo. Rom. 11:1, 13. 
1 Tim. 1:15.” (Apology, p.172,n). In 
2 (Sam. or) Ki. 15:26, aa Isa. 6:8, we 
find a man (David in the one case, and 
Isaiah in the other), exclaiming, i3ovd 
¢y efut. In numerous other texts of 
the same kind the expression is, 800 


Rzv.] These texts are but an expli- 
cation of the name JEHOVAH. Compare 
Heb. 13:8. 


(71) A remarkable coincidence of 
words, and doubtless a typical parallel, 
albeit by way of contrast. 


(74) So the old hymn— 
Veni, Creator Spiritus 
Dextre Dei Tu Digitus. 


(76) This text somewhat differs from 
existing copies of the LXX., yet that 
version is evidently used, at least in 
part. 

(79) Exop.] It is believed that the 
Hebrew has been mutilated, but the 
defect is supped by the aritan 
Pentateuch, the Alexandrine copy of 
the LXX., and the statement of St 
Paul in the text cited from Galatians. 
All the ay nig of the Sam. Pent. read as 
follows; the difference of type shews 
the parts supplied. 

POS. saw swe ONIN Sew 93 awn 
Mx yaw mw oww omya PIN [yI3 


now 
Now the sojourning of the children o 
Israel anp 4s shee fy Mate who “hook 
in THE LAND OF CANAAN AND IN THE LAND 
or Egypt was four hundred and thirty 
years. 

This agrees with sacred history, and 
with Josephus, Antigq. lib. ii. cap. 15 
The chronology stands thus:—From 
Abraham’s entrance into Canaan to the 
birth of Isaac, 25 years; Isaac’s age at 
the birth of Jacob, 60 years; Jacob’s 
age when he came into Egypt, 130 years; 
he and his posterity continued there 
215 years: total, 430 years. Paul is 
thus vindicated from the misrepre- 
sentation of an unsound, though popu- 
lar, modern commentator, who says, 
that “as his argument did not depend 

RR 
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at all upon the exactness of the reckon- 
ing, he took the estimate which was in 
common use, without pausing or em- 
barrassing himself by an inquiry whe- 
ther it was strictly accurate or not” !!! 
(Barnes on Gal. 3:17.) 


(80) Exop.] See also 12:10, LXX, 
not in the Heb. 

JoHN.] This quotation appears to be 
rather ad sensum than ad literam. 


(81) Luxx.] The purport of the pre- 
daa is given, but the citation is not 


(82) Rev.] Two songs of Moses are 
recorded; the Apocalyptic reference 
seems to be that recorded in Deuter- 
onomy. 


(83) Comp. Dan. 4, in the version of 
the LXX, near the end. ... «al rd ape- 


OTOY evamoy avTOU ToinTw eyo... 


(84) The quotation seems to be from 
Exodus and the Psalm unitedly. How 
forcibly do these scriptures shew, not 
our Lord’s pre-existence only, but His 
divinity ! ere are angels that excel 
in strength, but Jesus, the bread which 
came down from heaven, sustains that 
strength, for He is the bread of the 
mighty, anges food. Psa. 78:25. 


(85) 2Cor.] This somewhat differs 
from the yet there is a verbal 
similarity. It may be regarded as a 
free quotation. 


(85) Hzs.] This reference is remark- 
ably in conformity with the LXX., the 
word golden being absent from the He- 
brew. 

The hidden manna, Rev. 2:17, seems 
to allude to that which was laid up be- 
fore Jehovah in the ark. 


(88) Tirvs.] This closely agrees with 
the last text from Deuteronomy. Jo- 
seph Mede translates the clause, “a 
supernumerary, or abounding people; 
a people wherein God hath a super- 
lative propriety and interest.” It 
accords in sense, with the expression, 
My jewels (T123D), or, as it is in the 
margin, special treasure. Mal. 3:17. See 
No. 436. Comp. Psa. 135: 4. 


(89) The offices of king and priest 
are conjoined in Christ, who in this 
was foreshadowed by Melchizedek. It 


NOTES: 


has already been remarked, that in 
Hebrew the offices are denoted by one 
word, namely, }M3 (Note 42). The Is- 
raelites were a kingdom of priests, or, 
as the Chaldee paraphrast expounds it, 
kings and priests (see section li, p.296). 
What they were typically, Christians 
are truly, by virtue of their union with 
Christ their head. 


90) The quotation is not close. It 
ill be observed, that the LXX. have 
the word Bodid, with a dart, which is 
wanting in our present Hebrew copies, 
but found in the Sam. Pent., the Syriac 
and Arabic versions, and the Targum 
of Onkelos. It is also in the received 
text of the Epistle to the Hebrews, but 
not in the critical editions. 


(91) Rev. earthquake] Comp. No. 521. 


(93) Deut. Nex. Dan. covenant] It is 
evident that this word (M'3=8:a6yen) 
is often used in scripture for an abso- 
lute appointment, precept, or promise ; 
but the denial in the foot-note is too 
unqualified, for though 8aOnxy etymo- 
logically means an arrangement or set- 
ting in order, and hence (in classic but 
not in sacred Greek) a testament, it 
cannot be denied that in the Hellenistic 
dialect it is ordinarily equivalent to the 
classic avvOnxn. See No. 105. 


(94) “The law,” says one, “was richly 
significant of vitally important truth, 
which an unbeliever cannot appreciate. 
The violation of the law practically 
obscured or eri 4 the truth hay 
figured. My sabbaths, says God, ¢ 
pe ited To rest from working, 
that they might take up His praise, 
was @ sign, as well as type, of the be- 
liever entering into rest. The gather- 
ing even of a few sticks profaned the 
doctrine, in the dishonour of the day.” 
Comp. sections 4 and 370. 


(95) Exon, Psa.] These refer back to 
Gen. 1:1. 

Rev. 14:7.] There is a remarkable 
parallel in Dan. 4:34, according to the 
copy ascribed to the LXX. ...aiva re 
Kricavrt roy ovpavdy Kal THY ynv Kal Tas 
daddooas xai robs worapovs kai mavra Ta 
éy avrois... 


(102—104) The N.T. citations per- 
ie exhibit the true reading of the 


(105) Marr.—1Cor.] These parallel 





NOTES. 


passages clearly have reference to the 
act recorded an ecodua 

Hes. 9.] A quotation, with some little 
variance. e so-called Apostolical 
Constitutions (which are not of earlier 
date than the fourth century), are of 
little weight against the reading éve- 
reitaro, although that reading s 
not with the best copies of the LXX. 


(107) Exop.] See also verse 9, the 
Septuagintal reading of which is sup- 
ported by the Samaritan. 

Hep. all things] This word ndyra is 
supported by a various reading; or it 
may have been taken from Exod. 25:39, 


gwavra Td oKEUN TavTa. 


(110) The es alluded to in the 
foot-note are, Exod, 24:12. 32:15, 34:28. 
Deut. 4:13. 5:22. 9:9, in which mention 
is made of the two inscribed tables; 
Deut. 9:10, in which the writing is at- 
tributed to the finger of God; Prov.3:3 
(No.350), and Jer.17:1, which speak of 
the table of the heart; Eze. 11:19, and 
36:26, where an heart of flesh is named. 

2Cor. not with ink] Comp. 2 Jo, 12. 
3 Jo. 13. 


(111) Acts.] 6 dy@paros omitted. No 
difference in sense. 


(113) Exon. os, book] Comp. Psa. 
56:8, and 139:16, Thy book; Dan.12:1, 
written in the book (No.558); Mal.3:16, 
a book of remembrance. See also No, 296. 


(116) The manifested glory of the 
Lord is also alluded to in Rom. 9:4, 
-..to whom pertaineth the adoption, and 
the glory; likewise in Rev. 15:8, And 
the dample was filled with smoke (No. 376) 
from the glory of God...and no man 
was able to enter, etc. Comp. 2 Chron. 


7:2, 

-) A somewhat similar idea is ex- 
pressed in Num. 11:1. Psa. 11:6. 106: 
18, Isa. 29:6. Eze, 38:22. 39:6 


(121) 1 Per.] The reading éceode is 
found in several MSS, including three 
of the greatest antiquity. Griesbach 
deems it worthy of regard, though of 
less authority than the reading of the 
text. 

Luxg.] The exact words of the quo- 
tation are found in a place which, from 
the subject, cannot be that referred to. 
There is a diversity of expression be- 
tween the citation and the text actually 
cited, but it involves no difference of 
aans” . > 
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(123) References, not citations. 


(126) The passages referred to in the 
foot-note respectively allude to the 
consecration of priests, sin-offerings, 
and the water of separation. They all 
agree, to some extent, with Heb. 13, but 
Lev. 16:27, is believed to be the text 
which the apostle refers to, both on 
account of some minute verbal resem- 
blances in the Greek, and the fact that 
it belongs to the great day of atone- 
ment. 

(127) Luxx.] Compare the words of 
Joseph to his brethren, as recorded in 
Gen. 42:18, Totvro moincare, xal (noecbe. 


(128) A proverbial or idiomatic ex- 
pression. Compare (besides the texts 
referred to in the foot-note) Gen. 19:21. 
32:20. 2 Ki. 5:1. 


(129) Our Lord’s citation bears sume 
resemblance to a passage in Hesiod 
(Works and Days, 353) :— 

Tov Pir€ovra Pidreiy, xal rq mpooidyri 

mpoceivat. 

Some have gone so far as to imagine 
that the Saviour referred to this very 
passage,—an opinion which needs no 
serious refutation. The former part 
of the quotation is from the Law of 
Moses; the latter part has been regard- 
ed as a reference to the injunctions 

iven to Israel to destroy the Canaanites; 

ut it is, I think, rather to be considered 
as an instance of the mode in which 
the word of God was neutralised by the 
traditions of the elders. The Israelites 
were, indeed, commissioned to execute 
God’s justice upon the Canaanites, and 
that without pity, but the Law of Moses 
never sanctioned personal revenge. 


(180) Marr. 27.] When, amongst the 
Jews, 2 man was condemned for blas- 
phemy, the witnesses and judges, one 
after another, placed their han i 
his head and said, JW "2 ‘JOT Thy 
blood be upon thine own head, an ex- 
pression often occurring in the writin 
of the rabbins. (Otho, Lex. Phil. Rab. 
92. 621.) The formula may have been 
in the minds of the people whose words 
are here recorded. 

As to washing the hands from blood. 
see Deut. 21:6—9. Matt. 27:24. 

(131) 2Cor.] The citation is mainly 
from Leviticus, but with some differ- 
ence of wording, and a change of per- 
son. The LXX- version was evidently 
before the apostle’s mind. 
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I will dwell in them... and I will be 
their God] These two clauses resemble 
Exod. 29:45 in the Hebrew: the latter 
of them coincides also with the Greek. 
93 FIND "NID Kal émxdAnOncopat 
ond ony Sane — év rois ulois Iopaa, 

s ornoed kat €yopat avuTov 

And I Pg ee 
among the children 
of Israel, and will ch 
their God. 


The other N.T. 
direct quotations, or rather references. 
Comp. No. 301. 


(136) Comp. Exod. 12:5. 
(141) See No. 438, below. 
(144) 2Tm.] Clearly taken from 


Num. ee from Nah. 1:7), but with 
Kuptos (as the Heb.) ins of 6 Geds. 


(148) This very remarkable parallel 
does not appear to have been previously 
noticed. 


(149) Comp. 2Pet.1:19. Rev. 2:28. 
22:16. 


s are still less 


(150) Comp. No. 609. 
(151) Deut.] os efris might be read 


oei Tis. 


(152) Acrs.] Certainly not a refer- 
euce to the passage from Deuteronomy, 
though the same phrase is used. 


(155) Mark.] The assertion of the 
scribe has the 7 sagem of an appeal 
to acripture. The clause, eis €or, no 
doubt refers to the passage which Jesus 
had just cited, Deut.6:4. The remain- 
der of the sentence bears a close re- 
- semblance to Isa, 45:21, but it is more 
likely to be an allusion to Deut. 4:35, 
or 39, that being both a portion of the 
law of Moses and of the very book 
which our Lord had so lately quoted. 

one God] See above. Comp. Rom. 
3:30. 1Cor. 8:4. Gal. 3:20. 

156) The evangelists, although agree- 
a apse eben ith the LEX. ex- 
hibit some verbal additions, or rather 
duplications of rendering. We may be- 
lieve, with Thomas Scott, that under 
the teaching of the Holy Spirit, they 
gave the first and great commandment 
in the most emphatic language, without 
intending either implicitly to quote the 
Septuagint, or literally to translate the 
Hebrew. 


NOTES. 


(157) Dror.) The Alexandrine MS. 
reads spooxuyynceis. 


( ane The text is here slightly 


abridg 


16) Dan. 4.] Perhaps this belongs 
properly to Dan. 2:47, where some 
copies Geshe exactly adopt the read- 
ing. Alex. Compl. 
AN. 8.] Theodotion as the LXX., 
but zroAA@y instead of axdpar. 
1 To.] Compare a passage from Ais- 


ch lug, p. 299. 

in oshua 22:22, and Psa. 50:1, the 
Almighty is called mya’ combe Se, 
which our translators render, in the 
former place, The Lorp God of gods, 
and in the latter, the mighty God, even 
the Lonpv. The last rendering seems 
the more correct one, but the former 
agrees with that of the Septuagint 
Psalter, as well as with the modern ver- 
sions of Green and Mudge. Compare 
Dan. 11:36. 


(164) Drur., etc. Belial] Literally, 
worthlessness, unprofitableness; thence, 
evil, wickedness. Comp. 1 Sam. 1:16 
daughter of Belial; Psa. 41:8, an evr 
disease; Heb. thing of Belial; Horsley, 
cursed ae & 

2 aback e form BeAiap, adopted by 
Griesbach, is Syriac; but in the ancient 
oo version the word is rendered 

atan. 


(166) Jon. that Prophet] That is, 
as critics of great eminence, relying on 
the force of the article, maintain, the 
Prophet foretold by Moses. This seems 
to have been the view of our transla- 
tors. It is undoubtedly entitled to the 
= deference, but I confess a pre- 
erence for the opinion that, in such 
cases as the present, the article is to 
be regarded as a sign of emphasis. 
This view is ably supported by Mr. 
Taylor, in the Introduction to the Em- 
phatic New Testament, 1852. Other 
texts in which the term 46 mpodnrns 
occurs may be compared. See Lu. 7:16 
24:19. Joh. 4:19. 9:17. 


(167) Devt. two witnesses} Such were 
Joshua and Caleb. 


(169) Drvt.] It is very remarkable, 
that although this text refers originally 
to the Jewish practice of hanging up 
the dead bodies of malefactors (see 
Jos. 10:26), it is literally applicable 


NOTES. 


to the Roman mode of execution by 
the oross, Here (as in all the circum- 
stances of the Saviour’s passion) the 
counsel and foreknowledge of God are 
manifest. 


(171) Note.] Add 21:21. 


(176) The LXX. differs somewhat 
from the Hebrew, and the apostle’s 
citation varies a little from the LXX. 


(177) oo Mainly, but not exclu- 
sively, from the passage indicated. 

God hath given them) Viewed in con- 
nection with most of the clauses fol- 
lowing, we must consider this as taken 
from aati cass Ge 
irit of dumber] From Isa. 29:10. 


0.411. 
ey hey should not see, and ears 
that they should not hear] Substantially 
from Deut. Comp. Isa. 6:9,10, No. 377. 
Isa. 29:10, and closed your eyes. 
Eze. 12:2, No. 509. 

unto this day.| This clause shews 
conclusively, that although the apostle 
gives the substance of several texts of 
scripture, his reference is mainly to 
Deuteronomy. Itis not a little strange, 
that in most editions of the N.T, in 
Greek and English, the parenthesis, 
and consequently the quotation, is 
made to end with, ears to hear, the 
clause, unto this day, being erroneously 
regarded as connected with words that 
go before :—the rest were blinded (... ) 
unto this day. 


(178) Holmes has the following note, 
“e schedis Jacksonii MSS.” —“Vir doc- 
tus ait Codicem Alexandrinum habere 
évoyAj, et quod, si vox Hebreea may, 
sumatur a radice 73y, que significat in 
affitctione, vel impeditione, esse, potest 
cum ea Codicis et Vulgate lectio ad 
Heb. 12:15 conciliari, quod merito ob- 
servandum est. Vult idem vir doctus 
vocem mixpias legi in casu accusativo 
et addi vocem «ai ante évoyAj, et omitti 
gixpiq.” 

(181) Rom.) A beautiful accommo- 
dation of the words of Moses. Comp. 
No. 365. 

not, etc.] See No. 160. 

o shall ascend into heaven?] Dr. 
Randolph supposes that this was ori- 
ginally spoken of the ascent of Moses 
to mount Sinai for the reception of the 
law. It is more likely that it is a 

hrase expressive of t remoteness. 
e same remark applies to the other 
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question, which Dr. Randolph considers 
as a reference to the crossing of the 
Red Sea. 

Who shall descend into the deep? ] 
Whatever may be the original reference 
of the words of Moses, the apostle a 
plies them to Christ’s descent into the - 
abyss, which is hades, or Sy, as the 
Syriac version testifies. Comp. Lu.8:31, 
where evil spirits deprecate the hasten- 
ing on of what they know to be their 
inevitable final doom. See also Rev. 
9:1, 2,11. 11:7. 17:8. 20:1, 3. 

Between the words of Moses and 
those of Paul there is a striking con- 
trast: the one tells of law, the other of 
grace. The lawgiver speaks of a com- 
mandment to be done; the apostle only 
of the word of faith, to be believed and 
confessed. Not that we have no work 
to do, but that we have none to do in 
the matter of our justification. The 
omissions of scripture are often no less 
instructive than their statements, 


(182) Hxs.] The apostle’s quotation 
nearly agrees with Deut., but he adopts 
the first person, as in Joshua. 


(183) See No. 340, p. 156. 


(184) Drut. their spot, etc.] Stran 
eiueiaaed by our ‘sacha aly 


(185) 1Cor. devils] It is to be re- 
gretted that in our version of the N.T. 
the word devil should be employed as 
the equivalent alike of 8aipey or dat- 
pono, and d&dBodros. The latter word, 
though by usage it ordinarily denotes 
the evil one, etymologically means no 
more than an accuser or calumniator, 
in which sense it is applied to Judas 
He 6:70), and in the plural to slan- 

erers, male and female (1 Tim. 3:11. 
2Tim.3:3. Tit. 2:3). It 1s never ap- 
plied to fallen spirits. The words éai- 
por and darudmoyv (from daiw, I know), 
in their classical signification ordinarily 
denote a class of inferior gods, or genil, 
for the most part the deified spirits of 


dead men, who were supposed to me- 
diate between the superior gods and 
mortals upon earth. Hence Paul was 


regarded by his Athenian auditors as a 
setter forth of strange gods, or foreign 
demons, £¢voy eh because he 
preached unto them Jesus, and the resur- 
rection, which they evidently took to be 
a goddess, named Anastasis (Acts 17: 
18). But the sacred writers use the 
word only in an evil sense; for, as Mede 
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remarks, “those which the gentiles took 
for demons and deified souls of their 
worthies, were indeed no other thar 
evil spirita, counterfeiting the souls of 
men deceased... under that colour to 
seduce mankind; therefore the scrip- 
ture useth the name demons, for that 
they were indeed, and not for what 
they seemed to be.” See Granville 
Sharpe’s valuable tract, entitled, The 
Case of Saul, pp.49,50! At p.55, he 
shews conclusively (although in oe 
position to the view of Mede), that the 
pert doctrines of devils (1'Tim. 4:1), 
enotes things taught by demons, not 
doctrines respecting them. It may be 
here remarked, that when James (2:19) 
says, the demons believe and tremble, he 
probably refers to their horror when 
ejected from those essed. 
Devt.] Copied in ch 4:7. 
1Cor.| The apostle affirms that an 
idol is nothing in the world (8:4), but he 
says not that a demon is nothing. 
Idolatry is, in fact, the eigen! 2 not of 
stocks and stones, but of evil spirits. 
Regarded in themselves, idols are va- 
nities ; viewed in another light, they 
are demons. See Psa. 96:5, in Hebrew 
and in Greek. The former name, fre- 


quent in the O.T., is used in Acts 14:15. - 


(189) Rom. Hes.] The LXX. read 
the first word py, asthe Sam. Their 


reading of the last word DWN}, is fol- 
lowed in the N.T. 


(190) Dxut.] In the Heb., the verse 
is 35 


Hz] We may infer, from the cita- 
tions immediately preceding, that this 
also is from Deut. 


(190—193.) Drut.] In the LXX. the 
entire verse reads thus; the parts in 
larger type having nothing correspond- 
ing in the Hebrew:— 

EvdpayOnre otpavoi dua avr@, xal xpo- 
oKUINOdTweCAY aUTe mayres Ayyedot Geov. 
BidpdvOnre vn wera rod Aaod abrod, kai Evio-yu- 
odrwcay ait@ mavres viol Ceod, dr 7d alua 
tev view avrod dxSixdros’ Kal exdixnoet nai dv- 
ramodioe Sixnv rots éxOpois, Kal TOis pecovoey 
ayratros@cet’ Kai éxxabapret Kiptos rhv yay rod 
Raesois YO HEAVENS with Him, AND LET 
ALL THE ANGELS OF Gop worsHir Him. 
Rejoice ye nations with His people, 4np 
LETALL THE sons OF Gop BE sTRONG INLtm™; 


Jor He avengeth the blood of His sons; 
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and He will avenox anv recompense judg- 
ment to His enemies, AND THOSE THAT HATE 
Him Hz wi xecompsnss, and the Lord 
will purge the land of His people. 

(191) Comp. Psa. 96:11, Let the hea- 
vens rejoice. 

(192) Hes.) The marginal reading 
seems to be disproved by the context, 
is a which shews that the word sdAw 
ver. 5, form of quotation. 


(193) Rev.18. apostles and prophets 
See No. 336. propaet®] 


(195) See also No. 486. The Jews 
very frequently designate the place of 
eternal punishment by the word Gehen- 
na; examples abound everywhere. See 
section Bb, p. 293. 


(196) Acts. Here is a difficulty, per- 
haps arising from the interpolation of 
the name Abraham. If that word be 
omitted, the passage may be read thus: 
So Jacob went down into Egypt, and died, 
he, and our fathers; and they (our fathers) 
were carried over into Sychem, and laid 
in the sepulchre that he (Jacob) bought, 
etc. Other solutions have been offered. 


(198) Jup. 2CaR. Megiddo} See also 
2 Ki. 9:27. 


REv.} ‘Appayed8ov has commonly 
been regarded as $130 i the mountain 
of Megiddo; it is perhaps more likely 
that the Hebrew is 1720 “) the city of 
Megiddo, for Megiddo was not a moun- 
tain, but a plain or valley. 


(202) Marz.] This is commonly re- 
garded as a general reference to those 
ger of the prophets which speak 
of Messiah’s humiliation, Nazarene 
being (it is assumed) a proverbial ex- 
pression of reproach. Thus Mr. West- 
cott (Elem. of the Gosp. Harm., p. 20) 
terms the evangelist’s assertion, “a de- 
duction from prophetic language (Psa. 
22:6. Isa. 53:3).” This explanation 
derives some colour from the plural ex- 
penn, by the prophets, but it is very 

ar from satisfactory. Others refer the 
quotation to the book of Judges, the 
child shall be a Nazarite. The Lord Jesus 
was indeed the great antitypical Na- 
zarite; but as a Nazarite is one thing, 
and a Nazarene another, this view 18 
inadmissible. There is, indeed, a like- 
ness of sound, but none of sense, 
Another opinion regards the name, 
Nazarene, as a reference to the prophetic 
appellation, 1$3 netzer, which appears 





NOTES. 


to have been applied as a proper name 
to the town in Galilee on account of its 
smallness; it was a feeble twig. “A 
Nazarene,” says David de Poncis, “is 
one who is born in the city Nezer in 
Galilee.” And in the Talmud, Beresh 
Rabba, it is said of the little horn of 
Daniel, this is Ben Nezer, meaning the 
Lord Jesus Christ (see Journal of Sac. 
Lit. N.S. v. 365). Jerome, adopting this 
view, considers the reference to be, at 
least mainly, to Isa.11:1(De Fe Genere 
Interpretandi). The writer of the Opus 
Imperfectum in Matthsum (pseudo- 
Chrysostom) expresses an opinion that 
several of the Hebrew prophets ee 
he says, particularly Ezra), had use 
the ce words, although they are not 
recorded in the holy scriptures. If this 
opinion be admissible, it relieves the 
passage from all difficulty. 


203) It would, perhaps, be going too 
tox to ic the aaa af out viour’s 
genealogy, recorded in Mait. 1:3—6, as 
a, direct quotation from the book of 
Ruth. It would rather seem‘that the 
two accounts (as well as that in 
1Chron.) were derived, under the guid- 
ance of the Holy Spirit, from the public 
records of the nation, or some other 
source. However tkingiy that” i 

eS agree SO 8 e 
are clearly entitled to a sila in this 
collection. We admit them the more 
willingly, because their presence affords 
an opportunity for the introduction of 
a note which may serve to throw much 
light upon the very difficult subject of 
the genealogies in St. Matthew and St. 
Luke. This note is inserted by the 
kind permission of a friend, the author 
of a privately circulated t from 
which it is mainly extracted.* The 
apparent discrepance between the two 
genealogies has been a difficulty for 
more t sixteen centuries. Julius 
Africanus, 4.D. 230, wrote a letter to 
re aT and reconcile them. (tHis 
solution proceeded upon the hypothesis 
that Joseph, our Lord’s reputed father, 

* The genealogies in St.Matthew and St. Luke 
[c. 1884]. 8vo. The leading ideas in this tract (of 
which I have for the most part used the very words) 
are derived from an essay in an anonymous work, 
entitled, nso de dissertations sur differens 
sujets: Bruxelles, 1759, 12mo.; which appears to 
have been condemned, if not suppressed, by eccle- 
atastical ‘anthority. 

t This parenthests is an addition to the tract re- 
ferred to. A portion of the epistle of Julius will be 
esa in the second volume of Ronuth’s Reliquis 
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was the legal son of Heli @ 3:23 
but the real son of Jacob (Matt. 1:16 


This explanation was adopted by many 
of the fathers; but it is open to the 
grave objection, that if it be true, 
neither of the recorded genealogies is 
that of our Lord at all, save by a legal 
fiction.) 

It is indisputable that several gene- 
rations have been omitted by St. Mat- 
thew.* What then does that evan- 
Boiss mean by his 17th verse? Doubt- 
ess no more than a bare summary of 
the descents enumerated. But in 
counting the generations mentioned by 
St. Matthew, we find, not three series 
of fourteen generations each, but two 
series of fourteen generations, and a 
third of only thirteen.t It is in vain 
to endeavour to remove the difficulty 
by alleging that there were in fact more 
generations than appear in the table; 


© Ahasiah, Joash, and Amasiah, all kings, are 
omitted in verse 8, between Joram and Ozias, and 
king Jehotakim is omitted in verse 11, between Josias 
and Jechonias. This, however, is not unparalleled. 
back his own pedigree, 
omits at least six generations, and similar omissions 
occur in other places. I¢ should here be observed, 
that the name of Jakim (i.e. Jehoiakim) occurring 
in some MSS. in verse 11, but advisedly rejected by 
our translators (see their marginal note), is clearly 
an interpolation. 


t We assume that the correct mode of counting 
the erations (according to the Greek text of St 


ew) is the following. 
1. Abraham 1. Solomon 1. Salathiel 
2. Isaac 3. Roboam 2. Zorobabel 
3. Jacob 3. Abia 3. Abiud 
4. Judas 4. Asa 4. Eliakim 
5. Phares 5. Josaphat 5. Azor 
6. Esrom 6, Joram 6. Sadoc 
7. 7. Ozias 7. Achim 
8. Aminadab 8. Joatham 8. Eliud 
9. Naasson 9. Achas 9. Eleazar 
10. Salmon 10. Ezekias 0. Matthan 
ll Z 11. Manasses 11. Jacob 
12, Obed 12. Amon 13, Joseph, thehus- 
13. Jesse 13. Josias band 
14. David 14. Jeehonias 13. Jesus. 
So all the 


Abraham to David 
(awd "AB enerations ; 
and vid pantarehs 4 until the carrying 


away into Babylon (awd Aafi 
BafvAwvos) which took place in the reign of Jakim 
i eholachia, 2 Ki. 


been enumerated 


reckon one generation as too. Consistency, more- 
over, would require us to ¢the name of Josias 
at the beginning of the th (as some ex- 


sree actually have done) notwithstanding the 
that Josias was slain more than eleven years 
before the first act of the carrying away into Babylon 
took place. 
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for we have already seen reason to con- 
clude that Matthew in making three 
rine of pagodas npr gegaent each, in- 

nm no more the summing u 
of the descents which he had hinsolt 
enumerated; and our difficulty is limit- 
ed to one generation, which the actual 
deficiency in the table is not. This 
being the case, we are driven to one of 
three conclusions :— 

1. That the evangelist, in compliance 
with the Jewish custom of reducing 
things or numbers to the same which 
were nearly alike, has reckoned four- 
teen generations in each series, although 
the last in fact contained one less. 

2. That one generation of the third 
series has been omitted by transcribers; 
or, 

3. That we miscount the generations 
Wiha to th f th 

it e first of these con- 
clusions, we shall pax sale that although 
there doubtless was a custom such as 
we have alluded to (instances of which 
are cited from various rabbinical writers 
by Lightfoot), we are of opinion, con- 
sidering the scrupulous exactness of 
the sacred historians, and the import- 
ance of the document which Matthew 
was transcribing, that the conclusion is 
PON un aes el 
the s supposition, namely, 
that one generation TF the third aeriee 
has been omitted by transcribers, we 
shall merely remark, that although 
some MSS. have, as we have seen, an 
interpolated generation in the second 
division, there is not, so far as we have 
been able to discover, the slightest 
variation amo all the MSS. and 
versions, as to the number of genera- 
tions in the third division. 

We seem, therefore, reduced to take 
up the last suggestion, however un- 
phere a, i may at first appear, 
namely, that we do not correctly count 
the descents appearing in St. Matthew's 
table. We have seen that it is in the 
third division of that table that the 
deficient link is wanting. We turn, 
then, from all conjectural restoration 
of omitted descents to a spy capa 
which, without necessitating the small- 
est change in the true original text, 
will clear the subject from all difficulty. 

It is general admitted that Matthew 
wrote the first gospel; and it will not 
be controverted that much strong and 
early testimony exists that it was 
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written in Hebrew or Syro-Chaldaic.* 
It is well known, that in the Hebrew 
lan there is frequently an ellipsis 
of such words as husband, son, and 
brother ; and, moreover, that numerous 
examples of the Hebrew idiom occur in 
the Greek text of the New Testament. 
Thus we read of— 

James the son of Zebedee (Matt. 4:21. 

10:2, Mark 3:17). 

James the son of Alpheus (Matt. 10:3. 
Mark 3:18. Lake 7:15. Acts 1:13). 
Judas the brother of James (Luke 6:16. 

Acts 1:13). 
Mary the mother of Joses (Mark 15:47). 
Mary the mother of James (Mark 16:1. 
Luke 24:10); and— 
Mary the wife of Cleophas (Joh. 19 : 25). 


There have been disputes whether this 
last-named Mary was not the daughier 
of Cleophas; reasons have been 
in favour of that view, and the question 
must be deemed an open one. 

Now it may be supposes that in the 
original Hebrew of St. Matthew, there 
was an ellipsis of the word father, 


which elli being also in the Greek, 
some early copyist supplied by the 
word husband (rév dydpa), an error 


into which he might be led by the re- 
currence of the name Joseph a few 
verses after. We suppose, then, that 
Mary was the daughter of the J raga 
mentioned in verse 16, and that she 
was espoused to another Joseph—that 
name being a very common one—who 
is first mentioned in verse 18, where 
the narrative really begins. 

We will re sap erie rpieee ie this 
supposition being adopted ; and— 

1 Tt makes the genealogy really what 
the evangelist has declared it to be in 
the very opening, namely, The book of 
the generation of Jesus Christ ; all other 
schemes representing it as the pedigree 
of Joseph. 

2. Without any change in the original 
text, it makes exactly fourteen descents 
in St. Matthew's third series; thus re- 
reconciling it with the evangelist’s 
summary in verse 17. 

3. While the common interpretation 
represents St. Matthew introducing 
Jesus as the son of David; then enu- 
merating the descents from Abraham 
and David to Joseph, then narrating 
the miraculous conception, by which 
we learn that Joseph was not Christ’s 


* On this subject, see a tract by Dr. Tregelles, 1850. 
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father in any common sense; this in- 
terpretation makes the evangelist de- 
duce the virgin’s descent from David, 
and then relate her miraculous con- 
ception of our Saviour. 

4, This portion of scripture is hereby 
rendered consistent with the tradition 
concerning it derived to Irenseus, A.D. 
178, and Tertullian, a.p. 200; the for- 
mer of whom tells us, that “Matthew 
designed hereby to give satisfaction to 
the Jews, who earnestly desired a Mes- 
siah of the seed of David; and therefore 
began with his genealogy”; and “this 
for no other reason,” as Tertullian adds, 
“than that we might be informed of 
en of Christ according to the 

es ” 


5. We are now free to understand 
the words of the other evangelist, St. 
Luke, in their most natural and eas 
construction ; being (as was supposed) 
the son of Joseph, which was the son of 
Heli; instead of the sense which Gro- 
tius and Wetstein judged inadmissible, 
namely, that Christ was the grandson 
of Heli, omitting Joseph. 

6. Adopting this view, we see a 
ground supplied by St. Matthew for the 
confident appeal of the apostle—/or 
it is evident that our Lord sprang out 
of Juda, etc. (Hub. 7:14): whereas, if 
with Grotius and Wetstein, we reject 
the above-mentioned involved construc- 
tion of St. Luke, and, at the same time, 
understand St. Matthew’s table to issue 
in Joseph (as commonly snpposed), 
there will remain no genealogy of our 
Lord in the gospels ; and this although 
various passages (Acts 2:30. 13:23. 
Rom. 1:3, etc.) make it necessary, as 
Elsley observes, that Christ’s real de- 
scent from David should be given by 
one of the evangelists. 

7. We see the reason of the very 
remarkable fact, that the present dis- 
crepance of the genealogies was never 
objected by the Jews of the first cen- 
tury; and, lastly, 

8. We perceive how it was that the 
difficulty first appeared at a later pe- 
riod, when the Christian preachers had 
turned to the Gentiles, and the Hebrew 
tongue was (by Christians) disused and 
forgotten. 

The only really forcible objection to 
the h thesis efore us seems to be 
this: that it supposes the general body 
of Christians, so far back as the middle 
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of the second century, to have mis- 
takenly read (in Matthew 1:16) hus- 
band instead of father; and that at 
that period no trace of the true fact 
remained, either in disputes as to the 
particular word, or in various readings 
of the passage itself. 

To this it may be answered, that the 
parentage of Mary was a question most 
nearly interesting to the Jewish con- 
verts, who, according to the supposi- 
tion, did not share in the general mis- 
take; at least, so long as they formed 
separate communities, using their own 
Hebrew copies of St. Matthew: the mis- 
take originating subsequently among 
the Gentile converts, in a failure to dis- 
tinguish the Joseph of verse 16 from 
the Joseph of verse 18, and the mis- 
understanding being confirmed by the 
20th verse, in which the latter is also 
termed, as he doubtless was, the son 
of David. 

If we turn to the succeding Christian 
writers, their silence as to any various 
readings in this part of the Greek of 
St. Matthew at the period when they 
first began to inquire into it, cannot, 
surely, be accepted as evidence that no 
variation had existed in earlier Greek 
MSS. We may observe, too, that the 
codices which are believed to contain 
the remains of the old Italic version 
offer a remarkable variation in the very © 


passage in question, being, in fact, a 
ind of periphrastic change of the ex- 
pression ter than might have let 
in the whole difficulty. The Codex 
Vercellensis (Eusebii Magni manu ex. 
aratum), and the Codex San-Germanen- 
sis, both have, Joseph cui desponsata 
virgo Maria genuit Jesum. The Codex 
Veronensis has, cut desponsata erat virgo 
Maria, virgo autem Maria genuit Jesum.* 

The French writer whose book is 
under notice, refers to the fact that 
certain ancient Jews, heretics, and pa- 
pans applied the word Panthera or 

andera to the supposed father of our 
Lord, as a proper name, is he con- 
jectures to have arisen from some con- 
fusion between sarépa and dydpa in the 
passage of St. Matthew. 

The hypothesis before us may, it is 
conceived, be sustained in all its points, 
even without the verbal change pro- 
posed. It is believed that the word 

* For the codices furnishing the remains of the 


old Italic, see Bibliorum SS. Latine Versiones An- 
tiqus: oper& P. Sabatier. 
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avnp does not, in a Jewish genealogy, of 
necessity mean husband, but the man 
standing towards a woman in the rela- 
tion of head. In the case of a married 
woman this would be her husband, but 
in that of a virgin, her father would be 
regarded as her link of union to her 
tribe. If this be so, the result is pre- 
cisely equivalent to that of the verbal 
change before suggested. 

It will have been perceived that the 
other evangelist, St. Luke, is under- 
stood to give the genealogy of Joseph,* 
the supposed descent of our Loni, on 
which His claim to be the Messiah 
rested in the eyes of His hearers when 
He began His ministry; for there is no 
reason to believe that the miraculous 
conception of our blessed Saviour was 
ee aa ie Piss even a0 His 

isciples, egal and apparent descent 
from’ David was the aeeliininary seal 
required by the Jews, and it was af- 
forded them ; though afterwards to be 
superseded, to such as believed, when the 
real circumstances were declared after 
His ascension. And thus was Jesus 
doubly certified as the promised Son 
of David; on His legal father’s side, 
while His ministry was going on upon 
earth; on His virgin ragEhEr’s side, 
when His miraculous conception was 
made known after His ascension into 
‘ heaven. 

We are unwilling to conclude the 
present note, long as it is, without a 
passing reference to the peculiar fitness 
of each of our Lord’s genealogies to the 
specific character of the Gospel which 
contains it. See Note 505. 


(205) Comp. Jud. 18:6, Hopeverde ev 
elpnvy. 

(206) Luxe] The virgin’s song is 
plainly descriptive, in a secondary sense, 
of the calling and exaltation of the true 
church of God. Hence its use, for many 


centuries, in the church’s daily sacrifice 
of praise. 


in God my Saviour] See No. 591. 


* In this tuble of St. Luke, the names of Salathiel 
and Zorobabel (verse 27) are evidently interpolated 
from Matt. 1: 12 (where they occur about the same 
period), and the names of Levi and Matthat (Luke 
3:24, 29) seem to have been repeated by some 
transcriber. The Codex S. Euseblii (Mediol. 1748, 4to), 
omits the names of Salathiel and Zorobabel; and we 
have the express testimony of Irensus that in his 
time the table of St. Luke contained but seventy-two 
descents (Adv. Her. lib. fii.c.33). It now contains 
(from Christ to Adam, both inclusive) seventy-six. 
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Comp. Psa. 27:9 (LXX. 26:9), 6 eds 6 
TwTNP pov. 


(207) 1Sam.] This, the firat express 
prediction of the Saviour as the Messiah 
or Anointed, must be regarded as the 
leading text, to which many subsequent 

es have reference. Messiah, or 
Christ, is our Lord's official designation 
as the divinely appointed Mediator, 
and the great antitype of all the pro- 
phets, priests, and kings of old. See 
1 Ki. 19:16. Lev. 4:3, 1Sa.10:1. 

Jo. 1:41. 4:25.] In these texts the 
evangelist parenthetically explains the 
Hebrew term by its equivalent in Greek. 
Such is his custom: compare 1:38, 42. 
2:6. 4:9. 6:1,2. 7:2. 

In the cross reference following sec- 
tion 207, for 19:25, read 9 : 24. 


(208) See No. 351. 


(210) See No. 306. 

Acts. which merpe cle all My will] 
This is the implied purport of the 
scriptures referred to, but the words 
are nowhere found. 


(211) There is a verbal coincidence, 
perhaps not altogether unworthy of 
remark, in Matt. 10:29, 30. Are not two 
sparrows sold for a farthing? and one o 
them shall not fall on the ground (xai év 
é€ avray ov mecetrat émi rv ynv) without 
your Father. But the very hairs of your 
head (ipay Se xai ai rpixes ths Kepadns) 
are all numbered. 


(212) Mark. Abiathar|] He was son 
of Ahimelech, and high priest after 
him. The seeming contradiction be- 
tween Mark and the O.T., may arise 
from our misunderstanding the ada 
éri "ABidbap rov dpxtepews, Which may 
signify that the event is recorded in 
the chapter or section of Abiathar. 
Compare the expressions, eri tis Barou 
(in No. 67), év "Hdia (in No. 219). Or 
it may mean, in the days of Abiathar, 
afterwards so well known as high priest, 
aa ble was present on the ee 
referred to, 1Sa.22:22, Angus, Bible 
Hand-Book, 347. 


(214) 2Cor.] There is considerable 
diversity of opinion as to whence this 
text is taken. From the concluding 
words it may be inferred that 2Sam. 7 
is the place alluded to. 


(219) Rom. of Elias] The phrase, éy 
"HXig, means in the section of scripture 


NOTES. 


referring to Elias. Comp.Note212. The 
a citation is mostly from the 

., but it is abridged and transposed, 
and the clause, xcdyo v. u., differs. The 
final words, Aafeity avrny, are found in 
Griesbach’s MS. 30, which is Regius 100. 


(220) This differs altogether from 
the LXX., which, however, seems cor- 
rupted. Like the last it is an abridged 
quotation. 

the image of] ornAy understood. 


(221) Comp. Eccl’us 1:8. 


(222) Probably our own and other 
translators have erred in confounding 
the Beelzebul of the N.T. with Baal- 
zebub, the god of Ekron. The latter 
signifies, lord of flies; the former, dung- 
hill-lord. The Jews were wont to stig- 
matise idols with odious names, one of 
the most frequent of which was ?)3} 
dung, or dunghill; and, as they rightly 
considered the devil to be the lord of 
idols, they styled him 5y3; 5y3 Baal- 
zebul, dung hill-lord. 


(223) 2Ky. an hairy man} A man 
attired in a hairy garment, i.e. as it 
would seem, one of coarse hair-cloth. 
A eg rment of this kind, in imitation 
perhaps of the ae of Elijah, 
came to be regarded as the dis- 
tinguishing habit of a prophet. Such, 
in all probability, was the sackcloth of 
Isaiah (20:2). False prophets assumed 
a rough garment to deceive; Heb. a gar- 
ment of hair; 3€ppw rpixivny (Zech. 13 : 4). 

Marr. and Mark.] John the Baptist, 
being mystically Elias, was clothed after 
the example of his prototype ; not in 
the soft raiment of a courtier, but as be- 
came one who was a prophet, yea, and 
more than a prophet (Matt. 11:8, 9. Luke 
7:25, 26). 

and a leathern girdle, etc.| These 
words appear to taken both 
evangelists from the LXX., with a tri- 
fling variation. 


(224, 225) Compare the case of the 
two witnesses, Rev. 11:5, 12. 


(229) See sect. xx. p. 283, and sect. G, 
p. 287. Comp. Dan. 7:14. Lu. 4:6. 


(233) See No. 228, 


(238) Psa. 76:7 (Heb. 76:8. LXX. 
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75 :7), referred to in the foot-note, is as 


follows :— 


kat Tis avrioTn- 
cerai co. amd THs 


ppd oy 1... 
: JPN IND 


Gpyns gov; 
and who may ...and who shall 
stand in Thy sight withstand Thee in 
whenonce Thouart Thine anger? 


angry f 

With this corresponds the rest of Rev. 
6:17:— 

... kat tis Suvara: crabAvat ; 


.-. and who shall be able to stand * 


Comp. Mal. 3:2, and who shall stand when 
He appeareth ? 


(240) Marr. Lu. the eagles] Primarily, 
the standards of the Roman legions 
which besieged Jerusalem, a.p. 70; but 
the full accomplishment of the prophecy 
is yet future. The fact that Austria, 
Russia, Prussia, France, and several 
minor states, bear the eagle for their 
ensign, taken in connection with the 
Prop et’s statement that all nations 
shall be gathered against Jerusalem to 
battle immediately before the coming 
of the Lord, Zech. 14:2, may be more 
significant than is generally suspected. 


Job 41:11. See No. 427. 


(243) Psa. the heathen] The Gentiles. 

the people| Israel. See Acts. 

the kings, oy Comp. Psa. 48 : 4. 

against the Lorp and against His 
Anointed | Comp. Rev. 11:15. 12:10. 


Aots. Sot In some Greek copies, 
and in the old Latin, the Psalm has the 
name of David prefixed to it. Wadyds 
t@ Aavid. In finem. Psalmus ipsi David. 


(247) Psa. Stand in awe] In the Sy- 
riac, Ethiopic, and Arabic, this is ren- 
dered as in the Pool considers 
that 1135 denotes any vehement emo- 
tion of the mind, whether of grief or 
anger; others think the Hebrew and 
Greek irreconcileable, and suspect that 
the former is corrupted. 


(250) Marr.] This quotation follows 
the LXX., differing from the Hebrew. 


(251) Psa. son of man] A name ap- 

licable to any descendant of Adam, 
but assumed in an especial sense by 
the incarnate Saviour. The Psalm refers 
back to Gen. 1:26, 28, 


Thou hast crowned] Not as with a 
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kingly diadem, but as with a victor’s 
wreath. Christ is not spoken of as 
crowned in the former sense until the 
manifestation of His kingdom. Comp. 
Rev. 6:2. 14:14, oréavos. 19:12, dia- 
dnpara. 

1Cor.] Partly from Psa.110:1. No. 
325, 


God] 6 Geds, the Godhead. 


HeEs. world to come} The habitable 
world to come. 


(252) Psa.9, etc. He shall judge] The 
antecedent in each case is Jehovah. 


(253) Here again we perceive that 
the Son is Lonp. Comp. Lu. 1:33. 


(255) Psa.14.] Though I have inserted 
this passage as it stands in our ordinary 
printed copies of the Septuagint, there 
is no doubt that the portion following 
the 3rd verse is an interpolation (an 
early one) from the epistle to the 
mans. The Alexandrine codex and many 
others omit it. In the Vatican manu- 
script the is in the margin, not 
in the text, and the following note is 
added: Ovd8apov xewrat rey VYadpor 
moOev Se 6 droarodos elAndev avrous {n- 
rnteov. (Horne, Introd. 9th ed. ii. 301.) 
For further information the reader is 
referred to Dr. Adam Clarke on Psa.14 
and Rom. 3. 

Psa. 14:1.] The Septuagintaladdition 
to this verse, ovx grrw éws évds, is ad- 
mitted by Ainsworth and some others. 

Psa. 10. deceit] The LXX., for nyo 
 rtaared reading Ny, render this, 

itterness. So the Vulg. and Arab. 

Prov.] The verse is in the Alexan- 
drine and some other copies. Oi yap 
wédes avray eis xaxiav tp€xovot, Kat Ta- 
xwol (ect) rod éxyéat aia. 

Isa.] There is a v.L, éyvacay. 


Rom.] Ver.10 agrees with the O.T. in 
sense. In ver.11, the LXX. is quoted 
in an abridged form; in the next verse 
exactly, though it is,in the word un- 
poe less forcible than the Hebrew. 

e 13th verse is verbally from Psa. 5, 
and Psa.140. In verse 14, the apostle 
cites Psa. 10 freely ; the plural form is 
necessary to his context. Verse 15 re- 
sembles Isaiah, but agrees with Pro- 
verbs. The next two verses are from 
Isaiah, and the 18th from Psa. 36. 


(256) glory] Lit. weight, subordinate- 


NOTES. 


ly, glory; used poetically for the tongue, 
Psa. 30:12. 57:8. 108:1. 
hell] Sixw sometimes denotes the 
grave, considered as the general recep- 
tacle of dead bodies, Gen. 42:38, not a 
grave, but the grave. Psa.141:7, is but 
an apparent exception, the word being 
used poetically. metimes it means 
the place, state, or condition of de- 
arted spirits, as in this Psalm, and 
, ob 26:6. Sometimes it signifies, or 
rather includes, the place of torment, 
Deut. 32:22, Psa. 9:17. Prov. 23:14. 
The term déns is commonly, employed 
by the LXX. in translating D1XY. = It 
properly denotes the hidden world, viz. 
the abode of souls departed; but 
being employed as the equivalent of 
the Hebrew term, its signification is 
sometimes modified by the context. 
The English word, hell, is derived from 
the Anglo-Saxon helan, which means, 
to heal, to hide, to cover; “Whence,” as 
Cowell says, “a thatcher, or slater, or 
tiler, who covers the roof of a house, is 
in the Western parts called a Hellier.” 
enter voce Helowe-wall.) As 
es, and not heaven, was the abode 
of the Redeemer’s soul while absent 
from the body, so it is the place or 
state in which His saints repose in 
peace and blessedness—present with the 
Lord—until the resurrection morning. 
The commonly received opinion that 
the disembodied spirits of the righteous 
are ae in heaven, 1s repugnant to 
the Word of God, and has contributed, 
more perhaps than anything, to obscure 
the doctrine of the resurrection. In 
the earlier times of Christianity, it 
was held by none (unless perhaps by 
Cyprian) but heretics who denied the 
resurrection of the body. The doctrine 
is received by Rome (having been first 
decreed in the Council of Florence, 
1439—42); but it was rejected by some 
of the reformers: we may refer espe- 
cially to the si testimony of 
the martyr Tyndale. 


As for me, I will behold Thy face in 
righteousness: I shall be satisfied, when I 
awake, with Thy likeness. Psa. 17:15. 
When He shall appear, we shall be like 
Him; for we shall see Him as He is. 
1Jo. 3:2. 

Holy One] "DM holy ones, but very 


many of the best MSS. have the word 
in the singular, ‘1°DNM, and this is es- 





NOTES. 


lished by the marginal reading, and all 
the — sasbeigrar joy] 

tn Thy presence is fulness of joy| Dr. 
Bandoinh conjectures that scateda of 
yaw the LXX. read YAY. 


(257) Psa. cap as It must be remem- 
bered,” says Dr. Davidson, “that the 
inscriptions of the Psalms are not of 
canonical authority; and we should be- 
ware of relying solely or implicitly upon 
them. They have been frequently dis- 
turbed by transcribers, and erroneously 
added in recent times.’ (Sacred Her- 
meneutics, p. 243, where a note refers 
to De Wette’s Comm. on the Psalms, 
transl. in the American Bibl. Repos. for 
1833, by Prof. Torrey.) 1n the present 
case the title ts canonical, being taken 
from 2 Sam. 


(259) Psa. ine It has been sug- 
gested that ins of Dp line, the 

read 0°73) sound; but probably the for- 
mer word may be taken to mean a 
string, and thence a musical sound. The 
Greek rendering is purport ec by the 
Chaldee paraphrase, by the Syriac and 
Arabic versions, by Jerome, and by the 
translation of Symmachus, who uses 
the word }yos. 

RoM. e material heavens declare 
their Maker’s glory, and the stars His 
praise; and, as Leighton beautifully 
remarks, “we miss the chief benefit of 
those bright lamps, if we use them not 
to light us up to heaven.” But the 
apostle shews that the Psalm contains 
a deeper mystery, and that the stars 
denote the church of God (see No. 38). 
He bringeth out thetr host by number ; 
He calleth them all names ; by the 
greatness of His might, for that He is 
strong in power, not one farleth. Isa. 
40: 26. 


(260) Psa.] “The whole Psalm,” as 
the martyr Justin says, “is spoken of 
Christ.” For ver. 13, see No. 233. That 
wonderful expression in the 16th verse, 
They pierced My hands and My feet, not 
being quoted in the N.T., does not fall 
within our compass. It is, however, 
referred to in Note 293. 

Matrt.] The lamentation uttered by 
the Saviour on the cross differs from 
the Psalm only in the last word. In- 
stead of ‘3naty¥, He said, ‘INpav, a 
Chaldee and Syriac verb of precisely 
the same import, and the word now 
found in the Chaldee paraphrase. 
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Mark] nearly cites the LXX. 


(263) Psa. of the congregation] ékx- 
KAnaias, of the church. The term is used 
prophetically: in the proper sense of 
the word, the church was not manifested 
until after the Saviour’s passion. 


(264) See also the sections numbered 
229, xx (p. 283), and G (p. 287). 


(265) Psa.] Comp. Psa. 50:12, 1D... 
¢mxdoy San ... for the world is Mine, 
and the fulness thereof. ... éun yap éorw 
9 olxoupevn xal rd mAnpwpa aris. 


(266) Psa.] This Psalm is commonly 
supposed to refer to our Lord’s ascen- 
sion; but another interpretation, and, 


as I believe, a sounder one, applies it 


to the inauguration of His kingdom. 

1 Cor.) Even when crucified He was 
the Lor o glory : He was indeed the 
King of ry, but His manifestation 
as suc ing yet future, that title is 
not used. 


(272) See also No.1, and section Y, 
p. 293. Comp. Prov. 8, Wisdom; also Heb. 
11:3, the worlds (alavas) were framed by 
the Word (pnpars) of God. 


Siee 1 Pet.] Cited somewhat freely, 
and with a change of person. 


(275) JoHN.] We may, perhaps, safel 
regard the oe fale eands as telerring 
to all the passages indicated. 


(277) A similar expression occurs in 
the a Typha! book of Enoch (6:9); 
The elect shall possess light, joy, and 
peace ; and they shall inherit the earth. 


279) Psa. Mine ears hast Thou 

ty) This has been regarded as re- 
erring to the law of servitude, Exod. 

21:6. Deut.15:17; but the words may 
denote the opening of the ears to hear 
(see Isa. 50:5), It is, however, pro- 
bable that the present Hebrew text 
is corrupted, and that instead of DB'IIN 
ears, it was originally 1) IN then a body, 
This is the opinion of Dr. Kennicott, 
who remarks that the letters are either 
identical or very much alike; and that 
this would be the case with the con- 
cluding letter in particular, if in a ma- 
nuscript the line on which it was written 
fappene’ to be blacker than ordinary— 
a frequent cause of error. The root, 
D175, means as well to prepare as to dig, 
pierce, or open. All known MSS, of any 
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authority concur in the present read- 
ing, which is also Aes ahah by the 
irae Chaldee, and Vulgate. The 

thiopic version nearly agrees with the 
LXX. The Arabic has both readings: 
a body hast Thou prepared Me, and 
Mine ears hast Thou opened. Some 
Ke that the corruption has arian 

ace in the Septuagint, supposing that 
Bria has been changed into c@pa. This 
opinion seems to be refuted by St. 
Paul’s context, ver. 10, where he refers 
to the word capa. 

Hes.} Cited from the LXX.,, with 
some slight variations. 


(281) JoHN] This differs from the 


(283) Psa. Thy throne, O God] Ger- 
man expositors have laboured hard to 
overthrow the received explanation of 
this e, but without success. No 
other interpretation can be sustained 
by & grammatical investigation of the 

ebrew. Apart from this, Paul’s quo- 
tation is enough to fix the meaning. 
Dr. Davidson (Sac. Herm. p. 20) rightly 
characterises the proposed rendering, 
God is Thy throne, as “harsh and inca- 
pable of vindication.” 6 @eds is a voca- 
tive, the usual Septuagintal form. 


God ..hath anointed Thee] As the oil 
of gladness is the Holy Spirit, we have 
here a distinct reference to the three 
cadre of the Blessed Trinity. Comp. 

ote 473. . 

Thy fellows| Thy fellow men. 


286) Psa. be clear] To be clear in 
judgment is to overcome, as the word is 
rendered by the LXX. 


(290) Psa. Thow hast received] This 
differs from Paul’s quotation, which, 
however, agrees with the Chaldee, Sy- 
riac, Arabic, and Ethiopic. It is sup- 
posed that the Hebrew was originally 
not nnpd, as at present, but npbn. 
Possibly, however, the LXX. understood 
the former word to mean brought. Such 
ope to be its meaning in some 
other places. 


Epu.] The N.T. reading is strength- 
ened by the context: He gave some, 
apostles, etc. The 9th verse may pro- 
perly be rendered thus: Now that ex- 
pression, He ascended, what is it...2 
See No. 365. 


(291) Misnumbered. 


NOTES. 


(293) It is a favourite statement with 
German teachers and their followers 
in this and other countries, that the 
evangelists were ever seeking, in their 
Master’s acts and sufferings, the fulfil- 
ment of 2) erg declarations; and, 
some add, that they were not over 
scrupulous in finding what they sought. 
Our present section refutes the ca- 
lumny. The gall and the vinegar were 
foretold by David in terms the most 
distinct: yet the evangelists, while they 
record the event, are silent as to the 
prophecy. So with respect to that 
wonderful prediction in Psalm 22:16, 
they pierced My hands and My feet. 
In describing the crucifixion of our 
Lord, the evangelists are altogether 
silent as to the piercing of His hands 
and feet; the fact that they were 

ierced is only mentioned incidentally 
{tn, 24:40. Jo. 20:25). 


(294) Psa. and that which should 
have been for their welfare] Ren- 
dered by the LXX. kai els dvramdé8o- 
ow. Horsley approves the rendering. 
This is one of the Psalms denomi- 
nated ee “Hzec non optan- 
do sunt dicta,” says Augustine, “sed 
optandi specie, prophetando, predicta” 
(De Civ. Dei. xvii.19). Yet we object 
not to a stronger view, since the de- 
struction of all God’s enemies is equally 
implied in the petition which we daily 
offer, Thy kingdom come, Thy will be 
done on earth. 

Rom.] The apostle quotes the LXX. 
freely ; his enlargement—perhaps we 
should say, double translation—only 
renders it more emphatic. 


(295) Marr. Lv.] From Paul’s cita- 
tion of the preceding context (No. 294) 
we learn that the prophecy has a 
special reference to the majority of 
Israel: the language of the evangelists 
may shew that what David terms their 
habitation, is the temple. 

Acts] The passage is here quoted in 
the singular, with reference to Judas, 
“the great leader of the Jewish apos- 
tasy.” 


(296) Rev. 13:8] This should cer- 
tainly be rendered, whose names were 
not written, from the foundation of the 
world, in the book of life of the Lamb 
slain. The most ancient MSS. read, 
fre one] whose name was not written. 

renzus has, cujus nomen. Comp. 17:8. 
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Rav. 22:19.] The marginal reading 
is, on critical grounds, undoubtedly the 
true one. 


(297) Marr] It is remarkable that 
the former part of this quotation lite- 
rally accords with the . and that 
the latter portion altogether differs; 
not indeed in sense, but verbally. 


(301) See Eze. 23:4, Aholibah; mar- 
gin, That is, My tabernacle in her. 


(302) Psa. pour out] Comp. Psa. 69: 
24, Jer. 6:11. Eze. 7:8, etc, and Rev. 
16:1. 

that have not known Thee] A phrase 
used with reference to the heathen. 
Comp. Gal. 4:8. Believers are said to 
have known God, or rather to have 
been known of God, Gal.4:9. Nominal 
Christians are spoken of as professing 
that they know God, Tit.1:16; as say- 
ing, I know Him, 1J0.2:4. The Lord 
Jesus shall be revealed...in flaming fire 
taking vengeance on them that know not 
God, viz. the heathen, and on them that 
obey not the gospel,—another class. 
2 Thess. 1: 7, 8. 


(303) JoHNn.] An argument @ fortiori; 
yet not an express avowal of Divinity. 


(305) See also Nos.183 and 491. 


(307) See also No. 339, and the pas- 
sages there cited; likewise 2Sam. 7:13, 
and numerous other places. 


(309) Psa.] Under the former dis- 

nsation the enquiry was a proper one ; 
But it has no legitimate place oe 
Christians. There are few more decided 
indications of the fallen condition of 
the church than the general admission 
that death is certain. 


(311) It may be that these ue 
taken in connexion with others, an 
particularly with the ordinance of the 
sabbath, countenance the ancient and 
widely (ee oa (traceable a- 
mongst Pagans, Jews, and Christians) 
of the seven ages of the world. 


(312) Marr. Luks.) Satan’s omission 
has been often noticed: the prevalent 
opinion respecting his intention is per- 
haps questionable. 


(313) Compare No. 553; also Isa.17: 
2,13. 
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) 1Cor. of the wise] What the 
O.T. states of men generally, the N.T. 
affirms of a particular class, But in 
some MSS., and in the tA and Copt., 
the quotation agrees with the O.T. 


(315) The differences from the LXX. 
are but slight; perhaps merely various 
readings. 


(316) Comp. Joel 2:10. Nah. 1:65. 


(320) Psa.] Compare Isa. 51:6. The 
reading aAAdées, which is found in the 
Alex. ed., seems the true one. 


(321) Psa. spirits] Rather, winds. 

a flaming fire} Angels are here com- 
pared to the lightning. 

Hes.] The apostles application of 
the text must be considered as fixing 
the meaning of the Hebrew, which is in 
itself ambiguous. The sense approved 
by the apostle agrees with the Chaldee 
aly ase and very remarkably with 

0. 485. 


(322) Psa. Praise ye the Lonv| There 
is considerable difference between the 
Hebrew and the Greek copies of the 
Psalter as to the use of the word Hal- 
lelujah. In the latter (ed. Vat.) it is 
often regarded as the title of the Psalm; 
never as final. The difference between 
the copies is for the most part one of 
division only. 


(325) Hes. 10. hh ever, sat down] 
This passage was for many years mis- 
pointed in our English Bibles, but is 
now happily corrected. 


(326) Psa.] The * in *N13°T is an in- 
terpolation. As to other corruptions 
in the Hebrew of this Psalm, see Dr. 
Randolph, pp. 41, 48. 

Hes. 5. called of God] Not in the way 
of vocation, but of address. 


(336) EpH. apostles and prophets] 
The prophets here spoken of are those 
of the Christian dispensation: this 
might be proved by many arguments, 
which space forbids us to adduce. 
Compare 1 Cor. 12:28. Eph. 3:5. 4:11. 
Rev. 18: 20. 


(337) Marr.11. Luke 7. He that 
should come] 6 épxdpevos, He that is 
coming; aname applied to the expected 
Messiah, and perhaps referring to the 
Psalm here indicated. Compare Heb. 
10:37. Rev.1:8. Also No. 603. 
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Marr. 23. Ye shall not see Me hence- 
forth, till ye shall say, etc.| Jesus was 
about to leave the world, to be seen no 
more by Israel, till His return as their 
accepted King. 

(345) Comp. Obad. 15. 

_ (347) Rom. Gat. no flesh] saca capt 


is a frequent Hebraism for all men. 
Comp. Gen.6:12, 13. 9:11; also No.423. 


(353) Prov. as a father] The LXX. 
considered 3X85 as one word. Bp. Jebb 
shews from the poetic parallelism that 
this is correct. 

(354) Prov.] The difference between 
the Hebrew and the Greek is not easil 
reconcileable. The Arabic agrees with 


JaMEs. God] Some copies read Kupios 
geste and Sclavonic 


JaMES. 1 Pet.] Observe several words 
in the context of each passage. 

(356) James. 1 Prt.] Agreeable, in 
sense, with the Hebrew. The LXX. 


widely differs. 
(357) 1 Per.] This text, unlike that 
last mentioned, follows the LXX., widely 


as they differ from the Hebrew. The 
copies cannot be reconciled by any 
change of pointing. 

(364) See sect. Ff, page 295. 


(368) See also the foot-note to Mark 
1:2 3, in No. 423. 


(369) Rom. a see 
closely follows the 
the Hebrew. 


(370) Cou.] Probably a reference to 
Isa.l. “Sed putat esse de sabbato 
dictum? Numquid et nos non dicimus 
vata non esse observanda, sed illa po- 
tius que his significantur ?” Augustin. 
contra Adimant. Manich. cap.xvi. 3. He 
refers to Gal. 4:10. 


(373) Isa. My wellbeloved hath a vine- 
yard] Comp. the Heb. with Sol. Son 
8:11. Solomon had a vineyard, an 
2 Sam. 12:25, where Solomon is called 
Jedidiah, I", that is, Bdoved of the 


The passage 
differing from 


ORD. 

a) Isa. Holy, holy, holy] Jews, as 
well as Christians, have regarded this 
as referring to the Sacred Trinity. 
R.Simeon Ben Jochai expounds it thus: 
“ Holy, that is, the Father; Holy, that 
is, the Son; Holy, that is, the Holy 


NOTES. 


Spirit.”* This view is by no means 
discordant with the fact that the pro- 
phet saw the glory of Messiah (see No. 
377), for through Him alone have all 
manifestations of the Godhead been 
vouchsafed to man, even from the first. 
The trisagion is also found in Psa. 99. 


(376) Comp. No.116; also, 2 Chr. 5: 
13, 14. Eze. 10:4. 


(377) Comp. No.177. 

Is ear ye, indeed, ee This 
might be pointed so as to read, Ye shall 
hear, but not understand; and ye shall 
see, but not perceive. This people hath 
made,etc.¢ It would thus agree in sense 
with the LXX., the Syriac, and the 
Arabic, as well as with Matt. and Acts. 

Marrt.] This follows the LXX. almost 
exactly. 

MarK.] This agrees remarkably with 
the Targum of Jonathan on 6; 
especially if with some MSS. we omit 
ra dpaprnpata. 
nm poonop md yowo pyoet... 
nya pin eos... spy ude xin 

¢y)nd pane pains... 


... that hearing they may hear and not 
understand, and seeing they may see and 
not know... that they may not see with 
their eyes ... and be converted, and their 
sins be forgiven them. 

Compare Sophocles, Prom. Vinct. 456. 
Brérovres €BXeroy pdrny, KAvorres ovK 
ffKovoy. 

LuKE.] This is a reference. 

Joun.| If we suppose the nominative 
of rervdAwxev to be Aads obros, and read 
atray with an aspirate, the citation will 
be a good cranslatian of the original, 
etl eee abridged. So Dr. - 

olph. 

when he saw His glory| Christ is 
hereby proved to be the King, the Lorp 
of hosts. See Note 3765. 

Acts.] The version of the LXX. is 
very nearly followed. 

spake the Holy Ghost] Isaiah says, I 
heard the voice of the Lord. That name, 
therefore, belongs to the Holy Spirit. 


(379) Isa.] Compare Mic. 5:3, which 
has been regarded as a reference to this 
prophecy. 

* This, with many other ancient Jewish testi- 
monies, will be found in Ambrose Serle’s Essay upon 


the doctrine of the Trinity, at the end of the first 
volume of his Hors Solitariz. 


t L. Capelli fil. Arcan. Punct. p. 535. 


NOTES. 


Marr, they shall call] wadéoets. Cod. 
Bezse, and several fathers. 


Sra Rey the Lorp of hosts Himself] 
That Christ is intended is plain from 
ver. 14. 


(382) Rom.) Quoted from two pas- 
sages of Isaiah. The words, a stumbling- 
stone, and rock of offence, agree with 
the Hebrew here, but not with the 

. See Note 410. 

1Per.] This also agrees with the 

Hebrew. 


-) LUKE. ] ee read >, Sie 
sa. 28:13 ma com ° O 
Matt. 24:10. > Paes 


(384) Hes.) J will put My trust in 
Him} Comp. 2Sam. 22:3, parallel with 
Psa. 18:2; also Psa. 91:2. Isa. 12:2. 

Behold, f, etc.) Originally spoken by 
Isaiah. 


(386) {sa.] The reader is desired to 
prefix NYS to the Hebrew, and ‘when’ 
to the English version of it. This, ac- 
cording to Dr. Randolph, is the begin- 
ning of the sentence, the preceding 
words properly belonging to the former 
chapter. is view has the sanction of 
the ancient versions, and it not only 
relieves the e from much ob- 
scurity, but suggests a translation full 
of meaning. As the former time made 
vile (or, debased) the land of Zabulon 
and the land of Naphtalt, so the latter 
time shall make it glorious. The way of 
the sea, etc. The Sept. is obscure, and 
Pee corrupt. 

Galilee of the nations] Fiirst regards 
this as identical with the nations of 
Gilgal, 5x53 12, Jos. 12:23, but this 
may be questioned. 

walked in darkness| Comp. Jo. 8:12. 

Marr.} The evangelist cites some de- 
tached words from the former part of 
the sentence above-mentioned, — The 
land of Zabulon, and the land of Neph- 
thalim,—and then proceeds according 
to the Heb. of the latter B a of it,— 
The way of the sea, etc. e only dif- 
ference is, xaOnpevos, sat, instead of 
p’3>nn walked. See the foot-notes to 
the section; also Psa. 107:10, 14. 


(388) Luxe] The rest of the passage, 
... and of His kingdom there shall be no 
end, seems to refer to the former part 
of the verse in Isaiah, — Of the increase 
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of His government and peace there shall 
be no end... 


(390) Isa. the sand of the sea] See 
Note 38. 

Rom.] This nearly agrees with the 
LXX. 


(391) Probably a reference. 


(392) See No.548. As there were 
many types of the Messiah, so there 
have been many figures of the Anti- 
christ. Holy scripture warns us, in 
many places, of one in whom the cha- 
racteristics of these evil types will be 


united. 
ar the rod of His mouth | Compare 
0. 


(393) The LXX. slightly abridged. 


(394) Isa. the day of the Lorp| Comp. 
Isa, 2:12. Eze. 13:5. 30:3. Joel 1:15. 
2:1. 3:14. Zeph. 1:7, 14. Obad. 5. Zech. 
14:1, Mal. 4:5. Also, the day of our 
Lord J.C, in 1 Cor.1:8. of the Lord J, 
in 1 Cor. 5:5. 2Cor. 1:14. the day of 
Christ, Phil. 2:16. the day of God, 2 Pet. 
3:12. Likewise, day for judgment, in 
1 Cor. 3:13. 4:3. 

(395) Comp. Luke 21:25, Rew. 8:12. 

(396) Comp. No. 597. 

(398) See No. 536. 


(403) Isa.] Theodotion agrees with 
the N.T 


in obit 2) A Hebraism, signifying 
for ever. e Syriac reada, ath vs 
swallowed up in victory for ever—a 
double rendering. Comp. 2Sam. 2:26, 


Shall the sword devour for ever? nya, 
els vixos; also Matt. 12:20, in No. 430. 


(404) Comp. Pindar, Olymp. 2. dda- 


Kpuv vénovras aldva. 


409) Isa. stammeri Comp. Isa. 
33) ee Aquila agrees wg. the NT. 

1 Cor. tn the law] The name is here 
applied to the O.T. generally. The 
words are taken, in substance, from the 
Hebrew, but changed into the first 
person. 


(410) Isa. make haste] Some have 
thought that the LXX. read not #1 


‘but 3°, This supposition is hardly 


n , as their rendering conveys 
the secondary meaning of the Hebrew. 


So the Arab. Comp. Deut. 20:3, me 
The N.T. passages e with the ; 
in this, but not in all respects. 


TT 
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(411) Bee Note 177. 


ee Isa.) It is probable that the 
Hebrew is here corrected by the Greek. 
The LXX. seem to have read 177) in- 
stead of "NN, and ODD for MN. 
The Arab. accords with the Sept. 

Mart.] The Sept. is nearly followed. 

MarkK.] It is here abridged. 

A Isa.] The Arabic, like the 
LXX,, reads in the pe gris 

shall be hid] Or, sh 
vanish, 

1Cor.] This agrees with the LXX.,, 
except as to the last word, which is 
more forcible. 


(414) Rom.] Nota formal quotation ; 
but the language is obviously borrowed 
from Isaiah. 


(417) Comp. the foot-note to section 
549, 


disappear, or 


(423) Isa. Gr. the salvation of God] 
This is also in the Arabic. Lowth ad- 
mits it as a of the text. 

LUKE 3.] Here a clause is omitted. 

(424) Isa.] There is a great similarity 
of idea in Psa. 102:11, 12. 103: 15—17. 
1Jo, 2:17. Comp. No. 339. 


(426) Isa. directed] LXX. and Arab. 
known. 


Stl This clause may be an inter- 
polation from the N.T. 

Rom.] Bp. Jebb (Sac. Lit. pp. 114, 117, 
120) has some excellent remarks on 
the sublime passage of which these 
words form a part. He regards it as a 
bias ie quotation or imitation of se- 
veral texts in the O.T., and supposes 
that the apostle had in mind Psa. 36:6. 
Job 11:7, 8 5:9. 36:22, 23. Jer. 23:18. 
Isa. 40:13, 15. Romanists often refer 
to the clause in the present section as 
a citation from the book of Wisdom. 
See sect. xii, page 280—where the first 
clause in the foot-note should be ob- 
literated. 

(430) Isa.} In the Sept. the passage 
is obevured: by the addition of the 
names Jacob and Israel. The version 
Oia nearly agrees with the 


Mart.] This agrees mainly with the 
Hebrew, but there is a verbal discre 
ance as regards the clause, tl He 
send forth judgment unto victory. As to 
cis vixoy, 866 Note 403. The final clause 
of the citation is like the LXX. 


NOTES. 


(431) See No. 5. ~ 
(434) See Note 70. 


(438) Isa. The following verse be- 


ins, % mina IS surely tn the Lorpv I 
lacs etc. The LXX., like the Arabic, 
join 173 to the verse preceding, omit- 
ting ‘]8 and °?. 

Rom. As Jlive) This differs from Isa., 
but is an equivalent expression often 
used elsewhere. See No. 141. 


(439) See Prov. 18:1, marg. Eze.14:7. 
Hos. 4:14. 9:10. 


at Isa.] Comp. Zeph. 2:15. 
v.] Comp. 2 Esdr. 15:49. 


(442) Comp. No.392; also Eph. 6:17, 
the sword of the Spirit ; and Heb. 4:12, 
sharper than any two-edged sword. 


(443) Isa. Thee] Messiah is addressed. 
The use of the passage i eae and 
Barnabas shews that it is also applica- 
ble to Christ’s mystical body. 


(447) Rev.] See also ch. 18:6, tn the 
cup which she hath filled, etc. 19:15, 
the winepress of the ferceness and wrath, 
etc. 


(450) Isa.] The Greek is peobany 
corrupt; the Chald., Syr., and Arabic, 
support the Hebrew. Comp. the text 
from Nahum. If dpa were admissible, 
it might, taking it in the twofold sense 
of season and beauty, denote the beau- 
teous hour of dawn, when the mountain 
tops are gilt by the earliest rays of the 
et unrisen sun. The reading is followed 
y Origen, Cyril Alex., and Jerome, 

Perhaps it was borrowed from the text 
in Joel, where the figure occurs, but ex- 
pressed in other words. 

Rom.] Omits wpon the mountains. 

There is a distinct reference to this 
text of Isaiah in Eph.6:15, xai tiro- 
8nodpuevas rovs médas ev érotpacia rov 
evayyehiou ris eippymms—and your feet 
shod with the preparation of the gospel 
of peace. 

(451) Comp. also Jer. 50 (Sept. 27) :8. 


(454) Marr.] This agrees with the 
Hebrew. 


(456) Isa.] Comp. Jer.11:19, But I 
was like a lamb or an ox that ts ht 
to the slaughter. To the text of Isaiah 
may perhaps be referred three passages 
of the Apocalypse, viz.: 5:6,12. 13:8. 





NOTES. 


In the 8th verse the LXX. ap to 
have read DPYD V3, and again, 1h 
for ON, See Randolph, pp. 34, 48. 


(466) Isa. fruit] Chald. and Syriac, 
wore Corp. Brow Vipel re 
Os. calves of our lips] This, if the 
true reading, ma denote promised 
sacrifices; but the , Syr., and Arab. 


say frutta, evidently reading ‘ID in- 
tlt of OB. ® s 


(470) Rom. out of Sion] Dr. Randolph 
conjectures that é« should be dvexey, 
like the LXX.; but for this there does 
not ase to be any authority what- 
ever. He remarks, that to reconcile the 
latter with the Hebrew is not easy, but 


suggests that instead of "34771 they read 
2°w}. So the Syriac and Arabic. 


(473) Isa. the acceptable year of the 
Lorp| Here Jesus closed the book. Of 
the day of vengeance He said nothing. 
We have in this a remarkable exempli- 
fication of the fact, that events pro- 
phetically mentioned in close contextual 
poy my be widely separated in 

filment. the present instance 
there is a parenthesis of undefined ex- 
tent—at least of eighteen centuries. 
Interesting as the subject is, space 
forbids us to do more than indicate 
a few penne which include the same 
parenthesis. Such are the proprecs 
of Joel (No. 575), of Malachi (No. 613), 
and of our Lord in Matt. 24. This in- 
definite apigan on period—that of 
the church’s militant career—likewise 
comes in between the 69th and 70th 
eee of ERS On a 

ypothesis is the passage explicable. 
the Lorp hath anointed Me] Compare 
Psa. 2:6. 45:7. Acts 4:27. 10:38 It 
may be added, that all these passages 
refer distinctly'to a Trinity in the God- 
head. See Note 283. 

the meek, Gr. the poor] See Matt. 
5:3, 5. Luke 6:20; also Mark 12:37. 
ee day of vengeance] Comp. Isa. 34:8. 

4 


LUER. to set at liberty them that are 
eee) This clause is not in the Heb, 
or the .; but comp. the Arabic. 


(476) Isa.] There is perhaps no more 
remarkable instance of misinterpreta- 
tion than the common application of 
this scripture to our Redeemer’s suf- 
ferings. Comp. Isa.9:6. Lam. 1:15. 


(477) Dr. Randolph observes that 
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this is a most difficult , that no 
sense can be made of the Hebrew but 
by a very forced construction, and that 
it is not possible to reconcile the old 
versions either with the Hebrew or with 
each other. He supposes that the He- 
brew text has been og Resale dep 
and that the apostle took his citation 
from some more correct copy. Similar 
words are found both in the Apocalypse 
of Elias and the Ascension of Isaiah; 
and some, as Origen and Jerome, think 
that one of these is cited. This theory 
Dr. Randolph advisedly rejects. 


(478) Isa. rebellious] Here, as in 
many other places, the LXX. give a 
double rendermg of the Hebrew. D= 


areOouvra cai avriAéyorra. 


Rom.] The words of the LXX. are 
transposed. 


(479) See Note 185. 


(485) Isa. fire...whirlwind]| See Note 
321. Comp. 2 Ki. 2:11, a chariot of fire, 
and horses of fire,...and Hlijah went up 
by a whirlwind. 

with His chariots] The apostle ex- 

lains this, with His mighty angels. 
omp. Psa. 68:17. Jer. 4:13. 


; —) Compare Matt. 3:12, Eccl’us 
317. 


(491) See Nos. 183 and 305. 

(498) Marr.] This agrees very nearly 
with the Hebaow, but differs from the 
LXX. The various readings, however, 
are numerous. 


(499) Jer. althoughI was an husband 
unto them] Perhaps the LXX. for ‘nova 
read *ndy) or *ndn3. Others contend 
that the Hebrew as it stands will bear 
the Greek rendering. 

I will put} Twenty MSS. read 'NN3}, 
prefixing the 1 conversive. This the 
context requires, and the word is so 
read in the Chaldee and all the ancient 
versions. 

and will be their God, eto.] See Rev. 
21:7, in No. 214, 

a 8.] This nearly agrees with the 


Has. 10.] An abbreviated repetition 
of the passage. 
(500) See Nos. 398 and 447. 
505) A very interesting topic is here 
a iz the varied manifesta- 


tions of Christ the Lord, presented in 
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the four and symbolised (as 
the early church believed) by the mystic 
cherubim. Those who desire to c) 
the subject, may profitably study that 
moet remarkable book, The Character- 
istic Differences of the Four Gospels, 
by Andrew Jukes; London, 1853. 


(512) Eze. set @ mark) Vulg. signa 
thau, that is, mark a thau. Origen, 
and Jerome assert that the ancient 
Samaritan NM was in the form of a cross, 
and Montfaucon refers to Samaritan 
coins in proof of the statement. as ah 
from all considerations of symboli 
and phy, there is no form 
which @ mark would be more likely to 
assume. See Calfhill’s Answer to Mar- 
tiall’s Treatise on the Cross (Parker 
Soc. ed.), pp. 97, 106, etc. 


(515) Comp. the context of Eze. with 
that of the passage from the Apoca- 
lypse; particularly, Eze. 26:16 with Rev. 
eee 10, and . 27:28 with Rev. 
17:18. 


(516) Eze. Gr.] A clause in the latter 
part of the verse, according to MSS, m1. 
26. 106, agrees with Mark 4:32, — id 


THY OKLaY aUTOU. 


(520) Eze. the chief prince] The 
ing Y/N" as a proper name 
in this place, read Mhos the prince, or 
rather, the prince of Rhos. Gesenius, 
moreover, takes the word to be here 
the proper name of a northern nation, 
and unhesitatingly ascribes it to the 
Russians, who are mentioned by By- 
zantine writers of the tenth century as 
oi ‘Pads (Lex. voce YN). The associa- 
tion of the names, Meshech and Tubal 
(whence Muscovy, Moscow on the river 
Moskva, and Tobolsk on the river Tobol, 
not improbably derive their names— 
for the tribes may have spread 
themselves through widely distant re- 
gions) does but strengthen the opinion. 
Meshech and Tubal are found associated 
in Herodotus (iii. 94. vii. 78), in the 
Egyptian monuments, and in the As- 
syrian inscriptions. There are several 
variations in the Greek. apyovra xe- 
adns poopocox. 62. poperoy. 106. Po- 
cozecox. 239. Pws Mogoy. Compl. and 
many others. ©ofeA is in the Compl. 
@ovBad. 


(521) See No. 91. 
(522) Comp. Jer. 12:9. 


NOTES. 


(527) Ezu.] The obscure rendering of 
the | frises from their having read 
ROY TN instead of M2 M7 


(528-561) DantEL.] The passages in 
Greek are taken from the document 
all to be the book of Daniel ac- 
cording to the LXX. This at an early 
period was neglected, the more accurate 
version of Theodotion having been sub- 
stituted for it in the service of the 
church and in the ordinary MSS., and 
retaining its place to the present da 
in the printed editions of the LX 
The older copy was long considered 
to be lost, but having been discovered 
in a library at Rome, it was printed 
in a separate form in 1772. It is in- 
cluded in the magnificent work of 
Holmes and Parsons, as well as in the 
Septuagint lately published by the 
Messrs. Bagster [1851]. That this do- 
cument includes a part of what we de- 
nominate the Septuagint version is 
not improbable; that it should ever 
have been published as wholly or mainly 
of gy Aeicea is aclgoees Pee 
aside the apocr portions, it is 
evident that the book is compounded 
of at least two distinct translations, 
one exceedingly close and servile, ano- 
ther just as loose and paraphrastic. 


~ (531) The phrase, kingdom of heaven, 
occurs only in the gospe of St. Matthew 
(in which it is very frequent), and ge- 
nerally in discourses to which there 
are no parallels in the other gospels. 
In the few parallel places in Mark and 
Luke, the expression is invariably king- 
dom of God (Mark 1:14.15. 4:30. Lu. 
6:20. 7:28. 8:10). In John there are 
no parallels at all. 

The expression, kingdom of God, oc- 
curs in all the gospels—most frequently 
in Luke—in John in one passage only 
(3:3, 5). It is found also in several 
places of the Acts of the Apostles, and 
of the Epistles of St. Paul. 

(533) Dan. the Son of God] By this 
phrase was doubtless meant an angel 
of God, as the Greek expresses it: yet 
we believe the Eternal Son was there. 
In Job 1:6, and 38:7, the LXX. render 
sons of God by ayyeAct. 


(536) Rev.14.] See Jer. 22:8, ... 77 


modes tTalry T] peydAn; Compare Rev. 
18:10. 


(539) Comp. 2Tim. 4:17, a passage 


NOTES. 


which seems rather to refer to 1 Sam. 
17:37. 


(540) See also 2 Esdr. 11:39, 40. 


(541) Comp. Matt. 19:28, Lu. 22: 30, 
twelve thrones. 


(545) Marr.16.] Comp. the prayer 
of the dying thio. hd 


Mart. 24, etc.] Compare Acts 1:9, a 
cloud received Him, with ver.11, shall 
80 come, 


(547) Dan. @ time, etc.] This well 
known prophetic period, the half of 
seven literal years, 1s variously express- 
ed. The midst of the week (not a week 
of days, but simply a hebdomad), Dan. 
9:27. Three years and six months (a 
typical period), Luke 4:25. Jas. 5:17. 

orty and two months, Rev. 11:2. 13:5. 
A thousand two hundred and threescore 
days, Rev. 11:3, 12:6, There seems 
much reason to believe that our Lord's 
ministry was of this duration. There 
is another period bearing a certain rela- 
tion to it, viz, three days and an half, 
Rev, 11:9, 11. 


(548) See No. 392. 


(550) Marr. MARK. understand] Com- 
Dan. 9: 23, 25. 


(555) Dan.] Compare Num. 24:24. 
Chittim was a son of Javan, the father 
of the Greeks, The meaning which the 
LXX. attached to this text is worthy of 
attention. 


(558) Rev. 13.] See Note 296. ~ 


(564) See the context of Hosea, After 
two days. Also, Matt. 27:63, 64. Mark 
8:31. Lu. 24:21. Likewise the saying 
as to this temple, Matt. 26:61. 27:40. 
Mar. 14:58, 15:29. Jo.2:19. And Lu. 
13:32, the third day J shall be perfected. 

1 Cor] See the type of Isaac (Note 
36). There are other types, as that of 
the first fruits offered on the morrow 
after the sabbath (Lev. 23:10), and that 
of Jonah. 


(569) Hos.] Israel is here spoken of 
not merely as a nation, but likewise as 
a type of the Messiah. It is, perhaps, 
not too much to say, that in all His 
names, offices, and actions, the Lord 
Christ is reflected by Israel on the one 
hand and the church on the other. We 
refer to a few texts shewing this fact, 
so far as Israel is concerned. Exod. 4: 
23, Israel is My son, even My firstborn. 
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Jer. 83:16, she shall be called, The Loup 
our righteousness. Psa. 105:15, Touch 
not Mine anointed. Exod. 19:6, a king- 
dom of priests. Israel was born in the 
promised land, but went into Egypt, 
where (says the Lord in Israel’s person) 
hog a "8 Ons of Ie Iu GL 
not, Psa. 81:5. Out o 'yppt, BB 
have I called My Son. Ker iia cannes 
the day of temptation in the wilderness. 
Not to mention other points of resem- 
blance, we refer lastly to section 564. 
Marrt.|] The Hebrew is here followed. 


(571) Hos.] Probably the Hebrew is 
here corrected by the Greek. The LXX. 
seem to have read i1°S instead of 78, in 
two places, and their rendering nearly 
accords with the Syr.and Arab. Com- 
pare, however, Hos. 13:10, margin. 

1Cor.] Here is a transposition. 


(574) Jorn] Comp. 2 Cor. 2:16, xai 
mpos tavra ris ixavds ; 

tizv. day of His wrath] Comp. Psa. 
110:5. Eze. 7:19. Rom. 2:5. Rev.11:18. 


(575) Joxu. afterward] Kimchi says 
that j2 INN is the same as NNN 
DDN, i the last days, the expression 
used by the apostle. 

Acts, this is that which was spoken] 
A partial and inchoate accomplish- 
ment of it, not the compiete fulfilment. 
Lord Bacon well remarks that divine 
prophecies “have their completion not 
only at stated times, but in succession, 
as participating of the nature of their 
Author, with whom a thousand years 
are but as one day, and therefore are 
not fulfilled punctually at once, but have 
& growing accomplishment throughout 
many ages, though the height and ful- 
ness of them may refer to a single age 
or moment.” De Augm. Scient. sec. 1. 
These words express a great truth, still 
Pa principle must not be pushed too 
ar. 


576) Jorn. in the remnant] The 
read 0°72 as one word. 


(579) Amos. Chiun] The Syrian name 
of the planet Saturn. Rephan is be- 
lieved to be the Coptic equivalent. 

ond Damascus] That is, into the 
East. Stephen substitutes, beyond Ba- 


bylon, which may be regarded as expla- 
natory of the prophet’s phrase. One 
or two MSS. of Acts scat beyond Da- 


Mascus. 
Dele the last five words of the Hebrew. 
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(581) AMos. that t possess the 
pares ) me enay corrupted. 


Instead of 17" dd DOWIN, the 
read 1277" and O18. So the Arabic. 
Acts. after this] See Note 575. 


(582) JonaH] The LXX. evidently 
read ‘* Ta); the ”* being often used as 
an abbreviation of 737°. Sosome MSS. 


(583) of the fish] Gr. enrovs, a word 
denoting i large fish. 


(584) Mic. Beth-lehem Ephratah] See 
1 Chr. 4:4. 1Sa. 17:12. 

though thou be little, etc.] This should 
doubtless be pointed as a question, art 
thou little among the thousands of 
Judah? implying a decided negative, 
which in Matt. is ex by ovdapas. 
The Heb. is translated interrogatively 
by the Syriac interpreter and Archbp. 

ewcome. The Arabic inserts a ne- 
gative. 

Marrt.] The Codex Bezso reads, i) in- 
terrogatively, and so the old Italic and 
some of the Latin fathers. 


ald, Has. among the heathen] The 
and the apostle appear to have 
read, not O°\33 but O'f3 or O93. The 


Syr.and Arab. agree with the LXX. 
marvellously| The LXX. add, «ai d 
vioOnre. 


ree The LXX. eeutinn pee 
in the former part, an expand- 
ed in the latter. eer 


(589) Han. Behold, his soul which is 
lifted up is not upright in him] Grotius, 

mmond, Capel, and others, suppose 
that the LXX. read, not MOBY but MDdy; 
Pococke, however, argues from the use 
of the word in Arabic that it will bear 
the sense put ee it by the LXX. and 
St. Paul. t they read, not 153, but 
WHI, is evident. These suggested 
changes are countenanced by a few 
MSS. The Arabic version agrees in 
sense with the apostle. 

the just shall live by his faith] LXX. 
€x mioreds pov. The Alex. places pov 
after Sixaos. The Syr. Arab., and one 
Heb. MS. omit the pronoun. 

Hes.] The clauses are transposed. 


(590) Comp. 2 Esdr. 5:5. 


(593) Haa. tis a little while] Omitted 
by a LXX., Syr., and Arab. Compare 
O. 


NOTES. 


(594) Marr.] It is impossible to de- 
termine certainly who is the Zacharias 
here referred to, but from his father’s 
name it may be su that the pro- 

het is intended. ough his martyr- 
om is not elsewhere recorded, thi 
opinion is the most probable one. 

Luke.] The likeness between this 
passage and the opening of the book of 

chariah is obvious. 


(595) ner The Hebrew speaks of 
three sorts of horses behind that of the 
leader, the Greek mentions four; for 
we cannot suppose that xai Wapot Kui 
grotxidos refer to the same class. 

Rev. red] Fiery; so 2 Ki.2:11. 6:17. 


(598) See sect. Gg, page 295. 


(603) Zeon. He is just, and having 
salvation| Omitted in the N.T., perhaps 
because referring to that future time 
when He shall appear...unto salvation 
(Heb. 9:28). Comp. Isa. 45:21, a just 
oe 

r. olph suggests, per- 
haps necdlezsl , that the XX read, 
not "3 afflicted, but \3Y meek.- 

Mart.] Tell ye the daughter of Sion] 
These words are from Isaiah. 

Behold, thy King cometh] In this 
gospel narrative the early church per- 
ceived, what few see now, a shadow of 
Measiah’s future kingdom. Hence it 
has been read for many centuries on 
the first Sunday of Advent. 

upon an ass, and a colt, etc.| The 
record of St. Matthew shews that this 
is not, as might have been su 
a mere poetic parallelism, but that there 
were in fact two animals. See verse 2. 
The mystical significance of this fact 
is pointed out by Justin Martyr (Dial. 
cum Tryph.), and by Faber Stapulensis 
(Comm. in Matt.). 

JOHN] mentions the colt only. 

Comp. Jo. 19:14, "I8e 6 BacAeds tpar. 


(604) ZxEou. the pit, etc.] The grave. 
The two texts connect the resurrection 
of our Lord with that of His people, 
who are already in a sense risen with 
Christ, Col.3:1. The same truth is 
emphatically stated in Isa. 26:19, where 
the Italics should be omitted: Thy dead 
shall live; My dead body shall they arise. 


(605) Marr. by Jeremy the prophet 
Some think Gut the coun Jowmy 
an interpolation, and that the passage 


NOTES. 


originally stood, by the et (as Matt. 
1:92, 255,15, oor re Se MSS. 
33 and 157 of Griesbach’s notation, 
some MSS. mentioned by Augustin 
some Latin MSS, and the Syriac an 
Persian. Others suppose the name was 
originally Zacharias. So MS. 22, and 
one or two other copies. Another view 
is that the book of Zechariah being 
in that division of the sacred canon 
which had Jeremiah at its commence- 
ment, was included under that title. 
So Lightfoot. Perhaps after all, the 
words, though written by Zechariah, 
were spoken by Jeremy. The Jews 
say that “the spirit of Jeremiah 
rested on Zechariah :” if so, the latter 
may have written things spoken by the 
former. The singular theo of Dr. 
Hofman, who maintains that Matthew 
refers chiefly to Jer. 19:11—13, sub- 
ordinately to the text in Zechariah, 
may be seen in the Jo. of Sac. Lit. N.S. 
v. 145, etc. Few, probably, will be dis- 
posed to receive it. 

If we adopt the conjecture that in 
Matthew’s citation we should, for @3e- 
cay read @wxa (as in MSS, 24. 31. Gb, 
and the Syriac versions), the difficulty 
attending this citation is considerably 
lessened. Kal é\aBov ra rpiaxovra dpyv- 
pta, (rny ripiy rov rertunpédvov, by ériyn- 
gavro and via ‘Iopand,) cal wxa ara 
els row aypdy rov xepapyéws, xaba ouveraké 

t Kupsos. The parenthesis seems to 
be an explanation by the evangelist; 
the latter clause, «. 0. ». K., may also be 
explanatory, or there may possibly be 
an error in the present Hebrew text, 
In some MSS. 717° N°3 is omitted : the 
clause, x.o..K., is in the Arabic. The 
reader may compare Jer. 13:5. 18:3. 

thirty pieces of silver] The price of a 
slave, Ex. 21:32. Phil. 2:7. 

(607) ZEcH. upon Me] Nearly forty 
Heb. MSS. read, not ‘Sx upon Me, but 


5x upon Him, and so John. The Sept. 
is scarcely capable of any sense. 


(608) ZEoH. smite] As the verse pro- 
ceeds in the first person, it is possible 
that it should be so here—not J, but 
‘8. So the Arabic. 


(613) Mat. My messenger] The three 
Pras i med in adding, before Thy 


ace. 
before Me| They also read, before Thee. 
These differences are not found in any 
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s 
ancient version, nor are they easily to 
be accounted for. 

Marr.) Prefix the || 


(614) “Are we then,” asks Krum- 
macher, “still to expect a return of 
Elias? According to the scripture,” he 
replies, “I must believe that, at the time 
: Papers and conversion ts 

rael, he will again a upon the 
earth.” The obecivation of Li Bacon, 
cited in Note 575, are strongly applica- 
ble to this prophecy. 


(615) See Note 202. 


(616) The latter part of this quota- 
tion seems. to be a Rabbinical state- 
ment of the purport of the law. 


(617) This appears to be a similar 
statement. : 


(619) This, like Jo. 17:12, seems to 
be a general reference to the prophe- 
cies concerning the traitor Judas. See 
Nos, 281, 295, 324. 


(620) It is, 1 doubt not, a mistake to 
regard this as a quotation: it is merely 


a reference to those of scrip- 
ture in which the Qoirit is promised 
under the figure of water. See Isa. 44:3. 
65:1. 68:11. Eze.36:25. Zech. 14:8, 
Comp. Jo. 3:5. 4:10. Itis well known, 
that on the last day of the Feast of 
Tabernacles, water from Siloam was 
poured upon the altar with much cere- 
mony, and the recitation of the words 
of Isaiah (12:3), with joy skall ye draw 
water out of the wells of salvation. Our 
Lord hence took occasion to instruct 
the people. The ceremonies are de- 
scribed by Godwyn (Moses and Aaron, 
lib. iii. 0. 6), Otho (Lex. Rab. Phil. 200), 
as well as by Lightfoot and many other 
writers. 

622) It does not appear that any 
sere text is here alluded to. 


(623) A reference, perha 
general tenor of the Old 
with regard to women. 


(624) See sect. =’, page 298. 


(625) I do not think that the gospels 
are here cited under the name 7 ypa¢p. 
That expression refers, I believe, onl 
to the precept, Thou shalt not m 
the ox that treadeth out the corn. The 
declaration that the labourer is worth 
of his reward, is an exposition of the 
scripture. It was evidently proverbial. 


to the 
estament 
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¢ 
(626) Since the foot-note was written 
I have seen reason to believe that the 
passage mentioned in it is that which 
the apostle cites. He is speaking of 
mount Sinai, not with reference to an 
isolated event, but as the type of the 
legal dispensation. The Jews came to 
Sinai; we are come to Sion. Sinai 
gendereth to bondage; Jerusalem which 
ts above is free (Gal. 4). Moses said, I 
exceedingly fear and quake; we, indeed, 
have cause for reverence, but not for 
servile fear. 


(627) This is a passage of much dif- 


ficulty, for although it has the form 
and appearance of a quotation, there is 
no antecedent text to which it can be 
fairly regarded as a reference. If we 
allow the punctuation of Griesbach and 
Scholz — Think e that the scripture 
speaks in vain?—the inquiry what 
scripture is spoken of, still demands 
an answer. 


The spirit that dwelleth in us] There 
are many passages which lead to the 


NOTES. 


conclusion that this means the Holy 
Ghost. That Augustine thought so 
may probably be inferred from a pas- 
sage in which he speaks of concupis- 
cence—* concupiscentia carnis, adver- 
sus quam bonus concupiscit Spiritus.” 
Contra Julian. Pelag. ib. v. cap. 8. It 
is difficult to regard the phrase as 
descriptive of a man’s own spirit, which 
cannot properly be said to dwell in 
him, since it is his very self. 

lusteth to oy. Assuming the pre- 
ceding clause to be rightly interpreted, 
this may signify, striveth, in the way of 
earnest desire, against an envious in- 
clination. Another exposition, some- 
what favoured by the preceding context, 
regards the words as equivalent to an 
assertion that the indwelling Spirit is a 
jealous God, admitting of no rival. But 
it may well be doubted whether both 
these explanations do not involve a 
forced construction of the Greek. Some 
regard the passage as a question, —Doth 
the x debug to envy ?—implying an 
emphatic negative. 


II.—APOCRYPHA. 


(i) 2Espr.] Arab. and Ethiop. 1 Esdr. 
Vulg.4Esdr. Many parts of this book 
so very closely resemble passages in the 
N.T. that the likeness can only be ac- 
counted for by supposing—(1.) that the 
writers of the N.T. cited this book; or, 
(2.) that the author of it and the writers 
of the N.T. derived whole passages from 
some common source, now lost sight of; 
or, (3. i this oe is, wholly or in 

, the forgery of an age posterior to 

Fhe Christians am The last hy pothesis 
is undoubtedly the true one. Dr. F. Lee* 
and Abp. Laurencet consider that the 
book was written or compiled before our 
Saviour’s time, but interpolated after- 
All the existing versions are be- 

lieved to be derived from the Greek, 
now lost, but the book is judged to have 
been originally written in Hebrew or 
Chaldee. Ch.1 and 2 are absent from 
the Arabic and Ethiopic, as well as from 
some of the oldest Latin MSS. Ch.15 


* An Epistolary Discourse concerning the Books 
of Ezra, genuine and spurious. By Francis Lee, M.D. 
Lond. 17232. 

+ Primi Liber Ezre ... Versio Ethiopica, ete. 
Oxon. 1820. 8vo. 


and 16 appear to form a separate trea- 
tise. It is to beregretted that Dr. F. 
Lee, and, in later times, Mr. J. H. Frere, 
should have conceded to the 2nd book 
of Esdras an authority which even the 
Tridentine Council did not venture to 
assert. 

(ii) Similar imagery occurs in Lucian, 
who speaks of a ney in the islands of 
the blessed, all of gold, and the walls 
covered with emeralds. This, as well 
as other passages in his writings, would 
2 Ya to have been copied from the 

-T. He died a.p. 180. 


(v) A most remarkable coincidence. 


(xii) Dele the first sentence in the 
foot-note. 

(xni) Comp. 2 Esdr. 2:45. 
_ (xxiii) J oust It is not important to 
determine how Jude became acquainted 
with Enoch’s prophecy: acknowledging 
him as an inspired apostle, we receive 
his statement as indubitably true. The 
corresponding passage in the so-called 
book of Enoch is printed side by side 
with the inspired record, not because it 


NOTES. 


is supposed that the apostle quoted 
from that book, or necessarily from any 
book whatever, but to facilitate com- 
parison. The so-called book of Enoch 
18 considered to have been composed in 
Hebrew. Its date is disputed, Abp. 
Laurence assigning it to a period shortly 
before the rise of Christianity,* others 


* The Book of Enoch the Prophet, etc. Oxford 


1821, Svo. 8ded. 1833. See also Horne’s Introd. 
9th ed. v. 174, 
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to about the middle of the second cen- 
tury. It was natural that an impostor 
(and such the author must have been,) 
should avail himself of so remarkable a 
passage whether it came to his know- 
edge by oral tradition or otherwise. 
The language of Enoch’s prophecy is in 
striking consonance with other ges. 
Comp. Isa.66:15. Dan. 7:10. Rev. 1:7. 


III.—ANCIENT JEWISH WRITINGS, Erc. 


All passages of the character indi- 
cated, which have been recognised as 
containing any decided verbal resem- 
blance to texts in the N.T., are collected 
under this division. Numerous addi- 
tional examples, of an illustrative kind, 
will be found in Buxtorf, Lex. Chald. 
Talm. et Rabb.; Otho, Lex. Rabb. Phil. ; 
Lightfoot’s works, with the supple- 
men labours of Schotgenius; Meu- 
schen, N.T. ex Talmude et Antiq. Heb. 
illustratum; and the Commentary of 
Dr. Gill. 


(G) The hypothesis of Drusius and 
others that the Lord’s prayer was col- 
lected out of the Jewish euchologies, is 
5 ear by Tholuck in his Expos. of 
of the Sermon on the Mount. Horne’s 
Introd. 9th ed. iii. 343. 


(T) The following remarks are taken, 
in substance, from Otho (Lex. R. P. 2). 
NON and ‘AN. It is needful to dis- 
tinguish the sense of these words, of 
which one pertains to the Hebrew idiom, 
the other to the Chaldee, ‘38, indeed, 
denotes a natural father, but it also 
signifies an elder, master, or magistrate : 
NAN denotes only a natural or adoptive 
father, and moreover signifies not, only 
a father, but my father. This distinc- 
tion appears from the Talmudista, who, 
whenever mention is made of a natural 
father, use the word NAN (Gen. 22:7. 
27:34. 48:18 Jud. 11:36. Isa. 8:4). 
When a father by seniority or dignit 
is spoken of, they use some other i | 
almost always rendering ‘AN by 2° or 
ID, 1.6. lord. 


(Bb) The explanation of the Baal 
Haturim, a as it is, fixes the mean- 


aS 


ing of the phrase in Acts, to which 
some have assigned another significa- 
tion, supposing the word he to mean 
Matthias. Moses Ben Maimon declares 
that “whosoever betrays an Israelite 
into the hands of the Gentiles, ... hath 
no part in the world to come.” 


(Cc) “ Leaven, in the inspired writ- 
ings, is always taken as the type of 
naughtiness and sin.” i om. 
Pasch, 19 (cited Jo. Sac. Lit. N.S, ii. 479). 


(Ee) The tradition which ascribes 
the names of Jannes and Jambres to 
the magicians of Egypt is strongly at- 
tested, independently of the statement 
of St. Paul. The names, Jannes and 
Jammr, are found (as the Rev. D. I. 
Heath affirms*) in the Feyptian Papyri, 
published in 1844 by the trustees of 
the British Museum. The names are 
mentioned by Pliny (Nat. Hist. xxx. 7), 
and, as Eusebius informs us, by the 
Pythagorean philosopher, Numenius. 
R. Tanchum the magicians, Jonas 
and Jombras; Ephraem Syrus speaks 
of them as Iannis and Jambaris; and 
Abulfaragius, as Janees and Jimbrees, 
The rabbinical and other authorities 
will be found in Buxtorf, Lex. C.T. et 
R.945; Otho, Lex.R.P.77; Wetstein, 
N.T.; and the commentaries of Drs. 
Gill and A. Clarke. 


(Gg) In Jalkut Rubeni (which has 
sometimes been referred to in connec- 
tion with this passage), Satan accuses 
Moses before God. Surenhusius, p. 699. 


* Athenszum, llth Feb. 1854. The names occur 
separately, the er five times. The documents 
have been translated by Mr. Heath, and published 


under the title of The Exodus Papyri. 
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IV.—GREEK 


) The Rev. W.G. Humphry, B.D., 
in his Commen on the Acts of the 
Apostles (14:17), the following re- 
marks. “Both the language and the 
rhythm of this ge lead to the con- 
jecture (which does not appear to have 
been proposed before) that it is a frag- 
ment from some lyric poem. Possibly 
the quotation is not exact, but even 
without alteration it may be broken 
into four lyric measures, thus :-— 
Ovpavd|Gev 7\ piv b|erovs 
Bidous cai xatpous | xaproddpous, 
eumt|tA@y rpo|dns xai | 
evppocvrns | ras xa\ pdias. 


1. lambic; 2. Dochmaic and Choriamb.; 
3. Trochaic; 4. Choriamb. and Iambic.” 


(8) I have not succeeded in tracing 
this “vetus iambicum” beyond Ham- 
mond’s Annotations. It is named by 
Dr. Hales. Chron. ii. 1234. , 


(y') Aratus, who flourished about the 
year B.0. 270, was a native of Cilicia; 
most authorities say of the city of Soli, 
afterwards called Pompeiopolis; but 
one writer says of Tarsus. The astro- 
nomical poem, entitled dawopuéva, is 
believed to be, in a great measure, a 
versification or close imitation of a 
prose work bearing the same appella- 
tion, written by Eudoxus, about a cen- 
tury before, but now lost. The poem 
opens thus :—* 

"Ex Avs dpxdpecda, rv obdéror’ dvdpes 
€@pey 

dppnrov! peorai dé Avds aoa: pev dyviai, 

nwaca Savépamreyv apyopat’ pear) 8 ba- 
Aacoa, 

kat Apéves' mavrn 8é Ads xexpnyuerOa 
navres" 

Tov yap kai yévos téoper’ 6 8° ifrios dy- 
8parows 

Seta onpaives 

That the poems of Aratus gained’ great 

popularity, both among the Greeks and 

the Romans,f is proved by the number 

of commentaries and Latin versions 

still existing.§ 

* Aratus et Dionysius, cur. F.C. Matthis. Franc. 
ad M. 1817, 8vo. 

t The poetical form, eiyéy, is found in Cod. Mosq. 


Vindob. 
t See Ovid. Amorum, lib.i. eleg. xv. 16. 


Cum sole ef luna semperAratus erit. 
§ Smith’s Dictionary, art. Aratus. 


NOTES. 


POETS, Erc. 


Cleanthes was born at Assos in Troas, 
about 300 years B.C. 


(3) “Versus est senarius iambicus, 
ex Menandn comedi& sumtus, et in 
usum diviniorem & Paulo translatus... 
Videtur autem Menander hunc versum, 
ut alios 7 res, transsumsisse ab Euri- 
pide, unde...Socrates Hist. Eccl. lib. iii. 
cap. 16, tria excitat ex N.T. loca, quibus 
monstrare nititur, legisse Paulum Gen- 
tilium poétas, s. carmina Epimenidis, 
Arati, et Euripidis. Hunc ille senarium 
Euripideum esse censuit.” Valckenaer. 
Clement of Alex. speaks of the quota- 
tion, but does not name the author 
(Strom. lib. i. ed. Par. 1641. p. 299), 

Euripides was born about 480 B.o., 
and died about 415. Menander of 
Athens was born about 342, and died 
about 291. Expressions of a very similar 
kind to that here cited ocour in Atschy- 
lus, Diodorus Siculus, and Theognis. 
See Dr. A. Clarke. 


(¢) This remarkable coincidence, 
rhaps que was first pointed out 

y Mr.T.H.GilL* After alluding to the 
well known quotations from Aratus, 
Menander, and the Cretan poet, he 
proceeds as follows.—“I do not posi- 
tively assert that I have discovered 
a fourth quotation; I would merely in- 
oa whether the appearance in a 
auline epistle of a sentence which 
occurs in a treatise of Aristotle, is to be 
regarded as a quotation, or as an acci- 
dental and most singular identity of 
expression... The very same words 
which the philosopher uses to express 
the exceptional character of certain 
over-powerful citizens, the apostle bor- 
rows, or, at least, employs, to signify the 
transcendant nature of divine graces. 
According to Aristotle [c. 384-323 B.c.}, 
mighty individuals are above legal re- 
straint, against such the general laws 
of a state do not avail: according to 
Paul, the fruits of the Spirit are too 
glorious and divine for legal restraint; 
they dwell in a region far above the 
regulation of the moral law. While 
there is no possibility of demonstrating 
that this identity of expression is a 
uotation, there is nothing to forbid the 
idea of this sentence being a loan from 


* Notes and Queries, vy. 175. 


NOTES. 


the philosopher to the apostle. Paul 
was as likely to be at home in the t 
philosophers, as in the second and third- 
rate poets of Greece. The circumstance 
of Aratus being of his own birth-place, 
‘Tarsus,* might specially commend the 
Phenomena to his perusal; but the 


great | of Grecian science was 
much mo ikely to fall within his 


rusal than an obscure versifier of 

rete ;t and if he thought it not un- 
seemly to quote from a comic writer, 
he surely would not disdain to borrow 
a sentence from the mighty master of 
Stagira. The very different employ- 
ment which he and Aristotle find for 
the same words, makes reidoes, Saiaoaa 
the probability of quotation. e sen- 
tence is remarkable, not in form, but in 
meaning. There is nothing in the mere 
expression peculiarly to commend it to 
the memory, or give it proverbial cur- 
rency. I cannot say that it is a quota- 
tion; I cannot say that it is not.” 


s) The early commentators appear 
to have regarded this passage as a quo- 
tation from some lost or unrecorded 
prophecy. Others have supposed it to 
refer to Isa. 60:1, 19, 20, or 26:19, 
ne however, very slightly resemble 
it eumann, Storr, Michaelis, and 
Jennings, regard it as a portion of a 
Christian hymn, but this is mere con- 
jecture. The most probable view is, 
that by the words, He saith, the apostle 
meant, “He now saith by me.” 


(() The passage in Euripides (c. 480 
—415, B.0.) is spoken on the occasion 
of a woman dying for her husband when 
both his parents had refused to do so. 
The same expression is found in the 
Bacchm, 1163 (al. 1152). 

Kands dyay, dy aipars orpafovrar 

xépa srepsBadeiv réxvou. 

There is, however, but little reason to 
suppose that Paul referred specifically 
to these or any other es, He de- 
scribes the tgit of the soldier of the 
cross a8 good in distinction from the 


* See Note y’. 

¢ Epimenides; but he was certainly no obscure 
vereifier. See Note «. 

t Menander. See Note &. 
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warfare of the world. If there be any 
reference to an antecedent passage, it 
may be to Num. 8:24, where (in the 
Hebrew) the Levites are said to war the 
warfare of the tabernacle. See the marg. 


(n') There is here, it must be owned, 
a striking similarity of sentiment, but, 
as Dr. A. Clarke observes, the apostle 
extends the thought infinitely higher, 
by language incomparably more exalted. 

chylus was born about 460 B.o., and 
died about 391. Many classical ex- 
amples of the phrase, ae of kings, are 
adduced by Wetstein. For scriptural 
instances, see No.161, p.75. Compare 
Philo, De Decal. p.749. 6 dyévynros xai 
&pOapros, cai aidtos ... xai Baowrevs Ba- 
gtkevdvray, cat Geds Gedy. Grinfield, 
N.T. Hellen. i, 1145. 


(@) Grand as the passage is, how 
mean does it ap when contrasted 
with the glowing eloquence of the in- 
spired apostle! 

Sophocles was born about 406 B.o. 
and died about 315. 


(«’) Clement of Alexandria declares 
that Epimenides is the poet here re- 
ferred to, and Jerome found the passage 
in a poem, now lost, concerning oracles. 
Theodoret affirms that Callimachus 
(c. 230 Bo.) is the writer whom the 
apostle cites ; but this is a mistake, for 
he was not a Cretan, but a Cyrenian; 
nor has he the verse, but only a part of 
it—Kpijres dei Wetorat. See a note in 
Dodd's translation of the Hymns of 
Callimachus, 1755, p.3. Epimenides is 
reckoned by some amongst the seven 
wise men of Greece, Clem. Alex. Strom. 
lib. 1. ed. Par. 1641, p. 299. 

Trrus. a prophet) It is hardly needful 
to remark frat the poets of the Greeks 
and Romans were regarded as inspired. 
That this was very especially the 
case with Epimenides, is evident from 
the many testimonies given by Whitby. 
Cicero (De Divinat. lib. i.) speaks of him 
as “futura preesciens et vaticinans per 
furorem.” The truth of this poet's 
testimony, appears from the notorious 
fact that Kpnrifew was but another ex- 
pression for “to lie.” 
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Some other passages froth classic 
sources, which have been ve Siri (for 
the most part, without the ow of a 
probability, )to be alluded to in the N.T., 
may be disposed of in a note; in which 
I me mention a few remarkable coin- 
cidences of expression. To regard the 

here collected as quoted by the 

inspired writers, would generally involve 

absurdity—in some cases it would argue 

wickedness of heart. There are one or 

two instances in which the theory of 

uotation or reference is, perhaps, not 
sbaclitely inadmissible. 

Mart. 5:43, *Ayamnces rév mAnoiloyv 
gov, «.r.A. See Note 129. Hesiod. 
13:13, & al. See Note 377. 
Sophocles. - 

—— 19:24. Celsus foolishly asserted 
our Lord’s words to be borrowed from 
Plato (De Legibus, lib. v.); so we are 
told by Origen, Contra Celsum, lib. vi. 
(ed. Spencer, Cantab. 1677, p. 286). 


JO. 3:3, day pn tis yewvnby dvwber. 

Comp. Plautus, Captivi. 
Di tmmortales, tterum gnatus videor, si 
vera autumas. 


Acts 17:24, 25, ‘O Geds...0vK éy xetpo- 
WOLNTOLS VAOLS KATOLREL, K.T.A. 


Comp. a fragment of Euripides :-— 


Tlotos 3 dy olxos rexrévov mdacbels tro 
Acpas 70 Oeiov wepsSddor roiyw rrvyais; 
Likewise Heraclitus :— 
°O dpabeis avOpdrror, diddkare ipas ri dorly 
6 Geds ey ruis vacis amoxexNeropevos ; 
.-. amaidevrot, ovx tore Gre ovK dori Ceds 
Xeiporpyros ; 
These passages are cited by Dr. Hal 
Chron. 11. 393, 394. St. Paul's sides 
to the Athenians contains a greater 
number of probable references to Greek 
poets than any other part of the N.T, 
Addressing a Gentile audience, he ap- 
peals, not to the Scriptures, but to 
prophets of their own. At ver.29, he 
employs the term, ré Oeioy, found in the 
above passage from Euripides, but not 
elsewhere in the N.T, 





1 Cor. 15. A late writer* calls atten - 
tion to the similarity existing between 
a portion of this sublime chapter and 
the Pheedo of Plato. Socrates is there 
represented as arguing from the analogy 
of animal and vegetable life, and as ar 
riving at the conclusion, ée ray reOved- 
tev, Ta (wyrd re kai of (apres ytyvovrat, 
from which he proceeds to demonstrate 
the probability that the soul will not 
only survive the body, but reach a 
higher and purer condition after its 
dissolution. Although the apostle’s 
argument is not in support of the soul’s 
immortality, but of the resurrection of 
the body, there is a striking resem- 
blance between some of his rea- 
soning, and that of Plato. Compare 
especially 1 Cor. 15:36, that which thou 
sowest 18 not quickened except tt die. 

2 Cor. 5:1, 9 ériyeos nay olkia rov 
oKnvous. 

Plato has the phrase, ynixoy oxnvos 
Compare Job 4:19, olxias mAivas. See 
sect. xiv. p. 281. 

Put. 2:7, poppy» SovrAov AcBov. And 
see Acts 14:11. Comp. Plautus, Amphit. 
prol. 124, where Mercury says,— 

Lego servi swnvpsi Sosice mihi imaginem. 

—— 3:19, Sy 5 Geds 9 xothia. Comp. 
Euripides, Cyclops, 333—335, etc. 


we oe ew Bord, 

Pye obrive vw rAny epol, Oeoiar 8'o0d, 

kai tH peylory yaorpt T7906 Sanday. 

REV. 7:17, way Sdxpvoy, «rr. See 
Note 404, Pindar. 

——17:9, érra spy. 

The following references are sufficient 
to shew that Rome was well known as 
the city upon seven hills. Virgil, who 


died B.0. 19, says (Georg. ii. 535), 


Septemque una sibi muro circumdedit 
arces. 

Similar expressions are used by Pro- 
rtius (who died about 19 B.c.), Horace 
fac 8,), Ovid (A.D.17), Plutarch (.p. 


* Mr. J. G. Fitch, in Notes and Queries, vy. 278. 
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band when wanted ; of the older almanac, 
which never was at hand; andof the uni- 
versal almanac in every shape! A more 
useful chronological handbook could scarcely 
be conceived. It will save an immensity 
of calculation, and is in many other respects 
invaluable as a chronological guide and in- 
structor.”— Oxford Herald. 
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THE GEORGICS OF VIRGIL. | A COLLECTION OF POETRY 


Translated into Verse by the Rev. W.H. 
Batuorst, M.A., Rector of Barwick- 
in-Elmet. Feap. 8vo, cloth, 4s. 6d. 


THE ODES OF HORACE, 
translated into Unrhymed Metres. With 
Introductions and Notes. By F. W. 
Newman, Professor of Latin, University 
College, London. Crown 8vo, 58. cloth. 


——_-@-— 
Embossed Books for the Blind. 
By MR. FRERE. 


OLD TESTAMENT. 
Genesis, 8s.— Exodus, 7s. 
Joshua, 48. 6d.—Judges, 4s. 6d, 
Samuel I. , 6e.—Samuel iL, 5a. 6d. 
Job, 5s.—Proverba, Bs. 6a. 
Psalms, Part I., 68. 6d. 
Psalms, Part II., 58. 64. 
Isaiah, 7s. 6d. 
Daniel, Esther, and Ruth, 5s. 6d. 


New TEsTaMENt (In 8 Vols.). 


Galatians to Philemon, 5s. 6d. 

Hebrews to Revelations, 7s. 

Morning Prayers, 23. 

Shepherd of Salisbury Plain, 2s. 

Olney Hymns, 2s. 

A Grammar ; 1s. , 

Five Addresses to those who wish 
to go to Heaven, 1s. 6d. 

Art of Teaching to Read by Elementary 
Sounds, 1s. 6d. 





Mr. Frere’s Works on Prophecy. 
Brief ee of the Apocalypse, 8vo, 
8s. 6d. cloth. 


General Structure of the Apocalypse, chiefly 
relating to the Individual Antichrist of 
the Last Days. 8vo. 2s. 

Three Letters on the Prophecies. 8vo, 2s. 

Eight Letters on the Prophecies, viz., on the 
Seventh Vial; the Civil and Ecclesiastical 
Periods ; and on the Type of Jericho. 8vo, 


2s. 6d. 

Great ‘Continental Revolution, marking the 
expiration of the “Times of the Gentiles.” 
8vo, 28. 6d. 


Ca eal 


Poetry. 
DISCOVERY. A Porm. By 
By Epwarp Atpam Leatuam, M.A. 
Foolecap 8vo, 2s. 6d. cloth. 

“‘ His execution is finished and of a good 
school.” —Spectator. 

“Mr. Leatham’s style is vigorous, his 
lines are musical, and his versification is 
correct.* * His peroration is truly eloquent.” 
— Britannia. ; 

POETICAL WORKS OF JOHN 
KEATS. Royal 8vo, sewed 2s. 


FOR THE PRACTICE OF ELO- 
CUTION. Made for the use of the 
Ladies’ College, Bedford Square. By 
Professor F, W. Newman. Foolscap 
Svo, 2s. 6d. 


LOVE IN THE MOON. A 
POEM. With Remarks on that 
Luminary. By Patrick Scort, Author 
of Lelio.’’ Foolscap 4to, 58. 6d. 
cloth, gilt. 


oa 


Natural Philosophy and 
Astronomy. 


THE ELECTRIC TELEGRAPH 
POPULARISED. With 100 Illustra- 
tions. By Drowysivs Lanpner, D.C.L. 
From the ‘‘ Museum of Science and 
Art.” 12mo, 2s. cloth. 

“The reader will find the most complete 
and intelligible description of Telegraphic 


Apparatus in Dr. Lardner’s admirable 
chapters on the subject.”—North British 
ww. 


FAMILIAR LETTERS ON 
THE PHYSICS OF THE EARTH. 
By H. Burr, Professor of Physics in 
the University of Giessen. Edited by 
Dr. A. W. Hormanw, Professor in the 
Royal College of Chemistry, London. 
Foolscap 8vo, 53. 

Introduction.—Gravity and its Effects.— 
Tides. — Heat within the Earth.—Warm 
Springs.—Hot Springs and Jets of Steam.— 
Jets of Gas and Mud Volcanoes.— Volcanoes 
and Earthquakes.— Temperature of the 
Outermost Crust of the Earth.—Tem 
[ture of the Lowest Layer of the Atmosphere. 
—Lines of equal Heat.—Temperature of the 
Upper Layers of the Atmosphere.—The 
Snow Limits.—Glaciers.—Temperature of 
the Waters, and their Influence on Climate. 
—Currents of the Sea.— Winds.—Moisture 
of the Air and Atmospheric Precipitation. 
—FElectricity of the Air, Lightning, and 
Thunder. 


HANDBOOK OF NATURAL 
PHILOSOPHY AND  ASTRO- 
NOMY. By Drdénystus Larpner, 
Formerly Professor of Natural Philo. 
sophy and Astronomy in University 
College, London. Three Vols., large 
12mo, with very numerous Illustrations, 

First Coursr, One Volume, 12s. 6d. 


Mechanics. Pneumatics, 
Hydrostatics. Sound, 
Hydraulics, Optics. 


“We have much pleasure in recommend. 
ing Dr. Lardner’s ‘ Handbook of Natural 
Philosophy ;’ it is one of the best popular 
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scientific works that has yet appeared.”— 
English Journal of Hducation. 

‘*Our examination of the work leads} us 
to speak most favourably of it asa handbook 
for students ; it will bea useful addition to 
the library of every medical student, as well 
as a serviceable guide to all who are about 
to commence the study of physics.” — Medical 
Gazette. 


Seconp Couns, One Volume, 838.6d. 


Heat, Magnetism. 
Common Electricity, | Voltaic Electricity. 


Tuirp Course, One Volume, 16s. 6d. 
Astronomy and Meteorology. 


With 37 Plates and 200 Woodcuts. 


HANDBOOK OF _ ASTRO- 
NOMY AND METEOROLOGY. 
By Dr. Lanpner (From the Handbook 
of Natural Philosophy). 37 Plates and 
200 Woodcuts. One Vol., 16s. 6d. 
cloth. 


ELEMENTARY TREATISE 
ON MECHANICS, for the use of 
Junior University Students. By 
Ricuarp Porter, A.M., Professor of 
Natural Philosophy in University Col- 
lege, London. Third Edition, 8vo, 
with numerous Diagrams, 88. 6d. cloth. 


ELEMENTARY TREATISE 
on OPTICS, PARTI. By Ricnarp 
Potter, A.M. 8vo, Second Edition, 
corrected, with numerous Diagrams, 
9s. 6d. cloth. 


ELEMENTARY TREATISE 
on OPTICS, PART II., Containing the 
Higher Propositions. By Ruicaarp 
Potter, A.M, 8vo, with numerous 
Diagrama, 12s. 6d. 

This volume contains the discussions of 
direct and oblique pencils to the higher 
approximations according to previously 
known methods. Also new discussions of 
the aberrations of oblique pencils and the 
forms of the images produced; together 
with the application to the theory of Optical 
Instruments. Many other new investiga- 
tions will be found in the volume. 


FIRST BOOK OF NATURAL 
PHILOSOPHY ; or, an Introduction 
to the Study of Statics, Dynamics, 
Hydrostatics, and Optics, with numerous 
examples. By Samuzy Newrn, A.M., 
Fellow of University College, London. 
12mo, 3s. 6d. 

ELEMENTS OF MECHANICS 
and HYDROSTATICS. By Saver 
Newt, M.A., Fellow of University 
College, London. Small 8vo, 7s. 6d. 
cleth. 


ee 


TWELVE PLANISPHERES, 


forming a Guide to the Stars for every 
Night in the Year, with an Introduction. 
8vo, 6s. 6d. cloth. 


ECLIPTICAL CHARTS, 
HOURS, 1, 2, 3, 4, 5, 7,9, 10, 11, 
13, 14, 19, 20, taken at the Observatory, 
Regent’s Park, under the direction of 
George Bisnor, Esq., F.R.S. &c. Price 
28. 6d. each. 


ASTRONOMICAL OBSERV A- 
TIONS taken at the Observatory, 
Regent’s Park, during the Years 1839 
—1851, under the direction of Grorcz 
Bisuop, Esq. F.R.S., &c, ‘ 4to. Price 
12s. 6d. 


MR. BISHOP’S SYNOPTICAL 
TABLE OF THE ELEMENTS OF 
THE MINOR PLANETS, between 
Mars aud Jupiter, as known ‘at the 
beginning of 1855, with the particulars 
relating to their discovery, &c. Arranged 
at the Observatory, Regont’s Park. On 
a Sheet. la, 

—»—- 


Mathematics, &c. 
ELEMENTS OFARITHMETIC. 


By Aveustus Dz Morcan, Professor of 
Mathematics in University College, 
London. Fifth Edition, with Eleven 
Appendixes. Royal 12mo, 5s. loth. 


DE MORGAN’S TRIGONO- 
METRY and DOUBLE ALGEBRA. 
Royal 12mo, 7s. 6d. cloth. 


A COURSE OF ARITHMETIC 
as taught in the Pestalozzian School, 
Worksop, Notts. By J. L. Exurn- 
BERGER. 12mo, 52. cloth. 


A KEY TO DITTO, 12mo. 1s. 6d. 


BARLOW’S TABLES OF 
SQUARES, CUBES, SQUARE 
ROOTS, CUBE ROOTS, and RECI- 
PROCALS, up to 10,000. Stereotype 
Edition, examined and corrected. Under 
the Superintendence of the Society for 
the Diffusion of Useful Knowledge. 
Royal 12mo, Cloth, 8s. 


ARITHMETICAL BOOKS AND 
AUTHORS. From the Invention of 
Printing to tho present time; being 
Brief Notices of a large Number of 
Works drawn up from actual inspection. 
By Avucustus De Moraan, Professor of 
Mathematics in University College, 
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London. Cheap Issue. Royal 12mo, 
2s. 6d. cloth. 

‘* A great numberof persons are employed 
in teaching Arithmetic in the United 
Kingdom. In punlene this work, I have 
the hope of placing before many of them 
more materials for the prevention of inac- 
curate knowledge of the literature of their 
science than they have hitherto been able to 
command, without both expense and re- 
search.” Preface. 

REINER’S LESSONS ON 
FORM; or, an INTRODUCTION to 
GEOMETRY, as given in a Pesta- 
lozzian School, Cheam, Surrey. 12mo, 
with numerous Diagrams, 3s. 6d. cloth. 


THE FIRST BOOK OF 
EUCLID EXPLAINED TO BEGIN- 
NERS. By C. P. Mason, B.A., 
Fellow of University College and 
Principal of Denmark Hill Grammar 
School. Foolscap 8vo, 1s. 9d. cloth. 


A FIRST BOOK ON PLANE 
TRIGONOMETRY. Geometrical Tri- 
gonometry, and its applications to Sur- 
veying, with numerous Examples.. For 
the use of Schools. By G. W. Hem- 
uinc, M.A., Fellow of St. John’s 
College, Cambridge, and Author of a 
Treatise on the ‘ Differential and In- 
tegral Calculus.” With Diagrams, 12mo, 
cloth limp, ls. 6d. 


RITCHIE'S PRINCIPLES OF 
the DIFFERENTIALand INTEGRAL 
CALCULUS, familiarly Illustrated, and 
applied to a variety of useful purposes. 
Second Edition. Revised by J. A. 
Spencer, B.A., Assistant Mathematical 
Master in University College School. 
12mo, with diagrams, 4s. 6d. cloth. 


RITCHIE’S PRINCIPLES OF 
GEOMETRY, familiarly Illustrated, 
and applied to a variety of useful pur- 
poses. Designed for the Instruction of 
Young Persons, Second Edition, re- 
vised and enlarged, 12mo, with 150 
Woodcuts, cloth limp, ls. 6d. 


TABLES OF LOGARITHMS, 
COMMON and TRIGONOMETRI- 
CAL, to FIVE PLACES. Under the 
Superintendence of the Society for the 
Diffusion of Useful Knowledge. cap. 
Svo, cloth limp, ls. 6d. 


LESSONS ON NUMBER, as 


given at a Pestalozzian School, at 
Cheam, Surrey. By Caanres Reiner. 
The Master’s Manual. New Edition. 
12mo, cloth, 5s. The Scholar’s Praxis. 
12mo, 2s, bound. 





Greek. 


LEXICON TO AESCHYLUS. 
Containing a Criticd] Explanation of the 
more Difficult Passages in the Seven 
Tragedies. By the Rev. W. Linwoop, 
A.M., M.R.A.S, Second Edition, 
revised. 8vo, 12s. cloth. 


NEW GREEK DELECTUS ; 


Being Sentences for Translation from 
Greck into English, and English into 
Greek ; arranged in a Systematic Pro- 
gression. By Dr. Rapaazt Konner. 
Tranelated and Edited from the German, 
by Dr. Avexanper ALLen. Third Edi- 
tion, revised. 12mo, 4s. cloth. 


FOUR GOSPELS IN GREEK. 
For the use of Schools. Fcap. 8vo. cloth 
limp, ls. 6d. : 


THE ANABASIS OF XENO- 
PHON, expressly for Schoola, With 
Notes, a Geographical and Biographical 
Index and Map. By J. T. V. Harpy, 
B. A., Principal of Huddersfield Col- 
lege, and Ernest Adams, Classical 
Master in University College School, 
12mo, 4s. 6d. cloth. 

By omitting the majority of the speeches 
(always difficult to beginners), and other 
passages less directly affecting the princi- 
pal narrative, the bulk of the Greek text 
has been so materially diminished, as to 
leave little more than a twelvemonth’s pro- 
fitable and pleasing study. A briefabstract 
of each suppressed passage has been sup- 


plied, thus preserving the continuity of the 
narrative unbroken. 


LONDON GREEK GRAM- 
MAR. Designed to exhibit, in small 
compass, the Elements of the Greek 
Language. Edited by a Grapvats of 
the University of Oxford. Sixth Edition. 
12mo, cloth limp, ls. 6d. 


GREEK TESTAMENT. Grixs- 
pacn’s Text, with the various readings 
of Mitt and Scuoxz. Second Edition, 
revised, Fcap. 8vo, cloth, 6s. 64d. 


PLATO. The Apology of Socra- 
vas, Crito, and part of the Puaxpo, 
with English Notes, a Life of Socrates, 
&e. Edited by Dr. W. Smita. Second 
Edition. 12mo, cloth, 58. 


ROBSON’S CONSTRUCTIVE 
GREEK EXERCISES, 12mo, cloth, 
78. 6d. 
*,* This Work which was originally intended 
to be a new edition of “ Allen's Constructive 
Greek Exercises,” will take the place of that 
ne The general principles of both are iden- 
3 oe 
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INTRODUCTION TO THE 
ART OF COMPOSING GREEK 
ITAMBICS, in Imitation of the Greek 
Tragedians. Designed for the use of 


Schools. By the Rev. Cuanres Taycer. 
12mo, 2s. 6d. 


WHAT IS THE POWER OF 
THE GREEK ARTICLE; and how 
may it be expressed in the English 
Version of the New Testament? By 
Joun Tayzor. 8vo, 2s. 6d. 


‘ . —— 
Latin. 
NEW LATIN DELECTUS; 


Being Sentences for Translation from 
Latin into English, and English into 
Latin; arranged in a Systematic Pro- 
gression, on the plan of the Greek 
Delectus. By Dr. ALExanpER ALLEN. 
Third Edition, revised. 12mo, 4s. 
cloth. 


CONSTRUCTIVE LATIN EX- 
ERCISES, for teaching the, Elements 
of the Language on a system of Analysis 
and Synthesis; with Latin Reading 
Lessons, and copious Vocabularies, By 
Joun Rosson, B.A.,late Assistant Master 
in University College School, Third 
and Cheaper Edition, thoroughly revised. 
12mo, 4s. 6d. cloth. 


LONDON LATIN GRAMMAR; 
Including the Eton Syntax and Prosody 
in English, accompanied with Notes. 
Edited by a Grapuate of the University 
of Oxford. Fifteenth Edition. 12mo, 
cloth limp, ls. 6d. 


FIRST LATIN READING 
LESSONS; with complete Vocabu- 
laries, Intended as an Introduction to 
Cesar. By Joun Rosson, B.A., Assist- 
ant Masterin University College School. 
12mo, 2s. 6d. cloth. 


THE PRINCIPAL ROOTS OF 
the LATIN LANGUAGE, simplified 
by a display of their Incorporation into 
the English Tongue; with copious Notes. 
By Henry Hatt. Fifth Edition. 12mo, 
limp cloth, ls. 6d. 


TACITUS, GERMANIA, AGRI- 
COLA, and First Book of the Annals, 
With English Notes, and BérticEnr’s 
Remarks on the style of Tacitus. 
Edited by Dr. W. Surru. Third Edition, 
revised and much improved. 12mo, 5s. 
cloth. 


CAESAR FOR BEGINNERS. 


Latin and English; with the Original 
Text atthe end. 12mo, 3s. 6d. cloth. 


MYTHOLOGY FOR VERSIFI- 
CATION; or, a Brief Sketch of the 
Fables of the Ancients, prepared to be 
rendered into Latin verse. By the late 
Rev. F. Hopeson, M.A. (Provost of 
Eton). New Edition. 12mo, 3s. 
bound. Key to Ditto. 8vo, 7s. 


SELECT PORTIONS OF SA- 
CRED HISTORY, conveyed in sense 
for Latin Verses. By the late Rev. 
F. Hopason, M.A. (Provost of Eton), 
Third Edition. 12mo, 3s. 6a. cloth. 
Key to Ditto, Royal 8vo, 10s. 6d. cl. 


SACRED LYRICS ; or, Extracts 
from the Prophetical and other Scrip- 
tures of the Old Testament; adapted to 
Latin Versification in the principal 
Metres of Horack. By the late Rev, 
F. Honeson, M.A. (Provost of Eton). 
12mo, 6s. 6d. cloth. Key to Ditto, 
8vo, 12s. cloth. 


LATIN AUTHORS. Selected for 
the use of Schools ; containing portions 
of Phadrus, Ovid’s Metamorphoses, 
Virgil’s AEneid, Cesar, and Tacitus. 
12mo, ls. 6d., cloth. 


NEW LATIN READING 
BOOK, consisting of short Sentences, 
easy Narrations and Descriptions, 
selected from Cesar’s Gallic War; 
arranged in systematic Progression. 
With a Dictionary. Second Edition 
revised and improved, 12mo, 2s. 6d. 


—— Ge 


Hebrew. 


GRAMMAROFTHEHEBREW 
LANGUAGE. By Hyman Horwirz, 
late Professor of Hebrew in University 
College, London. Fourth Edition, 
revised and enlarged. 8vo, 13s. cloth. 
Or in Two Parts, sold separately : — 
Exrements, 48. 6d. cloth; Erymo- 
Locy and Syntax, 9s. cloth. 


BOOK OF GENESIS IN EN- 
GLISH HEBREW; accompanied by 
an Interlinear Translation, substantially 
the same as the authorised English 
version 3; Philological Notes, and a 
Grammatical Introduction. By W. 
Greenrifitp, M.R.A.8. Fourth Edi- 


tion. Cheap Issue, 8vo, 4s. 6d. cloth. 
With the original Text in Hebrew 
characters atthe end. 8vo, 6s. 6d. cloth. 
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Maps. 


TEACHING MAPS :— 


I. RIVERS AND MOUNTAINS, &c., 
of England, Wales, and Part of 
Scotland. 6d. 


II. TOWNS of Ditto. 6d. * 
PROJECTIONS. Three Maps. 


Mercator. Evrors. Britisy Fsies. 
stitched in a Cover, 1s. Single Mapa, 
4d. each. , 


PROJECTIONS; the same, with 
Outline of Country. Three Maps stitched 
in a Cover, 1s, Single Maps, 4d. each. 


—p ae 


English, &c. 
THE ENGLISH LANGUAGE. 
By Dr. R. G. Laruam, F.R.S., late 
Fellow of King’s College, Cambridge. 


Fourth Edition, greatly enlarged. 
Two Vols. 8vo. 


AN ENGLISH GRAMMAR 
for the USE of SCHOOLS. By Dr. 
R. G. Lataam, F.R.S., late Fellow of 
King’s College, Cambridge, Sixth Edi- 
tion. 12mo, 4s. 6d. cloth. 


A HAND-BOOK OF THE 
ENGLISH LANGUAGE. By Dkr. 
R. G. Latuam, F.R.S. Second Edition. 
Crown 8vo, 7s. 6d. cloth. 


The object of the ‘* Handbook” is to pre- 
sent to students for examination, in a more 
condensed form, the chief facts and reason- 
ings of “The English Language.” Less 
elaborate than that work, it is leas elementary 
than the ** English Grammar.” Like all the 
other works by the same author, it gives 
great prominence to the ethnological rela- 
tions of our tongue; and insists upon his- 
torical investigation, and the application of 
theFeneral principles of comparative philo- 
logy, as the true means of exhibiting its real 
growth and structure, in opposition to the 
more usual method of treating it as a mass 
of irregularities. It has the further object of 
suppl a knowledge of those laws of 
speech “end principles of grammar which 
apply to language generally. 


ELEMENTS OF ENGLISH 
GRAMMAR, for the USE of LADIES’ 
SCHOOLS. By Dr. R. G. Latnam, 
F.R.S. Feap. 8vo, ls. 6d. cloth. 


ELEMENTS OF ENGLISH 
GRAMMAR, for COMMERCIAL 


HISTORY AND ETYMOLOGY 
of ENGLISH GRAMMAR, for the 
USE of CLASSICAL SCHOOLS. By 
Dr. R. G. Lataam, F.R.S. Second 
Edition. Fcap.8vo, ls. 6d. cloth. 


FIRST OUTLINES OF LOGIC, 
applied to Grammar and Etymo- 


logy. By Dr. R. G. Latnau. 12mo, 
ls. 6d. cloth. 
NEW ENGLISH SPELLING 


BOOK. By the Rev. Goruam D. 
Axsorr. Second Edition, with Reafling 
Lessons, 12mo, Sewed, 6d. 


FIRST ENGLISH READER. 
By the Rev. G. D. Assottr. Second 
Edition. 12mo, with Illustrations, cloth 
limp, 1s. 


SECOND ENGLISH READER. 
By the Rev. G. D. Assotrr. Second 
Edition. 12mo, cloth limp, ls. 6d. 


=i 


French. 
A FRENCH GRAMMAR. By 


P, F. Mearet, Professor of French in 
University College, London. New 
Edition. 12mo, 5s. 6d. bound. 

* * Or, sold in two Parts: Paonun- 
ciation and Accipence, 38.6d.; Syntax, 
3s.6d. (Kay, New Edition, 3s. 6d.) 


MERLETS TRADUCTEUR; 


Or, Hustortcat, Dramatic, and 
Miscettanxous Serections from the 
best Frenca Writers; accompanied 
by Explanatory Notes; a selection of 
Idioms, &c. New Edition. 12mo, 
5s. 6d. bound. 


MERLET'S DICTIONARY OF 
THE DIFFICULTIES OF THE 
FRENCH LANGUAGE; containing 
Explanations of every Grammatical Diffi- 
culty; Synonymes explained in a con- 
cise manner ; Versification ; Etymological 
Vocabulary ; Free Exercises, with Notes; 
Mercantile Expressions, Phrases, and 
Letters; Elements of French Compo- 
sition, A new and enlarged Edition. 
12mo, 6s. 6d. bound. 


MERLETS FRENCH SYNO- 
NYMES 3 explained in Alphabetical 
Order, with Copious Examples. (From 


SCHOOLS. By Dr. R. G. Lataam, the “Dictionary or DirFicoitizs.”) 
F.R.S. Fcap. 8vo, ls. 6d. cloth. 12mo, cloth, 2s. 6d. 
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STORIES FROM FRENCH 
WRITERS, Interlinear (from Merlet’s 
“Traducteur’’), 12mo, 2s. 


eps 


German. 


THE ADVENTURES OF 
ULYSSES: a German Reading Book ; 
with a short Grammar and a Vocabulary. 
By Paut Hinscw. Twenty-four Wood- 
cuts. 12mo, cloth, 6s, 


Separately, 
A SHORT GRAMMAR OF 
THE GERMAN LANGUAGE. 
12mo, cloth, 2s. 


——=— 


Italian. 


PANIZZI'S ITALIAN GRAM- 


MAR. 12mo, cloth, limp, ls. 6d. 


FIRST ITALIAN COURSE; 
Being a Practical and Easy Method of 
Learning the Elements of the Italian 
Language. By W. Brownixe Smith, 
M.A., Second Classical Master of the 
City of London School. Royal 18mo, 
38. 6d. cloth. 


ts 


Interlinear Translations, 
Cheap Issue, at 18. 6d. per volume. 


LOCKE’S SYSTEM OF CLAS- 
SICAL INSTRUCTION, restoring the 
Method of Teaching formerly practised 
in all Public Schools. TheSeriesconsists 
of the following Interlinear Translations 
with the Original Text, in which the 
quantity of the doubtful Vowels is 
denoted ; critical and explanatory 
Notes, &c. 

*.* By means of these Works, that 
excellent orig of Tuition is effectuslly 
restored which was established by Dean 
Colet, Erasmus, and Lily, at the foundation 
of St. Paul’s School, and was then enjoined 
by authority of the State, to be adopted in 
all other Public Seminaries of learning 


throughout the kingdom. Each volume, 
ls. 6d. 


LATIN. 


1. Praprus’s Fastes or sor. 

2. Ovip’s Metamorpnoses. Book IT. 
3. Virait’s /Eneip. Book I. 

4. Parnsine Lessons to Virait. 

5. Casar’s Invasion or Bartain. 





—_——— -_— ——— 1 


GREEK. 
- Lucitan’s Diatoauss. Selections. 
. Tur Opes or ANAOREON. 
- Homer’sIziap. Book I. 
. Parstna Lessons ro Homer. 
- XENOPHON’s Memorasitia. Part J. 
« Heroporus’s Hisronizs. Selections. 


> OF 69 BD 


FRENCH. 


‘Srsmonn1; the Barties of Cressy and 


Poicriers. 


GERMAN. 


Srorizs rrom German Wuiters. 


*.* A Second Edition of the Essay ex- 
planatory of the System, with an Outline of 
the Method of Study, is published. 12mo, 
sewed, price 6d. 


Ce ey 


Animal Magnetism. 


BARON VON _ REICHEN- 


BACH’S RESEARCHES ON MAG. 
NETISM, ELECTRICITY, HEAT, 
LIGHT, CRYSTALLISATION, anv 
CHEMICAL ATTRACTION, IN 
THEIR RELATION TO THE 
VITAL FORCE. Translated and 
Edited (at the express desire of the 
Author) by Dr. Gazcory, of the Uni- 
versity of Edinburgh. Cheap Issue. 
One volume, 8vo, cloth, 6s. 6d. 


‘“‘The merits of this remarkable volume 
are great. ‘The painstaking, conscientious, 
cautious, ingenious,—we had almost said, the 
religious, and on the self-possessed 
enthusiasm with which the experimental 
clue is followed from turn to turn of the 
labyrinth, is surpassed by nothing of the 
same sort in the whole range of contemporary 
science.”—North British Review. 


—e— 


Medicine, Chemistry, &c, 


DR. QUAIN’S ANATOMY, 


Edited by Dr. Suarpey and Mr. Quain, 
Professors of Anatomy and Physiology 
in University College, London. Fifth 
Edition. Complete in Two Volumes 
8vo. Illustrated by four hundred En- 
gravings on Wood. Price 2é, 


DEMONSTRATIONS OF ANA- 


TOMY. A Guide to the Dissection of 
tho Human Body. By Geroror Viner 
Kiwis, Professor of Anatomy in Uni- 
versity College, London. Third Edition. 
Small 8vo. 12s. 6d. cloth. 





Se ne 





10 WORKS PUBLISHED BY 





THE ESSENTIALS OF MA- 
TERIA MEDICA, THERAPEU- 
TICS and the PHARMACOPCEIAS. 
For the Use of Students and Practition- 
ers. By Arrazp Barina Garrop, 
Professor of Materia Medica and The- 
rapeutics in University College, London. 
Foolscap 8vo. 


PRACTICAL PHARMACY. 


The Arrangements, Apparatus, and 
Manipulations of the Pharmaceutical 
Shop and Laboratory. By Francis 
Monr, Ph. D., of Coblentz; and Tre- 
opnitus Repwoop, Professor of Che- 
mnistry and Pharmacy to the Pharmaceu- 
tical Society of Great Britain. 400 
Engravings on Wood. 8vo, 68.64. cloth. 


A HANDBOOK OF PHYSIO- 
LOGY. By Wri Sennovse 
Kinges, M.D., Demonstrator of Morbid 
Anatomy at St. Bartholomew’s Hos- 
pital. Assisted by James Pacer, 
Lecturer on General Anatomy and 
Physiology at St. Bartholomew's Hos- 
pital. Second Edition. One Vol. 
12mo, with Illustrations. 12s. 6d. 


LECTURES ON THE PRIN- 
CIPLES AND PRACTICE OF 
MIDWIFERY. By Epwarn Wu. 
Moreuy, A.M., M.D., Professor of 
Midwifery in University College, Lon- 
don. One Volume, 8vo, many Illustra- 
tions, 16s. 


“The work will take rank among the best 
treatises on the obstetric art. By this work, 
Dr. Murphy has placed his reputation and 
his fame on a solid and durable foundation.” 


— 


CHLOROFORM, ITS PROPER- 
TIES, AND SAFETY IN CHILD- 
BIRTH. By Prorsssonr Murrny, M.D. 
12mo, ls. 6d, cloth. 


PHYSICAL DIAGNOSIS OF 
THE DISEASES OF THE ABDO- 
MEN. By Epwarp Batiarp, M.D., 
Late Medical Tutor in University Col- 
lege, London. Large 12mo, 78. 6d. 
cloth. 

“The eesion is much indebted to Dr. 
Ballard for this unpretending little volume, 
which, we feel certain, if carefully studied, 
will accomplish its object of removing many 


of the difficulties at present surrounding the 
diagnosis of abdominal disease.” —Lancet. 








A PRACTICAL TREATISE 


ON DISEASES OF THE LUNGS 
AND HEART, their Symptoms and 
Treatment, and the Principles of Phy- 
sical Diagnosis. By W. H. Warenr, 
M.D., Professor of the Principles and 
Practice of Medicine and Clinical Medi- 
cine in University College, London ; 
Physician to University College Hos- 
ital, and Consulting Physician to the 

ospital for Consumption and Diseases 
of the Chest. A new and considerably 
enlarged edition. One Vol. 128. 6d. cloth. 


‘¢ This work is what its name indicates it 
to be—eminently practical. That it will add 
largely to the already great reputation of its 
author, no question can be entertained. It 
is far in advance of any other Treatise on 
Diseases of the Chest, either in this or any 
other country. Every page—we were about 
to say every line—oontains a fact, often new, 
and always resting on the Author's own 
observations. Cases arequoted to prove every 
new statement, and to support every argu- 
ment adduced in opposition to others. To the 
practitioner, the clinical teacher, and to the 
student, this work will prove alike invalu- 
able.”— Medical Times. 


THE NATURE AND TREAT- 


MENT OF CANCER. By W. H. 
Warsur, M.D., Professor of Medicine 
in University College, Physician to 
University College Hospital, and Con- 
sulting Physician to the Hospital for 
Consumption and Diseases of the Chest. 
Ove Volume, 8vo, with Illustrations. 


6s. 6d. 


ON PAIN AFTER FOOD ; 


ITS CAUSES AND TREATMENT. 
By Epwarv Batiarp, M.D., Lonp. 
Lecturer on the Practice of Medicine at 
the School of Medicine adjoining St. 
George's Hospital. Author of the 
“* Physical Diagnosis of Diseases of the 
Abdomen.” &c. 1 Vol, 48. 6d. cloth. 


THE DISEASES OF THE 


RECTUM. By Ricnarp Quai, F.RS., 
Professor of Clinical Surgery in Uni- 
versity College, und Surgeon to Univer- 
sity College Hospital. With Lithographic 
Plates. Post 8vo. 7s. 6d. cloth. 

‘¢ This Treatise is eminently of a cal 
character, and contains much original and 
valuable matter. It is not indeed a literary 
compilation, but rather an exposition of the 
author’s opinions and practice in those 
diseases.”"—Association Journal. 


THE SCIENCE AND ART OF 


SURGERY. Being a Treatise on 
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Surgical Injuries, Diseases, and Opera- 
tions. By Jounx Eaicusen, Professor of 
Surgery in University College, and 
Surgeon to University College Hospital. 
250 Wood Engravings. 8vo. 11. 58. 


‘¢The aim of Mr. Erichsen appears to be, 
to improve upon the plan of Samuel Cooper ; 
and by connecting in one volume the science 
and art of Surgery, to supply the student 
with a text-book and the practitioner with a 
work of reference, in which scientific princi- 
ples and practical details are alike included. 

“‘I¢ must raise the character of the author, 
and reflect great credit upom the College in 
which he is Professor, and we can cordially 
recommend it as a work of reference, both 
to students and practitioners.” — Medical 
Times. 


THE MICROSCOPIC ANA- 
TOMY OF THE HUMAN BODY 
IN HEALTH AND DISEASE. 
Illustrated with numerous Drawings in 
Colour. By Arruur Hirt Hassatt, 
M.B., Fellow of the Linnman Society, 
Member of the Royal College of Sur- 
geons, &c., &c. 2 vols., 8vo, 21. 5s. 


HASSALL’S HISTORY OF 
THE BRITISH FRESHWATER 
ALG JE, including Descriptions of the 
Desmidew and Distomacese. With up- 
wards of 100 Plates, illustrating the 
various species. 2 vols. 8vo, 2. 52. 


MORTON’S SURGICAL ANA- 
TOMY OF THE PRINCIPAL 
REGIONS. Completed by Mr. Cancer, 
late Assistant Surgeon, University Col- 
lege Hospital. Twenty-five Lithographic 
Illustrations Coloured, and Twenty- 
five Woodcuts. Royal 8vo, 21s. cloth 
lettered. It may also be had as under— 
Perinesum, 58.3; Groin, Femoral, and 
Popliteal Regions, 78. 6d.; Inguinal 
Hernia, Testis and ite Coverings, 7s. 6d. ; 
Head and Neck, the Arxilla, and the 
Bend of the Elbow, 7s. 6d. 


‘The work thus completed constitutes a 
useful guide to the student, and remem- 
brancer to the practitioner. We can speak 
very favourably of the general execution of 
the work. The coloured lithographs are, for 
the most part, well drawn, faithfully 
represent the broad features of the several 
parts. The woodcuts are well engraved, and 
very clearly exhibit the points which they are 
intended to illustrate. We think that Mr. 
ah oe contributions in no degree fall short 
of the original work; and we trust that the 
volume in itscomplete form will find a cordial 
Pa ory from the Profession.”— Medical 


A SERIES OF ANATOMICAL 
PLATES IN LITHOGRAPHY. 
Edited by Jonxxs Quam, M.D., and 
Erasmus Wixson, F.R.S. 


** A remarkably cheap issue is 
now in course of delivery to Subscribers 


at the following low prices :-— 
To Former 
Subscribers, _ Price. 
THECOMPLETE WORK £ad £:28.a. 


in Two Volumes, Royal 

Folio, Half-bound Morocoo 56 5 0 8 8 0 
THE SAME, Full Coloured, 

Half-bound Morocco 


>. § 8 0 400 

The Work may also be subscribed for 

in separate portions, bound in Cloth 

and Lettered, as follows :— 
PLAIN. 

To Former 

Subscribers. Price. 

£ead £a. a. 

Muscles. 51 Plates . - 1650 118 0 

Veseels. 50 Plates -.- 1690 1:18 0 

Nerves. 88 Plates . - 110 #110 0 

Viscera. 82 Plates . 017 0 1650 
Bones and Ligaments, 930 

Plates . ‘ ‘ - 0170 1680 

COLOURED 

To Former 

Subscribers. Price. 

&2da. £&a. d. 

Muscles. 651 Plates . - 240 8128 0 

Vesaels. 60 Plates -- 2900 880 

Nerves. 88 Plates. » 1140 216 0 

Viscera. 82 Plates 1100 28: 0 
Bones and Ligaments. 80 

Plates ‘ é ‘ - 100 1211 6 


*.* Proposals with full particulars 
may be had of the Publishers, by whom 
aa by all Booksellers, Subscribers’ 
names will be received, 


GRAVEL, CALCULUS, 
AND GOUT; chiefly an Application 
of Professor Liebig’s Physiology to the 
Prevention and Cure of those Diseases. ° 
By H. Bence Jonzs, M.D., F.R.S., 
Physician to St. George’s Hospital. 
8vo, cloth, price 6s. 


PRINCIPLES OF AGRICUL- 
TURAL CHEMISTRY, with special 
reference to the late researches made in 
England. By Justus von Lizsic. Small 
8vo, 3a. 6d. cloth. 


FAMILIAR LETTERS ON 
CHEMISTRY. In its relations to 
Physiology, Dietetics, Agriculture, 
Commerce, and Political Economy. By 
Justus Von Lizsic. A New and Cheap 
Edition, revised throughout, with many 
additional Letters. Complete in One 
Volume, Foolecap 8vo, price 6¢. cloth. 
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HANDBOOK OF INORGANIC 


ANALYSIS. By Farmprice Wéatza, 
M.D., Professor of Chemistry in the 
University of Gottingen. Translated and 
edited by Da. Hormanwn, Professor in the 
Royal College of Chemistry, London. 
Large 12mo, 68. 6d. cloth. 

*« Next to Rose of Berlin in the ranks of 


li anal ee pen ae in the 
rio dere iciaeat of the a mands 


little practical instruction, will not ar 


HANDBOOK OF ORGANIC 


ANALYSIS. By Justroe L«esic. 
Edited by Dra. Hormaxn, Professor in 
the Royal College of Chemistry, Lon- 
don. Large 12mo, [Illustrated by 85 
Wood Engravings. 5¢. cloth. 


‘<The work now before us is a most 
valuable contribution to our knowledge on this 
most important subject. The style is lucid, 
and the processes are not only explained to 
the mind, but are made manifest to the eye 
by a profusion of beautiful illustrations.” — 
Medical 


GREGORY’S HANDBOOK 


OF INORGANIC CHEMISTRY. 
For the use of Students. By Wit- 
tux Grecory, M.D., Professor of 
Chemistry in the University of Edin- 
burgh. Third Edition, revised and 
enlarged. 12mo, 5s. 6d. 

‘‘A young man who has mastered these 
few and by no means closely printed pages, 
may venture to face any board of examiners 


on Chemistry, without fear of being posed by 
any fair question.” — Association Journal. 


GREGORY'S HAND-BOOK 


OF ORGANIC CHEMISTRY. Being 
a New and greatly Enlarged Edition of 
the “Outlines of Organic Chemistry, 
for the Use of Students.” One volume, 
large 12mo, 9s. 6d. cloth. 


ELEMENTS OF CHEMICAL 


of 200 pages, 8vo, Cheap Jasue. 9s. cloth. 


ANALYSIS, Quaritative anv Quanti- 
tative. By Epwarp ANDREW PaRNELL, 
Author of “ Apriirp CurEemistRY ; IN 
Arts, Manufactures, and Domestic 
Economy.” Second Edition, revised 
throughout, and enlarged by the addition 





ANIMAL CHEMISTRY; or, 


Cremistay me 1Ts APPLICATIONS TO 
Paystotocy axp Patuotocy. By 
Jostus Lizmia, M.D. Edited from the 
Author’s Manuscript, by Wittus 
Garcory, M.D. Third Edition, almost 
wholly re-written. S8vo, Part I. (the 
first half of the work) 6s. 6d. cloth. 


LIEBIG’S RESEARCHESINTO 
THE MOTION OF THE JUICES 
IN THE ANIMAL BODY. 8vo, 5s. 


CHEMISTRY IN ITS APPLI- 
CATION TO AGRICULTURE AND 
PHYSIOLOGY. By Justus Lizsia, 
M.D. Edited, from the Manuscript of 
the Author, by Lyon Piayraim, Ph. D., 
and Ws. Grecory, M.D. Fourth 
Edition, revised. Cheap Issue. 8vo, 
6s. 6d. cloth. 


DYEING AND CALICO 
PRINTING. By Epwarp Anprew 
Parnett, Author of ‘Elements of 
Chemical Analysis.” (Reprinted from 
Parnell’s ‘‘ Applied Chemistry in Manu- 
factures, Arts, and Domestic Economy, 
1844.’’) With Illustrations. 8vo, 7s. 
cloth. 


OUTLINES OF THE COURSE 
OF QUALITATIVE ANALYSIS 
followed in the Giessen Laboratory. 
By Henry Wu, Ph. D., Professor 
Extraordinary of Chemistry in the 
University of Giessen. With a preface 
by Baron Lizsic. 8vo, 6s., or with 
the Tables mounted on linen, 7s. 


TURNER'S ELEMENTS OF 
CHEMISTRY. KEdited by Prorss- 
sors Linsie and Grrcory. Eighth 
Edition. One Vol. 8vo, 17. 10s. 


—-~@— 
Common-Place Books and Literary 
Diaries. 


THE PRIVATE DIARY. Ar- 


ranged, Printed, and Ruled for receiving 
an account of every day’s employment 
for the space of one year. With an 
Index and Appendix. Cheaper Edition. 
Post 8vo, strongly half-bound, 3s. 6d. 


THE STUDENT'S JOURNAL. 
Formed on the plan of the “ Private 
Diary.’’ Cheaper Edition. Post 8vo, 
strongly half-bound, 3s. 6d. 
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THE LITERARY DIARY ; or 
Complete Common-Place Book, with an 
Explanation and an Alphabet of Two 
Letters on a Leaf. Cheaper Edition. 
Post 4to, ruled throughout, and strongly 
half-bound, 8s.6d. With Lock, 11s. 


A POCKET COMMON-PLACE 
BOOK. With Locxr’s Index. Cheaper 
Edition. Post 8vo, strongly half-bound, 
6s. 6d. With Lock, 92. 


eee 


Drawing, &eo. 


LINEAL DRAWING COPIES 
ror THE EARLIEST INSTRUCTION. 
Comprising 200 subjects on 24 sheets, 
mounted on 12 pieces of thick paste- 
board. By the Author of ‘‘ Drawing for 
Young Children.” In a portfolio. 58. 6d. 


EASY DRAWING COPIES 
FOR ELEMENTARY INSTRUC- 
TION. By the Author of “ Drawing 
for Young Children.” Set I, Twenty- 
six Subjects mounted on pasteboard. 
Price 38. 6d.,in a Portfolio, Set IT. 
Forty-one Subjects mounted on paste- 
board. Price 3s. 6d., in a Portfolio. 


*.* The Work may also be had (two 
sets aaa in one Portfolio, price 
68. 6d. 


DRAWING MODELS. Con- 
sisting of Forms for Constructing various 
Buildings, Gateways, Castles, Bridges, 
&c. The Buildings will be found suffi- 
ciently large to be drawn from by a 
numerous Class at the same time. Ina 
Box, with a small Treatise on Drawing 
and Perspective. Price 2.108. Length 
of the Box, 184 inches; breadth 13 
inches 3 height 84 inches. 


DRAWING MATERIALS. A 
Quarto Copybook of 24 leaves, common 
paper, 6d. A Quarto Copybook of 24 
leaves, paper of superior quality, 1s, 3d. 
A Quarto Copybook of 60 leaves, 1s. 6d. 
Pencils, with very thick lead, B.B.B. 
2s. per half dozen. Pencils, with 
thick lead, F. at le. 6d. ditto. 
Drawing Chalk, 9d. per dozen sticks, in 
a Box. Port-crayons for holding the 
Chalk, 4d. each. 


PERSPECTIVE. Its Principles 


and Practice. By G. B. Mooar. In two 


parts, Text and Plates. 8vo, cloth, 8s. 6d. 


THE PRINCIPLES OF CO- 
LOUR APPLIED TO DECORA- 
TIVE ART. By G. B. Moons, Teacher 
of Drawing in University College, 
London. Feap., 28. 6d. 


Seven penoonesse 


Singing. 
THE SINGING MASTER. 


People’s Edition. (One-Half the Original 
Price.) Sixth Edition. Svo, 6s. cloth lettered. 


‘* What chiefly delights usin the Singing 
Master is the intermixture of many little 
moral songs with the ordinary glees. These 
are chiefly composed by Mr. Hickson him- 
self; and we could scarcely imagine any 
thing of the kind better executed. They 
relate to exactly the class of subjects which 
all who wish well to the industrious orders 
would wish to see imprinted on their inmost 
nature—contentment with their lowly but 
honourable lot, the blessings that flow trom 
industry, the fostering of the domestic 
affections, and aspirations for the improve- 
ment of society.” — Chambers’ Journal. 


*,.* Sold also in Five Parts, any 
of which may be had separately as 
Sollows :— 


FIRST LESSONS IN SINGING AND 
THE NOTATION OF MUSIC. Containing 
Nineteen Lessons in the Notation and Art of 
Reading Music, 8vo, ls. sewed. 


RUDIMENTS OF THE SCIENCE OF 
MARMONY; OR THOROUGH BASS. vo, 
&. BOW 


THE FIRST CLASS TUNE BOOK. 
A selection of thirty single and pleasing airs, 
arranged with suitable words for young 
children. 8vo, la. sewed. 


THE SECOND CLASS TUNE BOOK. 
A selection of Vocal Music, adapted for youth 
of different ages, and arranged (with suitable 
shea ae two and three-part monies. 


THE HYMN TUNE BOOK. A selec- 
tion of Seventy popular Hymn and Psalm 
Tunes, arranged with a view of facilitating 
the progress of children learning to sing in 
parts. 8vo, ls. 6d. 

The words without the Music may be had 


in three amall books as follows : 


MORAL SONGS, from the First Crass 
Boow, 1d. ® 


MORAL SONGS, from the Sxconn Crass 
Tune Book, 1d, 


HYMNS from the Hyam Tunz Boox, 1}d. 


*," The Vooal Exeretses, Moral Songs, and 
Hymns, with the Music, may also be had, printed 
on Cards, price Twopence each Card, or Twenty- 
fvefor Three Shillings. 
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EDUCATION FOR THE PEOPLE —CHEAP SCHOOL BOOKS. 


"ot Th Peli he en nda ia te ling Work ot wert ow pi in 
the hope of securing for them an extensive sale commensurate with their 
value and extreme cheapness. 


”. MATHEMATICS. 
ache First Book of Euclid explained to beginners. C. P. Mason, 
B.A., Fellow of University 
College, and Principal of Denmark’ Hill Gemma Scheel Feap, 8v0, 1s. od. m 


TABLES OF LOGARITHMS, COMMON AND TRIGONOMETRICAL 
to Five Places. Under the Superintendence of the Society for the Diffusion of Useful Know- 
ledge. 220 pages fcap. 8vo, cloth limp, ls. 6d. 


A FIRST BOOK OF PLANE TRIGONOMETRY, GEOMETRICAL 
TRIGONOMETRY, and its application to SURVEYING. By q . Hemme, M.A, 145 
pages 12mo, cloth limp, Is. 6d, 


PEN Penile 1 OF GEOMETRY 5 ‘ or 
ara Mage ire ustrated, an SO aes Iss: Santini Od: purposes. By Wniu1am Rircur, 
GREEK. 


THE FOUR GOSPELS IN GREEK. 
Gouieuea with the various readings of MILL and SCHOLZ. 261 pages feap. 8vo, 
c . 


THE LONDON GREEK GRAMMAR. ; 
Designed to exhibit, in small compass, the Elements of the Greek Language. Edited by a 
GnapvuarTe of the University of Oxford. Fifth Edition. 165 pages 12mo, cloth limp, Is. 6d. 


LATIN. 
THE PRINCIPAL aa OF beer LATIN LANGUAGE ; 
aa aoeage a eS ee srrplents on into oo Fe he ade with copious Notes. By 


THE LONDON LATIN Gl 
Including the Eton Syntax an in Raglah accompanied with Notes. Edited bya 
Grapvuars of the University of gern Fifteen Edition. 130 pages 12mo, cloth limp, 1s. 6d. 
ENGLISH. 


THE FIRST ENGLISH READER. 
By the Rev. G. D. Asnorr. With Dlustrations. 160 pages, 12mo, cloth limp, 1s, 


THE SECOND ENGLISH READER. 
By the Rev.G. D.Axssorr. 270 pages, 12mo, cloth limp, Is. 6d. 


A NEW ENGLISH SPELLING BOOK. 
By oe rete G. D. Assorr. Second Edition, with Reading Lessons. 160 pages 12mo, 
sew ° 


MENTS OF ENGLISH GRAMMAR, FOR COMMERCIAL 
SCHOOLS. By Dr. R. G. Larnam, F.R.8. Feap. 8vo, ls. 6d. cloth. 


HISTORY AND ETYMOLOGY OF ENGLISH GRAMMAR, 
for the USEOF CLASSICAL SCHOOLS. By Dr. B.G. Latuam,F.R.S. Feap. 8vo, 1s. 64. eloth. 


ELEMENTS OF ENGLISH GRAMMAR, FOR ee ee OF LADIES’ 
SCHOOLS. By Dr. R.G. Latrnam, F.R.8. Fcap. 8vo, 1s. 6d. cl 


FIRST OUTLINES OF LOGIC, applied to ee and Etymology. 
' By Dr. R.G. Laruam, F.R.S. 12mo, is. 6d. clo 


ITALIAN. 
PANIZZI’S ITALIAN GRAMMAR, 12mo, Is. 6d. cloth. 


(The Series will be continued.) 





DR. LARDNER'S 
MUSEUM OF SCIENCE AND ART. 


A MISOEBLLANY OF 
INSTRUCTIVE AND AMUSING TRACTS ON THE PHYSICAL SCIENCES, AND ON 
THEIR APPLICATION TO THE USES OF LIFE. 


ILLUSTRATED BY ENGRAVINGS ON WOOD. 
A 
DOUBLE VOLUMES. 
Volumes 1 to 6 may now be had, strongly bound, 2 Volumes in 1 with Indexes, cloth lettered, price 88. 6d. 
each double volume. 
Contents of Vols. I. and II. (double), 3s. 64. cloth. 
VOLUME I., price 1s. 6d., in hakdsome boards. | yOLUME IL, price 1s. 6d,,%n handggme boards, 








Parr I., price 5d. . Part IV., price 5d. 
1. The Planets; Are they Inhabited Globes? 14. Common Things. Air. 
2. Weather Prognostics. e 15. Locomotion in the United States Chap. I. 
8. The Planets. Tha 16. haba Influences, cet 
4. Popular ®allacies Pt Physical Science. 17. Loe on in the United States. Chap. II. 
Pant II., price 5d. PaBr V., price 5d. 
5. Latitudes and Longitudes, 18. Common Things. bcd 
6. The Planets. Chap. III. 19. The Potter’s haagk Picier Chap. 
7. Lunar Influences. 20. Locomotion in the U tates Chap, ITI. 
8. Meteoric Stones and Shooting Stars. Chap, I. sr Tho Potter’s Art. Chapt 
Part III., price 6d. Pant VI., atte 6a. 
9. Railway Accidents. Chap. I. 22. Common Things. Fire 
10. The Planets. Chap. IV. 28. The Potter’s Art. Chap. Ill. 
11, MeteoricStones and Shooting Stars. Chap. II. | 24. Cometary Influences. Cha II. 
12. Railway Accidents. Chap. II. 25. The Potter’s Art. Chap. IV. 
18. Light. 26. The Potter’s Art. Chap. V. 


Contents of Vols. III. and IV. (double), 3s. 6d. cloth. 
VOLUME IIL, price 1s. 6d., in handsome boards. ; VOLUME IV., price 1s, 6d, in handsome boards. 


Parr VII. , price 5d. Part. X.,price 5d. 
27, Locomotion and Transport, their Influence | 40, uakes and Volcanoes. Chap. I 
and Progress. ma I. 41, Boot Telegraph. Chap. VIL 
ies Moon. 42. do. do. Chap. VIII. 
ommon Things. 48. : do. : 
80. Locomotion and rradanor thelr Influence : : rast 
and Progress, Chap. II. Part XI., price 5d. 
ParT Ata rice es 44, Barometer—Safety Lamp—and Whitworth’s 
81. Electric Tel “as ; Micrometric Ap om 
82. Terrestrial cae "chap. 45. Electric Telegraph, 
83. Electric Telegraph. Chap. IL 46. Earthquakes an Wiican. “Chap. II. 
84. The Sun. 47. Electric Telegraph. Chap. XI. 
Part [X., Price 6d. Part XII., price 6d. 
85. Electric ae on cae Ii. 48. Steam. 
86. Terrestrial . II. ere eee Chan, xII. 
87. Electric Telegraph. aD. IV. XIII. 
88. do. do. Chap. V. BI Gc: do. Chab, XIV. 
89. do. do. Chap. VI. 52. = do. do. Chap. XV. 


Contents of Vols. V. and VI, (double), 3s. 6d. cloth. 
VOLUME V., price 1s. 6d. in handsome boards. , VOLUME VIL., price 1s. 6d. in handsome boarde. 


Parr XVI price - 
58. The Stea ois ray ce - 66. Clocks and Watches. Chap. 
- The Steam Engine p. I. 87, Microsoopio Drawingand Be civine Chap. I. 
ty ited rea ap I. oy Locomotive. Chap. I. 
ral Tim iy "Chap. L. 69. Microscopie Drawing and Engraving. Chap. 
Part XIV., price 5d. oe Part XVIL., spine Bet 
57. The Steam Engine. Chap. If. 0. Clocks and Watches. 
58. Common Things. Time. Chap. II. 71. Microscopic Drawing and "Pagraving Chap. 
Oe ane Bye ruin. P 72. Locomotive. Chap. I. 
‘60. Common umps. 
Pant XV., price 6d. 78. oe Drawing and Engraving. Chap. 
61. The Steam Engine. Chap. ITI. Part XVIII, price 6d. 
62. Common Things. Time. Chap. III. 74, Clocks and Watches. Chap. III. 
- The Eye, Chap. III. 75. Thermometer. [Planet. 
64. Common Things. Time. Chap. 76. New Planeta, &c. Leverrier and Adams’ 
65. Common Things. Spectacles— ne Y Kaletdo- 77, Leverrier and Adams’ Planet, 
scope. 78. Magnitude and Minuteness. 





*," The Work is continued in Weekly Numbers at 1d.,in Monthly Parts at 5d., and 
Quarterly Volumes at 18. 6d.,% Ornamental Boards, and Half- Yearly Volumes at 3s. 6d. 
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